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BROJ 148

NAREĐENJE KOMANDE 2. ARMITE OD 16. TRAVNJA 1941. 
POTCINJENIM JEDINICAMA ZA FORMIRANJE KOMANDI 

GARNIZONA VRBOSKO, KNIN, ŠIBENIK I SPLIT 
I NJIHOVI ZADACI1

K O M A N D A  2 .  A R M I J E  

Personalni odsjek i tajništvo

Br. protokola 862/R P. M. 16. travanj 1941/XIX

Predmet: Formiranje komandi garnizona.2 

Adrese izostavljene
Na teritorij južno od ceste Lodovica formiraju se slijedeće komande 

garnizona :

VRBOSKO, ograničena: cestom Lodovica (na dijelu Sušak—Rosanci)— 
—Slunj—Bihać—Petrovac—Knin—Kistanje—Naros—more (sve
uključno).

Prema varijanti određenoj aktom Pov. br. 859 od 14. ovog mjeseca, 
južna granica Ljubljanskog guvernatorata kao i Riječkog, bit će cesta 
Lodovica, koja ostaje dodijeljena zoni Garnizona Vrbosko. 

komandant: brigadni general Torriano Arturo.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg br. 
31/5—2, k. 451.

2 Kada su, u općem napadu koji je počeo 6. travnja 1941. njemačke trupe već bile 
okupirale više od polovice teritorija Jugoslavije i kada je pod njihovim okriljem, 10. 
travnja, u Zagrebu proglašena »Nezavisna Država Hrvatska«, tek tada. 11. travnja, 
krenule su u napad i prešle jugoslavensku granicu talijanske jedinice. Motorizirani 
armijski korpus 2. armije nastupao je obalskim pojasom i preko Like ne nailazeći 
nigdje na otpor jer su se trupe Primorske armijske oblasti Kraljevske jugoslavenske 
vojske već uglavnom bile raspale. Jedinice ovoga korpusa ušle su 15. travnia u Knin. 
Šibenik i Split, a 17. travnja u Dubrovnik gdje su se spojile s divizijom «Marche-« 17. 
korpusa 9. armije koja je 16. travnja krenula u napad iz Albanije. Talijani su se još 
od ranije nalazili u Zadru jer su po Rapalskom ugovoru potpisanom između predstavnika 
vlade Kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca i Kraljevine Italije 12. studenog 1920. godine 
Zadar sa bližom okolicom, Lastovo i Palagruža pripali Italiji. Do dolaska talijanskih 
okupatorskih jedinica ustaše su već bili preuzeli vlast u dalmatinskim gradovima.
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KNIN, komandant: pukovnik Fioretti Pietro.
Zonu nadležnosti odredit će general Torriano.

ŠIBENIK, komandant: brigadni general Piccone Marcello.
Zadržava pravo određivanja zone nadležnosti.

SPLIT, komandant : brigadni general Vivale Carlo.
Zadržava pravo određivanja zone nadležnosti.

Naprijed navedeni komandanti garnizona osigurat će:
— izvršenje sadržaja iz mog proglasa od 13. travnja 1941/XIX;
— pospješivanje povratka na normalan život;
— čišćenje zone od naoružanih Srba koji u njoj postoje i upućivanje 

istih u koncentracione logore;
— zauzimanje telegrafskih centrala, brinući se za obnavljanje odre

đenih linija i uključivanje talijanskog personala za rukovođenje istima;
— sklapanje ugovora, na licu mjesta, u pogledu snabdijevanja trupa 

živežnim namirnicama, koristeći mjesna sredstva i zalihe, posebno što se 
tiče sijena, mesa i drva;

— blokiranje zaliha benzina koje postoje u zoni, ostavljajući neop
hodni minimum na raspolaganje stanovništvu;

— sprečavanje, u zoni nadležnosti, ulaska i kretanja civila koji ne
maju posebnu pratnju određenu od vojnih vlasti i izričito ovlašćenje za 
kretanje u dotičnoj zoni ;

— kontrolu štampe;
— sprečavanje nošenja uniformi jugoslavenske vojske, koje treba 

smjesta da se oduzmu, zajedno s oružjem.

KOMANDANT ARMIJE 
general 

V. Ambrosio,3 v. r.
Tačnost prijepisa ovjerava:
Major na službi u štabu, 
načelnik odsjeka 
P. Ducros

3 Vittorio Ambrosio
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BROJ 149

NAREĐENJE KOMANDE 2. ARMIJE OD 18. TRAVNJA 1941.
ZA UPUĆIVANJE IX BATALJONA KRALJEVSKIH KARABINJERA

IZ RIJEKE U SPLIT1

K O M A N D A  2 .  A R M I J E  
Stab komande pozadine

Br. protokola 1612, povjerljivo S. M. P. M. 18. travanj 1941.
(godina XIX)

Predmet: Premještanje IX pokretnog bataljona CC. RR.2

KOMANDI VOJNE STANICE
— za kapetana Avalle iz delegacije pokretnog 

vojnog transporta, na znanje
KOMANDI 2. ARMIJE
ETAPNOJ DIREKCIJI KOMANDE POZADINE
2. ARMIJE

KOMANDI MOBILIZIRANOG IX BATALJONA CC. RR. Sjedište

U toku sutrašnjeg dana, 19. ovog mjeseca, izvršit će se premještanje 
željeznicom iz Rijeke u Split komande IX bataljona CC. RR i jedne čete 
ovog bataljona.

Jedinice će biti spremne za pokret poslije podne 19. ovog mjeseca, 
počevši od 14 sati, pa na dalje.

Stoga molim stavljanje na raspolaganje slijedeća transportna sred
stva:

— 1 mješoviti vagon
— 3 vagona 3. klase (za 230 ljudi)
— 2 zatvorena vozila
— 6 vagona-platformi.

KOMANDANT POZADINE 
brigadni general 

(R. Pelligra)
Tačnost prijepisa ovjerava:

NAČELNIK ŠTABA 
(potpukovnik G. Mansoldo)

Rijeka
Sjedište

Sjedište

1 Kraljevih karabinjera

* Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
12/4—1, k. 193.



BROJ 150

DISLOKACIJA JEDINICA 2. ARMIJE 20. TRAVNJA 1941.1

DISLOKACIJA ARMIJI PODČINJENIH KOMANDI 
NA VEČER 20. TRAVNJA 1941-XIX

5. armijski korpus komanda Crikvenica
— divizija »-Lombardia« komanda Novi
— divizija »Bergamo« komanda • Žuta Lokva

6. armijski korpus komanda Čabar

— divizija »Assieta« komanda Gerovo
— divizija «Sassari« komanda Brod na Kupi
—• divizija »Friuli« komanda Postojna

11. armijski korpus komanda Ribnica
— divizija »Re« komanda Ljubljana
— divizija »Isonzo« komanda Kočevje
— divizija »Ravena« komanda Hrib
— 3. grupa alpinaca komanda Tur jak

Motorizirani armijski korpus komanda Split
— divizija »Torino« komanda Dubrovnik
— divizija »Littorio« komanda Mostar
— divizija »Pasubio« komanda Šibenik

Brzi armijski korpus komanda Bihać (škole)
— 1. brza divizija komanda Drežnik
— 2. brza divizija komanda Plitvice
— 3. brza divizija komanda Bihać

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 16/1,
k, 68.
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BROJ 151

PRIJEDLOG GENERALŠTABA KOPNENE VOJSKE OD 20. TRAVNJA 
1941. VRHOVNOJ KOMANDI ZA RAZMJEŠTAJ JEDINICA NA 

OKUPIRANOJ TERITORIJI JUGOSLAVIJE1

Povjerljivo

GENERALŠTAB KR. KOPNENE VOJSKE 

Operativno odjeljenje I — Odsjek 3.

Br. prot. 6011 V. P. 9, 20. travnja 1941-XIX

Predmet: Okupiranje teritorija bivše Jugoslavije

VRHOVNOJ KOMANDI — GLAVNOM GENERALŠTABU
V. P. 21

I) U vezi s naređenjima izdatim od strane ovog Generalštaba, dopi
som 5681 Op. od 16. o. m. komandi 2. armije (dostavljenim radi znanja 
tom Glavnom generalštabu), okupiranje južnih teritorija Jugoslavije bilo 
je povjereno velikim jedinicama Brzog i Motoriziranog armijskog korpusa, 
dok su ostale velike jedinice morale obustaviti pokret prema jugoistoku 
da bi se, u očekivanju daljnjih naređenja, smjestile u dostignutim zo
nama.

Sadašnja dislokacija velikih jedinica 2. armije odgovara tim direk
tivama i poznata je tom Glavnom generalštabu.

II) Buduća dislokacija velikih jedinica na teritoriji koju ćemo vje
rojatno okupirati već je predložena tom Glavnom generalštabu i ona 
izgleda ovako :

a) Zapadna Slovenija
— XI armijski korpus: sjedište u Ljubljani;
— pješ. div. »Re« i 1. grenadirski puk: zona Logatec—Ljubljana— 

Trebnje—V. Lašče—Cerknica;
— pješ. div. »Izonco«: zona Čabar—Lož—Novo Mesto—Črnomelj— 

Novi Lazi.
b) Zona Rijeka
— V armijski korpus: sjedište u Rijeci;
— pješ. div. »Sassari«: zona Rijeka—Delnice—Senj.
c) Zapadna Hrvatska
— Brzi armijski korpus: sjedište u Otočcu;
— 2. brza divizija: zona Vrbovsko—Ogulin—-Slunj—Otočac—Brinje;

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
84/4—2, k. 72.
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— 3. brza divizija: zona Karlobag—Gospić—Korenica—Udbina—
Gračac.

d) Dalmacija
— VI armijski korpus: sjedište u Šibeniku;2
— pješ. div. »Lombardija«: zona Zadar—Knin—Šibenik;
— pješ. div. »-Bergamo«: zona Split—Livno—Imotski—Makarska.

III) Okupacija zone Dubrovnika, Crne Gore i Kosova u nadležnosti 
je Više komande oružanih snaga Albanije; u zoni Mostar—Dubrovnik 
ostao bi privremeno Motorizirani korpus s divizijama »Torino« i »Lit
torio«.3

Prema tome ova okupacija bila bi ovako utvrđena:
Hercegovina i Crna Gora
— XVII armijski korpus: sjedište u Cetinju;
— 1 pješ. div.: zona Metković—Mostar—Dubrovnik;4
— 1 pješ. div.: zona Kotor—Cetinje—Bar—Skadar;
•— 1 alpinska grupa: zona Podgorica—Pljevlja—Andrijevica.
Kosovo
— XIV armijski korpus : zona Prizren ;
— 1 pješ. div.: zona Đakovica—Peć—Priština—Prizren;
— 1 pješ. div.: zona Gostivar—Uroševac—Kičevo.

IV) Preostale velike jedinice koje su sada u zoni, a nisu određene 
za okupiranje spomenutih teritorija, morale bi, ako je moguće, da se 
vrate u domovinu.

U očekivanju te repatrijacije spomenute velike jedinice imale bi 
slijedeću dislokaciju:

— 3. alpinska grupa: zona XI arm. korp.
— pješ. div. »Ravena«
— pješ. div. »Asieta«: zona V arm. korp.
— 1. brza divizija: zona predviđena za Brzi arm. korp.;
— motorizirana divizija »Pasubio«: sadašnja zona (Šibenik).

V) Definitivna buduća demarkaciona linija između teritorije pod nad
ležnošću 2. armije i teritorija koje su zauzele velike jedinice Albanije: 
Neretva.

Dok se ne izvrši zamjena trupa Motoriziranog armijskog korpusa 
trupama Albanije, tu demarkacionu liniju mogla bi predstavljati cesta 
Gacko—Plana—Trebinje—Gruda.

ä Sesti armijski korpus sa sjedištem u Čabru (Gorski kotar) trebalo je da smijeni
Motorizirani armijski korpus koji je okupirao Dalmaciju i po izvršenom zadatku da se 
vrati u Italiju. Depešom br. 6375 od 24. travnja 1941. Generalštab kopnene vojske na
redio je da se Komanda 6. armijskog korpusa smjesti u Split umjesto u Šibenik (vidi 
Arhiv VII, reg. br. 88/4, k. 72).

3 Dopisom Generalštaba kopnene vojske br. 6593 od 28. travnja 1941. naređeno je 
da Komanda Motoriziranog armijskog korpusa ostane privremeno u Splitu (vidi arhiv 
VII, reg. br. 89/4, k. 72), odakle se 5. svibnja vratila u svoje mirnodopsko sjedište Cre- 
monu u Italiji (vidi Arhiv VII, reg. br. 1/1—96, k. 53).

4 Odnosi se na diviziju »Marche«.
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VI) Ovaj Generalštab predlaže da se smjesta pređe na gore nave
denu definitivnu dislokaciju, izvršivši neophodne pokrete.

Velike jedinice spomenute u paragrafu IV ostale bi zasada u zonama 
označenim u istom paragrafu: divizija »Friuli« je sada prikupljena u zoni 
Postoj ne i zasad bi tamo ostala.

Artiljerijske i inžinjerijske jedinice date kao pojačanje 2. armiji i 
one neposredno potčinjene ovom Generalštabu okupit će se blizu željez
ničkih stanica radi daljeg upućivanja u mjesta odakle su došle ili na 
druge zadatke.

VII) Očekujemo odobrenje tog Glavnog generalštaba prije nego što 
naredi otpočinjanje pokreta u vezi s predloženom dislokacijom.

ZAMJENIK NAČELNIKA GENERALŠTABA 
KOPNENE VOJSKE

Za tačnost prijepisa 
Generalštabni potpukovnik

Načelnik odjeljenja 
(R. Gazzaniga)

BROJ 152

IZVJEŠTAJ OFICIRA ZA VEZU KOMANDE 2. ARMIJE 
OD 20. TRAVNJA 1941. O EKONOMSKOJ I POLITIČKOJ SITUACIJI 

U DALMACIJI PRVIH DANA OKUPACIJE1

ZA OSLOBOĐENJE TALIJANSKE DALMACIJE 

I Z V J E Š T A J  B R .  1

Split, 20. travnja 1941-XIX

Učestvovao sam, zajedno s trupama Motoriziranog armijskog korpu
sa, u operacijama za zauzimanje Dubrovnika. Pored toga, prokrstario 
sam, u raznim pravcima, cijelu Dalmaciju, zaustavljajući se i u mjestima 
koja još nisu zaposjednuta od strane naših trupa. (Moje referiranje, ra
zumljivo, odnosi se na period mog boravka). Imao sam također načina da 
upoznam izvjesne izuzetne dijelove terena (kao u rejonu Like, zona ne
prohodna i pusta, gdje će doći do najžešćih hrvatskih pobuna protiv

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu Vn, arhiva talijanska (reg. br. 1/1-1, 
k. 872.)
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Srbije). Za vrijeme mojih kruženja, suviše dugačkih (ukupno jedna tisu
ća kilometara) i zaustavljajući se u ponekom pomorskom i seosko-zemljo- 
radničkom centru, imao sam mogućnosti da se približim nekim lokalnim 
hrvatskim straješinama koji su mi otvoreno iznijeli njihova osjećanja 
(nema potrebe da spominjem da sam uvijek samo slušao, a da nikad 
nisam, iz razumljivih razloga, iznosio svoje mišljenje).

Sve ovo mi je dalo mogućnost da saberem utiske koje smatram 
točnim, jer su s lica mjesta dobiveni i pod uvjetima koji su posebno 
povoljni da se procijene činjenice u njihovoj otvorenoj i spontanoj vjero
dostojnosti. Spreman da potkrijepim te utiske s mnogostranim detaljima 
(ukoliko ta komanda smatra korisnim da se upuštam u detalje), u daljem 
ću, sažeto, izložiti svoje zaključke, i to:

I) Stanovništvo u Dalmaciji može se podijeliti i razlučiti na tri kate
gorije :

a) stanovništvo u obalnim centrima (Šibenik, Split, Dubrovnik);
b) seosko poljoprivredno stanovništvo u zoni između obalnog ruba

i Dinarskog planinskog lanca, kao i ono na otocima (pravim od stanovni
štva u pozadini obale i onog na otocima samo jednu kategoriju, jer svi, 
pretežno, pripadaju poljoprivrednom staležu);

c) Stanovništvo, suviše rijetko i koje živi u apsolutno primitivnim 
uvjetima života, u planinskoj zoni (Vlasi).

Sa stanovišta određenih osjećaja u odnosu na nas, prva kategorija, 
ona obrazovanija, javno ispovijeda, otvoreno i jasno, hrvatska osjećanja.

Istina je da je talijanski elemenat, nekad pretežan, malo po malo 
svim sredstvima proganjan i odstranjen. Na obali je hrvatizacija otpo
čela još od doba zlokobne bitke kod Visa.

Vrijedi stoga podsjetiti, da bi prije tog perioda, jedan Hrvat koji 
bi se bio usudio da u Splitu istakne zastavu s hrvatskim bojama bio 
linčovan od naroda.

U vrijeme Versajskog mira2 preko 10.000 Talijana je uspjelo da se 
održi u Splitu. Izdaja bivših saveznika lišila ih je svake nade za preži
vljavanjem i talijanski elemenat je bio primoran da emigrira ili da se 
prepusti asimilaciji. Smatram oportunim primijetiti da je ta akcija protiv 
Talijana u obalnim centrima sprovođena naročito od strane jedne grupe 
intelektualaca koji su djelovah putem podmukle propagande, koristeći se 
dnevnom štampom i oružjem industrijskih i trgovačkih interesa.

Sto se tiče stanovništva druge kategorije (to jest one poljoprivredne 
iz pozadine priobalja i sa otoka), nema sumnje da su čak i seljaci-zemljo- 
radnici potpuno hrvatizirani. Ovdje su protutalijansku rabotu obavljali 
naročito popovi, poslati i plaćeni prvo od Hasburgovaca iz Beča, a zatim 
iz Zagreba, popovi — pohlepni, netolerantni, potkupljivi i fanatici. Selja
ci, koji su svi sitni vlasnici (vlasništvo je ovdje u Dalmaciji krajnje usit
njeno), žive u uvjetima velikog siromaštva, budući da nemaju sredstava 
za intenzivniju obradu zemljišta i dobijanje većih prinosa, na zemljištu

J Ugovor o miru sklopljen poslije 1. svjetskog rata 1919. godine između članica 
Velike antante 1 Njemačke.
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često nezahvalnom i, u pojedinim zonama kao što je močvarno zemljište 
na ušću Neretve, za proširenje obradivog zemljišta.

Pored toga, nalaze se u uvjetima velikog neznanja, udaljeni od svijeta, 
sakupljeni u malim centrima, odvojeni od glavnih centara stjenovitim pu
stinjama, prisiljeni da se koriste krajnje primitivnim putovima, koji u 
većini sliče na pustinjske staze (razmišljajući o tome da su naše dugačke 
motorizirane kolone ipak prošle preko ovih putova, bez stvaranja zakr- 
čivanja, skačući naprijed brzinom munje i slamajući sve otpore nepri
jatelja, za nas talijanske vojnike treba da bude jedan veliki i opravdan 
razlog za ponos). S obzirom na sve uvjete, u ovakvom ambijentu duhov
na i politička dominacija popova nije mogla da ne bude nego totalitarna
i odlučujuća.

Sto se, na kraju, tiče stanovništvo koje živi u surovim planinama, 
Vlasi, koji su skoro svi čobani, koji stanuju u primitivnim kolibama i 
oblače se u kozje ili jagnječe kože, ostali su najvjerniji starim mletačkim 
tradicijama. I oni su, također, izgubili korektnu upotrebu našeg jezika, 
ali su sačuvali, čak i u pogledu držanja, jednu posebnu sasvim uočljivu 
bistrinu i plemenitost. Svaki put kada smo se, među krševitim liticama 
ili na usamljenim proplancima surovih dalmatinskih planina, susretali s 
ovim pastirima, s njihovim ženama i djecom, bili smo dočekivani s rado
snim uzvikom: »Italija!«, »Italija!«, s rimskim pozdravom i manifesta
cijama nedvosmislene simpatije.

Eto, u svojoj surovoj realnosti, aktualne situacije u pogledu osjeća
nja stanovništva. Ali je potrebno odmah dodati da sva ova hrvatizacija 
nije, u osnovi, nego jedna vještačka ljuska. Nijedan grad — na svakom 
trgu, u svakoj ulici, na svakom kamenu — nije više mletački od Splita, 
od Trogira, od Dubrovnika. Omiš, naravno, nije izgubio svoj karakter
i svoje čisto romansko obilježje time što je prekršten ; niti ogromni spo
menik, namjerno podignut onom hrvatskom biskupu koji je htio da se 
napusti upotreba latinskog jezika u religiozne svrhe, ne uspijeva zgnječiti 
rječitost Dioklecijanovih stupova koji ga okružuju; niti je Trogir izgubio 
svoju duboku mletačku dušu samo zbog toga što su skinuti lavovi Mle
tačke republike.

Također, ne može se reći ni da je nestanak talijanskog jezika defi
nitivan. Nitko ovdje u početku neće da govori talijanski, ali kad se 
poneko na to odluči, odmah se osjeti venecijanski akcenat.

Čvrsto sam uvjeren da ova ljuska mora da nestane, ali — istodobno 
moram pošteno da potvrdim ono što jeste. Sada jedna takva činjenica 
nalaže jedan cjelovit način za nastupanje krajnje delikatno, energično, 
neprenagljeno, odlučno i u isto vrijeme oprezno, brzo ali ne nesmotreno, 
krajnje talijanski i fašistički, ali istodobno s puno humanosti i razu
mijevanja.

Samo tako, uz puno osjećanje i razumijevanje kompleksnosti i osjet
ljivosti problema, može se sigurno uspjeti da se Dalmacija, po drugi put 
(i sada, poželimo da to bude konačno) otrgne od opasnosti da bude zauvi
jek nepovratno izgubljena za bilo kakav talijanski utjecaj, ne samo poli
tički, već jednostavno i za duhovni.
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Tako stoje stvari. Ako bi vlada Ante Pavelića (koji, budući da je 
dugo živio u Italiji, da je u tijesnom dodiru s političkim talijanskim 
ambijentima, može također da dobro bude u toku i s našim legitimnim
i neizostavnim aspiracijama) htjela da olakša naš zadatak, ne bi morala, 
prema mom skromnom gledištu, da se okomi na to da za sve centre u 
Dalmaciji i u pozadini Rijeke ima lokalne starješine koji bi naređenja 
dobijali direktno od nje. U Splitu je upravo imenovan jedan koji ima 
rang ministra — doktor Ante Luetić3 — i koji je dao da se izvjese ma
nifesti sa sadržajem koji prilažem, a koji, u suštini (ne samo tekstom 
već i hrvatskim bojama kojima su uokvireni) pokazuju kako, prema 
stavu Zagreba, nema nikakve sumnje da Dalmacija već pripada novoj 
hrvatskoj državi. Osim toga, može se primijetiti da odmah nakon što je 
proklamirana nova država, vlada u Zagrebu je od funkcionera tražila 
zakletvu na vjernost, što mi, u najmanju ruku, izgleda preuranjeno za 
momenat u kome je država bila priznata s rezervom u pogledu naknad
nog utvrđivanja njenih granica.

Sada više nema sumnje da je sve ovo u Dalmaciji ohrabrivalo 
apsolutno i opće uvjerenje da ova regija već predstavlja integralni dio 
nove Hrvatske. Jedno takvo uvjerenje naravno da ne olakšava zadatak 
naših vojnih vlasti, dok ove treba da razbiju tu iluziju (ne upotreblja
vam kondicional), jer sumnju u ovom pitanju, kao Talijan i kao fašista 
ne smatram prihvatljivom.

Istina je da je u Dalmaciji stvorena jedna euforična situacija. Ilu
zije su veoma povećane prirodnom hrvatskom megalomanijom. Mjesne 
vlasti i stanovništvo nas smatraju kao trupe na prolazu, savezničke(l) 
njihovoj vojsci. Cak sam čuo od jednog hrvatskog starješine iz dubro
vačke regije priču da su naše trupe (risumtentatis...) mogle da uđu u 
Dubrovnik jer su njihovi vojnici porazili Srbe u neposrednoj blizini 
grada, u jednom sukobu koji je, mogu reći, više nego fantazija, upravo 
halucinacija.

2) Na ovo što sam već rekao povezuje se krajnje osjetljivo, rekao 
bih hitno, pitanje upravljanja od strane takozvane hrvatske vojske: for
macije koja se povećava uporedno s povećanjem teškoća u kojima se 
nalazimo.

Munjevitom brzinom, ponavljajući istu igru iz 1918. godine, čak je 
u brzini premašujući, poražena vojska se je — što se tiče Hrvata — 
transformirala u savezničku vojsku! Ne govorim o skupinama takozvanih 
»■ustaša«, koje odgovaraju našim brzodjelujućim odredima, koje su sve 
sastavljene od mladića bez vojne uniforme i nepripadnika bivše jugo
slavenske vojske. Govorim o oficirima i vojnicima u uniformi, koji su 
predstavljali dio regularne jugoslavenske vojske.

Krećući se s napredujućim brzopokretnim kolonama, prisustvovao 
sam ovom jedinstvenom spektaklu: na putovima, s jedne strane naše 
isturene kolone, s druge strane buljuci vojnika poražene vojske, koja je 
nakon otpora bacila oružje. Veći dio vraćao se svojim kućama, noseći

3 Nakon razgraničenja između Italije i NDH Ante Luetić Je imenovan velikim žu
panom Velike župe Cetina u Omišu.
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samo odjeću, poneki vodeći i konja. Ali većina je išla svečano, potpuno 
naoružana, uz bok s našim vojnicima, nakon što su dobili samo obavje
štenje da na kape ili na bluze mogu staviti oznaku s hrvatskim bojama, 
što se je moglo jednostavno uraditi okretanjem oznaka jugoslavenskih 
boja. Ova regulama naoružana vojna lica nisu mogla uopće da budu 
pretresana niti kontrolirana od strane hrvatskih vlasti. Međutim, tko je 
želio da ode kući, ostavljao je pušku, a tko — zbog ovog ili onog razloga
— nije imao tu namjeru, jednostavno je zadržavao sve naoružanje i 
stavljao samo na svoju uniformu spomenutu oznaku.

Ove vojnike u uniformi bivše regularne jugoslavenske vojske vidio 
sam na mnogim mjestima, na cestama kojima smo prošli, kako drže 
stražu na točkama obaveznog prolaza.

Vidio sam, također, kako ovu stražu drže naoružani građani, poneki 
od njih veoma ponosnog držanja. Neki su izgledali da ne znaju ni ruko
vati puškom, kao jedan seljak koji je po kiši držao stražu na jednom 
mjestu između Otočca i Perušića, sa istaknutim bajonetom na puški i s 
otvorenim kišobranom.

Ovi vojnici hrvatske vojske u formiranju, naravno, odmah propu
štaju vozila kraljevske vojske, mada se prave kao da ih zaustavljaju, 
što je odraz veoma izražene poniznosti, s tim što ja, uz rizik da ispalim 
hitac, nisam nikad htio da se pokoravam naređenju da se zaustavim.

Vidio sam, konkretno u okolici Gospića, jednu kolonu građana koja 
ja marširala vojnički postrojena od strane oficira u uniformama bivše 
jugoslavenske vojske.

Vidio sam u okolici Gračaca, u jednom potpuno pustom predjelu, 
jednu grupu starijih seljaka okupljenih oko jednog građanina koji je 
svima dijelio puške.

Jedna ovakva situacija u režimu talijanske vojne okupacije ne može 
a da se ne definira, manje-više, veoma neobičnom.

Sada je dozvoljeno upitati se: da li je baš bilo neophodno da se ova 
takozvana vojska organizira s tolikom hitnošću?

Prije svega, koju potrebu ima jedna mala država, u okviru novog 
poretka nastalog iz ovog rata, da ima vojsku?

S druge strane, zašto Zagreb (i ako teži za ujedinjenjem Dalmacije 
s Hrvatskom i uspostavljanjem vlastite vojske) nije olakšao naš posao, 
pozivajući sve Hrvate, pripadnike bivše jugoslavenske vojske, da se stave 
na raspolaganje talijanskim vlastima radi organiziranja hrvatske vojske 
u okupiranim zonama?

I, poslije svega, kakva je potreba za time da se na jednoj teritoriji, 
okupiranoj od jedne velike nacije, postavi uporedo i jedna s brda s dola 
prikupljena vojska, lišena discipline, s nekontroliranim oficirima, jer 
potječu iz mase »in isfacelo« ili pak na brzinu proglašenim koman
dantima?

Zar nije dovoljna naša vojska da održava red?
Sto se tiče policije, koristimo i hrvatske žandarme koji podržavaju 
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navike, daju garancije koje, naravno, ne mogu dati s brda s dola pri-t 
kupljani vojnici i oficiri, sumnjivi i provizorni.

Iznad svega, zar postojanje ovih naoružanih bandi ne može da iskrsne 
kao opasnost onog dana kad iluzija o velikoj Hrvatskoj u Dalmaciji 
splasne?

Ne bi se moglo reći da nasuprot našim snagama jedna takva vojska 
ne bi mogla biti opasna. Tko bi to podržavao pokazao bi se da ne poz
naje teren u Dalmaciji, posebno težak i veoma podmukao, i zaboravio 
bi, na primjer, da u Lici bataljoni i bataljoni Srba nisu uspjeli savladati 
malo pobunjenika koji su se tamo bili ugnijezdili. Radi se o neprohodnim 
rej onima, izbrazdanim strašnim klancima, s čestim obaveznim prolazi
ma; na pojedinim mjestima radi se o pravim mjesečevim krajolicima, 
stjenovitim pustinjama, gdje se na desetine i desetine kilometara ne na
lazi niti jedna koliba. U takvim mjestima čovjek i kamen predstavljaju 
jedinstvenu formu i može da se sakrije od svakog traganja, a jedna 
dobro uperena puška (da ne govorim o puškomitraljezu) mogla bi pro
uzrokovati seriju poteškoća za slobodu naših prometnica i prouzrokovati 
bolne gubitke. Ovo je idealan teren za gerilu.

Razoružanje je bilo naređeno. Ali je potrebno odmah reći da je ovo 
naređenje, koje je bilo objavljeno plakatima u svim okupiranim centri
ma, bilo dovoljno da odmah stvori jednu očiglednu situaciju hladnog i 
pasivnog neprijateljstva.

Ali kako praktično provesti razoružanje. Kaže se da samo ustaše, 
to jest Pavelićevi odredi, mogu držati oružje. Ali kako ih razlikovati? 
Kako da se zagarantira vjernost i poštenje ovih naoružanih straža?

Tko će nam kazati koji oficiri i vojnici bivše jugoslavenske vojske, 
koja se tako brzo i potpuno rasula, a koji su se transformirali u hrvatske 
ofcire i vojnike, su nam odani?

Činjenica je da naoružani oficiri i vojnici kruže svuda i nije moguće 
razoružati ih sve dok traje ova novoformirana hrvatska vojska. Naše 
vojne vlasti su odlučne da u Dalmaciji angažiraju svu svoju dobru volju
i prestiž da bi doveli u red ovo suviše konfuzno stanje. Ali one se nalaze 
paralizirane zbog toga što ne mogu da upotrijebe oružje i strijeljaju (gdje 
im se ne predaju) osobe koje se predstavljaju kao pripadnici vojske 
jedne priznate države.

Međutim, sada nije moguće kretati se po putovima u Dalmaciji a 
da se ne čuju, naročito noću, tu i tamo puščani pucnji. Ovo isto se može 
reći (barem do unazad dva dana) i za poneke točke i u samom gradu 
Splitu. Da li su to pucnji od radosti? Da li su to pucnji do kojih je došlo 
omaškom? Da li su to pucnji koje međusobno izmjenjuju hrvatski i srpski 
elementi? Nitko to ne može da kaže. Karabinjeri se brojno povećavaju
i ispoljavaju divan samoprijegor u svojim akcijama budnosti, ali s jednom 
sumnjivom lokalnom takozvanom vojskom na teritoriji od nas vojnički 
okupiranoj, uvijek su mogući neprijatni incidenti.

3) Sada prelazim na konstatacije krajnje povjerljive prirode. Ne 
izvodim nijedan zaključak, s obzirom da je moj zadatak samo da osma
tram i izvještavam. Zaključci mogu da budu stvar samo te komande
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Za jednu količinu opservacija i elemenata koje bi ovdje trebalo 
suviše dugo izlagati, isključujem da je hrvatska revolucija u svojoj ne
davnoj manifestaciji bila improvizirana. Izvjesno je da je ona plod jedne 
dugogodišnje i duboke napetosti protiv srpskog elementa. Ali ja želim 
da posebno referiram o uvjetima u kojima je ona sada izbila.

Neposredno pojavljivanje — dok su se odvijali sukobi između naše 
i jugoslavenske vojske — organa hrvatske države u cijeloj Dalmaciji i 
vijorenje stotina hrvatskih zastava, izvješenih na svakoj kući, može se 
reći, na svakoj kolibi (zastave sve nove novcate i u najvećem broju iste 
forme, a poneke, kao u Splitu, apsolutno neuobičajenih dimenzija) bio je 
dokaz brižljive i detaljne pripreme. Pored hrvatskih zastava, čak ni u 
mjestima gdje su naše komande, ni u velikim ni malim centrima, nisam 
vidio talijanske zastave. U cijeloj Dalmaciji vidio sam samo dvije tali
janske zastave, jednu na mostu u Metkoviću, lijevo od jedne velike 
hrvatske zastave (desno je bila njemačka zastava), a drugu na jednom 
hotelu u Splitu, uvijek lijevo od jedne velike hrvatske zastave kojoj je 
s desne stajala nacistička zastava.

Zastave s kukastim križem bile su, međutim, čak i u seoskim cen
trima drugorazrednog značaja, mnogobrojne i sve nove novcate, poneke 
čak dugačke kao svečani plamenci. Pitao sam se kako su mogli tako 
primitivni seljaci držati u kući ne samo hrvatske novo novcate, već isto 
tako nove i hitlerovske zastave.

Tražio sam od federala u Rijeci da mi pošalje talijanske trobojke, 
koje mi je slao sve dok se konačno nije zadovoljila opravdana želja 
naših vojnika, koji su bili mnogo obeshrabreni što je pao u zaborav ovaj 
naš najslavniji znak.

Primijetio sam, također, naročito kroz usta starješina, veoma česta 
ushićenja za Hitlera i snagu Njemačke. Ali sam čuo i pominjanje onog 
što je fašistička Italija učinila za oslobođenje Hrvatske. Izgleda da želimo 
sve da ignoriramo.

Pored toga, primijetio sam jednu očiglednu zabrinutost, da mi gura
mo sve više naprijed s našom okupacijom, i jednu želju, loše prikrivenu, 
da preteknemo njemačke trupe. Dok se ono malo njemačko jezgro bilo 
usmjerilo prema Dubrovniku (gdje smo mi bili stigli jednim maršem koji 
je izgledao čudovištan, isključujući to da smo bili svjedoci oduševljenja 
i samoprijegora starješina i običnih vojnika) već je hrvatskim starješi
nama duž primorja između Splita i Dubrovnika bila stigla, iskrivljena, 
vijest o njemačkoj okupaciji Dubrovnika. Kad je ta vijest bila deman
tirana, oni nisu uspjeli sakriti svoje protivljenje.

Zbog ovih i zbog tolikih drugih elemenata i nijansi, koje bi suviše 
dugo trebalo izlagati, mogu sa apsolutnom sigurnošću zaključiti da, u 
ovom momentu, odgovorni hrvatski krugovi (i zbog odraza njihovih utje
caja na stanovništvo) okreću u Dalmaciji sve njene simpatije prema 
Njemačkoj i prema njoj razmetljivo okreću sve svoje nade.

Naravno, ne mogu reći da li takve simpatije odgovaraju jednom 
unaprijed utvrđenom pokretu, ili su pak jedna smišljena namjera da se, 
zaklanjanjem iza leđa Njemačke, obnove hrvatske aspiracije na Dalma-
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ciju, kao protuteža talijanskim aspiracijama, uz nastojanje da bi se lojal
nost naših saveznika što hitnije prekinula.

4) Zaključujući: Delikatnost i poteškoće aktualne situacije u Dalma
ciji proizilaze iz ova tri razloga:

a) sva talijanska omladina, sve talijansko što je najborbenije i naj
više fašističko apsolutno je uvjereno da — nakon razočarenja iz 1918. 
godine i nakon što su boje dalmatinske zastave postale one iste kao 
što su boje partijskih omladinskih organizacija, nije moguće bilo kakvo 
rješenje koje bi vodilo odricanju;

b) također, i okupacione trupe, koje su sa sjajnim zanosom rasipale 
svoju energiju, kličući Duceu kao realizatoru velikog nacionalnog zna
menja, smatraju već sada — u svojoj velikoj talijanskoj i fašističkoj 
strasti — svoju okupaciju apsolutno definitivnom;

c) ako je ovo ovako i istinito — a moja vojnička dužnost je da to 
pošteno i hrabro potvrdim — da hrvatizacija Dalmacije može da se 
sigurno zbriše kroz neko vrijeme, to je onda neosporno aktualno.

Ovako protuslovno stanje stvari stvara, bez sumnje, poteškoće. Ali 
poteškoće mogu biti prevladane samo ako od početka ustrojstvo i pore
dak u Dalmaciji budu posmatrani s posebnom i dubokom pažnjom koju 
ovo pitanje zahtijeva.

Bilo bi, svakako, pogrešno i opasno istrgnuti sve hrvatske znake i 
za par dana uništiti sve ono što je vještački stvarano godinama. Po mom 
veoma skromnom i popustljivom mišljenju trebalo bi da se cilj postigne 
na način koji sam naprijed napomenuo: to jest s maksimalnom ener- 
gičnošću, ali i uz neophodnu opreznost i razumijevanje.

Trebalo bi, također, po mom mišljenju, stanovništvo duhovno privući 
Italiji, odvlačeći mu privlačnost Zagrebu i usmjeravajući ga ka jednom 
konceptu dalmatinske solidarnosti.

Potrebno je, dakle, prijeći na dalmatinsku postaju. Dalmacija, pored 
toga što ima čistu prirodnu homogenost (ograničenu morem i Dinarskim 
zidom), ima i sasvim definiranu ekonomiju, historiju i tradiciju.

Potrebno je, prema tome, istaći ovu parolu: Dalmacija. Potrebno je 
isticati dalmatinsku slavu, historiju i tradiciju. Nitko, čak ni najvatreniji 
hrvatofili, neće moći a da se ne udostoje da ih nazivaju Dalmatincima. 
Uz hrvatsku zastavu, koja je danas jedini vijoreći znak u cijeloj Dal
maciji, počnimo stavljati, zajedno s talijanskim i dalmatinske zastave 
(plave, s tri leopardove glave).

Izgovarajući »Dalmacija« podrazumijeva se, također Venecija i Rim 
i priziva se pomisao na jednu historijsku tradiciju.

Trebalo bi razmotriti jednu drugu stvar, da bi se iz ovog i prethod
nog zaključka stiglo do onog kojeg ću u daljnjem iznijeti.

Dalmacija je veoma prostrana oblast u kojoj se pojavljuju ne samo 
politički, već i industrijski i ekonomski problemi od prvorazrednog 
značaja.

U Splitu postoji velika industrija proizvodnje cementa i jedno bro
dogradilište odlično opremljeno. Tu su, također, i veoma prostrani polu- 
močvarni predjeli u rejonu Metkovića, djelomično isušeni na primitivan
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način, a koje bi jedna cjelovita melioracija učinila veoma plodnim. Stoga, 
administrativno uređenje Dalmacije — u ovoj fazi vojne okupacije — 
ne može da bude kao u nekom okupiranom selu u Savoji, ili u nekom 
malom centru Mentone.

Radi toga je potrebno da sve vojne i civilne snage budu potčinjene 
vojnoj vlasti, jer samo ona — u ovako kompleksnoj situaciji kao što 
je opisana — može imati neophodnu snagu i prestiž za upotrebu sile, uz 
potrebnu taktičnost i disciplinu, i za veoma brzi razvoj, u jednoj izuzetnoj 
klimi, svih aktivnosti na širokom prostoru.

Ne treba zaboraviti da je i u vrijeme Austrije postojao vojni guver
ner koji je upravljao Dalmacijom. Utoliko više sada izgleda neophodno 
da komanda okupacionih trupa preuzme ovlaštenja i forme jednog regio
nalnog vojno-civilnog guvernera.

Potrebno je jedinstvo strpljenja i ustrajnosti u najvećoj mjeri pouz
danja. Iznad svega, potrebna je humanost. Znajući da se upotrijebi hu
manost i odlučnost, uspjeh — u svakom slučaju — može biti osiguran. 
Ali je nesreća u improvizatorima, naglima i površnima!

Istakao sam da je priobalno stanovništvo preovlađujuće među poli
tikantima i da su svi ljudi danas vjerni Paveliću.

Jednom kad je sudbina Dalmacije definitivno ujedinjena sa sudbi
nom Italije ovi politikanti mogu biti pozvani da prestanu s njihovim 
antitalijanskim aktivnostima, i ako to ne bi poslušali — vojna vlast 
raspolagat će sredstvima da ih na to primora. Ali, istodobno, lišeni sred
stava i starješina, treba se približiti stanovništvu i ako govori hrvatski 
i ima hrvatskog osjećanja. Pridobivši ih primjerom naše ozbiljnosti, česti
tosti i pravičnosti, naročito na selu, treba ići prema narodu. Radi se o 
siromašnom svijetu, koji ima potrebu za pomoći; koji živi na primitivan 
način, boreći se da izvuče mršav komad kruha iz veoma mršave zemlje. 
Iziđimo mu u susret. Govorimo mu jezikom koji potječe iz srca, i ako 
njegov jezik nije više naš. Ispod vrućeg uvjerenja našeg bratstva po
novno će procvjetati talijanski vojnik, vještački zaboravljen.

I ne zaboravimo da je u ovim seoskim rejonima pop onaj koji odlu
čuje. Zato ih pridobijmo za sebe, sredstvom koje najpraktičnije može 
uvjeriti ove popove, neotesane i potkupljive, ali svemoćne. Ne treba 
mnogo novca. Ali jedna smišljena ponuda ovoj ili onoj crkvi može uroditi 
plodom.

Ali ovaj posao na miroljubivoj penetraciji trebalo bi da ide sa ozbilj
nim represalijama prema onima koji ne žele da se pomire s našom do
minacijom.

Za ovo je potrebno, barem za neko vrijeme, imati u ruci svu vlast, 
s jednim izuzetnim režimom. Samo tako se mogu savladati poteškoće 
koje se pojavljuju, a koje nisu ni male ni lake.

Naravno, Partija mora imati u ovoj strukturi svoju izuzetnu funk
ciju, usmjerenu da, na način i u formama koje zahtijeva izuzetna situa
cija, propagira našu politiku. Ali tu su mnogi i mnogo teški problemi, 
koji zahtijevaju i druge aktivnosti i nadležnosti, koje sve moraju biti
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usklađene od strane jednog organa vlade, a koji bi imao civilno-vojni 
karakter.

Posebno što se tiče aktivnosti Partije, bit će veoma korisno da se 
stvore borbene fašističke organizacije. Ali odmah treba primijetiti da za 
sada ta mogućnost odgovara samo tamo gdje se vraćaju talijanski ele
menti koji su bili istjerani ili prognani, jer bi bio nemoguć poduhvat 
da se formiraju fašističke organizacije među stanovništvom koje je sve 
uvršćeno u čisto hrvatske posebne organizacije, čak i omladinske, od 
kojih bi ga u ovom momentu bilo veoma teško odalečiti.

Aktivnost fašističke javnè pomoći, u jednoj regiji koja ima veliku 
potrebu za javnom pomoći, mogla bi učiniti čuda. A fašističke organi
zacije — koje za sada treba osnivati samo među talijanskim elementima 
koji se nalaze u dalmatinskim gradovima, iz kojih nisu otišli — mogu 
da obavljaju jedan siguran posao na privlačenju, budući da se Talijani 
koji su ostali privrženi svom uvjerenju i zbog kojeg su trpili proga
njanja, vraćaju oslobođeni od svake pomisli na uzvraćanje i osvetu, mada 
bi isto moglo izgledati legitimno i opravdano.

Eto, što, s osjećanjem odgovornosti, izvještavam tu komandu, a što 
nije plod samo ličnih i neposrednih konstatacija, već i izraz jednog 
strastvenog osjećanja za koje sam se borio već dvadeset godina, bez 
prekida i bez odmora.

Oficir za vezu komande 2. armije 
s trupama operirajućim u Dalmaciji, 

potpukovnik 
E. Coselschi
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BROJ 153

NAREĐENJE VRHOVNE KOMANDE OD 21. TRAVNJA 1941. 
GENERALŠTABU KRALJEVSKE KOPNENE VOJSKE I VIŠOJ 

KOMANDI ALBANIJE O DISLOKACIJI JEDINICA NA 
OKUPIRANOJ TERITORIJI JUGOSLAVIJE1

Prijepis

VRHOVNA KOMANDA — GLAVNI GENERALŠTAB 
Operativno odjeljenje — 1. sekcija

Pro*t. br. 8403 op. Povjerljivo 21. travnja 1941-XIX

Predmet: zaposjedanje biv. jugoslavenske teritorije.

GENERALŠTABU KRALJEVSKE KOPNENE VOJSKE 
VIŠOJ KOMANDI ALBANIJE

Kao što je poznato još su u toku pregovori između sila Osovine u 
povodu definitivnog uređenja okupiranih teritorija bivše Jugoslavije.
Odluke koje slijede, odobrene od strane Ducea, već uveliko vode 

računa o onome što će se odrediti i, mada nemaju definitivan karakter, 
ipak služe za orijentaciju.

Za neke zone određene su snage veće od onih koje će biti dodije
ljene čim se situacija bude definitivno raščistila.

2. ARMIJA
— XI arm. korpus smjestit će se u Ljubljani s jednom pješadijskom 

divizijom (»Re«) pojačanom drugim jedinicama.
Divizija »Izonco« će ostati privremeno u već okupiranoj zoni (Rib- 

nica—Kočevj e).
— V arm. korpus smjestit će se u Rijeku s divizijom »Sassari« koja 

će gravitirati s one strane stare granice.
— Brzi armijski korpus2 ostat će privremeno s 1, 2 i 3. divizijom u 

zoni Ogulin, Otočac, Gospić, Gračac.
— VI arm. korpus smjestit će se u Šibeniku3 s divizijama »Lom

bardija« i »Bergamo« u zoni Zadar—Knin—Livno—Zadvarje—Split; auto- 
-transportna divizija »Pasubio« ostat će privremeno u zoni koju sada 
zauzima (Šibenik).

1 Prijepis originala (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, 
reg. br. 26/2—1, k. 72.

2 Corpo d’armata celere (Korpo d’armata čelere)-
3 Depešom Komande 2. armije od 24. travnja 1941. godine Split Je određen za sje

dište Komande 6. armijskog korpusa (vidi Arhiv VII, reg. br. 88/4—1, k. 72).
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VISA KOMANDA ALBANIJE

— XVII arm. korpus smjestit će se u Cetinju i imat će:
— 1 pješadijsku diviziju u zoni Dubrovnik—Mostar; privremeno će 

u toj zoni ostati oklopna divizija »Littorio-« i auto-transportna divizija 
»Torino«.

— 1 pješadijsku diviziju u zoni Kotor—Cetinje—Skadar; oklopna 
divizija »-Centauro« ostat će privremeno u već okupiranoj zoni (Kotor— 
Cetinje) ;

— 1 grupu alpinaca u Podgorici.
— XIV arm. korpus smjestit će se u Prizrenu i imat će:

1 pješadijsku diviziju na Kosovu ) naknadno će se izdati naređe- 
1 pješadijsku diviziju na Debru j nje za razgraničenje zone.

Pomoćnik načelnika 
Gl. generalštaba 

Guzoni, s. r.

Za tačnost prijepisa 
Stabni p. pukovnik, načelnik odjeljenja 

Renzo Gazzaniga

BROJ 154

NAREĐENJE KOMANDE 2. ARMIJE OD 23. TRAVNJA 1941- KOMANDI 
5. I 6. ARMIJSKOG KORPUSA ZA OKUPACIJU OTOKA1

K O M A N D A  2 .  A R M I J E

Operativno odjeljenje 

Br. protokola 3388 P. M. 10, 23. 4. 1941.-XIX

Predmet: Okupacija otoka.

KOMANDI 5. ARMIJSKOG KORPUSA — Vojna pošta
KOMANDI 6. ARMIJSKOG KORPUSA — Vojna pošta
KOMANDI BRZOG ARMIJSKOG KORPUSA — Vojna pošta

i na znanje:

KOMANDI 11. ARMIJSKOG KORPUSA — Vojna pošta
KOMANDI MOTORIZIRANOG ARMIJSKOG KORPUSA — Vojna pošta

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
2/3—1, k. 80.
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KOMANDI ARTILJERIJE 2. ARMIJE — Vojna pošta
KOMANDI INŽINJERIJE 2. ARMIJE — Vojna pošta
ODJELJENJU KOMANDE POZADINE 2. ARMIJE — Vojna pošta 
KOMANDI TRUPA — Zadar
KOMANDI AVIJACIJE 2. ARMIJE — Vojna pošta
KOMANDI RATNE MORNARICE — Vojna pošta
KOMANDI CC. RR. 2. ARMIJE — Vojna pošta

Kao dopuna odluka za organiziranje okupirane teritorije, akt 3400 
od 23. ovog mjeseca, određujem da se okupiraju slijedeći otoci:

1) Krk i Rab, uz odgovornost 5. armijskog korpusa;
2) Pag, uz odgovornost Brzog armijskog korpusa (s bersaljerskim 

jedinicama) ;
3) Zadarski otoci, Brač i Hvar, uz odgovornost 6. armijskog korpusa. 
Naprijed navedena okupacija, s garnizonim snagama odgovarajućim

značaju otoka, treba da se izvrši što hitnije, uz prethodne dogovore 
s lokalnim vlastima ratne mornarice radi organiziranja prevoženja.

Molim da me se upozna s datumom kada bude izvršena okupacija 
i uspostavljeni određeni garnizoni na svakom otoku.2

KOMANDANT ARMIJE 
general

V. Ambrosio

2 Za zaposjedanje otoka u Dalmaciji je, zajedno s trupama Motoriziranog korpusa, 
doveden 1 puk Kraljevske mornarice »San Marco«. U drugoj polovici travnja njegove 
jedinice su posjele otoke, ali su ubrzo zamijenjene drugim jedinicama. Cim je stigao 
u Dalmaciju komandant toga puka štampao je proglas na talijanskom 1 hrvatskosrp- 
skom jeziku koji je bio istaknut na svakom otoku neposredno poslije iskrcavanja, 
a koji glasi: »U ime Njegovog Veličanstva Kralja Italije i Albanije i Cara Etiopije 
uzimam posjed ovog Otoka. Pozivam Vojničke i Civilne Vlasti 1 narodnost da se mimo 
podmetne. Zapovjedam da se odmah preda raznovrstno oružje koje se svakako posje
duje. Upozoravam da svaki pokušaj otpora i zatajenja oružja biti će uspreženo silom.
OD OVOG CASA POSTOJI OPSADNO STANJE.

ZAPOVJEDNIK PO SJEDNU ĆIH SILA 
Zapovjednik Puka Kr. Mornarice »San Marco« 

Roberto Servadlo-Cortesi
. . . Sati dana 15 Aprila 1941—XIX Fašističke Godine (Arhiv VII, arhiva NDH, reg. 

br. 2/3—11, K. 281).
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BROJ 155

NAREĐENJE KOMANDE 2. ARMIJE OD 23. TRAVNJA 1941. 
POTCINJENIM KOMANDAMA O FORMIRANJU CIVILNIH 

KOMESARIJATA U SLOVENIJI I DALMACIJI KAO I O NJIHOVOJ 
NADLEŽNOSTI I POTClNJENOSTI1

K O M A N D A  2 .  A R M I J E

Odsjek za civilne poslove 
Br. protokola 82 A. C. P. M. 10, 23. 4. 1941-XIX

Predmet: Nadležnost i potčinjenost civilnih komesarijàta.

KOMANDA ARMIJSKIH KORPUSA: 5, 6, 11. Brzog

i Motoriziranog
korpusa Vojne pošte

CIVILNIM KOMESARIJATIMA LJUBLJANE I ZADRA Sjedište
KOMANDI ARTILJERIJE 2. ARMIJE Sjedište
KOMANDI INŽINJERIJE 2. ARMIJE Sjedište
ODJELJENJU KOMANDE POZADINE 2. ARMIJE 
KOMANDAMA VOJNIH GARNIZONA: LJUBLJANA,
OGULIN, SUŠAK, ZADAR, KNIN, ŠIBENIK, SPLIT Sjedište
OTSJECIMA OPERATIVNOG ODJELJENJA 2. ARMIJE Sjedište
TALIJANSKOM KRALJEVSKOM NAMJESNIKU 
PREFEKTURE Sušak

1) Civilni komesarijati na okupiranoj teritoriji Slovenije i Dalmacije 
imaju odgovarajuća sjedišta u Ljubljani i Šibeniku.2

Njima je povjereno zaduženje da osiguraju funkcioniranje državnih, 
banovinskih i općinskih civilnih službi na određenim teritorijama.

2) Komesarijati su neposredno potčinjem komandama armijskih kor
pusa na dotičnoj teritoriji, tj. 11. armijskom korpusu, sa sjedištem u 
Ljubljani — za Sloveniju, a 6. armijskom korpusu, sa sjedištem u Šibe
niku — za Dalmaciju.3 Dislokacija navedenih komandi armijskih korpu
sa bit će regulirana naređenjima koja su u toku razašiljanja.

3) Pri ovoj komandi armije uspostavljen je jedan odsjek za civilne 
poslove, sa zadatkom koordiniranja aktivnosti civilnih komesarijata, 
uvijek preko komandi armijskih korpusa.

KOMANDANT ARMIJE 
general 

V. Ambrosio

' Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 1/4-1, 
k. 869.

1 Sjedište civilnog komesarijata za Dalmaciju bilo je od 21. travnja 1941. godine
u Splitu 1 nešto kasnije preseljeno je u Zadar.

3 Sjedište Komande 6. armijskog korpusa bilo Je u Splitu (vidi napomenu 3 uz 
dok. br. 153).
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BROJ 156

DOPIS KOMANDE 2. ARMIJE OD 25. TRAVNJA 1941. POTČINJENIM 
KOMANDAMA O NADLEŽNOSTI CIVILNIH KOMESARIJATA 

SLOVENIJE I DALMACIJE1

K O M A N D A  2 .  A R M I J E  

Odjeljenje civilnih poslova 

br. 11/civ. posi. — Povjerljivo V. P. 10, 25. travnja 1941.

Predmet: Dužnosti i zadaci civilnih
komesarijata za okupirane zone.

KOMANDI V ARM. KORPUSA — Vojna pošta
KOMANDI VI ARM. KORPUSA — Vojna pošta
KOMANDI XI ARM. KORPUSA — Vojna pošta
KOMANDI AUTO-TRANSPORTNOG ARM. KORPUSA — Vojna pošta
KOMANDI BRZOG ARM. KORPUSA — Vojna pošta
CIVILNOM KOMESARIJATU SLOVENIJE — Ljubljana
CIVILNOM KOMESARIJATU PROVINCIJE
DALMACIJE — Zadar
KR. PREFEKTURI RIJEKE
(za riječke okupirane teritorije) — Rijeka

i na znanje:
INTENDANTSKOM ODJELJENJU 2. ARMIJE — Vojna pošta
VOJNOM SUDU 2. ARMIJE — Vojna pošta

U priloženom aktu izlažem šematski zadatke i nadležnosti civilnih 
komesarijata, podsjećajući da sam u odnosu na neka naročita pitanja 
već dao uputstva putem posebnih odredaba.

U cilju nedjeljnog obavještavanja ove Komande armije, komande 
arm. korpusa će, najkasnije do četvrtka, morati da dostavljaju šematski 
izvještaj o aktivnosti civilnih komesarijata.

KOMANDANT ARMIJE

general 
V. Ambrosio

' Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu vn, arhiva talijanska, reg. br. 1/4,
k. 88.
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K O M A N D A  2 .  A R M I J E  

Odjeljenje civilnih poslova

Predmet: Dužnosti i zadaci civilnih
komesarijata. V. P. 10, 26. travnja 1941-XIX

Civilni komesari će morati da vrše svoju dužnost samostalno i sa 
širokom odgovornošću, stojeći neposredno na čelu raznih nadleštava za 
obavljanje poslova svoje nadležnosti, ali će biti neposredno potčinjeni 
komandantima arm. korpusa za sve ono što se tiče političke situacije, 
javnog reda uopće, pitanja sigurnosti, aktivnosti i zadataka okupacionih 
trupa.

Civilni komesarijati vode računa o funkcioniranju državnih civilnih 
službi na nadležnim teritorijama i vrše kontrolu za koju je ranije bila 
nadležna jugoslavenska oblasna politička vlast prema propisima koji 
važe na odnosnim teritorijama, dok ne budu izvršene specifične izmjene 
ili dok se ne ukinu.

Stoga će civilni komesari nadgledati sve lokalne javne administracije 
kako ove ne bi prešle svoj djelokrug, i da ne bi postupile suprotno 
važećim zakonima kao i političkim uputstvima talijanskih vojnih vlasti.

U vezi s tim navode se neki specijalni i glavni zadaci koji moraju 
biti riješeni:

1) Uz prethodno ovlaštenje ove Komande ustanoviti odmah, zonu po 
zonu i tamo gdje se smatra da je potrebno, civilne potkomesarijate, 
povjeravajući ih licima dokazanog iskustva i sposobnosti.

2) Svim sredstvima sprečavati svaku neprijateljsku aktivnost orga
nizacija i pristupiti zauzimanju njihovih sjedišta; zabraniti svaku aktiv
nost nacionalističkih udruženja, zauzimajući njihova sjedišta i pristupa
jući detaljnom pretresu.

3) Izvršiti pretres i onemogućiti rad (ukoliko to već nije učinjeno) 
konzulata neprijateljskih zemalja, kontrolirajući sve konzulate, a naro
čito neutralnih zemalja, a na poseban način američke, portugalske, dan
ske i holandske.

4) Pružati pomoć pri pronalaženju i hapšenju svih nepoželjnih ele
menata, naročito engleskih, francuskih, grčkih državljana.

5) Čitavom stanovništvu treba razdijeliti talijanske zastave, kako 
bi ove bile istaknute.

6) Odmah ukloniti sve slike pripadnika bivše kraljevske kuće i biv- 
ških jugoslavenskih državnika, a po nadleštvima i javnim lokalima sta
viti slike Kralja-Cara i Ducea. Činovnici javnih ustanova obavezni su 
da u službi usvoje rimski pozdrav i da ga propagiraju među civilnim 
stanovništvom. Po fasadama i po ulicama ispisivati izreke i Duceove 
parole o fašizmu.
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7) Do najveće mjere pomagati osnivanje pomoćnih Centara fašisti
čke stranke uz skladnu koordinaciju s fašističkim organizacijama: »Do
polavoro«, ženskim i omladinskim organizacijama.

8) Dati na znanje svugdje i svima da će svaki napad na talijanskog 
vojnika ili civila biti kažnjen strijeljanjem.

9) Vršiti cenzuru netalijanskih novina, nedjeljnih i mjesečnih časopi
sa. Pristupiti odmah popisu štampe i političkom provjeravanju svih 
izdavača.

Potpomagati širenje talijanskih novina, naročito »Popolo d’Italia«, 
organa fašističke revolucije.

Objavljivati dvojezična izdanja lokalnih novina.
10) Zakazati odmah sastanak stručnjaka ili predstavnika raznih 

stručnih kategorija radi proučavanja svih ekonomskih problema, kako 
bi se što brže riješile razne teškoće.

11) u Financijskom pogledu treba pristupiti:
a) utvrđivanju svih novčanih fondova koji postoje pri javnim usta

novama, bankama, zavodima, itd. ;
b) blokiranju svih fondova;
c) zabrani isplaćivanja stranih ustanova i protivnika na teritoriji 

koju smo mi okupirali, uz eventualno isplaćivanje odnosnih iznosa pri 
talijanskim bankama koje će se osnovati ili su već osnovane;

d) zabrani iznošenja novca, kreditnih pisama, zlata, srebra, drago
cjenih predmeta i umjetničkih vrijednosti;

e) štampanju svih taksenih vrijednosnica fiskalne i poštanske pri
rode, obazrivoj primjeni propisa koji su izdati i koji će se izdati u po
gledu valute, naročito u odnosu na liru i na dinar. Treba naročito paziti 
da prilikom mijenjanja valute ne dođe do špekulacije od strane civila.

12) Što se tiče ishrane i cijena, treba usavršiti popis postojećih pre
hrambenih artikala i utvrditi redovnu potrošnju osnovnih artikala, kako 
bi se došlo do postepene primjene postojećih propisa u Kraljevini. Ovoj 
komandi treba odmah javiti o eventualnoj nestašici artikala, naročito 
prehrambenih, kao brašna, kukuruza, masnoća. Bit će sačinjeni cjenov- 
nici robe prema novoj zamjeni dinara; treba spriječiti svaku prodaju 
robe na veliko potrošačima.

13) Izvijestiti ovu Komandu o eventualnom miješanju stranih firmi 
za prodaju proizvoda i svim sredstvima sprečavati širenje predstavnika 
stranih firmi, pomažući, međutim, najviše talijanske firme.

14) Odmah razmotriti rad svih službi (vodovod, elektrika, gas i tram
vaji, željeznice, telefoni i razna transportna sredstva) i svim sredstvima 
raditi na njihovom poboljšanju.

15) Što se tiče škola, s obzirom da su zatvorene, nije moguće pono
vo ih otvoriti jer su se u mnogima smjestile naše jedinice. Neka škole 
budu i dalje zatvorene, a na kraju godine pristupiti ispitima bazirajući 
ocjenjivanje na srednjim ocjenama iz prvog polugodišta; za redovne 
kurseve i ispite zrelosti važe gore pomenute srednje ocjene, kao i one 
dobijene u slijedećem školskom polugodištu. Preporučuje se ispitnim 
komisijama da budu što više širokogrudne.
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16) Za sudstvo će uskoro biti izdata specijalna naređenja.
17) Državni ili banovinski činovnici: pristupiti odmah njihovom po

pisivanju i načiniti trebovanja za plaće koje im pripadaju, imajući u 
vidu da će ih od 1. svibnja plaćati talijanska vlada.

BROJ 157

IZVJEŠTAJ KOMANDE MOTORIZIRANOG ARMIJSKOG KORPUSA 
OD 27. TRAVNJA 1941. KOMANDI 2. ARMIJE O PONOVNOM 
USPOSTAVLJANJU VEZE DIVIZIJE »TORINO« S DIVIZIJOM 

»MARCHE« U DUBROVNIKU1

KOMANDA 
MOTORIZIRANOG ARM. KORPUSA 
Operativno-obavještajno odjeljenje 

Br. protokola 2251/OP
Split, 27. travanj 
1941. god. XIX

K O M A N D I  2 .  A R M I J E

Vojna pošta 10

Predmet: Garnizon linije Neretva.

Potvrda današnjeg radiograma broj 2248.
Komandant divizije »Torino« uspostavio je danas ponovno kontakt 

s komandom divizije »Marche« u Dubrovniku. Doznao je da u toku cije
log današnjeg dana imenovana komanda nije imala nikakvog naređenja 
u pogledu zauzimanja linije Neretva, uključujući predjele Metković i 
Mostar.

Pitanje je veoma važno s obzirom na predviđene pokrete većih tak
tičkih jedinica potčinjenih ovoj komandi i duže vrijeme koji je potrebno 
da se od Dubrovnika stigne na liniju Neretve, jer, kako izgleda, divizija 
»Marche« ne raspolaže sredstvima za autotransport.

Koristim se prilikom da istaknem potrebu da Mostar raspolaže jakim 
garnizonom.

KOMANDANT ARMIJSKOG KORPUSA

General 
Francesco Zingales

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
23/1, k. 78.
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BROJ 158

IZVJEŠTAJ MARCELLA ZUCCOLINA OD 29. TRAVNJA 1941. 
TALIJANSKOM POSLANSTVU U ZAGREBU O POLITIČKOJ 

SITUACIJI U NDH1

Prot. br. 60 Zagreb, 29. travanj 1941/XIX

Izvještaj iz Zagreba
Za vrijeme navedenog kraćeg boravka u Zagrebu imao sam moguć

nosti da porazgovaram s više osoba iz raznih krugova i društvenih slo
jeva toga grada i da steknem utiske koje ovdje iznosim:

Svima je poznato i sasvim otvoreno se govori da se Pavelić vratio 
vrlo razočaran i moralno utučen sa sastanka koji je imao u Ljubljani
25. travnja s našim ministrom Cianom.2 Uzrok tome je činjenica da 
Pavelić nije postigao ono što je želio u pogledu granica slobodne Hrvat
ske, koja bi, prema svim njegovim političkim člancima, intervjuima, 
obećanjima narodu itd. morala da obuhvati i Dalmaciju.

Pitanje Dalmacije jeste i sigurno će biti u središtu budućih diskusi
ja, ali o tome ću govoriti kasnije.

Cim je stupio na vlast, Pavelić se okružio politički nedoraslim ljudi
ma, spremnijim da vrše lične osvete nego da vladaju zemljom ili da 
pomažu šefu novog režima u njegovom ne baš lakom zadatku. Nesprem
ni ljudi koji nemaju za sobom nikakvu političku ili upravnu karijeru, 
koji ne znaju ništa i koji su zaslijepljeni vlašću i širokim ovlašćenjima 
koja im je dao Pavelić. Dovoljno je to što je na čelo političke policije, 
ustanove koja je sada više no ikada krajnje delikatna, pozvan jedan 
Kvaternikov sin, koji u Hrvatskoj poznaje vrlo malo ljudi, pošto je 
posljednje godine proveo u Italiji, pa prema tome čini ono što mu drugi 
kažu. Tako je uveden policijski režim terora, koji hapšenjima i interna
cijama pogađa najbezopasnije ljude. Ukoliko hapšenje i internacija ne 
predstavljaju grubu grešku ili nemaju karakter lične osvete, oni poga-

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
4/2, k. 869. Dokumenat je pronađen u arhivskom fondu poslanstva fašističke Italije u
Zagrebu, pa je vjerojatno njemu i bio upućen.

1 O tom sastanku talijanski ministar Ciano u svom dnevniku navodi da su pripre
mljena »dva rješenja«. Prema jednom, bila bi obuhvaćena čitava obala od Rijeke 
do Kotora, a prema drugom, radi se o području tzv. »povijesne Dalmacije«, ali s tim 
da se dopuni posebnim političkim ugovorom, »koji bi cijelu Dalmaciju stavio pod
našu kontrolu«. Pavelić je po prvi put konkretnije iznio gledište NDH u vezi s tim
zahtjevima. On je, kako to navodi Ciano, dao svoj »protuprijedlog« po kojemu u 
okviru NDH treba »da ostane Dalmacija iz Londonskog ugovora s Trogirom, Splitom, 
Dubrovnikom i nekim otocima. Nakon upoznavanja Pavelićevog prijedloga Ciano na
vodi da je »tražio nekoliko dana za razmišljanje, a onda ćemo se ponovo vidjeti«,
ipak je bilo jasno od početka da je takav zahtjev NDH za Italiju bio neprihvatljiv.

Na sastanku Mussolini] a i Pavelića u Tržiču, 7. svibnja, pregovori su ušli u zavr
šnu fazu. Tom prilikom nije bilo osobito spornih pitanja. Pavelić je pristao na sve. 
Tako je bilo u stvari potvrđeno sve što je ranije dogovoreno, »osim nekoliko točaka«, 
kako bilježi Ciano, koje je Pavelić isticao, a radilo se o »carinskoj uniji i o nekoliko 
komada zemlje«. Dogovoreno je da se formalno utvrđivanje sporazuma obavi 18. svib
nja u Rimu. (Dnevnik grofa Ciana, str. 147—158: Dr Fikreta Jelić-Butić, Ustaše i
Nezavisna Država Hrvatska, Drugo izdanje, Zagreb, 1978, str. 88, 89).

411



daju ili ličnosti starih režima, politički kompromitirane ili nosioce ideje 
jugoslavenstva ili Židove koji su se istakli u političkom, privrednom ili 
financijskom pogledu.

Ali hapšenja, i to vrlo brojna, vršila je i njemačka policija — Ge
stapo, koja je sada više nego ikad ovdje prisutna s čitavom svojom pe
dantno organiziranom i razgranatom mrežom, koja progoni lica osum
njičena za suradnju i vezu, čak i u prošlosti, s engleskim faktorima, a 
naročito pripadnicima Intelidžens servisa u Jugoslaviji, koji su Nijem
cima dobro poznati. Neke Hrvate je Gestapo već deportirao u Nje
mačku.

Dok Nijemci uvjeravaju u preciznost i korisnost mjera svoje polici
je, ne slažu se s Pavelićevom politikom proganjanja, koja stvara sekta- 
štvo i mržnju među hrvatskim narodom. Nijemci još ne napuštaju Ma- 
čeka i ne shvaćaju da će mačekovci, koji su dosad sačinjavali gotovo 
cjelokupno stanovništvo Hrvatske i čiji su bih prijatelji, biti razjureni, 
jer bi lako mogla da nastane opasnost od građanskih nereda, koje bi 
Nijemci htjeli da izbjegnu, s obzirom na njihovu namjeru da idu dalje 
i na potrebu da radi toga imaju osigurano zaleđe.

Nije na odmet spomenuti ovdje da su Nijemci još prije rata protiv 
Jugoslavije, možda prije godinu dana, ako ne i ranije, .počeli pripremati 
detaljnu i solidnu političku i ekonomsku organizaciju, koja se mnogo 
oslanjala na partiju koja je tada dominirala, tj. na mačekovce. Pokazalo 
se također da je Maček svojedobno, još prije no što je postao potpred
sjednik jugoslavenske vlade, kao šef svoje partije, ozbiljno pregovarao 
s Nijemcima u cilju stvaranja jedne autonomne Hrvatske, osiguravajući 
njemačku podršku i političke granice.

Ozbiljni i pravi Hrvati, pa i oni koji su van ranijih i sadašnjih poli
tičkih borbi, Pavelića i njegovu bijednu partiju smatraju sasvim vješta- 
čkom tvorevinom, koja ni po čemu nije odraz ni hrvatskog duha, niti 
uvjerenja, s obzirom da je Pavelićeva partija, od četiri i po milijuna 
Hrvata, imala najviše 20—30 tisuća pristalica.

I sam dr Budak, koji je vrlo istaknut član nove Vlade, svojedobno je 
bio mačekovac; Budak se odvojio od Mačeka prosto iz ličnih razloga 
a ne zbog različitih političkih pogleda.

Hrvatski narod je zasada jako naklonjen Nijemcima, koji su u Za
grebu naišli na takav prijem kakav ni oni sami nisu očekivali; gdje 
god se pojave obasuti su cvijećem i poklonima.3

3 Riječ je o raspoloženju ustaša, kao i drugih profašističkih i separatističkih gru
pa u Hrvatskoj, koje su, nezadovoljne oduzimanjem hrvatskih teritorija od strane 
fašističke Italije, smatrale da se uz podršku hitlerovske Njemačke mogu uspješnije 
suprotstaviti aspiracijama talijanskih fašista. Znajući da su glavnu riječ o bitnim pita
njima okupacione politike vodili njemački okupatori, često i ne tražeći suglasnost 
svojih saveznika i stavljajući ih pri tome pred svršen čin, oficijelni ustaški krugovi 
u Zagrebu su nastojali da se na razne načine dodvore njemačkim diplomatskim i 
vojnim predstavnicima.

Iako je hitlerovska Njemačka formalno priznavala prednost fašističke Italije u 
odnosu na NDH, ona je iz mnogostrukih razloga podržavala ustaško rukovodstvo, 
nastojeći da se ono učvrsti i konsolidira, kako bi ova kvislinška tvorevina što potpu
nije udovoljila njenim ekonomskim i vojnim interesima. S druge strane, fašistička 
Italija je u stvaranju i pokušajima konsolidiran ja NDH vidjela smetnju u ostvarenju
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U odnosu na nas dešava se suprotno: neprijateljstvo Hrvata prema 
Italiji raste iz dana u dan; kipti od neprijateljskih osjećanja, a duboko 
neraspoloženje koje vlada u svim slojevima stanovništva svaki čas pri
jeti da poprimi mnogo veće razmjere.

Razloge treba tražiti u činjenici da među Hrvatima vlada opće mi
šljenje da će Dalmacija biti dio Itahje i da će hrvatske nade, podržane 
stalnim Pavelićevim i Kvaternikovim obećanjima da će stvoriti slobodnu 
Hrvatsku, u kojoj će biti sve pokrajine nastanjene Hrvatima, pasti pred 
zahtjevima Itahje da prisvoji dalmatinsku teritoriju.

Nema nikakve sumnje da će pripajanje Dalmacije Italiji ozbiljno 
kompromitirati Pavehćev položaj prema Hrvatima, kao što nema sumnje 
da će Nijemci, i pored toga što će nas pomagati u slučaju previranja ili 
nereda antitalijanskog karaktera, gledati da iskoriste potpuno u svoju 
korist situaciju koja će nastati zbog škakljivog pitanja Dalmacije.

Poznato je da se Pavehćev režim održava jedino njemačkim bajo- 
netima; kada Pavelić izgubi svoj autoritet zbog odricanja koja će morati 
da čini u korist Italije, jasno je da će Nijemci to iskoristiti da bi se još 
više osjetio teret njihovih interesa, da bi ojačah svoju već postojeću 
političku i ekonomsku organizaciju i da bi spomenute interese prenijeli 
u svoj domen.

Treba još napomenuti da bi Pavehćev pad ih odlazak njemačke voj
ske izazvao još opasniju i neizvjesniju situaciju u svim krajevima koji 
su naseljeni Hrvatima i da bi se to moglo veoma osjetno odraziti na teri
torij ama okupiranim od strane naših trupa.

Rezimirajući sadašnju situaciju u Zagrebu (ne uzimajući u obzir selo) 
može se reći:

1) Pavehć i njegova partija ne znače mnogo u masi i među intelek
tualcima bez prisustva njemačkih vojnika. Nemaju ni sljedbenika ni 
pristalica.

2) Neprijateljstvo prema Italiji u stalnom je porastu uslijed pitanja 
granica, naročito s Dalmacijom.

3) U ovako neizvjesnoj situaciji ne sklapaju se više poslovi, trgovi
na je prestala, privredni život je paraliziran.

4) Nijemci su uputili svuda, naročito u Bosnu, svoje tehničare radi 
ispitivanja šuma, rudnika itd., da bi se snabdjeh onim najboljim čega 
ima. Mi smo zasada potpuno po strani.

svojih ekspanzionističkih planova na Balkanu, te iz tih razloga nije pokazivala nikakav 
interes da ojača njen položaj. Sve ovo utjecalo je na pronjemačku orijentaciju ustaškog 
aparata i profašističkih grupacija u Hrvatskoj. Vidi: brzojav ministra vanjskih poslova 
Njemačke Ribentropa (Joachim Ribbentrop) od 12. travnja 1941. Edmundu Vezenmajeru 
(Weesenmauyer), Arhiv VII, mikroteka, Bon film 4/235; Bilješke o razgovoru Ribentropa
i grofa Cana (Galeazzo Ciano) u hotelu «-Imperijal•« u Beču 21. i 22. travnja 1941. Docu
ments of German foreign police 1918—1945 (dalje: DGFP), Unitet States, Gouvernement 
printing office, Washington, 1962, knj. XII, dok. br. 378 i 385; izvještaj njemačkog 
poslanika u Zagrebu od 24. travnja 1941. Ministarstvu vanjskih poslova, Arhiv VII, 
mikroteka, London 2—H 297854; Izvještaj njemačkog generala u NDH Glajza fon Horste- 
naua (Gleise von Horstenau) od 21. studenog 1941. njemačkom komandantu Jugoistoka, 
Arhiv VII, reg. br. 18/1, k. 70; poslanicu br. 1 ministra unutrašnjih poslova NDH 
dr Mladena Lorkovića od 5. siječnja 1942. poslanicima NDH u stranim zemljama, Arhiv 
VII, arhiva NDH, reg. br. 1/1—2, k. 241.
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5) Možda nam uskoro predstoje politički preokreti u Hrvatskoj, koji 
će, ukoliko se dese, nesumnjivo imati široke reperkusije među Hrvati
ma koji žive na područjima pod našom vojnom okupacijom, i ne samo 
tamo, već i u Istri, pa je s obzirom na to potrebno pažljivo pratiti razvoj 
sadašnje situacije.

Marcelo Zuccolini

BROJ 159

IZVJEŠTAJ CIVILNOG KOMESARA DALMACIJE KONCEM TRAVNJA 
1941. O POLITIČKOJ I EKONOMSKOJ SITUACIJI U DALMACIJI1

I Z V J E Š T A J

Dana 15. travnja XIX inspektor Nac. faš. stranke Đorđo Supiej (Gior
gio Suppiei) izvjestio me je da sam imenovan za Civilnog komesara za 
Dalmaciju i dao mi je potom prva uputstva.

U namjeri da se odmah upoznam sa stvarnom situacijom na okupi
ranoj teritoriji, 16. ov. mjes. uputio sam se sa spomenutim inspektorom 
Nac- faš. stranke na put radi izviđanja na kojem sam utvrdio:

1) Da je zona oko Zadra do Obrovca—Knina—Biograda n/m i otoka 
već čvrsto držana i zaposjednuta.

2) Zona preko te granice nije još faktično okupirana, ukoliko nema 
talijanskih garnizona i ukoliko su gradovi i mjesta u rukama hrvatskih 
Pavelićevih odbora, pomaganih od oružanih formacija, koji sebe smatraju 
saveznicima Italije i koji su razvili hrvatske ili bijele zastave isključujući 
potpuno talijansku trobojnicu. Uslijed toga nemoguće je da Civilni ko
mesar funkcionira preko zadarske zone.

Uputivši se u Sušak (Rijeka), da se predstavim Komandantu 2. ar
mije, dobio sam usmena uputstva i izložio sam prva zapažanja, naime.

1) Stanovništvo svugdje gladuje i neophodno je potrebno snabdjeti 
ga na neki način hranom,

2) Potrebno je zadržati na položajima sve građanske funkcionere biv
šeg jugoslavenskog režima da bi se osigurala služba;

3) Potrebno je pobrinuti se za isplatu prinadležnosti spomenutom 
osoblju ;

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
2/1—1, k. 540.
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4) Potrebno je imati saobraćajna sredstva za Civilnog komesara koji 
mora da putuje duž teritorije u dužini od 600 km i koji mora da posjeti 
sve veće otoke u njegovoj nadležnosti;

5; Potrebno je imati financijska sredstva za funkcioniranje nadle- 
štava i za veće potrebe.

Vrativši se u Zadar, uvijek s inspektorom Nac. faš. stranke, nakon 
mnogih nezgoda zbog potpunog pomanjkanja brzih saobraćajnih sred
stava između Rijeke i Zadra, pristupio sam poslu.

U Zadar je već bio stigao kolega Paolo Đanfeliče (Gianfelice) iz Nac. 
direktorija Nac. faš. stranke, koji je bio meni upućen radi usklađivanja 
administrativnih poslova Komesarijata.

Odmah sam se pobrinuo da imenujem kotarske i općinske civilne 
komesare mjesto bivših kotarskih načelnika i predsjednika općina važ
nijih mjesta.

20. travnja u cijeloj zoni od Obrovca do Šibenika komesari su uredno 
preuzeli dužnost-

21. travnja otputovao sam da preuzmem Bansku ispostavu u Splitu, 
centar civilne vlasti za Dalmaciju.

Podban je odbio da preda dužnost izjavljujući da očekuje naređenje 
od vlasti u Zagrebu.

Bio je ipak prisiljen da to učini s formulacijom da komandant oku
pacionog Korpusa, imajući i civilnu vlast, sam treba da je preda i nitko 
drugi. Tako sam istoga poslijepodneva preuzeo vlast u nadleštvima.

Slijedećeg dana održao sam sastanak s četrnaestoricom šefova garan
tirajući nastavak svih civilnih poslova, što je bilo primljeno s mnogo lju
baznosti i očitom dobrom voljom od strane svih.

Zatim sam okupio četiri stotine službenika Ispostave koje sam po
zvao da disciplinirano i marljivo rade po naređenjima fašističke vlade 
i Ducea.

22. travnja, po izričitom naređenju sekretara Nac. faš. stranke koje 
mi je saopćio inspektor Supiei, vratio sam se u Zadar, gdje sam zatekao 
naređenje Komande armije da dođem u sjedište 23. ov. mjes. radi kon- 
feriranja s načelnikom štaba armije gen. De Blazijem (De Biasio).

23. o. m. saopćenje generala de Blasia i naređenje da se odmah 
nadleštvom premjestim u Šibenik.

Na moje prigovore odgovorio je da ne može drukčije odlučiti, jer je 
to naređenje s višeg mjesta.

Telefonirao sam u Rim sekretaru Nac. faš. stranke i dobio naređenje 
da u Zadru čekam dalje odluke.

Međutim, nastavio sam da imenujem razne kotarske komesare, upot- 
punjujući kadrove i za otoke okupirane na dan 22. i 23. ov. mjes., tj. sa 
12 kotarskih komesara, osini osam općinskih i s drugim funkcionerima 
za stranku i razne ustanove.
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Glavni problemi

Situacija u Dalmaciji s ekonomskog gledišta, ukupno uzevši, vrlo je 
teška, ukoliko su njeni izvori trostruki:

trgovina s Hrvatskom i zaleđem Bosne i Hercegovine, prve s prirod
nim bogatstvima i rudama, treća s odličnom produkcijom duhana;

prijevoz proizvoda u lukama iz unutrašnjosti i za unutrašnjost Jugo
slavije ;

turizam.
Ove tri aktivnosti u današnjim prilikama gotovo su prestale. 

Razmatrajući prilike ovog kraja od oko 900 tisuća stanovnika, koji 
su raštrkani po potpuno golim brdima i po užasnim selima, gdje samo uz 
obalu imaju mogućnosti za život, mora se zaključiti da je opća ekonom

ska slika gotovo očajna.
Zbog toga je neophodno potrebno pomoći narod javnim radovima, 

osobito gradnjom puteva u cementu, budući da Split ima bogatu proiz
vodnju cementa, melioracijom u Metkoviću, Bokanjcu itd., nastavljanjem 
i dovršavanjem javnih radova koji su u toku na vodovodima, javnim 
zgradama (zgrade fašija i GIL-a)2 itd.

Isto tako je potrebno pojačati postojeće industrijske aktivnosti — pro
izvodnju ugljena, boksita, cementa, karbida, tkanina — osobito prvu, što 
može da doprinese nacionalno] autarhiji.

Sigurno bi melioracije tla mogle osigurati kruh čitavoj Dalmaciji.

Raspoloženje stanovništva

Narod u Dalmaciji dočekao je talijansku vojsku vrlo srdačno.
Hrvati je smatraju saveznicom i osloboditelj kom od srpskog jarma.3
Srbi i pravoslavni smatraju je jamcem protiv hrvatskih nasilja.4
Kad se ukazala mogućnost da bi talijanska vojska mogla izvršiti de

finitivnu okupaciju, pojavili su se prvi potresi.
Pravoslavna manjina i stanovništvo zadarskog kotara nadaju se anek

siji Italiji.5
Hrvati se nadaju da će Hitler biti Vilson (Wilson) iz 1941. god. i sva

kako su neraspoloženi protiv Italije.6

2 GLL — Gioventù Italiana del Littorio (talijanska omladinska fašistička organi
zacija).

3 i 6 Vidi dok. br. 158, objašnjenje 3.
4 i 5 Riječ je o raspoloženju velikosrpskih buržoaskih elemenata na spomenutom

području, koji su povezivanjem s talijanskim okupatorom pokušavali da očuvaju svoje 
klasne i ekonomske interese i koji će nešto kasnije, po izbijanju narodnog ustanka u 
Hrvatskoj, postati glavno uporište četničke izdaje i preči na otvorenu suradnju s oku
patorom (vidi dok. br. 29, 31, 46, 79, 87 i 102). Fašističkoj Italiji, čiji su se interesi 
sukobljavali s interesima NDH, ovakvo raspoloženje pročetničkih velikosrpskih eleme
nata u potpunosti je odgovaralo, jer joj je omogućavalo da, pod plaštom posrednika 
i tobožnjeg zaštitnika srpskog življa, ometa konsolidaciju i teritorijalne pretenzije usta
ške »države«« i ujedno pružalo šanse da raspirivanjem šovinizma i zaoštravanjem odno
sa između pojedinih jugoslavenskih naroda učvrsti svoj okupacioni sistem (vidi dok. br. 
192); Đuro Stanisavljević: Pojava i razvitak četničkog pokreta u Hrvatskoj 1941.—1942, 
IDN Beograd, Zbornik radova, Istorija XX vijeka, IV, str. 18—20.
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Ipak je sigurno da su seoske mase ravnodušne i da će rado prihva
titi Italiju ako im bude bolje nego u prošlosti (radi toga hitno su potrebni 
javni radovi).

U gradovima ima grupa spletkara, osobito Pavelićevih, koji se služe 
svim sredstvima, a prave smetnje i traže njemačku pomoć.

Smatram, ipak, da će odlučno i energično držanje slomiti svaki otpor 
i na osnovi toga što Hrvati po svojoj strukturi sigurno ne spadaju među 
najodvažnije i najherojskije.

Sporedni problemi

1) Treba odmah repatrirati Talijane bivše neoslobođene Dalmacije, 
zaustavljajući eventualno povratak zadarskih izbjeglica, da bi se u glav
nim centrima Dalmacije stvorile aktivne talijanske i fašističke skupine.'

2) Potrebno je stvoriti jedinstvenu Dalmaciju, oduzimajući civilnoj 
upravi na Rijeci otoke Rab i Pag, koji historijski i geografski pripadaju 
zadarskoj općini, i ostavljajući također pod upravom ovog Komesarijata 
dalmatinski teritorij Dubrovnika i Kotora koji po prirodi i po historiji 
svakako pripadaju fašističkoj borbenoj federaciji u Zadru, a sada su pod 
upravom Albanije.

3) Treba se odmah pobrinuti za snabdijevanje, osobito pšeničnim i 
kukuruznim brašnom.

4) Treba odmah izvršiti razmjenu novca, da se deblokira trgovina 
i uopće ekonomski život.

5) Treba odmah odrediti isplatu prinadležnosti svim kategorijama 
činovnika bivše jugoslavenske administracije, koji su još uvijek u našoj 
službi.

6) Cim se odrede granice, bit će potrebno repatrirati u odnosne za
vičaje sve one koji su slavenskog porijekla, a koji su se nastanili u Dal
maciji poslije 1918. godine.

ZAKLJUČAK

Opća situacija se normalizira i svakoga se dana poboljšava.
Javna služba funkcionira gotovo normalno.
Ima nekoliko protutaiijanskih ispada, mnogo manifestacija prihva

ćanja novih prilika i nekoliko oduševljenih manifestacija za Italiju i 
Ducea.

Civilni komesar 
Athos Bartolucci

7 Depešom od IX. lipnja 1941. Mussolini Je Izdao odgovarajuće naređenje svim pre
fektima Kraljevine, obećavši materijalnu pomoć povratnicima (vidi dok. br. 181).
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BROJ 160

IZVJEŠTAJ KOMANDE 6- ARMIJSKOG KORPUSA OD 1. SVIBNJA
1941. KOMANDI 2. ARMIJE O NASTAVLJANJU POKRETA

POTCINJENIH JEDINICA IZ CABRA U SPLIT1

KOMANDA VI ARMIJSKOG KORPUSA 

Stab — Operativno odjeljenje

Br. protokola Op. 670

Predmet: Dnevna situacija.

KOMANDI 2. ARMIJE 

i na znanje:

KOMANDI POZADINE 2. ARMIJE

Vojna pošta 39, 1. svibnja 1941.-XIX

Vojna pošta 10

Vojna pošta 10

Situacija 1. svibnja 1941-XIX: 

Jedinice armijskog korpusa:

Nastavljaju pokrete premještanja iz Cabra u Split.

— Komanda stana

— Komanda 6. art. grupacije
— LIV art- grupa 105/32
— CXXVII art. grupa 149/13
— specijalizirana jedinica

— LV art. grupa 105/32
— LVI art. grupa 105/32
— 64. baterija topova 20 mm

— VIII zanatlijski bataljon

— VI mitraljeski bataljon

— CVI mitraljeski bataljon
— 97. četa telegrafista
— 95. četa radista
— 3. bersaljerski puk

— u Splitu

na zastanku u Otočcu

na zastanku u Vrboskom

— u pokretu od Gomirja za 
Split

— pridodat komandi divizi
je »Bergamo« radi oku
pacije otoka Brač, Vis, 
Hvar i Šolta

— u Splitu
— u Splitu
— u Splitu
— Trogir—Sinj—Livno

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu SUP Rijeka, mikroteka Vn, film
5/28—29.
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Bataljoni T. M.2 pridodati VI armijskom korpusu:
— 228. bataljon
— 225. bataljon
— 211. bataljon
— 214. bataljon

Pješadijska divizija »Bergamo«:
— komanda divizije
— komanda i III bataljon

25. pješadijskog puka
— minobacačka četa 81 mm
— protutenkovska baterija 65/17
— I bataljon 25. pješ. puka

— II bataljon 25. pješadijskog puka
— komanda i jedinice 26. pješ. puka
— komanda 4. divizijskog 

art. puka
— XV minobacački bataljon 

81 mm
— dijelovi inžinjerije i saniteta
— 89. legija cc. nn.

Pješadijska divizija »Sassari«:
Prikuplja se u zoni Knin—Gračac.

Motorizirana divizija »Pasubio«:
— komanda divizije 

i komanda stana
— komanda i jedinice

79. pješ. puka

— komanda i jedinice (bez II 
bataljona) 80. pješadijskog puka

— II bataljon 80. pješadijskog 
puka

— IX minobacački divizijski 
bataljon

8. divizija art. grupacija:
— komanda grupacije, I i II art. 

grupa i 13. baterija 20 mm
— III art- grupa

— Split
— Šibenik
— Rijeka
— Knin

— u Splitu

u Omišu

— u Imotskom

u Vrhovinama

u Šibeniku

— u Splitu

— u Solinu '

— u Šibeniku (Mandalina)

— u Šibeniku
— u Solinu

po naređenju 
NAČELNIK ŠTABA, pukovnik 

A. Aliberti
1 Teritorijalno mobilni bataljoni.



KOMANDA VI ARMIJSKOG KORPUSA 

Š t a b  — Operativno odjeljenje 

Br. protokola Op. 900 Vojna pošta 39, 2. svibnja 1941-XIX

Predmet: Dnevna situacija.

KOMANDI 2. ARMIJE 
i na znanje:
KOMANDI POZADINE 2. ARMIJE

BROJ 161

IZVJEŠTAJ 6. ARMIJSKOG KORPUSA OD 2. SVIBNJA 1941.
KOMANDI 2. ARMIJE O DISLOKACIJI POTClNJENIH JEDINICA1

u Splitu

u Kninu

na zastanku u Vrbovskom

— u Kninu
na zastanku u Vrbovskom

— u Gomirju
— u Splitu
— u Splitu
— u Delnicama
— u Delnicama
— u Delnicama

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu SUP Rijeka, mikroteka VII, film
5/30—32.

Situacija na dan 2. svibnja 1941-XIX

Jedinice armijskog korpusa:

— komanda
— komanda stana
— komanda artiljerije
— komanda artiljerije

6. art. grupacija:

— komanda
— jedinica specijalista
— LIV art. grupa 105/32
— LV art. grupa 105/32
— LVI art. grupa 105/32
— CXVII art. grupa 149/13
— 64. baterija topova 20 mm

Jedinice komande inžinjerije:

— VTII bataljon zanatlija
— 97. četa telegrafista
— 95. četa radista
— 98. četa telegrafista
— 15. radionica
— 9. golubarnik

Vojna pošta 10 

Vojna pošta 10
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3. bersaljerski puk:
— komanda puka i XVII bataljon
— XX bataljon
— XXV bataljon

VI korpusni mitraljeski bataljon:
— komanda bataljona, 1. i 2. čet.a
— 3. četa
— 4. četa

CVI korpusni mitraljeski bataljon

u Trogiru 
u Sinju 
u Livnu

otok Brač 
otok Hvar 
otoci Šolta i Vis
u Splitu

Bataljoni T. M. pridodati VI armijskom korpusu:

— 228. bataljon
— 225. bataljon
— 211. bataljon
— 214. bataljon

— u Splitu
— u Šibeniku
— u Rijeci
— u Kninu

Pješadijska divizija »Sassari«:

— komanda divizije
— 151. pješadijski puk — koman

da puka i I bataljon
— II i III bataljon 151. puka
— protutenkovska baterija 65/17
— minobacačka četa 81 mm
— 152. pješadijski puk — 

komanda puka i I bataljon
— II i III bataljon 152. pješ. puka
— 34. divizijski art. puk
— 73. legija cc. nn.
— XII minobacački bataljon 

81 mm

u Kninu

u pokretu za Knin

— u Gračacu
— u pokretu za Knin

u pokretu za Knin

Pješadijska divizija »Bergamo«:

— komanda divizije
— komanda 25. pješadijskog puka
— minobacačka četa 81 mm
— protutenkovska baterija 65/17
— I bataljon 25. pješad. puka
— II bataljon 25. pješad. puka
— III bataljon 25. pješ. puka
— komanda 26- pješadijskog puka
— minobacačka četa 81 mm

— u Splitu

u pokretu za Makarsku

— u pokretu za Makarsku
— u Imotskom
— u Omišu

u pokretu za Split
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— protutenkovska baterija 65/17
26. pješadijskog puka

— I bataljon 26. pješad. puka
— II bataljon 26. pješad. puka
— III bataljon 26. pješad. puka
— 4. art. puk. — komada
— I, II i III art. grupa
— baterija 20 mm
— 89. legija cc. nn. — komanda
— LXXXIX i XCVII bataljon
— 97. mitraljeska četa cc. nn.
— XV minobacački bataljon 

81. mm
— 15. divizijska četa topova 47/32

Motorizirana divizija »Pasubio«:

— komanda divizije
— komanda 79. pješad. puka
— I, II i III bataljon
— minobacačka četa 81 mm
— baterija 65/17
— 80. pješ. puk. — komanda 

i I bat.
— II bataljon 80. pješ. puka
— III bataljon 80. pješ. puka
— minobacačka četa 81 mm
— baterija 65/17
— 8. artiljerijski puk — k-da 

puka, I i II art. grupa
— 13. baterija 20 mm
— III grupa 8. art. puka
— IX bataljon divizijskih 

minobacača
— 9- četa topova 47/32

u Vrhovinama

— u Splitu
— u Vrhovinama

u Vrhovinama 

u Vrhovinama

— u Vrhovinama
— u Vrhovinama

u Šibeniku

— u Splitu
— rejon Solina (i NE Splita) 

u Splitu

u Šibeniku

— zona Splita (i NE Splita) 

u Šibeniku
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po naređenju 
NAČELNIK ŠTABA, pukovnik 

A. Aliberti



BROJ 162

IZVJEŠTAJ 6. ARMIJSKOG KORPUSA OD 4. SVIBNJA 1941.
KOMANDI 2. ARMIJE O DISLOKACIJI POTČINJENIH JEDINICA1

KOMANDA VI ARMIJSKOG KORPUSA 

Štab — Operativno odjeljenje 

Br. protokola Op. 963 Vojna pošta 39, 4. svibnja 1941-XIX

Predmet: Dnevna situacija.

KOMANDI 2. ARMIJE 

i na znanje:
KOMANDI POZADINE 2. ARMIJE

Situacija na dan 4. svibnja 1941-XIX 

Jedinice armijskog korpusa:

— komanda
— komanda stana
— komanda artiljerije
— komanda inžinjerije

6- artiljerijska grupacija:

— komanda
— jedinica specijalista
— LIV art. grupa 105/32
— LV art. grupa 105/32
— LVI art. grupa 105/32
— CXXVII art. grupa 149/13
— 64. baterija topova 20 mm

Jedinice komande inžinjerije:

— VIII bataljon zanatlija

Vojna pošta 10 

Vojna poš<ta 10

— 18. radna četa
— 97. četa telegrafista
— 95. četa radista
— 98. četa telegrafista

u Splitu

— u Kninu 

u Splitu

u Kninu

— u Splitu

1. četa u pokretu za Split,
2. četa za Knin
— u Splitu

u Splitu
— u premještanju za Split

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu SUP Rijeka, mikroteka vn. aim

.i/36—38.
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— 15. radionica
— 9. golubarnik u Delnicama

3. bersaljerski puk:

— komanda i XVII bataljon
— XX bataljon
— XXV bataljon

VI korpusni mitraljeski bataljon (tovarni):

— komanda, 1. i 2. četa
— 3. četa
— 4. četa
— CVI motor, mitralj. bataljon

— u Trogiru
— u Sinju
— u Livnu

— otok Brač
— otok Hvar
— otoci Šolta i Vis
— u Splitu

Bataljoni T. M. pridodati armijskom korpusu:

— 228. bataljon — u Splitu
— 229. bataljon — u Šibeniku
— 211. bataljon — u Splitu
— 214. bataljon — u Kninu

Pješadijska divizija »Sassari«:

— komanda divizije
— 151. pješadijski puk (bez jednog 

konvoja sastavljenog od dijelova
3. bataljona i protutenkovske 
baterije, koji putuje željez.

— 152. pješadijski puk — komanda 
I i II bataljon

— III bataljon 152. pješad. puka
— baterija accomp. 152. pješ. puka
— 34. art. puk đf.
— 73. legija CC. NN.
— 34. četa zanatlija
— 12. četa telefonista-rađista
— 27. sekcija fotoelektričara
— 8. sanitetska sekcija
— 112. sanitetska sekcija (bez 

jednog jezgra ostalog u Banja 
Luci)

— u Kninu

— pristiže u Knin

— u Gračacu
— u Brodu na Kupi
— u Banja Luci
— u Vasi (Brod na Kupi)
— u Brodu na Kupi
— u Ogulinu

u Brodu na Kupi

— u Makarskoj
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Pješadijska divizija »Bergamo«:

— komanda divizije
— 25. pješ. puk — komanda,

I bataljon, minobacačka četa 
81 mm, protutenkovska 
baterija 65/17)

— II bataljon 25. pješ. puka
— III bataljon 25. pješ. puka
— 26- pješ. puk — komanda,

I bataljon i minobacačka 
četa 81 mm

— II bataljon 26. pješ. puka
— III bataljon 26. pješ. puka
— protutenk. baterija 65/17 

26. pješ. puka
— 4. art. puk — komanda,

I, II, III grupa i baterija 20 mm
— 89. legija CC. NN. — komanda, 

LXXXIX i XCVII bataljon
— 97. mitraljeska četa CC. NN.
— XV minobac. bataljon 81 mm
— 15. četa topova 47/32 (divizij.)

Motorizirana divizija »Pasubio«:

— 97. pješadijski puk — komanda, 
I, II i III bataljon

— minobacačka četa 81 mm
— baterija 65/17
— komanda 80. pješadijskog puka
— I bataljon 80. pješ. puka
— II i III bataljon 80. pješ. puka
— minobacačka četa 81 mm
— baterija 65/17
— 8. art. puk — komanda,

I i II art. grupa
— 13. baterija 20 mm
— III art. grupa 8. art. puka
— IX divizijski minobacački 

bataljon i baterija topova 47/32

— u Splitu

— u Makarskoj
— u Imotskom
— u Omišu

— u Splitu

— u Livnu, s 1. četom
— u Vrhovinama

— u Vrhovinama 

u Vrhovinama

u Šibeniku

— u Splitu
— u Trogiru

u Splitu

u Šibeniku

— u Trogiru 

u Šibeniku
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BROJ 163

IZVJEŠTAJ KOMANDE 6. ARMIJSKOG KORPUSA OD 5. SVIBNJA
1941. KOMANDI 2. ARMIJE O OKUPACIJI DALMATINSKIH OTOKA

I JEDINICAMA KOJE SU IH ZAPOSJELE1

KOMANDA VI ARMIJSKOG KORPUSA

Štab — Operativno odjeljenje 
Br. protokola Op. 808 Vojna pošta 39, 5. svibnja 1941-XIX

Predmet: Obalska obrana Dalmacije.

KOMANDI 2. ARMIJE
Operativno odjeljenje Vojna pošta 10

Odgovaram na akt te komande Br. 3566 od 27. travnja tekuće godine, 
stav treći.

I) Okupacija otoka (situacija na dan 5. svibnja)
a) Zadarski otoci su okupirani od strane jedinica zadarskog garnizo

na, sa slijedećim snagama:2

Ugljan: komanda otoka u Prekom,
2 čete naspram moru

Pašman: 1 četa naspram moru
Iž: komanda 2. čete 316. bataljona T. M.3 sa 2 voda
Dugi otok: 2 voda, 2. čete 316. bataljona T. M.

1/2 voda 4. čete 316. bataljona T. M.
Molat: komanda 4. čete 316. bataljona T. M. sa 2 voda 
1st: 1/2 voda 4. čete 316. bataljona T. M.
b) Otoci Brač, Hvar, Stolta i Vis su okupirani :
Brač: komanda VI korpusnog mitraljeskog bataljona

(pridodat pješad. diviziji »Bergamo«) i 2 čete
Hvar: 1 četa VI mitraljeskog bataljona 
Šolta i Vis: 1 četa VI mitraljeskog bataljona
c) Otoke Korčulu i Mljet okupirala je pješadijska divizija »Pasubio«. 

sa 2 čete 80. pješadijskog puka.
Budući da ovi otoci ne ulaze u zonu dodijeljenu VI armijskom kor

pusu i da je predviđen odlazak motorizirane divizije »Pasubio«, za zam
jenu garnizona na ovim otocima zainteresiran je XVII armijski korpus.

‘ Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu SUP Rijeka, mikroteka vn, film 
5/45—46.

1 U Zadru su se nalazile trupe Zadra sastava :  pjeäadijski bataljoni »Diaz«, »Car-
dona-« 1 »Rismondo-«; artiljerijske grupe: «-Chiarie-«, »Ederle« i »Fadini««; 316. teritorijal
no mobilni i 30. mješoviti bataljon i druge manje jedinice.

3 Teritorijalno mobilni bataljon.
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d) Divizija »Pasubio« je, osim toga, okupirala slijedeće otoke:
Murter: 11. četa 79. pješadijskog puka
Zirje, Kakanj i Kaprije: 2 čete 79. pješadijskog puka
Logorun: 1 oficir, 2 podoficira i 10 vojnika iz 5. čete 79. pješadijskog 

puka.
Prvić i Zlarin: 1 vod 3. čete 79. pješadijskog puka, sa 2 oficira
Krapanj: 1 podoficir i 12 ljudi iz 5. čete 79. pješadijskog puka.
II) Pored bataljona T. M. koji su već dodijeljeni i angažirani za obav

ljanje garnizone službe teritorijalnog karaktera u Kninu (214. bataljon), 
Splitu (211. i 229. bataljon), Šibeniku (228. bataljon), smatram neophod
nim da se dodijeli :

— 1 bataljon T. M. u Zadar, radi zamjene 3 čete koje u ovom mo
mentu garnizoniraju uz obalni rub na otocima (pretpostavljam da 
će 2 čete 316. bataljona T. M. biti ostavljene u Zadru) ;

— 1 bataljon T. M. u Šibeniku radi uspostavljanja garnizona na 
otocima pod I d) (koje trenutno drži motorizirana divizija »Pa- 
subio«) ;

— 1 bataljon T. M. u Split, radi garnizoniranja na otocima Brač, 
Hvar, Šolta i Vis, radi zamjene VI korpusnog mitraljeskog ba
taljona.

Ukupno 3 bataljona T. M.
Ukoliko je moguće, bilo bi poželjno da se u Zadar uputi 322. bata

ljon T. M. formiran u Ankoni.

KOMANDANT ARMIJSKOG KORPUSA 
general 

R. Dalmazzo
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BROJ 164

NAREĐENJE KOMANDE 0. ARMIJSKOG KORPUSA OD 5. SVIBNJA 
1941. POTCINJENIM JEDINICAMA ZA ORGANIZACIJU OKUPIRANE 

TERITORIJE U DALMACIJI1

Prilog Br. 8 historijskom dnevniku 
od 5. svibnja 1941-XIX

KOMANDA VI ARMIJSKOG KORPUSA 

Štab — Operativno odjeljenje 

Br. 1000 prot. od. Povjerljivo V. P. 39, 5. svibnja 1941-XIX

Predmet: Organizacija okupirane teritorije.

Karta: 1:500.000 (izdanje 1935)

Prilog: 1 skica razmjera 1:500.000 (za divizije »Bergamo«, »Sassari« i za
komandu trupa Zadar)

KOMANDI FJEŠADIJSKE DIVIZIJE »BERGAMO«
KOMANDI PJEŠADIJSKE DIVIZIJE »SASSARI«

KOMANDI AUTOTRANSPORTNE DIVIZIJE 
»PASUBIO«
KOMANDI TRUPA GARNIZONA 
KOMANDI ARTILJERIJE VI ARM. KORPUSA 
KOMANDI IN2INJERIJE VI ARM. KORPUSA 
KOMANDI CVI MITRALJESKOG BATALJONA 

i na znanje:
KOMANDI 2. ARMIJE 
KOMANDI V ARMIJSKOG KORPUSA 
KOMANDI BRZOG ARMIJSKOG KORPUSA 
KOMANDI XVII ARMIJSKOG KORPUSA 
(trupe Albanije)

I) Dislokacija snaga na okupiranoj teritoriji.

a) Demarkaciona linija s njemačkim trupama:
... put Glina—Bos. Novi—Prijedor—Banja Luka—Jajce—Vinac—D. 

Vakuf—Travnik—Kiseljak (jugozapadno od Visoko)—Rogačići—Sarajevo 
(put, mjesta, željeznička pruga njemačkim trupama). . .

Liniju detaljno određuje naročita komisija staranjem komande.
VI arm. korpus je zainteresiran za dio između Vinca i Rogačići.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu vn, arhiva talijanska, reg. br.
22/2a—1, k. 69.

— V. P. 73
— V. P. 86

— V. P. 83
— Zadar
— Sjedište
— Sjedište
— Sjedište

— V. P. 10
— V. P. 41
— V. P 78

— V.P.
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b) Granice zone dodijeljene VI arm. korpusu:
— na sjeveru: sa V arm. korpusom: Seline—Vk. Golić (k. 1372)—Sv. 

Rok—Bruvno (sva mjesta uključno), Brotnja.
s Brzim arm. korpusom: linija Brotnja — ušće rijeke Unac u 
rijeku Unu — tok rijeke Unac do Rastovca — k. 1650 kod Gola 
Kosa — k. 1347 kod Pl. Đuled — k. 1428 kod Grbavica (mjesta 
Brzom arm. korpusu) — Vinac (njemačkim trupama).

— na jugoistoku s albanskim trupama (XVII korpus) :
Rijeka Neretva od mora do Konjica zatim put Konjic—Sarajevo 
put u dolini Neretve i mjesta Metković, Mostar, Konjic, trupama 
Albanija — XVII armijski korpus).

Stiglo 9. svibnja 1941-XIX

c) Podjela teritorije.
— Trupe Zadar: sjedište Zadar.
Granice:
— Sjever: otoci Premuda—Silba—Olib (uključno) — Vir—Pag (isklju- 

čno) tjesnac kod Igubac zatim granica naznačena sa V arm. korpu
som od Seline do Sv. Rok (mjesta uključno);

— Istok: linija Sv. Rok — k. 1180 kod Vk. Vrbica—Obrovac—Benko
vac—Biograd—S. Lucietta (mjesta uključno).

Obuhvaća teritoriju zadarskog poluotoka i zadarskih otoka (Pag 
isključno).

— Divizija »Sassari«: sjedište Šibenik.
Granice:
— Zapad: ona naznačena s trupama Zadar;
— sjever i sjev. istok: one naznačene sa V arm. korpusom (od Sv. 

Rok pa nadalje) i s Brzim arm. korpusom.
— jugoistok: k. 1374 kod pl. Đuled (mjesta Brzom arm. korpusu) 

Kovačevci—Vrdovo (sjeverno od Sinja) — Donji Muć (put Drniš— 
—Sinj) — Kaštel Novi (između Splita i Trogira — Šoltanski ka
nal (mjesta diviziji »Bergamo«).

— Divizija »Bergamo«: sjedište Split.
Granice :
— zapad i sjeverozapad: ona naznačena s divizijom »Sassari«;
— sjever, sjeveroistok: ona gore označena s Brzim arm. korpusom i 

njemačkim trupama;
— istok, jugoistok i jug: ona označena s trupama Albanija.
II) Mjesta koja treba posjesti:
— trupe Zadar: Zadar—Obrovac—Benkovac—Biograd i zadarske 

otoke
— divizija »Sassari«: Šibenik—Knin—Gračac—Drniš;
— divizija »Bergamo«: Split, Sinj—Livno—Imotski—Makarska—oto

ke Brač, Šolta, Hvar i Vis;
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III) Snage garnizona.
U glavnim garnizonima na kopnu smjestit će se bar jedna komanda 

puka i dva bataljona. Same artiljerijske jedinice ne sačinjavaju garni
zon. Snage garnizona će se odrediti prema važnosti naseljenog centra, 
prema naravi stanovništva i prema situaciji.

IV) Komande mjesta
Osnovane su u Splitu, Šibeniku, Kninu i neposredno su potčinjene 

ovoj komandi.

V) Autotransportna divizija »Pasubio«.
Privremeno ostaje na teritoriji u sadašnjem razmještaju, u očekivanju 

ukrcavanja.
Divizija »Sassari« neka zamijeni diviziju »Pasubio« postepeno kad 

jedinice ove otputuju.

VI) Jedinice armijskog korpusa.

a) Artiljerija:

Komanda 6. grupacije: Trogir
LVI divizion od 105/32: Trogir
LIV divizion od 105/32 : Split
LV divizion od 105/32: Šibenik
CXXVII divizion od 149/13: Knin
64. protuavionska baterija od 20 mm: Split

b) Inžinjerija:

Dislokaciju inžinjerijskih jedinica postepeno će odrediti komanda in- 
žinjerije arm. korpusa s obzirom na službene potrebe.

c) Bersaljerski bataljon »Žara« i mehanizirana četa: u Trogiru, u 
nadležnost komande divizije »Sassari«.

d) VI mitraljeski bataljon armijskog korpusa: ostaje i dalje dodije
ljen diviziji »Bergamo« za posjedanje otoka, do novog naređenja, koji 
se nalaze u zoni njene nadležnosti.

e) CVI mitraljeski bataljon armijskog korpusa: u Splitu, u direktnu 
nadležnost ove komande.

VII) Način da bi se stiglo do nove demarkacione linije s njemačkim 
trupama.

Zonu koja se nalazi između sadašnje demarkacione linije Zavalje— 
—Kulen Vakuf—Gola kosa k. 1650—Glamoč—Livno—Mostar i nove gra
nice s njemačkim trupama, treba zauzeti počevši od 6 sati 9. svibnja.

Komandanti divizija »Bergamo« i »Sassari« moraju se postarati da 
uspostave nekoliko malih garnizona u mjestima nove zone u kojima 
smatraju da je to potrebno zbog važnosti naselja i industrijskih postro
jenja, zbog momentane političke situacije, također sa zadatakom da šalju 
vijesti-
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Iz spomenutih mjesta, pomoću upada jedinica, treba vršiti nadzor nad 
novom zonom sve do demarkacione linije.

Da bi se izvršila okupacija, divizije će 24 sata ranije uputiti kona- 
čare: jednog oficira (po mogućnosti višeg) s nelkoMko podoficira.

Zadatak oficira: uspostaviti prethodni kontakt s njemačkim koman
dama u mjestu, radi sporazuma o načinu okupacije — raznih mjesta od 
naše strane, upoznati se s načinom njemačke okupacije.

KOMANDANT ARMIJSKOG KORPUSA 
general 

R. Dalmazzo, v. r.
Za tačnost prijepisa 
nač. štaba, pukovnik 

A. Aliberti

BROJ 165

IZVJEŠTAJ KOMANDE 6. ARMIJSKOG KORPUSA OD 7. SVIBNJA 
1941. KOMANDI 2. ARMIJE O NAMJERAMA NDH DA OSNUJE 

HRVATSKU MORNARICU I ZADRŽI VEĆI DIO PRIMORJA 
I OTEŽANOM SNABDIJEVANJU STANOVNIŠTVA1

KOMANDA VI ARMIJSKOG KORPUSA

Stab — Obavještajno odjeljenje

Br. 495/1 prot. — Povjerljivo. V. P. 39, 7. svibnja 1941-XIX

Predmet: Izvještaj br. 7. Prilog br. 4 historijskom dnevniku
od dana 7. svibnja 1941. godine XIX

KOMANDI 2. ARMIJE
Vojna pošta 10

1) Neprestani pozivi bivših oficira i podoficira, koji su pripadali 
mornarici (vidi izvještaj br. 6 stavka 4), daju utisak da je mjera predu- 
zeta — osim odluke vlade u Zagrebu da osnuje kadrove za buduću 
hrvatsku ratnu mornaricu i iz propagandističkih razloga.2

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VH, arhiva talijanska, reg. br. 
25/la—1, k. 54.

1 Talijani nisu dopustili da NDH osnuje svoju vlastitu mornaricu, argumentirajući 
da se radi o demilitariziranoj zoni, što im je omogućavalo da potpuno kontroliraju 
jadransku obalu. Formalno Je postojalo Zapovjedništvo mornarice sa sjedištem u Za
grebu. Lučka poglavarstva nalazila su se u Omišu, Supetru, Makarskoj, Starom Gradu, 
Hvaru, Metkoviću, Trpnju, Orebiću i Dubrovniku iako nisu raspolagala ni s kakvim 
naoružanim brodovima, a svi plovni objekti trgovačke mornarice također su doäli 
u ruke Talijana.
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I doista iz ovih poziva dalmatinsko stanovništvo stječe uvjerenje da 
vlada u Zagrebu smatra da može očuvati za hrvatsku državu veliki dio 
primorja, ili barem da se namjerava oduprijeti talijanskim zahtjevima.

2) Svakog dana sve više se utvrđuje u narodu uvjerenje da će ove 
oblasti konačno ostati u talijanskim rukama.

Aneksija pokrajine Ljubljana i skorašnji Firerov govor u kome su 
jasno nagoviještena talijanska potraživanja — pokolebali su konačne na
de hrvatskog nepopustljivog elementa.

Ova predviđanja pak, iako ne pobuđuju oduševljenje, ne izazivlju 
ni pretjerano nezadovoljstvo. Neki smatraju ovakav skori događaj ne
izbježnim i već su se pomirili sa sudbinom u uvjerenju da će na koncu 
nastati snošljivo stanje.

3) Prikupljanje oružja i razoružavanje ustaša pobuđuje kod seoskog 
stanovništva osjećaj olakšanja.

4) Na čitavoj teritoriji primjećuje se težnja za povećanjem cijena; 
ovoj se pojavi daje važnost naročito u velikim gradskim centrima, s obzi
rom na veću potražnju i na nesigurnost buduće vrijednosti dinara.

5) Tužbe zbog pomanjkanja živežnih namirnica, a u prvom redu 
kruha, rastu iz dana u dan i iznose se sve otvorenije, čak i u javnosti.

6) Od 6. ov. mj. poduzeto je racioniranje kruha na teritoriji Splita. 
Dnevni obrok utvrđen je na 300 grama po osobi.

Mješavina je određena u slijedećim srazmjerima: 50% kukuruznog 
brašna, 30°/# pšeničnog brašna, 15°/» raženog brašna.

U oblasti Šibenik poduzeto je racioniranje kruha od 250 grama po 
osobi (mješavina 50% pšeničnog' brašna).

7) Broj nezaposlenih uzetih do današnjeg dana za održavanje i prvo 
uspostavljanje saobraćajne mreže u oblasti, koja spada u nadležnost ar
mijskog korpusa, iznosi 2.500 radnika.

8) Prema poštanskoj cenzuri izgleda da je zauzimanje Slovenije od 
strane njemačkih trupa potištilo onaj narod.

Praveći upoređenja s našom okupacijom jedan građanin, kod koga su 
se sklonili rođaci na povratku iz onih krajeva, raduje se što »su ove zem
lje imale sreću da budu okupirane od talijanskih trupa«.

KOMANDANT ARMIJSKOG KORPUSA 
general 

R. Dalmazzo

Vidio načelnik štaba, pukovnik 
A. Aliberti

Za tačnost prijepisa: 
načelnik obavještajnog odjeljenja

kapetan na službi štaba
(M. P.) Francesco Mereu
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BROJ 166

KOMANDA VI ARMIJSKOG KORPUSA

Štab — Operativno odjeljenje 
Br. 1212 Op. prot. V. P. 39, 12. svibnja 1941-XIX

Predmet : Garnizoni na jugoslavenskoj teritoriji

KOMANDI 2. ARMIJE Vojna pašta 10

(veza fonogram 3369 od 25. 4. 41.)

Sadašnje stanje garnizona u zoni koju okupira ovaj armijski korpus 
je slijedeće:

Garnizon Zadar

Komanda kopnenog fronta: batalj. Diaz — batalj. Cardona — batalj. 
Rismondo.

Komanda artiljerije: Grupa Chiarie—Ed eri e—Fadini—CIII.
Komanda XXX mješovitog bataljona sa 2. četom i 2 voda 1. čete — 

1 kemijski vod.

Garnizon Benkovac

5. streljačka četa — 107. mitr. četa cr. koš. — 258. baterija 65/17 — 
1 vod 1. mješovite čete.

Garnizon Obrovac

504. pozicijska mitr. četa — 1 vod 1. mješovite čete.

Garnizon Biograd na moru

14. i 16. streljačka četa.

Garnizon na zadarskim otocima

Ugljan: komanda i 2. mitraljeska četa naspram moru
Pašman: 1 mitr. četa naspram moru
Iž: Komanda i 2 voda 2. čete 316. batalj. T. M.
Dugi otok: 2 voda 2. čete i 1/2 voda 4. čete

‘ Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
30/la—1, k. 78.

IZVJEŠTAJ KOMANDE 6. ARMIJSKOG KORPUSA OD 12. SVIBNJA
1941. KOMANDI 2. ARMIJE O STANJU GARNIZONA NA

OKUPIRANOM TERITORIJU DALMACIJE I RASPOREDU JEDINICA1

28 ZBORNIK DOKUMENATA 433



Molat: Komanda 4. čete sa 2 voda 316. batalj. T. M.
1st: 1/2 voda 4. čete
Olib: Komanda i 2 voda 547. pozicijske čete
Silba: 1 vod 547. pozicijske čete
Premuda: 1 vod 547. pozicijske čete.

Garnizon Šibenik

Pješadijska divizija »Sassari«

— III batalj., četa minobacača 81. baterija 65/17 iz 152- pješ. puka
— II divizion 34. art. puka — 34. pionirska četa.

Motorizirana divizija »Pasubio«

— Komanda divizije — komanda stana — 25. i 26. mješoviti vod kr. 
karab. — 9. automobilsko odjeljenje — 83. poštansko odjeljenje — 83. 
grupa kr. karab., za poštansko odjelj. — 9. grupa za ukazivanje pomoći 
na putu (soccorso stradale) — 9. desetina za gorivo — 79. pješ. puk — 8. 
diviz. artiljer. puk — IX divizijski minobacački bataljon — 9. četa topova 
47/32—30., pionirska četa — 9. mješovita telegr. i radiotelegrafska četa — 
95. sekc. fotoelektr. — 5- sanitet, sekc. — 11. provijantska sekcija — 113. 
teški auto-vod.

— IV. divizion 105/32 iz 6. grupac. Arm. korp.
— 229. batalj. T. M. (manje 3 čete).

Garnizoni na otocima

Murter: 1 četa 79. pješ. puka (div. »Pasubio«)2

2irjc—Kakanj—Kaprije: 2 čete T. M. iz 229. bataljona T. M.
Lukoran—Prvić—Zlarin—Krapanj: 1 četa T. M. iz 229. batalj.

Garnizon Trogir

— 402. bersalj. batalj- i mehanizirana četa trupa »Žara«
— Komanda 6. artiilj. grupac. A. K. i LVI divizion 105/32.
— 1. četa VIII pionir, bataljona — komanda 29. grupe zanatlija sa 19 

i 20. četom.

Garnizon Drniš

I bataljon. 152. pješ- puka.

1 U primjedbi sloji: U toku je njegova smjena sa 1 vodom 152. pješ. puka. div. 
» Sassari*.

434



Garnizon Knin

Pješadijska divizija »Sassari«

Komanda divizije — Glavni stan — 41. i 42. vod Kr. karab. — 12. 
automob. vod — odjeljenje za gorivo — 12. vod autokareta — 151. pješ. 
puk (bez 1 čete) — 34. art. puk (manje II divizion) — 112. provijantska 
sekcija — 1140. teški autovod — 34. i 631. poljska bolnica — 12. kirurška 
grupa.

CXXVII divizion 6. art. puka Arm. korpusa, 2. i 3. četa VIII pionir, 
bataljona.

214. batalj. T. M.

Garnizon Drvar

1 četa 151. pješ. puka (diviz. »Sassari«).

Garnizon Gračac

Komanda 152. pješ. puka i II batalj. — 73. legija cr. koš. (diviz. 
»Sassari«),

Garnizon Split

VI armijski korpus

Komanda — Glavni stan — 190. mješoviti vod kr. karab. — 366. 
brzi vod kr. karab. — 39. poštansko odjeljenje i odjelj. kr. karab. — 6. 
fotografsko odjeljenje — 6. telefotografsko odjeljenje — 6. topo-karto- 
grafsko odjeljenje — 6. auto-vod-CVI mitraljeski bataljon na kamionima
— LIV artiljerijski divizion 105/32 6. grupacije — 6. jedinica specijalista
— 64. baterija 20 mm — 97. i 98. telegrafska četa s parkom i fotoelek- 
tričnom sekcijom na kamionima — 95. radiotelegrafska četa — 15. radi
onica materijala za vezu.

— 9. pokretni golbamik — 6. kemijska četa.
— 86. sanitetska sekcija — 104. sekcija ze dezinfekciju — 6. i 26. 

radiološka ambul. — 106. zubna ambulanta — 104. provijantska sekcija
— 16. komorska jedinica — Komanda 13. teške aulojedinice — 329. teški 
auto-vod — 107. mješoviti auto-vod — 8. i 9. auto-ambulantska sekcija
— 2. komorska sekcija — 35 poljska bolnica — 26. kirurška grupa — 18. 
radnička četa 29. grupa.

Pješadijska divizija »Bergamo«

Komanda — Glavni stan — 44. i 45. mješovita sekcija kr. karab. —
15. auto-vod — 73. poštansko odjeljenje s grupom kr. karab. — 26. pje
šadijski puk (bez II batalj.) — 15. četa 47/32 div. — 89. legija crn. koš. .
— 36. pionirska četa — 15. telegrafska i radiotelegrafska četa — 31. foto-
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električna sekcija — 19. sanitetska sekcija — 116. provijantska sekcija
— 15. divizijska sekcija autokareta — 1143. teški auto-vod.

Motorizirana divizija »Pasubio«

80. pješ. puk.

Garnizon Sinj

XCVII batalj. cr. koš.

Garnizon Livno

II batalj. 26. pješ. puka (bez 1 čete)

Garnizon Bugojno 

1. četa 11/26. više 1 mitralj. vod (div. «-Bergamo«)

Garnizon Makarska

Komanda 25. pješad. puka sa I batalj., minobacačka četa 81- baterija 
65/17 divizije »Bergamo«.

Garnizon Omiš

III batalj. 25. pješad. puka.

Garnizon Imotski

II batalj. 25. pješ. puka.

Garnizoni na otocima3

Brač: Komanda VI mitralj. batalj. arm. korpusa, sa 1. i 2. četom. 
Hvar: 3 četa VI mitr. batalj.

y?|ta j 4. četa VI mitr. batalj.

Po naređenju
NAČELNIK ŠTABA, pukovnik 

A. Alibreti

Napomena: Odlaskom divizije »Pasubio«, komanda divizije »Sassari-« 
-i divizijske jedinice premjestit će se iz Knina u Šibenik; 152. pješ- puk 

sa II bataljonom iz Gračaca u Šibenik.
— Neki dijelovi divizija »Sassari« i »Bergamo« nalaze se još na 

maršu.
— Kad bude stigao 4. art. puk (divizija »Bergamo«) smjestit će se s 

komandom, I i III divizionom u Sinj a sa II divizionom u Solinu (Split).

* U primjedbi stoji: U toku Je njihova zamjena sa 228. bataljonom T. M.
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BROJ 167

UGOVOR O ODREĐIVANJU GRANICA IZMEĐU NDH 
I FAŠISTIČKE ITALIJE POTPISAN U RIMU 18. SVIBNJA 

1941. GODINE1

U G O V O R

O ODREĐIVANJU GRANICA IZMEĐU KRALJEVINE ITALIJE 
I KRALJEVINE HRVATSKE2

TALIJANSKA VLADA I HRVATSKA VLADA

želeći odrediti granice između Kraljevine Italije i Kraljevine Hrvat
ske,3 u zajedničkoj težnji da se ustanovi teritorijalno uređenje, koje bi 
bilo siguran temelj za tješnju suradnju između obiju država

sporazumjele su se u slijedećem:

Clan 1.
Priznaju se kao sastavni dijelovi Kraljevine Italije: kotari Kastav, 

Sušak, Čabar, a od kotara Delnice jedan dio linijom koja polazi od kote 
710 (Biljevina), ide grebenom Starčev Vrh, Veliki Tomac, Oštrac, Rogo- 
zna i Brloško, stiže do administrativne granice kotara Sušak na vrhu 
Jelenčić (kota 1106) i zatim silazi visovima brda Gorica, Meč te kotama 
623, 424 i 252 na more kod Bakarca, ostavljajući na hrvatskom području 
općine Hreljin, Dol—Bakarac i Kraljevicu (Kraljevica—Smrika), sa istom 
lukom i raskrsnicom putova koji tamo vode;

1 Prijepis ugovora (tipkan na pisaćem stroju, na talijanskom Jeziku, s fotokopijom 
karte na kojoj Je unijeta linija razgraničenja) u Arhivu VII, reg. br. 3/6—1, k 309 

» Pitanje razgraničenja Između fašističke Italije 1 NDH bilo Je pokrenuto na pre
govorima u Beču između Riebentropa i Ciana (21. i 22. travnja 1941). Pošto se ovi nisu 
mogli složiti u pogledu velikih teritorijalnih zahtjeva fašističke Italije prema Hrvatskoj, 
odlučeno je da vlada fašističke Italije direktno pregovara s NDH (Tajni arhivi grofa 
Ciana. Zora, Zagreb. 1952, str. 459—462). Poslije pregovora između delegacija fašističke 
Italije i NDH, s Cianom i Pavelićem na čelu, vođenih 25. travnja u Ljubljani 1 7 
svibnja 1941. u Trži ču. kao i kontakata preko poslanstava u Rimu 1 Zagrebu u među
vremenu i poslije 7. svibnja, potpisani su u Rimu 18. svibnja 1941 tzv. Rimski ugovori 
kojima su regulirani odnosi Između fašističke Italije i NDH (vidi dnevnik grofa Ciana’ 
Zagreb. 1948, str. 2S8—246). Rimske ugovore sačinjavaju: Ugovor o određivanju granica 
između Kraljevine Hrvatske i Kraljevine Italije; Ugovor o Jamstvu 1 suradnji Između 
Kraljevine Italije i Kraljevine Hrvatske; Sporazum o pitanjima vojničkog značaja, 
koja se odnose na jadransko obalsko područje (vidi dok. br. 168; Razmjena pisama 
predsjednika talijanske i predsjednika hrvatske vlade o načinu uoravnog uređenja opći
ne Split i otoka Korčule i o pravima talijanske nacionalne manjine (vidi dok. br. 169), 
kao 1 dogovor o ponudi hrvatske krune vojvodi od Spoleta 1 o njegovom prihvaćanju 
(vidi Dnevnik grofa Ciana. Zagreb, 1948, str. 246).

s Na ceremonijalu prilikom potpisivanja Rimskih ugovora (18. svibnja 1941.) dele
gacija NDH, s Pavelićem na ćelu, svečano je ponudila krunu hrvatskog kralja Zvoni
mira talijanskom kraljevskom domu, mada je za kralja NDH još 30. travnja 1941. 
određen vojvoda od Spoleta. Zbog toga se NDH u ovom 1 ostalim dokumentima Rim
skih ugovora naziva kraljevinom. Međutim, zbog ustanka naroda u NDH protiv okupa
tora i zbog kasnijeg pogoršanja odnosa između NDH i fašističke Italije, do krunlsanja 
vojvode od Spoleta za kralja NDH nije došlo. (Vidi Dnevnik grofa Ciana, str. 240; 
Tajni arhivi grofa Ciana, str. 463; Viktor Novak, Magnum Crimen, Zagreb MCMXLVm, 
str. 577 i 578).



— otočić Sveti Marko, otoci Krk, Rab, i oni manji do u visini Jab- 
lanca ;

— svi otoci zadarskog arhipelaga;
— područje obuhvaćeno linijom koja polazi od rta Privlaka, dostiže 

Planinski kanal, slijedi njegovu unutarnju trasu do Novigradskog mora, 
nastavlja se duž gornje obale spomenutog mora, zahvaća Bukovicu i, sti
gavši do toka Krke ispod mjesta Pađene, silazi duž rijeke, te se od nje 
odvaja, tako da obuhvaća cijelo područje Šibenika i Trogira te grad Split, 
uključivši predgrađe a isključivši otoke Brač i Hvar;

— otoci Čiovo, Drvenik, Šolta, Vis, Biševo, Sv. Andrija, Jabuka i 
ostali manji koje leže oko njih;

— otoci Korčula i Mljet;
— kotar koji obuhvaća cijelu Boku kotorsku linijom koja ostavlja 

obalu na jednoj točki između Cavtata i Vitaljine i penje se prema sje
veroistoku, uključivši Grudu i masiv planine Orjen, dok ne dostigne gra
nicu s Crnom Gorom.

Radi jasnoće priložena je ovom Ugovoru karta razmjere 1:750.000. 
čiji je ona sastavni dio i u koju je unesen tok linije koja razgraničava 
gore navedena područja.4

Zaključit će se posebna konvencija za administrativnu upravu grada 
Splita s predgrađima i Kaštelima kao i za otok Korčulu.5

Član 2.

Komisija sastavljena po pola od predstavnika talijanske Vlade i pred
stavnika hrvatske Vlade pristupit će što prije određivanju granica na te
renu između Kraljevine Italije, uključivši Ljubljansku pokrajinu, i Kra
ljevine Hrvatske.

Konačno određivanje granice izvršit će se u duhu pravičnosti vodeći 
računa o geografskom položaju, o potrebama ekonomske prirode i o sao- 
braćajnicama.

Član 3.

Ovaj ugovor stupa na snagu njegovim potpisom
Na osnovi toga su opunomoćenici potpisali ovaj ugovor.
Sastavljeno u Rimu u dva primjerka 18. svibnja 1941-XIX.

MUSSOLINI ANTE PAVELIĆ

* Jedan original te karte s vlastoručnim potpisima Mussolinija i Pavelića nalazi se 
U Arhivu VII, arhiva NDH, reg. br. 50/3—1, k. 238.

5 Vidi dok. br. 169 objašnjenje 2.



BROJ 168

SPORAZUM IZMEĐU NDH I FAŠISTIČKE ITALIJE OD 18. SVIBNJA 
1941. O STVARANJU DEMILITARIZIRANE ZONE NA PODRUČJU 

NDH KOJA SE GRANICI S FAŠISTIČKOM ITALIJOM, O ODRICANJU 
NDH DA DRŽI RATNU MORNARICU I O PREVOŽENJU TRUPA 

FAŠISTIČKE ITALIJE PREKO TERITORIJE NDH1

S P O R A Z U M
O PITANJIMA VOJNOG ZNAČAJA, KOJA SE ODNOSE 

NA JADRANSKO OBALSKO PODRUČJE

Hrvatska vlada i Talijanska vlada,
uzevši u obzir ugovor o određivanju granica između Kraljevine Hr

vatske i Kraljevine Italije, koji je danas potpisan,2 sporazumjele su se u 
slijedećem:

Clan 1.

Hrvatska vlada se obavezuje da na otocima i na području između 
mora i linije označene na priloženoj karti,3 koja čini sastavni dio ovoga 
sporazuma, neće podići ni podržavati nikakvo vojno utvrđenje ili uređaj 
kopneni, pomorski ili zrakoplovni, nikakvu vojnu (operacionu) bazu niti 
uređaj koji bi se mogao iskoristili u ratne svrhe kao ni tvornicu ili skla
dište municije i ratnog materijala.4

Clan 2.

Hrvatska vlada izjavljuje da nema namjeru da drži ratnu mornaricu, 
osim što će raspolagati naročito osposobljenim jedinicama za osiguranje 
policijske i financijske službe.

Clan 3.

Obje vlade će naknadnim sporazumom utvrditi modalitete, po koji
ma će Talijanska vlada imati mogućnost da preveze svoje oružane snage 
preko hrvatskog područja obalskim kolskim putem Rijeka—Kotor i že
ljezničkom prugom Rijeka—Ogulin—Split i njenim eventualnim produ
ženjem do Kotora.

1 Neovjereni prijepis originala (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VH, reg. br. 
1/4—1, k. 309.

1 Vidi dok. br. 167.
3 Vidi kartu uz dok. br. 167.
4 U kasnijoj dokumentaciji talijanskih okupatora to područje se naziva demilita

riziranom zonom a vrlo često i »drugom zonom«. Prvom zonom Je nazivano područje 
koje je fašistička Italija anektirala poslije travanjskog rata 1941. godine, a trećom 
zonom — područje NDH između druge zone i demarkacione linije između trupa faši
stičke Italije i nacističke Njemačke.
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Ovaj sporazum stupa na snagu njegovim potpisivanjem.
Na osnovi toga potpisani opunomoćenici, propisno ovlašteni, potpisali 

su ovaj sporazum.
Sastavljeno u Rimu, u dva originalna primjerka 18. svibnja 1941- 

-XIX.

Dr ANTE PAVELlC MUSSOLINI

Clan 4.

BROJ 169

PISMO PREDSJEDNIKA TALIJANSKE FAŠISTIČKE VLADE 
MUSSOLINIJA OD 18. SVIBNJA 1911. PREDSJEDNIKU VLADE NDIJ 

PAVELICU O UPRAVNOM UREĐENJU OPĆINE SPLIT I OTOKA 
KORČULE I O PRAVIMA TALIJANSKE NACIONALNE MANJINE 

NA PODRUČJU NDH1

Rim, 18. svibnja 1941.-XIX

PREDSJEDNIK TALIJANSKE VLADE
PREDSJEDNIKU HRVATSKE VLADE
Ekselencijo,
Cast mi je potvrditi Vam da će talijanska vlada u najkraćem roku 

pripremiti nacrl ugovora s hrvatskom vladom u pogledu upravnog ure
đenja općine Split i otoka Korčule.2 Ona očekuje da će, slično odredbama 
Rapalskog ugovora i uzastopnim sporazumima za talijanske manjine u 
Dalmaciji, biti talijanskim manjinama na otocima i na područjima jad
ranske obale, koji su sastavni dio Hrvatske Države, osigurano jamstvo, 
osobito što se tiče upotrebe talijanskog jezika i otvaranja škola te odgoj
nih i nastavnih zavoda, kao i dobrotvornih i pomoćnih ustanova. Odredbe 
koje točno utvrđuju ta jamstva moći će se uvrstiti u gore spomenuti 
ugovor.

Izvolite, ekselencijo, primiti izraze moga vrlo dubokog poštovanja.3

MUSSOLINI
1 Redakcija ne raspolaže originalom dokumenta, te Je koristila tekst objavljen (na 

talijanskom i hrvatskosrpskom jeziku), u zborniku «-Međunarodni ugovori 1941«, str. 61.
2 Nekoliko dana kasnije bila Je osnovana komisija sa zadaćom da izvrši prioreme 

za utvrđivanje granice i zajedničke uprave za Split i Korčulu. Komisija se samo jedan
put sastala: tom je prilikom talijanska strana vodila glavnu riječ, odbijajući bilo kakva 
rješenja u korist NDH. Talijani su 10. svibnja imenovali civilnog komesara za or>ćinu 
Korčula. Kerubin šegvić. jedan od članova te komisije, o tome sastanku navodi: »►Tali
jani su poslali par svojih častnika, tobožnjih stručnjaka, a koji nisu htjeli ni razgovara
ti. Oni su nanrosto diktirali ono. što im je naloženo u Rimu. Nikakvih granica između 
Hrvatske i odtrgnuta diela Dalmacije, nikakove posebne uorave za SDlit i Korčulu. To 
je definitivno talijansko. Odbor za razgraničenje se nije više nikada ni sastao-«. (K. še
gvić. U prvim mjesecima stvaranja NDH — Moje poslanje U Italiju. 7. IX 1941. Zagreb 
1943, 3: Dr Fikreta Jelić - Butić, Ustaše i Nezavisna Država Hrvatska 1941—1945. drugo 
izdanje. Zagreb. 1978. str. 89).

3 Pavelić Je istog dana potvrdio prijem pisma (vidi »Međunarodni ugovori 1941«, 
str. 63).
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BROJ 170

DEKRET KRALJA VITTORIA EMANUELEA III OD 18. SVIBNJA 1941.
O ANEKSIJI DALMACIJE, BOKE KOTORSKE, DIJELOVA 

HRVATSKOG PRIMORJA I GORSKOG KOTARA I O OSNIVANJU 
GUVERNATORATA DALMACIJE1

KRALJEVSKI DEKRET SA ZAKONSKOM SNAGOM 

od 18. svibnja 1941-XIX, br. 452

Uređenje teritorija koje su postale sastavni dio Kraljevine Italije.

VITTORIO EMANUELE III 
PO MILOSTI BOŽJOJ I VOLJI NARODA 

KRALJ ITALIJE I ALBANIJE 
CAR ETIOPIJE

Na osnovu čl. 18. Zakona od 19. siječnja 1939-XVII, br. 129; smat
rajući neophodnim i hitnim odrediti;

saslušavši Veliko fašističko vijeće;
čuvši Ministarski savjet;
na prijedlog vođe fašizma, predsjednika vlade;
odlučili smo i odlučujemo:

Član 1.

Teritorije čije su granice određene prema priloženoj geografskoj 
karti,2 koju je Vođa fašizma, predsjednik vlade, po Našem nalogu, po
tvrdio, čine sastavni dio Kraljevine Italije.

Clan 2.

Od teritorija o kojima je riječ u čl. 1 one koje se graniče s Riječkom 
pokrajinom, otoci Krk i Rab i ostali manji koji pripadaju okruzima spo
menutih otoka priključuju se Riječkoj pokrajini.

Clan 3.

Ostala područja i otoci Dalmacije o kojima je riječ u čl. 1 sačinja- 
/aju, zajedno sa sadašnjom Zadarskom pokrajinom, Guvernatorat Dal- 
nacije, koji obuhvaća pokrajine Zadar, Split i Kotor.3 Kraljevskim dek-

1 Odluka je objavljena u Službenim novinama Kraljevine Italije (Gazzetta ufficiale
lei Regno d’Italia, god. 82, br. 133, od 7. lipnja 1941, str. 2240).

2 Iz nepoznatih razloga karta nije nikad objavljena u Službenoj zbirci zakona i 
lekreta. Vjerojatno je istovjetna s kartom — prilogom uz Ugovor o određivanju grani
la između NDH i Italije (vidi dok. br. 167).

3 Vidi prilog — kartu uz dok. br. 167.
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retom će se utvrditi okružna područja dalmatinskih teritorija i odrediti 
kompetencije Guvernera i njegovi odnosi s prefektima spomenutih po
krajina.4 Guverner će biti direktno potci njen Duceu, predsjedniku vlade,
i imat će svoju rezidenciju u Zadru.

Clan 4.

Uvest će se posebno upravno uređenje u općinama Split i Korčula.5
Na prijedlog vođe fašizma, predsjednika vlade, ministra unutrašnjih 

poslova, u sporazumu s ostalim zainteresiranim ministrima, donijet će se, 
Kraljevim dekretom, odgovarajući propisi.

Clan 5.

Kraljevska vlada je ovlaštena da na teritorijama o kojima je riječ u 
čl. 1 objavi Ustav i ostale zakone Kraljevine,6 i da donese potrebne na
redbe radi usklađivanja sa zakonodavstvom koje je tamo na snazi i po
sebno s uređenjem koje će se utvrditi za općine Split i Korčulu u smi
slu čl. 4.

Clan 6.

Do donošenja novih odluka, na područjima o kojima je riječ u čl. 1., 
ostaju na snazi odredbe koje su izdale talijanske okupacione vlasti, izu
zimajući one koje se odnose na vojne potrebe.

Guverner Dalmacije i prefekt Riječke pokrajine, u odgovarajućim 
okruzima područja o kojima je riječ u čl. 1, preduzimaju ovlaštenja već 
ustupljena civilnim komesarima gore navedenim odredbama-

Clan 7.

Ovaj dekret stupa na snagu danom objavljivanja u »Službenim novi
nama« Kraljevine i bit će predložen zakonodavnim skupštinama na uza- 
konjenje.7

Ovlašćuje se Vođa fašizma, predsjednik vlade, da podnese odgova
rajući nacrt zakona.

Naređujemo da ovaj dekret, snabdjeven državnim pečatom, bude 
uvršten u Službenu zbirku zakona i dekreta Kraljevine Italije, s nalogom

4 Vidi dok. br. 177.
s Vidi dok. br. 169.
* Kraljevim dekretom od 26. prosinca 1941, br. 1583, odlučeno je da se važnost 

osnovnih zakona Kraljevine Italije proširi na ova anektirana područja (vidi Službeni 
list Guvematorata Dalmacije, god. U, br. 3, od 15. veljače 1942).

7 Dekret je na potvrdu i sankcioniranje podnijet tek 27. travnja 1943. godine kada 
su ga Senat i Fašistička komora proglasili za državni zakon (legge dello Stato). Vidi 
Službene novine Kraljevine Italije od 27. svibnja 1943, br. 123 — »Leggi e decreti — 
1943 — num. 386«.
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svima onima na koje se odnosi da ga se pridržavaju i da ga izvršuju. 

Dano u Rimu, 18. svibnja 1941-XIX

VITTORIO EMANUELE 
MUSSOLINI

Viđeno: Čuvar pečata: GRANDI8 
Ubilježeno kod Rač. suda, 7. lipnja 1941-XIX 
Vladini spisi, registar 434, list 41 — MANCINI

NAPOMENA:

Geografska karta o kojoj je riječ u čl. 1 bit će objavljena u Službe
noj zbirci zakona i dekreta.

BROJ 171

NAREĐENJE KOMANDE 2. ARMIJE OD 20. SVIBNJA 1941. 
POTClNJENIM KOMANDAMA DA NA TERITORIJAMA 

PRIKLJUČENIM NEZAVISNOJ DRŽAVI HRVATSKOJ PREDAJU 
CIVILNU VLAST HRVATSKIM VLASTIMA1

B r z o j a v

Od Komande 2. armije

Komandi V armijskog korpusa Sušak
Komandi VI armijskog korpusa 
Komandi XI armijskog korpusa Sušak
Komandi Brzog armijskog korpusa 
Ekseleneiji prefektu Rijeke Sušak
Civilnom komesaru Dalmacije Split
Odjeljenju Intendanture 2. armije Sušak

4550. Dostavlja se na znanje i postupak slijedeći brzojav koji je sti
gao od Gl. š. vojske. Br. 0410/Pers- U 13.05 sati 19. svibnja 1941. U vezi 
R političkim sporazumom zaključenim u Rimu između Italije i Nezavisno 
Države Hrvatske naređuiem:2

1. Od sutra, 20-og, sva civdna vlast nad teritorijama dodijeljenim 
Nezavisnoj Državi Hrvatskoj koje su do danas bile pod talijanskom voj
nom okupacijom prelazi na hrvatske vlasti.

8 Dino
1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu vn, arhiva talijanska, reg. br. 

15/3—2, k. 77.
2 Riječ je o sporazumu Mussolini—Pavelić od 18. svibnja 1941. (vidi dok. br. 167, 

168 i 169).
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2. Talijanske oružane snage koje se sada nalaze na teritoriji Neza
visne Države Hrvatske prestaju od sutra, 20-og, da imaju značaj i prava 
okupacionih snaga i dobijaju značaj trupa koje stacioniraju na teritoriji 
prijateljske i savezničke Nezavisne Države Hrvatske.

3. General Vittorio Ambrosio zaključit će potrebne sporazume s hr
vatskim vlastima radi izvršenja naprijed spomenutog.3 Mussolini. Kraj 
brzojava. Stoga naređujem slijedeće: 1) Prefekt Rijeke i civilnih komesar 
za Dalmaciju i dalje će vršiti civilnu vlast na teritorijama njihove nadlež
nosti koje su priključene kraljevini Italiji. 2. Kotarski civilni komesari 
na teritorijama priključenim Nezavisnoj Državi Hrvatskoj izvršit će što 
prije predaju odgovarajućim hrvatskim vlastima. 3- Za stručne i upravne 
službe ustanovljene od nekih ministarstava, koje djeluju na teritoriji Ne
zavisne Države Hrvatske, starješine ovih službi morat će zahtijevati spe
cijalna naređenja od nadležnih centralnih vlasti. Potvrditi prijem.

General Ambrosio 
AR

~~2

264
20. svibnja 1941 — 18,45 sati

3 Dopisom br. 4600 od 21. svibnja 1941. komandant 2. armije izvijestio je General
štab Kralj, kopnene vojske da Je 20. svibnja razgovarao (u Zagrebu) s Pavelićem koji 
je naglasio eventualno povlačenje talijanskih trupa s okupirane teritorije«, a 21. svibnja 
s Kvatemikom (u Karlovcu). Kvaternik je u ime Pavelića zahtijevao da sve talijanske 
trupe na teritoriji NDH (uključujući i trupe južno od Neretve, koje su tada bile pod 
komandom 9. armije) budu potčinjene Komandi 2. armije, da talijanske trupe (ograni
čene na jedan armijski korpus — od dvije divizije) ostanu »još neko vrijeme na hrvat
skoj teritoriji«, a zatim da budu svedene na jednu diviziju i da trupe NDH zaposjednu 
odmah Mostar, Knin, Sinj i Trebinje, poslije čega bi talijanske divizije počele da se 
povlače s te teritorije. Komandant 2. armije prihvatio je ove zahtjeve pod uvjetom da 
budu ostvareni kada ih usvoji Generalštab i kada nađe za potrebno da naredi povla
čenje (vidi Dnevnik 2. armije, Arhiv VII, arhiva talijanska, reg. br. 1/1—96, k. 53).
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NAREĐENJE KOMANDE 6. ARMIJSKOG KORPUSA OD 24. SVIBNJA 
1941. POTCINJENIM JEDINICAMA DA NA TERITORIJI 

PRIKLJUČENOJ NEZAVISNOJ DRŽAVI HRVATSKOJ PREDAJU 
CIVILNU VLAST HRVATSKIM VLASTIMA1

BROJ 172

KOMANDA VI ARMIJSKOG KORPUSA 

Stab — Operativno odjeljenje 

Br. protokola Op. 1711 Vojna pošta 39, 24. svibnja 1941-XIX

Predmet: Prelaz nadležnosti s talijanske na hrvatsku vlast.

KOMANDI PJEŠADIJSKE DIVIZIJE »SASSARI-« Vojna pošta 86
KOMANDI PJEŠADIJSKE DIVIZIJE »BERGAMO« Vojna pošta 73
KOMANDI JEDINICA GARNIZONA Zadar
KOMANDI GARNIZONA Split
KOMANDI GARNIZONA Šibenik
KOMANDI GARNIZONA Knin
KOMANDI GRUPE CC. RR. za Split
KOMANDI GRUPE CC. RR.2 za Knin
KOMANDANTU 6. BATALJONA KR. FIN. STRAŽE3 Split
3. KOMESARIJATU ZA PUTNI SAOBRAĆAJ Knin

i na znanje:
KOMANDI 2. ARMIJE Vojna pošta 10
KOMANDI PJEŠADIJSKE DIVIZIJE »-PASUBIO« Vojna pošta 83
KOMANDI CC. RR. 2. ARMIJE Vojna pošta 10

Nastavak dopisa ove komande Br. 461/4 A. C. od 21. tekućeg mjese
ca (prilog kopije za ustanove koje ga svojevremeno nisu primile).

I) Od danas treba da prestane funkcioniranje službi komandi i jedi
nica CC. RR. koje se nalaze na teritoriji koja pripada hrvatskoj državi.

Jedinice potčinjene komandi grupe CC. RR, za Split i Knin su već 
dobile naređenje od komande CC. RR. 2. Armije u pogledu prestanka 
obavljanja službi i povlačenja svojih elemenata dislociranih u dotičnoj 
zoni.

Jedinice CC. RR. potčinjene komandama divizija prestaju, također 
sa svojom institucionalnom službom i zadržavaju specijalne funkcije

1 Snimak originala (Upkanog na pisaćem stroju) u Mikroteci vn, arhiva talijan
ska, NAV-I-T-821, film 401/350-352.

2 Kraljevskih karabinjera (Carabinieri reali).
3 Kraljevske financijske straže.
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vojne policije koje se odnose na komande i jedinice CC. RR., posebno 
na mobilizirane združene jedinice.

Za njihovu dislokaciju bit će upućena naređenja zainteresiranim 
divizijskim komandama.

II) Kralj. fin. straža, ukoliko je otpočela vršenje svoje institucionalne 
službe na teritoriji koja sada pripada hrvatskoj državi, pobrinut će se 
da tu službu, u svakom slučaju, ukine.

Jedinica Kralj. fin. straže o,stat će na svom mjestu, u očekivanju 
naknadnih naređenja.

III) Skladišta ratnog materijala koja su pripadala jugoslavenskoj 
vojsci treba da budu čuvana od naših trupa, a materijal koji se u nji
ma nalazi treba smatrati ratnim plijenom.

IV) Zapriječena i kontrolna mjesta na teritoriji doznačenoj kraljevi
ni Hrvatskoj treba da se ukinu. Dok se to ne sprovede obavljat će samo 
kontrolu koja se odnosi na talijànske snage.

Mogu ostati, samo s već navedenim funkcijama, u osnovnim uspo
stavljenim garnizonima, kao što je rečeno u slijedećoj točci V).

V) Ostaju, za sada, na svom mjestu garnizoni dislocirani u predje
lu Obrovac, Gračac, Knin, Livno, Imotski, Makarska i u ostalim predje
lima unutar te linije.

Trupe koje su dislocirane u predjelima izvan naprijed navedene 
linije bit će postepeno povučene, shodno odlukama komandi nadležnim 
za teritoriju, koju će osigurati, također i ono što se odnosi na elemente 
koji im nisu direktno potčinjeni, a trenutno se nalaze dislocirani na 
teritoriju pod njihovom jurisdikcijom.

Bit će zadržani garnizoni na otocima koji su nedavno okupirani.
VI) Komande garnizona nemaju više civilne nadležnosti. U slučaju 

da budu zainteresirane za pitanja i probleme iz te oblasti prenijet će ih 
talijanskim civilnim vlastima (ako se nalaze na teritoriji naznačenoj kra
ljevini Italiji) ili hrvatskim (ako se radi o teritoriji naznačenoj kraljevi
ni Hrvatskoj).

Ovoj komandi prezentirat će se isključivo pitanje i problemi od 
posebnog značaja i interesa.

VII) Komande nadležne za teritoriju odmah će formirati, ne kasnije 
od 12 sati 26. ovog mjeseca, mjesta za zadržavanje i kontrolu u predje
lima koja smatraju značajnim za kontrolu prometa od i prema Hrvat
skoj, duž granične linije, do sada poznatoj samo u općim crtama, ali 
dovoljno da se otpočne s tom važnom službom.

Zadaci tih blokirajućih mjesta, pored onih koji se odnose na kontro
lu vojnog i civilnog prometa, a koji se, prema raspisu Br. 517/tr. ove 
komande od 20. ovog mjeseca, svode na:

— sprečavanje prometa iznad mjere dozvoljene važećim odlukama;
— kontroliranje prometa roba koje prema odlukama Kralj. fin. 

straže budu slate nadležnim vlastima;

446



— teritorij silne komande CC. RR. mogu da daju dozvolu za prolaz, 
do naredne linije zadržavanja i kontrole, civilima koji iz privatnih razlo
ga imaju potrebu da periodično i učestano prelaze predjele u kojima 
su dislocirana mjesta za zadržavanje i kontrolu.

Te dozvole koje važe za prelaz preko samo jednog određenog mje
sta za zadržavanje i kontrolu, mogu da se saberu u jednom posebnom 
registru, koji treba da se nalazi bilo pri komandi koja je izdala te dozvo
le, kao i pri mjestu za zadržavanje i kontrolu za koji te dozvole su 
važeće.

Međuprostor između mjesta za zadržavanje i kontrolu bit će nad
gledan patrolama CC. RR. i R. G. financije.

Uspostavljanje mjesta za zadržavanje i kontrolu, tablica u prilogu, 
snabdijevanje ljudstvom, u nadležnosti divizijskih komandi, zaduženih 
za teritoriju (i komande jedinica garnizona Zadar) — prema prethodnim 
dogovorima komandi CC. RR. i Kraljevske financijske straže.

NAREĐENJE KOMANDE 6 ARMIJSKOG KORPUSA OD 25. SVIBNJA 
1941. POTClNJENIM JEDINICAMA DA SPRIJEČE ŽIDOVIMA

I SRBIMA PRELAZ IZ NDH NA OKUPIRANU TERITORIJU
DALMACIJE1

KOMANDANT ARMIJSKOG KORPUSA 
general 

R. Dalmazzo

BROJ 173

Prilog br. 2. historijskog dnevnika 
od 25. svibnja 1941-XIX

KOMANDA VI ARMIJSKOG KORPUSA

Štab — Operativno odjeljenje

Br. 1732 prot. Op. povjerljivo V. P. 39, 25. svibnja 1941-XIX

Predmet: Navala Židova, pravoslavnih Srba itd.
na dalmatinsku teritoriju pripojenu Kraljevini Italiji.

KOMANDI PJEŠADIJSKE DIVIZIJE »SASSARI« 
KOMANDI PJEŠADIJSKE DIVIZIJE »BERGAMO« 
KOMANDI PJEŠADIJSKE DIVIZIJE »MARCHE« 
KOMANDI TRUPA GARNIZONA

V.P. 86 
V.P. 73 
V.P. 32 
Zadar

‘ Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
30/1, k. 54.



KOMANDI GARNIZONA Split
KOMANDI GARNIZONA Šibenik
KOMANDI GARNIZONA Knin
KOMANDI GRUPE KR. KARABINJERA Split
KOMANDI GRUPE KR. KARABINJERA Knin
KOMANDI VI BATALJ. KR. FINANCIJSKE STRAŽE Split
III KOMESARIJATU ZA PUTNI SAOBRAĆAJ Knin
IV KOMESARIJATU ZA PUTNI SAOBRAĆAJ Split

i na znanje:
KOMANDI 2. ARMIJE V.P. 10
KOMANDI AUTOTRANSPORTNE PJEŠ. DIV. »PASUBIO« V.P. 83 
KOMANDI KR. KARABINJERA 2. ARMIJE V.P. 10
KOMANDI ARTILJERIJE VI ARM. KORPUSA V.P. 39
KOMANDI INZINJERIJE VI ARM. KORPUSA V.P. 39
SANITARNOJ DIREKCIJI VI ARM. KORP. V.P. 39
DIREKCIJI KOMESARIJATA VI ARM. KORPUSA V.P. 39
VIŠEM OFICIRU KOMANDANTU KR. KARABINJERA 
VI ARM. KORP. V. P. 39

Treba apsolutno spriječiti da na teritoriju Dalmacije dodijeljene 
Kraljevini Italiji nadiru Zidovi, pravoslavni Srbi, grko-šizmatici i uopće 
svi oni elementi koji ne želeći da se pokore vlasti drugih država traže 
skloništa i zaštitu na našoj teritoriji.

Blokadnim mjestima, koje treba osnovati i dislocirati kao što je 
rečeno u glavi VII okružnice2 ove komande br. 1711 op. od 24. svibnja 
tek. god. također je stavljeno u zadatak da spriječe ulazak gore pome- 
nutih elemenata u teritorije dodijeljene Kralj. Italiji.

KOMANDANT ARMIJSKOG KORPUSA 
general 

R. Dalmazzo
Vidio načelnik štaba, pukovnik 

A. Aliberti, s. r.
Za tačnost prijepisa 

za pukovnika nač. štaba služb. 
odsutnog ppukovnik zamjenik 

načel. štaba 
G. Dragoni

M.P.

1 Vidi dok. br. 17a.
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BROJ 174

IZVJEŠTAJ KOMANDE 6. ARMIJSKOG KORPUSA OD 25. SVIBNJA
1941. KOMANDI 2. ARMIJE O POLITIČKOJ SITUACIJI NA PODRUČJU

KNINA I GRAČACA1

Bg/Kopija
Prilog br. 5 historijskom dnevniku 
od 25. svibnja 1941-XIX

KOMANDA VI ARMIJSKOG KORPUSA 
Stab — Obavještajno odjeljenje 

Br. 835/Obavješt. — Povjerljivo V. P. 39, dne 25. svibnja 1941-XIX

Predmet: Izvještaj br. 25

KOMANDI 2. ARMIJE
Vojna pošta 10

1) Javlja se da će vođa ustaša u Kninu izdati uskoro proglas, kojim 
će se obznaniti srpskom stanovništvu da će oni koji su rođeni u srpskim 
oblastima — uključivši bivše oficire — morati napustiti hrvatsko tlo 
u roku od tri dana.

Vijest je izazvala veliku pometnju među Srbima u Kninu.
2) Govori se da je bivši predsjednik općine Knin — Nikola Nova- 

ković2 — koji je prije nekoliko dana pobjegao iz ove varoši, pošao u 
Rim da upozna naše centralne vlasti s kritičnom situacijom u kojoj se 
nalaze Srbi s teritorija koje su uključene u hrvatsku državu.

3) Veliki dio stanovništva Gračaca sa žalošću gleda na skori odlazak 
talijanskih trupa iz ovog mjesta, bojeći se reakcije i nasilja od strane 
hrvatskih vlasti i ustaša.

Dijelovi ovih posljednjih stigli su u Gračac — iz Gospića — uvečer
23. o. m.

4) Stanovništvo svuda javno žigoše ponašanje njemačkih trupa na 
prolazu kroz ovu oblast.

Naročito se zamjera zbog mučnih incidenata, koje izazivaju pijana 
vojna lica, i pomanjkanja uglednosti prema ženskom spolu.

5) Predstavnici hrvatske vlade — u odnosima s našim vlastima — 
uvijek ističu želju za suradnju i sporazum s Talijanima na svakom polju.

Oni izjavljuju da su ovo uputstva poglavnika, koji sebe smatra 
»Duceovim marljivim učenikom«.

U nekim mjestima dogodi se i to da je hrvatski komesar koji je 
došao umjesto našeg komesara zatražio od ovoga Duceovu sliku, koja se 
nalazila u nadleštvu.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu Vn, arhiva talijanska, reg. br. 
33/1, k. 54.

2 Dr Niko Novaković - Longo, poslanik JRZ u staroj Jugoslaviji, i đr Uroš Desnica 
posjetili su 8. svibnja u Splitu civilnog komesara za Dalmaciju đr Bartoluccia i tražili 
da Italija anektira svu Dalmaciju.
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6) Pod potpisom »Centralni komitet Komunističke partije Hrvatske« 
krišom je štampan propagandistički letak, koji je antiosovinski i protiv 
Pavelićevog pokreta.

Letak se obraća hrvatskom narodu, radnicima i radnicama, braći 
zemljoradnicima, Srbima u Hrvatskoj, hrvatskoj omladini i svima pa
triotima.

»Pavelićeva gospoda« — obilježena kao sluge Hitlera i Mussolinija
— optužuju se da su pripremila porobljavanje domovine, koju — slo
bodnu samo na papiru — ugnjetava okupatorova tajna policija.

Divnoj Dalmaciji — kaže se u letku — namijenjena je gorka sud
bina mučeničke Istre.

Letak podstiče na slogu radnika i seljaka, protiv zajedničkog nepri
jatelja, u teškoj borbi koju treba povesti i završava se pozivom cjelo
kupnom hrvatskom narodu da se bratimi s vojnicima Talijanima, Nijem
cima i Mađarima — koji su i sami proleteri — radi širenja među voj
skom komunističke ideje.

7) Vojna cenzura:
Iz korespondencije, koja dolazi iz Zagreba, vidi se:
a) »... nova vlada namjerava da zavede strog režim i na univerzi

tetu. Studenti Zidovi i pravoslavni Srbi neće biti pušteni na univerzitet, 
a Hrvati, ako ga budu htjeli pohađati, morat će imati naročito odobrenje 
ustaških organizacija«.

»... vjeruj mi« — dodaje se — »ovdje ponovo uskrsava stara Aus
trija ...«

b) »... tamnice su pune. Razgovarao sam s nekim policijskim činov
nikom koji me uvjerava da samo u Zagrebu ima preko 3.000 lica u 
zatvoru.

Zatvoreni su gotovo svi predstavnici seljačke stranke, osim Mačeka, 
koji je interniran u Kupincu. Na stotine je deportirano u Njemačku...«

c) »... počevši od sutra Zidovi će morati nositi na grudima veliko 
slovo »Z« (Židov-Jevrejin), a na leđima Solomonovu zvijezdu.

Osim toga moraju sakupiti na ime naročitog poreza iznos od 
100,000.000 dinara u zlatu.

KOMANDANT ARMIJSKOG KORPUSA 
general 

R.3 Dalmazzo

Za točnost prijepisa: 
Načelnik Obavještajnog odjeljenja 

kapetan na službi u štabu 
Francesco Mereu

Načelnik štaba, pukovnik 
A.4 Aliberti

M. P.
3 Renzo (Renco)
4 Alberto

450



BROJ 175

IZVJEŠTAJ KOMANDE 16. MOBILNOG BATALJONA KR. 
KARABINJERA OD 2. LIPNJA 1941. GUVERNATORATU DALMACIJE

O POTREBI DA SE PODUZMU ENERGIČNE MJERE PREMA 
STANOVNIŠTVU PRIPOJENOG DIJELA DALMACIJE KOJE JE 

KOMUNISTIČKI I PROTUTALIJANSKI NASTROJENO1

Komanda XVI mobilnog bataljona kraljevskih karabinjera 

Podsjetnik, Pov. lično 1 Šibenik, 2. 6. 1941-XIX

GUVERNATORATU DALMACIJE

Zadar

Smatram svojom dužnošću da javim slijedeće: Neki predstavnici 
vlasti u Šibeniku kao:

— Općinski komesar komendator Nicoletti2

— Komesar Javne sigurnosti
— Sekretar fašija3

nemaju, svaki na svom polju rada, potrebne energije, Komendator Nico
letti, osoba veoma ispravna ali slabić, vezan starim prijateljstvima, pre
više brani interese lokalnog srpskog i hrvatskog stanovništva ne vodeći 
računa o protutalijanskim osjećanjima i komunističkim idejama kojima 
su mnogi zadojeni, od kojih neki zauzimaju položaje u nadležnosti Gu- 
vernatorata. Komesar Javne sigurnosti, neodlučan, slabe energije, nije 
ravnodušan prema slabom spolu.

Sekretar fašija, možda zbog pomanjkanja odlučnih ljudi koji bi 
s njime umjeli dobro da surađuju, do sada je malo uradio, dok bi ovdje 
vrlo dobro došli batina i ricinusovo ulje,4 pošto su komunizam, protu- 
talijanstvo i židovstvo ujedinjeni protiv nas.

Dalmatinska zona koja je nedavno pripojena Italiji postala je pri- 
bježište mnogim Srbima, Zidovima i Hrvatima koji su pobjegli s terito
rije države s kojom graničimo.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
1/2—1, k. 540. Na prvoj strani, preko zaglavlja, dopisano crvenom olovkom: »-Zahvaliti
i uvjeriti da sam prefektu i federalnom sekretaru govorio da odu u Šibenik ne rekavši 
im da sam primio ovo pismo.

2 Tullio Nicoletti
3 G. Alačević. Faši (fasci di combattimento) osnovne su organizacije fašističke 

partije (il Partito nazionale fascista). U okviru fašija mogle su se formirati rejonske 
grupe, odredi i sektori. Njihov rad objedinjavale su federacije fašija (federazioni dei 
fasci di combattimento), koje su postojale po svim provincijama fašističke Italije. Sje
dište za provinciju Dalmacija bilo je u Zadru, a za sekretara je postavljen dr Athos 
BartoluccL

4 Napajanje ricinusovim uljem je jedan od načina koji su talijanski fašisti u Dal
maciji, i u drugim našim krajevma, upotrebljavali pri zlostavljanju stanovništva koje 
je pružalo otpor pokušajima talijanizacije.
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Talijani, naročito oficiri, mišljenja su da će nam se ova predusret- 
ljivost našeg Guvernatorata jednog dana osvetiti ukoliko bi se ponovio 
slučaj Nadiže.5

Stanovništvo gaji prevratničke ili u najmanju ruku nesimpatizerske 
ideje prema Italiji, i u budućnosti, više-manje dalekoj, kad se bude 
smatralo pogodnim da se zona oslobodi od ovog nepoželjnog elementa, 
morat će se, kao i od Nijemaca iz predjela Nadiže, oduzimati imanja uz 
plaćanje sume vrlo tegobne za Italiju, dok bi se taj izgon danas mogao 
riješiti putem običnog sporazuma s Hrvatskom ili jednim običnim dekre
tom o protjerivanju, kao što je učinila njemačka vlada na teritorijama 
pripojenim Reichu.

Tada bi u ove gradove mogli doći radni Talijani, odabrani, koji bi 
dali bez sumnje podstrek proizvodnji i trgovini Dalmacije.6

KOMANDANT BATALJONA 
potpukovnik 

Gualtiero Sestilli
M. P.

BROJ 176

IZVJEŠTAJ OBAVJEŠTAJNOG ODJELJENJA 2. ARMIJE OD 
4. LIPNJA 1941. O POLITIČKOJ SITUACIJI I ORGANIZACIJI 

VLASTI NA TERITORIJI NDH1

KOMANDA 2. ARMIJE 

Obavještajno odjeljenje

V. P. 10, 4. lipnja 1941-XIX

Komanda granične straže Komanda granične straže
XI armijskog korpusa XI armijskog korpusa
Prispjelo 10. 6. 1941. Sekretarijat
Br. 2599 Obavj. Prispjelo 10. lipnja 1941.

5 Vjerojatno se misli na povlačenje i teäku situaciju talijanske armije, listopad— 
studeni 1917. nastalu izbijanjem njemačkih i austrougarskih trupa u dolini Nadiže, 
nakon proboja talijanskog fronta kod Kobarida.

6 Depešom Mussolinija od 11. lipnja 1941. Izdato je uputstvo, u tom smislu, svim 
prefektima Italije (vidi dok. br. 181).

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
4/2, k. 454.

452



POLITIČKA SITUACIJA

1) Izvršeno prenošenje civilnih vlasti od naših vlasti na hrvatske2 
i dalje dovodi do incidenata i represalija od strane ustaša: mnogobrojna 
su hapšenja, pretresi, zapljene na štetu srpske manjine. Treba istaći da 
u Kninu ustaše, u njihovim kaznenim ekspedicijama, naročito noću, pred
vode franjevci, među kojima se najviše ističe otac Šimić O. Vjekoslav.

U Dubrovniku su Srbi i Crnogorci opomenuti da se u roku od 3 
dana vrate u mjesta odakle su rodom: intervencijom naših vojnih vlasti 
ublažena je ova nepromišljena mjera. Slična opomena data je u Grača
cu u pogledu tamošnjih Srba.

Tako zlostavljane manjine, izuzev jednog slučaja do kojeg je došlo 
u Ogulinu, zasad još nisu reagirale; međutim izgleda da namjeravaju 
da to učine čim se talijanske trupe povuku s teritorije.

Tvrdi se da u očekivanju toga i u tom cilju veći broj Srba je dobro
voljno napustio sela i naoružavši se otišao u šumu. Iz toga slijedi da se 
evakuacije talijanskih trupa svi boje; i stvarno, mnogi rukovodioci jav
nih uprava iz Dubrovnika zatražili su od naših vlasti da ih unaprijed 
izvijeste o svom dolasku.

S druge strane ustaše nastavljaju aktivno čišćenje četnika, čija je 
djelatnost osjetna naročito u Gračacu i Jasenku (15 km jugozapadno od 
Ogulina), gdje se njihov broj penje navodno na preko 100.

I dalje pristižu leci komunističke propagande prikupljeni u raznim 
mjestima, što pokazuje ne samo nastavak djelovanja, već lagano i pro
gresivno neprekidno propagandističko širenje partije.

U noći između 29. i 30. svibnja u Šibeniku su kredom i ugljenom 
precrtavani natpisi koji su veličali Ducea i fašistički grbovi naslikani 
na gradskim zidovima.

Situacija u cjelini dovodi do toga da hrvatske vlasti ispoljavaju 
veliko poštovanje prema talijanskim vlastima; nije nemoguće da se to 
dešava i uslijed sugestije odozgo. Kao što je već javljeno iz neposred
nog izvora.

2) Vlada je izdala novu naredbu o seoskim nepokretnim imanjima 
na osnovi koje će se hrvatskim seljacima vratiti zemlje koje su im, svoje
vremeno, bile eksproprirane srpskom reformom. Stotine tisuća hektara 
povratkom hrvatskom seljaštvu omogućit će povećanje proizvodnje — 
naročito u istočnoj Hrvatskoj koja je najteže pogođena mjerom — koja 
će koristiti unutrašnjoj i vanjskoj ekonomiji.

ORGANIZACIJA

3) Izgleda da definitivna formacijska organizacija pješadijskih puko
va treba da obuhvati i jednu četu topova od 37 mm. od dva voda po 
četiri oruđa svaki. Pri zagrebačkim pukovima spomenute čete već se

1 Civilna vlast je prenijeta na organe NDH 20. svibnja 1941. (vidi dok. br. 171).
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navodno formiraju s trofejnim materijalom koji su Hrvatima ustupili 
Nijemci.

4) Jačina vojne posade Ogulina popela se na oko 300 ljudi. Spome
nuto ljudstvo podijeljeno je u 5 grupa, koje će se navodno pretvoriti u 
isto toliko četa s predstojećim postepenim pristizanjem regruta i mobi
liziranih.

5) Sada se garnizon Delnice sastoji od jedne čete pod komandom 
kapetana I klase Prebelić Zdravka (ne Valentina, kao što je ranije bilo 
saopćeno) — i od jednog pratećeg odjeljenja, koje bi trebalo da ima u 
opremi minobacače od 48, 81 i 90 mm, koji uostalom nisu još dodijeljeni.

U garnizonu, pored 15 oficira koji formiraju »Postajno zapovjedni
štvo Hrvatskog domobranstva« delničkog posadnog bataljona, ima još 
desetak oficira. Velik broj ovih posljednjih i utvrđeni daljnji priđolazak 
trupa u Delnice omogućuju da se smatra da ova jedinica predstavlja 
jezgro jednog bataljona ili puka čije je formiranje u toku.

6) Od hrvatskog pješadijskog puka u Otočcu — pod komandom pu
kovnika Lovre Paića — doznaje se da su već formirana dva bataljona, 
dok se sada formira i treći.

Ti bataljoni su formirani od vojnika koji su djelomično pristupili 
dobrovoljno a djelomično su regrutirani na osnovi mobilizacijskog poziva.

7) 28. svibnja o. g. u Knin je, iz Zagreba, stiglo još 20 vojnika iz 
pješadije regularne vojske, naoružanih pušakama i bajonetima.

8) 29. o. mj. u Dubrovnik je stigla 1. četa regularne hrvatske vojske. 
Nad četom je izvršio smotru komandant pješadijske divizije »Marche« 
u prisustvu hrvatskog potpukovnika Julija Reša — koji će komandirati 
bataljonom određenim za Dubrovnik — i jedne delegacije njemačkih 
oficira.

REGRUTIRANJE

9) Govori se da uskoro predstoji pozivanje pod oružje godišta 
1909-10-1112-13. radi kompletiranja jedinica od kojih su dosad formirane 
samo grupe. Rok bi bio dvije godine za vojnike, a za podoficire bi izno
sio 3, s tim da se može produžiti do 12 godina.

ISPORUKE VOJNOG MATERIJALA

10 Javljeno je za ustupanje, od strane Njemačke, 24 aviona (12 
bombardera i 12 lovaca). Spomenuti materijal predstavljao bi prvu opre
mu zrakoplovne jedinice u Zagrebu.

11) Bosanski željeznički park, prema popisu izvršenom od 24. svib
nja o. g. zaključno, obuhvaća 360 lokomotiva i preko 6.000 vagona, od 
kojih je, međutim, samo 30°/o u stanju da se odmah upotrijebi.
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USTAŠKA VOJNICA

12) Doznaje se da pristupanje vojnici postaje sve brojnije. Hrvatski 
seljaci iz karlovačkog okruga masovno traže upisivanje i dobijaju ga bez 
teškoća, jer dolaze iz redova Hrvatske seljačke stranke (Mačekovi disi
denti). I u zoni Otočca, gdje je broj upisan u ustašku organizaciju do
skora bio prilično mali, redovi se povećavaju također i uslijed djelatno
sti izaslanika koji dolaze iz Zagreba i vrše živu propagandu u korist 
svoje partije.

Na dan 2. o. mj. u prisustvu karlovačkog stožernika dr Nikšića, u 
Novigradu i Netretiću izvršena je svečana zakletva tri satnije Ustaške 
vojnice, koje formiraju jedan bataljon. Ceremonija je dobila naročiti 
značaj s obzirom na neospornu odanost ovih seljaka.

13) U Drniš je iz Knina stiglo 31. prošlog mjeseca željeznicom 30 
ustaša naoružanih puškama pod komandom jednog podoficira. To ljud
stvo određeno je za pojačanje žandarmerije u zoni.

M. P.
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BROJ 177

ODLUKA TALIJANSKOG KRALJA VITTORIA EMANUELEA III OD 7.
LIPNJA 1941. O OSNIVANJU GUVERNATORATA DALMACIJE 

I PREFEKTURA OKRUŽNIH PODRUČJA ZADAR, SPLIT I KOTOR 
I NJIHOVIM NADLEŽNOSTIMA1

ZAKONI I ODLUKE 

KR. ODL. 7. lipnja 1941-XIX, br. 453

Okružna područja pokrajina Zadar,2 Split i Kotor te oblasti Namjes
nika3 za Dalmaciju.

VIKTOR III4 
PO BOŽJOJ MILOSTI I VOLJI NARODA 

KRALJA ITALIJE I ALBANIJE 
CAR ETIOPIJE

Na temelju čl. 3 Kr. zak. Odi. 18. svibnja 1941-XIX, br. 452, odno
sno na uređenje područja koje sačinjavaju dio Kraljevine Italije;5

na temelju čl. 3. br. 1. Zak. 31. siječnja 1926-IV, br. 100;
sporazumno sa Ministarskim savjetom;
na prijedlog Ducea Fašizma, Predsjednika Vlade i Ministra unutra

šnjih poslova, u sporazumu s Ministrom financija:
odlučili smo i odlučujemo:

Cl. 1.

Okružna područja pokrajina Zara,6 Split i Kotor su ustanovljena 
kako u prilozima ove odluke, ovjerovljenim, po Našem nalogu, od

Ducea Fašizma, Predsjednika Vlade.

Cl. 2.

Namjesnik7 za Dalmaciju, direktno je ovisan od Ducea Fašizma, 
Predsjednika Vlade, vrši opću upravu za ekonomsko uredovni te dru
štveni uređaj područja triju pokrajina.

1 Odluka (na talijanskom i hrvatskosrpskom jeziku) objavljena je u Službenom 
listu Guvernatorata Dalmacije (»Giornale ufficiale del Governo della Dalmazia«), god.

I, br. 1, od 15. srpnja 1941, na strani 2. Jedan primjerak tog lista nalazi se u Arhivu 
VII, arhiva talijanska, reg. br. 1/9—11, k. 542.

1 i ‘ Zadar
3 i7 U tekstu na talijanskom jeziku stoji: »del Governatore«. Dužnost guvernera 

preuzeo je 7. lipnja Giuseppe Bastianini (vidi dok. br. 179 i 180).
4 Vittorio Emanuele III
5 i 8 Redakcija ne raspolaže tom odlukom.
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Cl. 3.
Namjesnik:
a) vrši u području Dalmacije zadaću centralne Vlade za sve civilne, 

državne i mjesne službe;
b) jamči jedinitost političkog pravca i poredbu djelatnosti prefekta 

te ostalih vlasti triju pokrajina.
c) Podlaže Duceu Predsjedniku Vlade, prijedlog za postepenu na

mjenu Temeljnog zakona te ostalih zakona u području Dalmacije, po
čl. 5 Kr. Zak. Odi. 18. svibnja 1941-XIX, br. 452.8

d) brine se, osobnim naredbama, za one slučajeve gdje zakoni Kra
ljevine nisu još stupili u krepost u području Dalmacije.

e) za poslove za Dalmaciju on je u direktnoj vezi s ministrima i 
ostalim oblastima9 u Kraljevini.

CL 4.

Prefekti obavljaju pripadajuću im oblast10 suglasno sa zakonima i 
naredbama.

Cl. 5.

Uz Namjesnika postavljen je Generalni tajnik, odabran među držav
nim činovnicima, ne niži od 4. stupnja, imenovan Kraljevskom odlukom, 
na prijedlog Ducea.

Cl. 6.

Namjesnik se skrbi za redovitu službu u svojim uredima pomoću 
doznačenog službenog osoblja' pripadajućeg redu Državne administracije 
te i osobljem direktno preuzetim na temelju propisa i uvjeta po Kr. zak. 
Odi. 4 veljače 1937—XV, br. 100.

Broj doznačenog i privremenog osoblja bit će ustanovljen od Pred
sjedništva Ministarskog savjeta, na prijedlog Namjesnika i sporazumno 
sa Ministarstvom financija.

Cl. 7.

Odnosno na zadaće ustanovljene pod slovom a) čl. 3 bit će vršene 
osobite doznake, u obliku zakona, u trošnom predračunu pojedinog mi
nistarstva.

Ništa novoga nije uvedeno u postojećim odredbama odnosno na ure
đaj dohotka.

Naređujemo da ova odluka, opskrbljena Državnim pečatom, bude 
uvrštena u Službenoj zbirci zakona i odluka Kraljevine Italije, s nalo
gom svim onima koji su na ovo držani da je vrše i da bude vršena.

Rim, dne 7. lipnja 1941-XIX.
9 U tekstu na talijanskom jeziku piše: «-con le altre Autorità-«.
10 U tekstu na talijanskom jeziku »-le attribuzioni-«.
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VIKTOR EMANUEL

Mussolini — Dr Revel11

Viđeno, Pečatnik: Grandi12

Uneseno kod Rač. suda, dne 7. lipnja 1941-XIX.
Vlad. djela, zapisnik 434, list 43 — Mancini
P. D. — Prilozi o kojima u čl. 1 objelodanjeni su u Službenoj zbirci za
kona i odluka.

BROJ 178

IZVJEŠTAJ KOMANDE 6. ARMIJSKOG KORPUSA OD 7- LIPNJA 1941. 
KOMANDI 2. ARMIJE O HAPŠENJU RODOLJUBA OD STRANE 

USTAŠA U MAKARSKOJ, LOVRECU, DUBROVNIKU I U REJONU
MOSTARA1

Prilog Br. 2 historijskom 
dnevniku od 7. lipnja 1941-XIX

(Grb)
KOMANDA VI ARMIJSKOG KORPUSA 

Štab — Obavještajno odjeljenje 
Br. 1088/1 prot. Povjerljivo V.P. 39, 7. lipnja 1941-XIX

Predmet: Izvještaj br. 37

KOMANDI 2. ARMIJE
Vojna pošta 10

1) Makarska

Dana 2. tekućeg stigao je glavni inspektor policije sa 30 »ustaša«; 
odmah po dolasku izvršeno je nekoliko hapšenja i više premetačina.

Po riječima spomenutog funkcionera, treba da se radi o osobama 
koje su aktivni pobornici komunističke partije.

11 Paolo Taon (Thaon) di Revel, veliki admiral, paradna figura fašizma. Od 1936.
godine nalazio se na dužnosti prvog sekretara Kralja i vjerojatno se ovdje potpisuje 
u tom svojstvu.

13 Dino Grandi, predsjednik fašističke komore (Camera dei Fasci e delle Corpora
zioni) i čuvar državnog pečata.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VH, arhiva talijanska, reg. br. 
5/1—5, k. 55.
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Dana 3. tekućeg, nastavljajući svoj krug inspekcije, inspektor je 
otputovao za Metković; jedno dvadesetak »ustaša« ostalo je u Makar- 
skoj kao pojačanje mjesne žandarmerije.

2) Lovreč (zapadno od Imotskog)
Hrvatska žandarmerija je izvršila mnoga hapšenja među pripadnici

ma »četničke« organizacije.

3) Mostar

a) u zoni Mostar nastavlja se s hapšenjem osoba za koje se smatra
da su »četnici«.

Hapšenja se vrše obično noću, naročito u cilju da se to od nas 
prikrije.

Govori se da je srpsko selo Gračani zapaljeno i potpuno uništeno.
b) Poslije podne 5. tekućeg stiglo je oko sto vojnika s dva automo

bila, 5 kamiona i 6 motocikla.
Iz natpisa na krovovima kamiona misli se da se radi o dijelovima 

»Hrvatski Zaštitnici Lovci«.

4) Dubrovnik

a) Jedan oficir regularne čete hrvatske vojske koja je stigla u Du
brovnik izjavio je jednom talijanskom oficiru da su Rimski sporazumi 
za uspostavljanje granica izazvali nezadovoljstvo među Hrvatima koji su 
očekivali pripajanje čitave Dalmacije.

Dalje je tvrdio da čitava Dalmacija i svi Dalmatinci pripadaju 
Hrvatskoj državi i da Osovina nije dovoljno nagradila Hrvatsku za njen 
važan doprinos talijansko-njemačkoj pobjedi nad Jugoslavijom, jer za
sluga za tu pobjedu pripada najvećim dijelom Hrvatima, koji su, sa
botirajući u srpskoj vojsci, omogućili Osovini da na lak način pobijedi 
Jugoslaviju.

b) Navečer, 2. tekućeg, uhapšeno je i odvedeno u Sarajevo 8 lica.
Obavještajac, kome ne treba mnogo vjerovati, izjavio je da ta hap

šenja nisu nepoznata nekolicini Nijemaca koji momentalno borave u 
Dubrovniku i koji treba da su agenti Gestapo-a.

Među uhapšenima se nalazi jedan počasni engleski konzul (Hađija 
Ivo) i jedan počasni francuski konzul (Jakšić Mato).

c) S radio vijestima koje je navečer 4. tekućeg prenio glasnogovor
nik na glavnom trgu u Dubrovniku pročitane su i predstavke upućene 
Poglavniku od strane jednog komiteta Hrvata nastanjenih u zoni Konav- 
lje (sjeverno od Kotora) i predstavnika biskupske kurije u Kotoru u 
kojima se žale da je ta zona etnografski i historijski hrvatska okrnjena 
iz nove talijansko-hrvatske granice.

Isti radio-bilten je javio da je, kao odgovor na te pobude, Poglavnik 
izjavio da će pitanje biti riješeno kako to pravda bude zahtijevala.
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5) Iz povjerljivog izvora:

Hrvatska regularna vojska, a naročito »ustaše«, potpadaju sve više 
pod njemački vojni utjecaj.

Prema pričanju kapetana Akrapa — koji je sada nastavnik Hrvat
ske vojne akademije u Zagrebu — mnogi viši njemački oficiri nisu zado
voljni što je Italiji dodijeljen veći dio dalmatinske obale.

Ovi osjećaji se ni malo ne prikrivaju; izgleda da njemački oficiri, 
kad dođu u dodir s hrvatskim oficirima, otvoreno govore da Talijane 
treba izbaciti iz Dalmacije, a da će se ovo i učiniti čim se rat približi 
kraju. Izgleda da su Hrvati zaduženi da među stanovništvom organizira
ju pobunu i da iznenada i blagovremeno napadnu Talijane na čitavoj 
anektiranoj teritoriji.

Spomenuti kapetan Akrap se hvali da će on sam ući u Split na čelu 
»ustaša«.

Izgleda da su u Zagrebu svi uvjereni da će Nijemci potpomoći ovu 
hrvatsku akciju.

6) Iz poštanske cenzure:

Očigledno je da narod ne gleda rado na Pavelićevu vladu, a naroči
to ne najbolji dio naroda i da se svi uvijek uzdaju u Mačeka koga sma
traju jedinim i pravim nasljednikom ideja narodnog vođe Radića.

Ovako se izražavaju: ...»Sve što se danas dešava u Hrvatskoj nije 
drugo do ludilo i besmislenost. Pravi Hrvati ne mijenjaju mišljenje iz 
dana u dan zbog jedne obične zapovijesti...«

Ili : ... »ustaše« su pripisali mačekovcima da se prebrzo približavaju 
seljacima, ali bi oni sami sada htjeli da budu veći seljaci od seljaka i 
idu dotle da proglašavaju počivšeg Radića jednim ođ njihovih. Ali mi 
možemo odgovoriti da priznajemo samo jednog vođu u koga hrvatski 
narod polaže sve svoje nade, pravog nasljednika sirotog Radića, »starog« 
(Mačeka) i ni jednog drugog ...«

Za tačnost prijepisa načelnik 
obavještajnog odjeljenja 
generalštabni kapetan 

Francesco Mereu

KOMANDANT ARMIJSKOG KORPUSA 
general 

R. Dalmazzo

Vidio: Načelnik štaba 
pukovnik 

A. Aliberti, s. r.
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BROJ 179

OBAVJEŠTENJE KOMANDE 6. ARMIJSKOG KORPUSA OD 8. LIPNJA
1941. KOMANDI 2. ARMIJE O DOLASKU GUVERNERA DALMACIJE

BASTIANIMJA U ZADAR1

Prilog Br. 2 historijskog dnevnika od 
8. lipnja 1941-XIX

Prijepis

Putem teleprintera
Od Komande VI armijskog korpusa

KOMANDI 2. ARMIJE

701/civ. poslova. Radi potrebnog obavještenja javlja se da je jučer 
poslije podne 7. lipnja stigao u Zadar avionom ekselencija Bastianini,2 
guverner Dalmacije. Sesti armijski korpus.

Komanda VI armijskog korpusa 
Odjeljenje za civilne poslove

V.P. 39, 8. lipnja 1941-XIX

Vidio: Načelnik štaba 
pukovnik 

A. Aliberti, s. r.

Za tačnost prijepisa 
p. pukovnik na službi

A. Pecis, s. r.

1 Original (Upkan na pisaćem stroju) u Arhivu VH, arhiva talijanska, reg. br. 
33/1, k. 55.

* Giuseppe
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BROJ 180

PROGLAS GUVERNERA DALMACIJE BASTIANINIJA OD 9. LIPNJA 
1941. NARODU DALMACIJE U POVODU PREUZIMANJA CIVILNE 

VLASTI U DALMACIJI1

VLADA DALMACIJE

Građani !

Preuzimani upravu triju pokrajina, povjerenu mi od Nj. Vel. Kralja 
i Cara čvrstom odlukom da donesem Dalmaciji, koja se ponovo priklju
čuje Italiji, duh Rima i fašistički poredak.

Počinje za našu zemlju novi svijet, koji briše svaki pomen starih i 
već preživjelih nesuglasja i vraća vas starodrevnoj majci, onamo gdje 
katolička vjera ima svoje sjedište i gdje imperija Savojske kuće obnav
lja slavna djela i obećanja neumrle historije.

Očekujem s vaše strane mir, red i sudjelovanje. Pozivam vas na rad 
koji mora da osigura blagostanje Dalmacije i njegovih stanovnika.

Građani!

U ovom poretku međunarodne pravice, što sigurna pobjeda Sila 
osovine već u toku da uspostavlja u Evropi i koji je već dao pravi plod 
mirom na Jadranu uskrsnutim hrvatskim narodom vi ulazite kao čla
novi talijanske imperijalne zajednice, koju je Duce stvorio za veliku 
misiju prosvjete i napretka.

Budite složni i obratite sve vaše sile na ostvarenja sjajne budućno
sti Dalmacije i Italije.

Iz namjesničkog sjedišta 
Zara, 9. lipnja 1941.-XIX

Namjesnik Dalmacije 
Bastianiinii s. r.

Da je prijepis vjeran originalu tvrdi:
Zapovjednik pos. narednik:2 

potpis nečitak

M. P.

1 Proglas je bacao talijanski hiđroavion 10. lipnja između Dugog Rata i Splita 
na talijanskom i hrvatskosrpskom jeziku. Prijepis (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu 
vn, arhiva NDH, reg. br. 21/1—1, k. 195.

J Zapovjednik žandarmerijske stanice Omiž.
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BROJ 181

BRZOJAV MUSSOLINIJA OD U. LIPNJA 1941. PREFEKTURI 
U RIJECI DA SE IZVRŠI IDENTIFICIRANJE DALMATINACA 

TALIJANSKOG PORIJEKLA RADI NJIHOVOG VRAĆANJA 
NA TERITORIJU GUVERNATORATA DALMACIJE RADI JAČANJA 

TALIJANSKOG ELEMENTA1

Kr. prefektura za Kvarner

Dešifrirani brzojav
Dan i mjesec sat

Šalje odlaska dolaska odlaska dolaska
Rim

Ministarstvo unutr. 11. VI 1941. 11. VI 1941. 11 12,45

Br. 42501
Prefektima Kraljevine

Identificirati Dalmatince2 nastanjene u toj Provinciji i savjetovati 
im da se vrate u tri dalmatinske provincije3 gdje treba do maksimuma 
pojačati talijanstvo.4 Spreman sam da pomognem i materijalno one koji 
se budu vratili u Dalmaciju.

Posebni Sekretarijat 
za okupiranu zonu 
Rijeke i Kupe
13. lipnja 1941-XIX

Br. 1125 I odjelj. 
Kategorija 1/2, fase. 1

Mussolini

713/VT
prepisati za gosp. kvestora 
hitno

prepisano

‘ Original prijemnog brzojava (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva 
talijanska, reg. br. 2/1—1, k. 872.

3 Odnosi se na Talijane koji su živjeli u Dalmaciji a poslije prvog svjetskog rata, 
nakon priključenja Dalmacije Jugoslaviji, iselili se u Italiju.

3 Misli se na Zadar, Split i Kotor.
* Vidi dok. br. 175.
s U svom govoru održanom 10. lipnja 1941. pred fašističkom Komorom (Camera 

dei Fasci e delle Corporazioni), u povodu prve godišnjice ulaska Italije u rat, MussoUni 
je nagovijestio 1 iseljavanje stanovništva, kako bi se državne granice Italije podudarale 
s etničkim (non va d’accordo con la geografia e 1 etnia). Vidi Corriere della sera« 
od U. VI 1941; M. Cervi, Storia della guerra di Grecia, Milano, 1965, str. 62—83.

• Pečat prijema
1 Slijedeći tekst Je dopisan crvenom olovkom.
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BROJ 182

NEDJELJNI INFORMATIVNI IZVJEŠTAJ TALIJANSKE VRHOVNE 
KOMANDE OD 26. LIPNJA 1941. O POLITIČKOJ I EKONOMSKOJ

SITUACIJI U NDH1 

str. 6 
Br. 3089 R. I. 

VRHOVNA KOMANDA

NEDJELJNI IZVJEŠTAJ BR. 26 
od 26. lipnja 1941/XIX

Progresivan, mada naporan, razvoj ustaške državne organizacije nosi 
i postepeno poboljšanje unutrašnje situacije, naročito u Zagrebu, koji je 
postao vodeći centar nacije.

Ovome doprinosi na osjetan način i ponos naroda, koji osjeća sada, 
može se reći prvi put u historiji, zadovoljstvo što vidi svoju zemlju da 
slobodno učestvuje u zajednici ostalih naroda.

Naravno, država je tek nedavno osnovana i suviše je improvizirana 
da bi bila kompaktna: samo većim iskustvom centralnih upravnih orga
na i većom sviješću o svojim dužnostima prema državi od strane gra
đana, postepeno će moći đa se otklone duboki uzroci slabosti kojih još 
ima u narodu, a koje velikim dijelom potiču od ukorijenjenog pasivnog 
otpora koji je hrvatski narod pružao svim stranim vladama pod čijom je 
dominacijom bio.

Ovome treba dodati sada već poznatu činjenicu da je kormilo zem
lje energično preuzela partija koja je ne samo u apsolutnoj manjini, već 
i nepriznata zbog svojih tendencija, zahvaljujući dugotrajnoj i vještoj 
pr otupr opagandi.

Jasno je da u takvom ambijentu struje opozicije mogu naći plodan 
teren i zauzeti najrazličitije stavove, koje ćemo u nastavku ukratko 
iznijeti.

Rasno pitanje: energično postavljeno od početka dobilo je protupra- 
voslavni, protusrpski i protužidovski karakter.

Uslijed odraza na ekonomskom polju, koji nastaju kod suviše nepo
pustljivih sistema, a i zato što je država obuhvatila možda nepredviđen 
broj pravoslavaca (1.850.000), od kojih su mnogi hrvatskog porijekla, 
pokazalo se kao svrsishodno da vlada ublaži svoje namjere.

Međutim, u unutrašnjosti, ustaše, djelujući često na svoju ruku, na
stavljaju krvave ispade, šikaniranje i zloupotrebe koje politički razlozi 
nisu mogli uvijek opravdati.

1 Neovjereni prijepis originala (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva
talijanska, reg. br. 1/6—1, k. 332.
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Otud otpor i onih koji nisu bili pogođeni, a koji se do sada ispolja- 
vao u obliku pritajenog neprijateljstva i neodobravanja.

Teritorijalno pitanje: dok je na drugim granicama široko riješeno, 
na zapadu je zadrlo u interese Talijana. Uslijed toga teritorijalno ure
đenje moralo je neminovno dovesti do razbijanja ekonomskih i tradicio
nalnih interesa.

Dakle, negodovanje protiv vlade koja je ocijenjena kao suviše sni- 
shodljiva prema Rimu, tim prije što je uspjeh, postignut lako i bez 
žrtava u krvi, utjecao da se brzo zaboravi da je Hrvatska nastala više 
nastojanjem i zaslugom Osovine nego vlastitim trudom.

Svakako, nezadovoljstvo, je duboko jer je opće mišljenje da je Itali
ja oduzela Hrvatskoj teritorije koje joj pripadaju.2

Samo uspostavljanjem tijesnih ekonomskih veza s talijanskim po
graničnim teritorijama moći će postepeno da se ublaži takvo stanje 
stvari.

Ekonomsko pitanje: ratno stanje i ranije, često totalne, jugoslaven
ske i njemačke rekvizije dovele su do teške ekonomske krize, utoliko 
osjetnije što je lošim upravljanjem (koje je iz nužde ostalo povjereno 
bivšim srpskim funkcionerima) smanjen već ionako oskudan željeznički 
materijal kojim se u početku raspolagalo (640 lokomotiva i 14.000 vago
na prema evidenciji) i još uvijek mora da trpi odraze nepopularnosti 
koja potječe od naslijeđene situacije.

Hrvatsko primorje: Hrvatska kao protivnik Beograda vodila je bor
bu i postizala uspjehe u ime Mačeka. Inače, po uvjerenju i u otporu 
prema srpskom apsolutizmu bila je demokratski nastrojena. Ustaše, izbje
glice i totalitaristi, predstavljali su manjinu omalovažavanu protivničkom 
propagandom, koja nije nailazila na razumijevanje masa, koje po svo
joj prirodi nisu težile oslobodilačkom ratu koji su ustaše propovijedale.

Mačekovci su se odvojili od političkog života, ali je jasno da su 
njihova uvjerenja moćna pasivna prepreka koju nove ideje moraju sa
vladati i uništiti.

Državna organizacija: morala je da bude improvizirana, uzimajući, 
naravno, kao bazu skupinu ustaša, velikim dijelom nepripremijenih za 
upravne zadatke. Osim toga, administracija je morala da zadrži veliki 
broj funkcionera bivše Banovine Hrvatske, uvjerenih mačekovaca.

Državna mašina napreduje prilagođavajući se postupno. Posebnu 
teškoću predstavljaju pojedini ustaški rukovodioci u unutrašnjosti, sa 
svojim nezavisnim i samovoljnim držanjem.

Svakako, riječ je o jednom fenomenu koji će samo s vremenom i 
daljnjim jačanjem centralne vlasti moći da bude prevladan.

Oružane snage: sačinjavaju ih regularne snage i snage partije. Pošto 
nije mogla odmah da računa s regularnim oružanim snagama, vlada je 
prije svega morala da se orijentira na ustaše, za koje se pokazalo da su 
sada i bolje organizirani i bolje opremljeni od same vojske. To počinje 
da izaziva izvjestan dualizam, koji je za sada bez većeg značaja.

2 Vidi dok. br. 158, objašnjenje 3.
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Ako su ovo ozbiljni problemi s kojima se država sukobljava i koje 
treba da savlada, ima i takvih koji se povremeno javljaju a koji potječu 
od raznih optužbi za nezadovoljstvo, da bi se nadovezali ovima i popri
mili karakter opozicije vladi.

Zelja za potpunim posjedovanjem Dalmacije, raniji kontakti Mače- 
ka s Njemačkom, nada u bolju ekonomsku budućnost, doprinijeli su 
brzom procvatu jedne »nacionalističke hrvatske partije« s iredentisti
čkom pozadinom, ali čiji je krajnji cilj stvaranje njemačkog protektorata 
nad jednom velikom Hrvatskom koja će imati funkcije stražara Rei eha 
na Jadranu.

Partija je ilegalna, ali vlada ne može da reagira iz nekih posebnih 
obzira.

Razne nacionalne strasti zasljepljuju veliki broj Hrvata i posljedica 
toga je da partija svakim danom dobija nove pristalice.

Izgleda da već ima 150.000 članova.
Njenu akciju potpomaže izbacivanje i širenje tendencioznih vijesti, 

koje ponekad nesvjesnošću nekog manje pripremljenog ili manje odanog 
rukovodioca poprimaju poluzvaničnu formu. Tako se sada govori o ustu
panju talijanske Dalmacije Hrvatskoj, a istovremeno je uočeno redovno 
puštanje maraka s panoramom Splita, i imenovanja hrvatskih funkcio- 
nera za taj grad.

Slično se govori o obavezama vlade u vezi s upućivanjem trupa na 
teritorije pod njemačkom okupacijom, ne pomišljajući da se sada još 
ne može govoriti o postojanju jedne prave hrvatske vojske, dopušta se 
mogućnost protektorata Reicha nad jednom i nad drugom nacionalnom 
teritorijom s njemačkom etničkom većinom, ne pomišljajući da bi to 
značilo kraj slobodne Hrvatske.

Jasno je da su sve ove vijesti vještački proširene, da bi se zatim 
izazvalo razočarenje i ponovni neprijateljski stavovi prema vladi. Za 
sada je izvjesno da je germanofilska struja dobila značajne proporcije, 
jer je privukla mnogo mačekovaca. Osim toga ona dobija i antitalijanski 
karakter, jer idući pravcem ranije propagande iz Beograda, kod mnogih 
još vlada mišljenje da odnosi između Rima i Berlina nisu tako apsolut
ni i srdačni kakvim ih prikazuje politika Osovine.

Druga struja opozicije, koja je široko koristila ekonomsku krizu za 
mnoge ciljeve, jeste komunizam, koji se prvobitno bio ugnijezdio u 
nekim radničkim i pomorskim centrima, a sada pokušava da se infiltrira 
u selo.

Sadašnji rat protiv Sovjetske Rusije i obaveze koje on nameće Troj
nom paktu djelovat će i na vladu tako da će energično reagirati protiv 
njega, što ranije nije bilo zgodno iz oportunističkih razloga.

Dakle, vlada mora da savlada niz teškoća, ali nijedna od njih ne 
izgleda nepremostiva, samo ako državna organizacija bude znala da 
nađe pravu mjeru i uspije da djeluje skladno, blagovremeno i uravno
teženo.
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Organizacija oružanih snaga

Od mjera koje su sada u toku treba spomenuti odredbe za reakti
viranje oficira i reviziju spiskova rezervnih oficira.3

Da bi oficiri bili primljeni u aktivnu službu, treba između ostalog 
da dokažu da su uvijek gajili hrvatska osjećanja, da su pripadali usta
škom pokretu i da su do 1. travnja tek. god. položili zakletvu o pristu
panju tom pokretu.4

Jasno je da mnoge izjave neće biti potpuno iskrene: svakako, pre
ma do sada objavljenim spiskovima pokazalo se da je već provjereno 
i primljeno u aktivnu službu oko 1000 oficira raznih činova i raznih 
specijalnosti i službi, koji su ovako podijeljeni:5

Generala............................................................................11
Pješadija

— viših oficira..............................................31
— nižih oficira..............................................144

Artiljerija
— viših oficira . . . . . . .  31
— nižih oficira............................................. 50

Konjica
— viših oficira..............................................6
— nižih oficira..............................................12

Inžinjerija
— viših oficira..............................................12

3 Zakonom o osnutku vojske i mornarice države Hrvatske, koji je 10. travnja
1941. objavio Slavko Kvatemik, predviđalo se da »vojsku i mornaricu Države Hrvatske
sačinjavaju svi vojni obveznici dosadašnje vojske i mornarice kraljevine Jugoslavije ... 
aktivni i rezervni, koji su dana 1. studenog 1918. bili zavičajni u ma kojoj općini, koja 
je danas sastavni dio Države Hrvatske«, a da se onima »koji nisu 1. studenog 1918. 
bili zavićajnici. . . oduzima značaj vojnog lica« 1 »zabranjuje svaki nastup i rad u ime
vojske i mornarice« (vidi ustaške »Narodne novine«, br. 1, od U travnja 1941). Među
tim, okružnicom br. 1104 od 17. travnja 1941. svi oficiri Srbi, pravoslavne vjere, stavlje
ni su na raspolaganje i oslobođeni svakog vršenja službe u vojsci 1 žandarmeriji dok 
se od bivših austrougarskih oficira bivše Jugoslavenske vojske hrvatske narodnosti 
»rimokatoličke, starokatoličke, evangelističke i muslimanske vjeroispovješti« zahtijeva 
da, u roku od 8 dana, podnesu molbe za prijem u službu, ukoliko to žele, i za nju su 
sposobni.

Istog dana, okružnicom br. 1111, naređen Je popis 1 evidencija svih aktivnih ofici
ra i vojnih činovnika, a okružnicom br. 1112 naređeno je pozivanje rezervnih oficira
1 obveznika rođenih 1915/1919. (izuzimajući »pravoslavne, Židove i pripadnike narodnih 
manjina«) i sređivanje regrutnih spiskova rođenih 1920. i 1921. Tog dana raspisan je 
natječaj za prijem rezervnih oficira u aktivnu službu. Vidi »Vjesnik vojnih naredaba
i zapovijedi za cjelokupnu oružanu snagu Države Hrvatske« (u daljnjem tekstu »Vje
snik vojnih naredaba« br. 2, od 17. travnja 1941).

4 i 5 Okružnicom br. VT. 901 Zapovjedničtva cjelokupne hrvatske oružane snage
u Zagrebu od 7. svibnja 1941. naređeno je da se »u Hrvatsku vojsku« primaju »samo 
oni rasno čisti Hrvati, bivši djelatni časnici Austro-Ugarske i Jugoslavenske vojske, koji 
u prvom redu po svojoj nikada nepokolebanoj odanosti hrvatskoj narodnoj misli. . . 
zaslužuju da budu primljeni«. Istom okružnicom, »da i pored svega toga savjesnog 
istraživanja 1 ocjenjivanja ne bi ostala povjerenstvu nezapažena ili zatajena djela ili 
čini molitelja iz njihovog predživota«, naređeno je objavljivanje spiskova onih koji su 
podnijeli molbe kako bi »svaki rasno čisti Hrvat« mogao da dostavi prijavu za »sve 
ono što po njegovom znanju za bilo kojeg molioca, od najvišeg do najnižeg, nije u 
skladu sa naprijed izloženim načelima« (vidi »Vjesnik vojnih naredaba«, br. 8 od 7. 
svibnja 1941).
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— nižih oficira 50
Mornarica

— pomorskih oficira
— oficira struka

80
50

Zrakoplovstvo
— viših oficira
— nižih oficira

50
70

Da bi se izvršila revizija spiskova rezervnih oficira, naređeno je da
se svi rezervni oficiri jugoslavenske vojske, nastanjeni na hrvatskoj 
teritoriji, prijave u periodu između 24. lipnja i 7. srpnja tek. god. nad
ležnim komandama garnizona s dokumentima pomoću kojih bi dokazi
vali staž u vojnoj službi.

I za njihovo primanje važit će slični kriteriji kao i za aktivne oficire. 
Ustrojstvo
Organski sastav nekih vojnih jedinica:
— Bataljon: 3 streljačke čete, 1 mitraljeska četa;
— streljačka četa: 4 streljačka voda (ukupna snaga 208 ljudi);
— mitraljeska četa: 4 mitraljeska voda (2 s mitraljezima »švarclose« 

i 2 s mitraljezima »maksim«);
— streljački vod: 4 desetine (od kojih dvije naoružane puškomitra- 

ljezom (ukupne jačine 50 ljudi);
— mitraljeski vod: 4 desetine (svaka desetina ima jedan mitraljez). 
Bataljon i četa nemaju štabne jedinice; izviđači, vezisti i službe

centralizirani su u štabnoj četi puka.
Puk ima u svom organskom sastavu četu minobacača od 81 i 1 četu 

od 37.
Dislokacija — Varijanta nedjeljnog pregleda situacije br. 21 od 22. 

V 1941.
Varaždin
— 1 pješ. bat. (jačina 1000 ljudi) pod komandom majora Hadži Muja- 

ge Mujezimovića;
— 1 konjički divizion sa 2 eskadrona (jačine 400 ljudi);
— 1 art. divizion sa 2 baterije, od kojih jedna s topovima od 75 mm 

model »škoda«, a druga s topovima »krup« starog modela (jačine 200 
ljudi). Komandant puk. Madžar;

— 1 automobilska četa sa oko 40 automobila različitih tipova (jači
ne 100 ljudi).

Trebinje — Nastavak ranijih nedjeljnih pregleda situacije.
— 1 pješ. bat. (jačine 800 ljudi i 25 oficira), pod komandom 1 

ppukovnika.
— 1 grupa konjičkih eskadrona pod komandom majora Zvonimira 

Kostia Zivanovića.
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BROJ 183

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE SPLIT OD 27. LIPNJA 1941. GUVERNERU 
DALMACIJE I MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA

O ŠTRAJKU RADNIKA ZAPOSLENIH NA OPRAVCI CESTE 
SPLIT—ŠIBENIK1

DEŠIFRIRANI BRZOJAV

Iz Splita — 27/6/41 u 21.30 sati dolazak u 24 sata

GUVERNERU DALMACIJE — ZADAR
KABINETU MINISTARSTVA UNUTRAŠNJIH POSLOVA
SIGURNOSTI MINISTARSTVA UNUTRAŠNJIH POSLOVA

Br. 066. 26. tekućeg mjeseca 35 radnika pridatih za popravak ceste 
Split—Šibenik na 28 do 29 km stupilo je u štrajk iz razloga da bi dobili 
veću naknadu radi povećanja vrijednosti dinara.2

Nakon oružane intervencije 29 ovih radnika ponovo se vratilo na 
posao, dok ih je 6 uhapšeno i prijavljeno — 4 kao pokretači, a dvojica 
zbog toga što se nisu htjeli vratiti na posao.

Prefekt — Zerbino

* Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 4/10—3, k. 542.
% Štrajk su organizirali komunisti (vidi dok. br. 186).
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BROJ 184

a/m H i t n o

ZA LlCNU UPOTREBU

KOMANDA VI ARMIJSKOG KORPUSA 
Odsjek za civilne poslove 

Br. prot. 919/A.C. V. V. 39 1. srpnja 1941.-XIX

Predmet: Bacanje prevratničkih letaka.

PREFEKTURI Split

i na znanje:

KOMANDI 2. ARMIJE V. P. 10
GUVERNATORATU ZA DALMACIJU Zadar

Sinoć u 21.45 sati, istodobno su bacani — s terase palače Ljubljanske 
banke i satne kule, oboje na Piazza dei Signori, i iz jedne kuće koja se 
nalazi duž obale Hitler — mnogobrojni leci, štampani na ciklostilu, na 
talijanskom2 i hrvatskom jeziku,3 čiji sadržaj je prevratnička propaganda 
(prilozi br. 1 i 2).

Veći dio ovih letaka bio je odmah zaplijenjen od strane prisutnih 
oficira, karabinjera i vojnika, koji su također sproveli u Kvesturu pet 
osoba, za koje je evidentno da su krivci, i drugih trideset sumnjivih.

Ostali identični leci, bačeni oko 22 sata u logor 18. radne čete, odmah 
su sakupili oficiri i vojnici dotične jedinice i potom su predati ovoj ko
mandi.

KOMANDANT ARMIJSKOG KORPUSA 
general 

R. Dalmazzo

IZVJEŠTAJ KOMANDE 6. ARMIJSKOG KORPUSA OD 1. SRPNJA
1941. GOD. KOMANDI 2. ARMIJE O BACANJU PREVRATNIČKIH

LETAKA NA RAZNIM MJESTIMA U SPLITU1

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
8/2—i, k. 540.

2 Odnosi se na proglas Komunističke partije Italije upućen talijanskom narodu i 
vojsci u povodu napada Njemačke na SSSR (vidi dok. br. 8/2—5, k. 540. u Arhivu 
Vojnoistorijskog instituta.

3 Vidi dok. br. 4 15.
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BROJ 185

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 1. SRPNJA 1941. 
GUVERNERU DALMACIJE I MUP O BACANJU LETAKA U SPLITU 

I IZVRŠENIM BROJNIM HAPŠENJIMA1

DEŠIFRIRANI TELEGRAM

Iz Splita — 1/7/41. u 12 sati. Stigao u 19.30 sati

EKSELENCIJI GUVERNERU DALMACIJE — Zadar
KABINETU MINISTARSTVA UNUTRAŠNJIH POSLOVA
JAVNOJ SIGURNOSTI MINISTARSTVA UNUTRAŠNJIH POSLOVA

Br. 0402. Jučer, 30. lipnja, u 21.30 sati, bačeni su s terase zgrade u 
kojoj se nalazi Ljubljanska banka, na Piazza dei Signori, leci, štampani 
na ciklostilu, na talijanskom i hrvatskom jeziku, upućeni talijanskoj ko
munističkoj partiji i talijanskom narodu, kopiju kojih ću poslati.2

Malo zatim, na Rivi (?), u kafani Delić, primijećeno je bacanje sličnih 
letaka od strane osobe koja je pobjegla.

Kasnije, u baru Minerva, u ulici Pretoria, jedna osoba koja je nak
nadno identificirana3 i za kojom se još uvijek traga, istrgnula je jednu 
zavjesu crvene boje koja se nalazi u lokalo i s njome mahala u prisu
stvu mušterija.

Brzom intervencijom kvestora, funkcionera, agenata i karabinjera 
izvršene su brojne pretrage, zaplijenjena je crvena tkanina i uhapšen 
41 komunist i sumnjivi elementi koji se u vezi toga ispituju, uz primjenu 
odgovarajućih mjera.

Među uhapšenima nalazi se vlasnik bara Minerva, za koji je evident
no da su u njemu komunistički elementi održavali sastanke.

Naredio sam da naznačeni lokal bude zatvoren.
Za vrijeme hapšenja, neki Nesk... gin4 Veljko ispalio je tri hica 

iz vatrenog oružja na snage javnog reda koje su došle u njegov stan da 
ga uhapse i dao se u bjegstvo. Isti je aktivom pretragom tražen.

Naredio sam, također, da se uhapse poznati mjesni (...?) rukovodio
ci. Nastavlja se potjera patrolama.

Pojačana budnost.

Prefekt — Zerbino

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
24/13—2. k. 543.

2 Letak na talijanskom jeziku je izdala Komunistička partija Italije, a upućena je 
talijanskom narodu u povodu napada Njemačke na SSSR (vidi dok. br. 8/2—5, k. 540. 
u Arhivu VII). Letke na hrvatskosrpskom jeziku (vidi dok. br. 4 i 5).

3 Odnosi se na Antu Božića, zvanog Muto.
4 Odnosi se na NeSkovčin Veljka - Bugar, člana KPJ.
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BROJ 186

IZVJEŠTAJ KARABINJERSKE SEKCIJE U TROGIRU OD 1. SRPNJA 
1941. GODINE GUVERNERU DALMACIJE I DRUGIMA O ŠTRAJKU 
RADNIKA ZAPOSLENIH NA OPRAVCI CESTE SPLIT—ŠIBENIK1

KARABINJERSKA GRUPA U SPLITU 
Sekcija u Trogiru

Br. prot. Pov. II/3 _ Trogir, 1. srpnja 1941.-XIX

Predmet: Štrajk radnika AA.SS.

GUVERNERU DALMACIJE Zadar
KOMANDI DRUGE ARMIJE V. P. 10
KOMANDI ŠESTOG ARMIJSKOG KORPUSA Split
KRALJEVSKOJ PREFEKTURI Split
KRALJEVSKOJ KVESTURI Split
KOMANDI KARABINJERA DRUGE ARMIJE V. P. 10
KOMANDI KARABINJERA ŠESTOG ARMIJSKOG 
KORPUSA Split
KOMANDI KARABINJERSKE GRUPE Split
KOMANDI KARABINJERSKE CETE Split - okolica

U 7.30 sati 26. lipnja 1941-XIX grupa od 6 radnika gradilišta AA.SS. 
koje izvodi radove na osposobljavanju prohodnosti na cesti Split—Šibe
nik, preciznije između 28. i 29. kilometra, stupila je u štrajk, zahtijevajući 
veću nadoknadu zbog povećanja vrijednosti dinara.2

Karabinjeri, smjesta obaviješteni, otišli su na lice mjesta i na osnovi 
stečenih uvjerenja mogli su zaključiti slijedeće:

Radi zadovoljavanja potreba u radnoj snazi potrebnoj za navedene 
radove, od konca svibnja bilo je, na račun AA.S. angažirano 35 radnika 
iz mjesta gdje se radovi izvode. Bilo im je dato na znanje da će imati 
naknadu od 6 dinara za svaki radni sat, a to je 48 dinara za svaki radni 
dan, što je ekvivalentno 13,30 talijanskih lira dnevno. Pogodba, mada nije 
bila sačinjena pismeno, bila je u potpunosti prihvaćena i činjenica je 
da od svibnja do danas radovi su se odvijali bez i najmanjeg bilo kakvog 
incidenta.

Međutim, većina — zasigurno podstreknuta lažnom i podmuklom pro
pagandom na našu štetu — u jutro 26. lipnja je došla na posao, ali je 
otezala da otpočne s radom.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
4/10—1, k. 542.

1 Vidi dok. br. 183.
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Budući da svi nisu bili voljni da štrajkuju, bilo je dovoljno jedno 
zastrašivanje od strane šefa radilišta, Morić Josipa (Mom Giuseppe), 
pa da 29 od 35 radnika otpočne s radom.

Preostalih 6 radnika insistirali su na tome da se štrajkuje i pošto 
su istraživanja pokazala da su ovi pokretači i podstrekači, stavljeni su 
u zatvor:

To su:

1) POLJICANIN Ivana IVAN
2) PAKOVIC Ante JOSIP
3) PAKOVIC Ive ANTE
4) IVlClN Mihe MARIN
5) MEDIC Ivana LUKA
6) SIMIC IVAN pok. Svetina

Naprijed navedeni zatvorenici, koji su pod kraljevinom Jugoslavijom 
pripadali sindikalnim organizacijama s komunističkim tendencijama, cini
čki su izjavili da su htjeli da štrajkuju jer imaju malu plaću, s obzirom 
na smanjenje vrijednosti koje je, prema njihovom mišljenju, pretrpjela 
naša moneta i na daljnje smanjenje njene vrijednosti, što — uvijek kad 
su to tvrdili — nisu mogli da dokažu.

Svi su, i ako plaćeni od AA.SS., predati Ratnom sudu, jer su radili 
za račun Sekcije za cestovne radove armijskog korpusa u Splitu.

KOMANDANT SEKCIJE 
poručnik 

Carlo Tarini
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BROJ 187

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 2. SRPNJA 1941. 
GUVERNERU DALMACIJE I MUP O IZBIJANJU POŽARA 

NA TERETNOM GATU SPLITSKOG PRISTANIŠTA1

DEŠIFRIRANI TELEGRAM

Iz Splita — 2/7/41 u 22 sata. Stigao u 2 sala 3/7.

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA — Kabinet 
MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA — Glavna uprava javne

sigurnosti
GUVERNERU DALMACIJE — Zadar

Br. 0437. — Sinoć u 22.15 sati, u prostorijama skladišta goriva na 
Diga Foranea,2 požar od samozapaljenja oštetio tri bačve gazolina, s 
gubitkom 320 kg tekućine.

Budući da su, na osnovi uviđaja, utvrđene okolnosti koje ukazuju 
da bi se ovaj akt mogao smatrati kao sabotaža,3 povjerena je široka istraga 
artiljerijsko-tehničkom osoblju i vatrogascima, od kojih se očekuje izvje
štaj, koji ću odmah dostaviti.

Istodobno su u toku brižljiva i široka istraživanja i velika budnost.

Prefekt Zerbino

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
10/2—2, k. 540.

2 Teretni gat splitskog pristaništa.
3 Požar su podmetnuli splitski obalski radnici u cilju da zapale skladište nafte, 

ali u tome nisu uspjeli.
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BROJ 188

SPISAK KOTARSKIH I OPĆINSKIH CIVILNIH KOMESARA NA DAN 
6. SRPNJA 1941. POSTAVLJENIH NA ANEKTIRANOM PODRUČJU 

DALMACIJE I TERITORIJU KOJI JE PRIPADAO NDH1

Kopija

KR. PREFEKTURA SPLITA 

Br. 502/kabinet 6. srpnja 1941-XIX

Naknadna dnevnica
kotarskim i civilnim komesarima

Glavnom računovodstvu 
nagodbenog ureda ukinutog civilnog komesarijata 

za Dalmaciju
Sjedište

Dekretom br. 454 Civilnog komesara za Dalmaciju, od 29. svibnja 
ove godine, utvrđeno je ekonomsko tretiranje kotarskih i civilnih kome
sara koje je on imenovao.

Kopija naznačenog dekreta već se nalazi u tom računovodstvu radi 
podmirenja troškova.

Dostavlja se spisak naznačnih komesara radi obračuna dotičnih na
doknada na teret Uprave za nadoknade, i to po osnovici: 80 lira dnevno 
za kotarske komesare a 50 lira dnevno za civilne komesare, umanjeno 
zakonskim odbicima.

Ovaj obračun, za komesare koji su još na dužnosti, odnosi se na 
period od dana imenovanja do 15. lipnja ove godine, uz rezervu da im se 
nadoknada za naredni period regulira posebnom odredbom.

Za komesare čija je dužnost prestala obračun će se, međutim, izvr
šiti do dana prestanka dužnosti.

A) Teritorija priključena Kraljevini Italiji 

Kotarski komesari

Benkovac, Sorich Casimiro 
(Sorić Kazimir),

od 14. 4. 1941. do 15. 6. 1941.

Korčula, Vinzi Francesco, od 10. 5. 1941. do 15. 6.1941.
Preko, De Denaro Bruno, od 14. 4.1941. do 15. 6. 1941.

1 Original 
44/2, k. 452.

(tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu Vn, arhiva talijanska, reg. br.
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Šibenik, Nicoletti Tullio, od 10. 5.1941. do 15. 6.1941.
Split, Ildebrando Tacconi, od 21.4. 1941. do 15.6. 1941.
Biograd n/m Inchiostri Rodolfo, od 14. 4. 1941. do 15. 6. 1941.

Civilni komesari2

Kotar Benkovac :

— Kistanje, Delich Ugo (Delić Ugo) od 14. 4. 1941. do 15. 6. 1941.
— Novigrad, Tebaldi Ugo, od 14. 4.1941. do 15. 6. 1941.
— Smilčić i

Obrovac Cettineo Rudolfo, od 16. 4. 1941. do 15. 6. 1941.

Kotar Korčula:
— Korčula, Benussi Virgilio, od 4. 5. 1941. do 15.6.1941.

Kotar Split:
— Kaštel Novi

i Stari De Micheli Vitturi, od 6. 5. 1941. do 15. 6. 1941.
— Kaštel

Sućurac Gliubich Cosimo od 6. 5. 1941. do 15. 6. 1941
(Ljubić Kuzma)

— Split, Antonio Tacconi, od 28. 4.1941. do 15. 6.1941.
— Šolta, Galasso Antonio, od 6. 5.1941. do 15. 6.1941.
— Trogir, Fanfogna Savino, od 3. 5. 1941. do 15. 6.1941.

Kotar Biograd n/m:
— Nin, Mayer Edoardo, od 14. 4. 1941. do 15. 6. 1941.
— Zemunik, Tebaldi Ugo, od 14. 4. 1941. do 15. 6.1941.

Bivši kotar Hvar:
— Vis, Doimi Pieffcro od 23.4. 1941. do 15. 6. 1941.

(Dujmić Petar),

B) Teritorija priključena Nezavisnoj državi Hrvatskoj
Kotarski komesari

Brač, Tomaseo Ruggero od 1.5. 1941. do 22. 5. 1941.
Imotski, Vucemillo Lodovico, od 25. 4. 1941. do 16. 5. 1941.
Hvar, Marchi Fortunato, od 1. 5. 1941. do 23. 5. 1941.
Makarska, Bassi Nicolo, od 24. 4. 1941. do 23. 5. 1941.
Sinj, Mirossevich Matteo od 8. 5.1941. do 22. 5. 1941.

(Mirošević Mate), (već likvidiran)
Metković, Brainovich (Brainović)

Bruno, od 23. 4.1941. do 23. 5. 1941.
Knin, Hocberth Carlo, od 14. 4.1941. do 16. 5.1941.
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Kotar Hvar:

— Hvar, Boghlich Perasti Francesco, od 8. 5. 1941. do 23. 5.1941.
(Boglić Frane),

Kotar Knin:

— Drniš, Radovani Plinio, od 24. 4.1941. do 16. 5. 1941.

Kotar Split :

— Klis, Coschina Alessandro od 6. 5. 1941. do 29. 5.1941.
(Košćina Aleksandar)

— Lećevica, Ciasca Giuseppe, od 6. 5. 1941. do 29. 5. 1941.
— Muć, Ciasca Felice, od 6. 5. 1941. do 29. 5. 1941.
— Šestanovac, Penso Antonio, od 6.5. 1941. do 29.5. 1941.

Civilni komesari3

P r e f e k t  

Paolo Zerbino, v. r.
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BROJ 189

OBAVJEŠTENJE GLAVNE KOMANDE KARABINJERA OD 7. SRPNJA 
1941. POTCINJENIM KOMANDAMA O FORMIRANJU KOMANDE 

KARABINJERA GUVERNATORATA DALMACIJE1

GLAVNA KOMANDA KR. KARAB.
Mobilizacijsko odjeljenje 

Br. 170/77 Pov. prot. Rim, 7. srpnja 1941-XIX

Predmet: Komanda Kr. karab. u Dalmaciji.

Naslovi izostavljeni
Pod datumom 1. srpanj u Zadru je bila obrazovana, potčinjena 2. 

armiji, Komanda Kr. karab. Guvernatorata Dalmacije, s nadležnošću nad 
provincijama Zadar i Split.

Teritorija provincije Kotor, sada u nadležnosti Više komande Kr. 
karab. Albanije, u narednoj etapi preći će u nadležnost Komande Kr. 
karab. Guvernatorata Dalmacije.

KOMANDANT ARM. KORPUSA 
general 

Remo Gambelli, s. r.

2 i 3 Odnosi se na civilne komesare općina. Imena svih civilnih komesara općina
u kotaru Preko i Šibenik (vidi dok. br. 211) u to vrijeme redakcija nije mogla utvrditi. 
U srpnju 1941. godine civilni komesar Općine Tijesno bio je Matković Josip; Općine 
Zlarin Marin Justo.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
2/15, k. 543.
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BROJ 190

IZVOD IZ DNEVNIKA TALIJANSKE 2. ARMIJE O VIJESTIMA 
PRIMLJENIM OD STRANE KOMANDE 6. ARMIJSKOG KORPUSA

14. SRPNJA 1941. S PODRUČJA ŠIBENIK, SPLIT, ZRNOVNICA,
KLIS I SOLIN1

Br. 3108 R. I. 

KOMANDA VI ARMIJSKOG KORPUSA

Br. 1732
DNEVNE VIJESTI BR. 72.

2) ŠIBENIK

a) Od strane komunističkih elemenata šire se vijesti o velikim ruskim 
vojnim pobjedama nad njemačkim snagama.

Pučanstvo ove vijesti lako prihvaća i sa svoje strane ih širi, preuve
ličavajući ih.

b) Teška kriza živežnih namirnica na tržištu, prouzrokovana na
mjernom zabranom ustaša da se izvoze u talijansku Dalmaciju, izaziva 
kod stanovništva za nas nepovoljne komentare i vješto se koristi od hr
vatskog elementa za antitalijansku propagandu.

3) SPLIT—ŠIBENIK
Već nekoliko dana uporno kruže glasovi da će Drniš i Knin biti do

dijeljeni Italiji.
Ova vijest se rado prihvaća od strane srpskog elementa, razboritih 

Hrvata i od trgovaca, u prvom redu jer ocjenjuju da bi naša okupacija 
okončala akte nasilja i nepravdi ustaša, i jer smatraju da bi dodjeljiva
njem jedne prostrane pozadine bile, za budućnost, osigurane potrebe pri
morskih gradova za život i trgovinsko-industrijski razvoj.

5) 2RNÖVNICA (istočno od Splita)
U neutvrđeno vrijeme noću 12. na 13. tekućeg mj. u mjestu su nepo

znate osobe bacile dvadesetak letaka s komunističkom propagandom.

6) KLIS—SOLIN
Noću 14. tekućeg mj. u blizini Solina (hrvatska zona) nepoznate osobe 

su oborile četiri stupa električne mreže.2

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, k. 332, f.
2, d. 1.
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U toku su istraživanja od strane Kralj, karabinjera (koji su u našoj 
zoni uhapsili četiri osobe) i od strane nadležnih hrvatskih vlasti.

Iste noći, također od nepoznatih osoba, prouzrokovane su u blizini 
Klisa (hrvatska teritorija) eksplozije dvije male mine, bez posljedica.3

Također, u Klisu, iste noći, nepoznate osobe su prekinule telegrafske 
i telefonske veze, presjecanjem žica/1 

U toku je istraga.

BROJ 191

IZVOD IZ DNEVNIKA TALIJANSKE 2. ARMIJE O VIJESTIMA 
PRIMLJENIM OD STRANE KOMANDE 6. ARMIJSKOG KORPUSA 

17. SRPNJA 1941. S PODRUČJA SINJA, DRNIŠA I IMOTSKOG1

Br. 3123 R. I.

KOMANDI VI ARMIJSKOG KORPUSA 

Br. prot. 1778/1 17. srpnja 1941.

DNEVNE NOVOSTI BR. 75.

1) SINJ

a) Iz hrvatskog bataljona sa sjedištem u Sinju otputovali su za Knin 
jedan oficir i 20 vojnika radi uključivanja u jedinice koje putuju na rus
ki front.

b) Iz informacija dobijenih od mjerodavnih izvora proizlazi da se, po 
naređenju hrvatske vojne komande, prešutno sprovodi pozivanje rezer
vista slijedećih godišta: 1915, 1916, 1917, 1918. i 1919. isključujući pripad
nike pravoslavne vjeroispovjesti.2

2, 3 i 4 Između Solina i Kaštel Sućurca, 4 partijske ćelije i 62 diverzanta, pod 
rukovodstvom partijskih radnika: Martina Mikellća, Ivana 2ižića i Kaje Paraća, porušili 
su željezničku prugu u dužini od 100 metara. Diverzantska grupa pod rukovodstvom 
Kaje Vučičića 1 Milana Grubišića presjekla je 10 telegrafsko-telefonskih stupova na 
cesti koja vodi kroz Rupotinu. Istodobno, pod rukovodstvom Joze Gizdića, presječene 
su telegrafsko-telefonske linije u Solinu, na mjestu između kuće Radića i Gašpića 
mlinice. Partijska organizacija iz Klis-Kose, pod rukovodstvom Mate Bobana 1 Spire 
Radića, porušila je telegralsko-telefonsku liniju duž željezničke pruge prema Klisu. 
Diverzantska grupa iz Kučina, pod rukovodstvom Stipe Markovlća, razrušila je želje
zničku prugu Split—Sinj, između Mravinaca i Klis-Kose. Vidi dok. br. 222 1 370 i 
Drago Gizdić: »Dalmacija 1941«, drugo izdanje, str. 207 i 208.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, k. 332, 
f 2, d. 1.

3 Vidi dok. br. 182, objašnjenje 3, 4 1 5.
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c) Uskoro se očekuje pojačanje ustaša, za koje se kaže da će iznositi 
oko 200 ljudi.

VIJESTI IZ DRNIŠA

Prije tri dana uhapšeno je oko 30 osoba, a među njima 2 svećenika 
(Jovan Andrić i monah Sebastijan), a isto tako i Vojko Vukašin i gosti
oničar Milan Jović ...

Četvorica gore spomenutih su strijeljani, a o ostalima se ništa ne zna, 
Najvjerojatnije da su i oni odvedeni u neko nepoznato odredište i zavr
šili u nekom klancu blizu Drniša.

U Drnišu, također, pijane ustaše napadaju usamljene žene i djevojke, 
maltretirajući i h . . .

8) SINJ

Dana 15. tekućeg mj. otputovalo je za Knin 80 hrvatskih vojnika da 
bi bili uključeni, kao dobrovoljci, za ruski front. Izgleda da će 16. ov. 
mj. za isto odredište otputovali ostalih 90 hrvatskih vojnika.

9) IMOTSKI

Prije podne, 13. tekućeg mj., političke vlasti u Imotskom — prema 
naređenju vlade iz Zagreba — poduzele su sakupljanje svih Srba iz ovog 
kotara.

Ovo sakupljanje je izvršeno jedan sat nakon prethodnog obavještenja. 
Svim Srbima — oko 200 — je naređeno da napuste kuće i imanje i 

da sa sobom mogu ponijeti ne više od 40 kilograma prtljaga.
Zene, djeca i muškarci su nagomilani u nastambe koje su se našle 

pri ruci.
Sto se tiče ishrane, svako se snabdijeva za svoj račun. Higijenski 

uvjeti su naprosto bijedni.
Sve srpske kuće su zapečaćene, pri čemu nisu izostavljene, naročito 

na poljima, krađe i pljačke.
Stoka Srba je na brzu ruku podijeljena između Hrvata.
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BROJ 192

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 17. SRPNJA 1941. 
GUVERNATORATU DALMACIJE O NEGATIVNOM ISHODU ISTRAGE 

U POVODU IZVRŠENE SABOTAŽE NA TRANSFORMATORSKOJ 
STANICI U SPLITSKOJ LUCI1

KR. PREFEKTURA SPLITA

Br. 07763 J. S.

... br. 5237/004907 Kab. P. S. od 4. 6. Split, 17. srpnja 1941-XIX

VLADI DALMACIJE 

Glavnoj upravi policije

Zadar

U dogovoru na gore naznačeni telegram saopćava se da istrage radi 
identificiranja počinitelja akta sabotaže na električnoj transformatorskoj 
kabini u splitskoj luci, koja je izvršena 9. svibnja, nisu dale zadovolja
vajuće rezultate.2

PREFEKT

Paolo Zerbino

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, mikroteka talijanska, SUP
film 1/349.

3 Redakcija nije mogla utvrditi tko je ovu akciju izvršio.
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BROJ 193

NAREDBA GUVERNERA DALMACIJE OD 19. SRPNJA 1941.
O RASPUŠTANJU SVIH DRUŠTAVA I ORGANIZACIJA KOJE NISU 

ODJELJCI FAŠISTIČKE STRANKE1

NAREDBA 19. srpnja 1941-XIX, br. 13.

Raspust društava, tijela te stranačkih nezakonitih organizacija i za
brana osnivanja drugih bića osini takovih zakonito priznatih-

Mi

GIUSEPPE2 BASTIANIN1

Vitez Velikog Križa Reda Sv. Mauricije i Lazara te Ordena 
Talijanske Krune

NAMJESNIK DALMACIJE3

U kreposti podijeljenih Nam punomoći Kr. Odi. dneva 7. lipnja 1941 
-XIX, br. 453 ;4

NAREĐUJEMO:

Cl. 1

U području anektiranom Kraljevini Kr. Zak. Odi. 18. svibnja 194 
-XIX, br. 452£ sva društva, tijela i stranačni organi, koji nijesu Odjeli 
Nacionalne Fašističke Stranke, smatrani su nezakonitim te od dana u ko
jem stupa u snagu ova naredba bivaju bezodvlačno raspušteni i apso
lutno zabranjena ikakva njihova djelatnost kao i ponovna reorganizacija 
pod ikakvim oblikom.

Cl. 2

K tome u koliko je ustanovljeno u prednjem članku, zabranjeno je, 
islim danom, promicati, osnivati, organizirati i upravljati u rečenom pod
ručju, društva, bića, ustanove ili sekcije, kojegod druge naravi, osim za
konito pripoznatih od Fašističke Države.

1 Naredba (na talijanskom i hrvatskosrpskom jeziku) objavljena je u Službenom 
listu Guvernatorata Dalmacije, god. I, br. 2 od 1. kolovoza 1941, na str. 2. Jedan pri
mjerak tog lista nalazi se u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 1/9—11, k. 542.

2 Đuzepe
3 U tekstu na talijanskom jeziku: Governatore della Dalmazia.
4 Vidi dok. br. 177.
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Cl. 3

U roku od deset dana iza stupanja na snagu ove naredbe, predsjed
nici, povjerenici i predstavnici takovih društava, bića, ustanova i njihovih 
odjela, osnivanje kojih je na temelju čl. 2 zabranjeno, opstojećih u pod
ručju anektiranom Kraljevini Kr. Zak. Odi. 18. svibnja 1941-XIX, br 
451,6 dužni su prijaviti Prefektu osnovno djelo, pravilnik, unutrašnji ras
pored te imenik i čast članova uprave te podati sasvim jasni i potpuni 
izvještaj organizacije i djelatnosti istih.

Prefekt ima pravo raspustiti takova društva, bića, ustanove i odjele 
te narediti zapljenu njihove imovine.

U slučaju priziva proti naredbi Prefekta Namjesnik će odlučiti bez
uvjetno i bez prava na ikakvo uredovno ili pravno poboljšanje.

Cl. 4

Osim da djelo ne sačinjava teži prekršaj, tko se okrivi zabranama 
ustanovljenim u člancima 1 i 2, te tko zanemaruje prijavu o kojoj je rijeć 
u čl. 3 ili podade lažnu prijavu, bit će kažnjen zatvorom od dva mjeseca 
do dvije godine te globom od Lira 1.500 do Lira 5.000.

Cl. 5

Ova naredba će biti objelodanjena javnim oglasima te će stupiti u 
snagu dne 19. srpnja 1941-XIX.

Iz Namjesničkog Sjedišta

Zara, dne 19. srpnja 1941-XIX.

5 i 8 Vidi dok. br. 169.
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BROJ 194

IZVJEŠTAJ POSLANSTVA FAŠISTIČKE ITALIJE U ZAGREBU OD 19.
SRPNJA 1941. MINISTRU VANJSKIH POSLOVA U RIMU

O INCIDENTIMA IZMEĐU TALIJANSKIH VOJNIKA I ORGANA NDH1

Kopija
POVJERLJIVO

KRALJEVSKO TALIJANSKO POSLANSTVO U ZAGREBU 

Ekspresni brzojav br. 768/394 Zagreb, 19. srpnja 1941-XIX

KRALJEVSKOM MINISTRU VANJSKIH POSLOVA

Rim

Predmet: Incidenti između talijanskih vojnika i Hrvata.2

U posljednje vrijeme došlo je do niza manje ili više ozbiljnih incide
nata između talijanskih trupa i Hrvata, o kojima sam obaviješten kako 
od strane komande 2. armije, tako i od šefa Vojne misije, koji je primio 
na sebe zadatak da pregovara s komandom hrvatskih oružanih snaga o 
pitanjima koja se odnose na posadnu talijansku armiju u Hrvatskoj.

O veoma ozbiljnom slučaju koji se 13. t. m. desio u Vrboskom i ko
jom prilikom je ubijen jedan ustaša, a ranjen jedan poručnik fašističke 
milicije, obavijestio sam već to Ministarstvo brzojavom br. 429 od 14. 
t. m.

Prekjučer, 17. srpnja, desio se u Bakarcu drugi incident manjeg zna
čaja, ali ipak važan, kojom prilikom je jedan ustaša ispalio puščani me
tak na talijansku pješadijsku jedinicu koja se vraćala s obuke i ranio 
jednog našeg vojnika.

Druga armija i general Oksilija3 izvijestili su o tome centralnu vojnu 
vlast, koja je, kako mi izgleda, izdala uputstva da se pojačaju mjere nuž
nog opreza, kako bi se otklonila mogućnost da stvaranje sve neprijatelj- 
skijeg raspoloženja dovede do iznenađenja, protiv kojih se moraju odmah 
poduzimati potrebne mjere.

Već odavno i u više mahova zainteresirao sam ovu Vladu o činjeni
čnom stanju koje se stvara, naročito u odnosima između naših vojnika i 
ustaške milicije, i o potrebi đa se poduzmu energične i radikalne mjere 
da bi se izbjegli sporovi koji bi mogli dovesti do sve brojnijih i ozbilj
nijih incidenata. Najzad sam prekjučer razgovarao o tom pitanju sa sa
mim Poglavnikom.

1 Prijepis originala (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VH, arhiva talijanska, 
reg, br. 10/1, k. 73.

J Odnosi se na civilne i vojne organe NDH.
3 Antonio Oxilla, general, šef talijanske vojne misije u NDH.
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Prema tvrđenju hrvatskih vlasti, glavni uzroci zategnutosti koja sve 
više raste jesu:

— blagonaklonost prema Srbima i Zidovima, o čemu talijanske trupe 
daju očigledne i neprekidne dokaze;

— krijumčarenje robe, koje je vršeno, kako izgleda, u velikom obi
mu, korištenjem vojnih transportnih sredstava.

Takozvana blagonaklonost prema Srbima i Zidovima može se raz
matrati na dva načina: u pogledu zaštite ovih ljudi od progona kojima 
su izloženi i u pogledu olakšica koje se čine ovom elementu radi preba
civanja osoba i imovine preko hrvatske granice.

Poznato je da Vlada iz unutrašnje-političkih razloga postupa protiv 
Srba i Zidova na način koji odražava najveću energičnost, i koji se kat
kada, možda zbog ispada periferijskih izvršilaca, karakterizira nečovječ
nim divljaštvom. Desilo se da su žene i djeca ubijani za odmazdu prema 
muževima i očevima, da su majke primoravane da prisustvuju strijelja
nju svoje djece, i sve to naočigled naših trupa koje ne mogu da shvate 
niti da opravdaju ovakav postupak-

Mora se priznati da mi nismo nijednom intervenirali neopravdano. 
Izuzevši nekoliko usamljenih slučajeva koji su, uz nepovoljne komentare 
naših ljudi na račun Hrvata, bili dovoljni da među Hrvatima stvore uti
sak moralnog zaštićivania neprijatelja zemlje.

Možda na naše držanje utječu i poznanstva stvorena sa Srbima i Zi
dovima koji su, bilo prinuđeni od samih mjesnih vlasti, bilo dobrovoljno, 
da bi se zaštitili, primili u svoje kuće najveći dio talijanskih oficira i pod
oficira, koji se nalaze po raznim mjestima u unutrašnjosti. U ovim veza
ma nije isključeno — tako tvrde Hrvati — i poneka veza sa ženama, koja 
je možda pojačala naš zaštitnički stav.

Ali ono što najviše izaziva nezadovoljstvo kod Hrvata nije u tolikoj 
mjeri moralna zaštita, već olakšice koje su — govori se — učinjene ne
prijateljima Hrvatske, da pobjegnu s teritorija spasavajući novac, nakit, 
itd.

Tvrdi se, u vezi s tim, da su talijanski vojnici učestvovali u tom čak 
i prevozeći ljude u službenim automobilima.

Poglavnik mi je tvrdio da je saznao kako je u Dalmaciji obrazovan 
centar za srpske i židovske izbjeglice, na koii on može da gleda jedino 
kao na pravu »antihrvatsku tvrđavu«. Dodao mi je, dalje, da se ovakvo 
stanje stvari ne slaže s graničnim olakšicama koje su tražene za Dalma
ciju i da se ne može odobriti, na primjer, prolaz s običnom propusnicom, 
sve dok nu bude osigurano da izbjeglice, koje su ranije pobjegle iz Hr
vatske uz našu potajnu pomoć, ne mogu da se vrate iz Dalmacije u Hr
vatsku s ciljem da tamo izazivaju nerede.

Nemam dovoljno podataka da bih mogao dati sud o ovim hrvatskim 
optužbama. Ja sam za svoj račun pristupio istrazi kod kraljevskih kon
zulata u Hrvatskoj da bih saznao koliko je ulaznih viza izdato hrvatskim 
građanima za prelaz na talijansku teritoriju. Ispitivanje je u toku, ali iz 
onoga dosada što sam dobio mogu uvjeriti to Ministarstvo da su gore 
spomenute vize davane u veoma ograničenoj mjeri.
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Međutim, ako je i bilo bjegstava, očevidno je da su izvedena kri- 
šom. Točno je da se problem Srba i Zidova koji su pobjegli u Dalmaciju 
ovdje posmatra kao problem od prvoklasnog značaja, za odnose između 
dvije zemlje, koji ne bi smjeli više da se mute s obzirom na unutrašnju 
politiku koju vodi ova Vlada. Dozvoljavam sebi da skrenem pažnju toga 
Ministarstva na ovaj problem.

Nije mi poznato da li je bilo krijumčarenja robe i novca uz pomoć 
vojnih lica i sredstava. Izvjesno je da je to bio uzrok mnogobrojnim inci
dentima između ustaša i naših trupa, pošto su ustaše htjele da vrše nedo
pustivu kontrolu kamiona, željezničkih vagona, pa čak i vojnih lica.

U više mahova sam morao intervenirati da se taj pokušaj kontrole 
u potpunosti ukine- Data su mi uvjeravanja, ali mi je uvijek prigovarano 
isticanjem pojave krijumčarenja, koja kod stanovništva, koje osjeća osku
dicu prehrambenih proizvoda, izaziva ozbiljno negodovanje protiv tali
janskih trupa, tvrdeći da one oduzimaju zemlji ove proizvode ne samo za 
vlastitu potrošnju već i za izvoz.

U pogledu valute Poglavnik mi je u prisustvu ministra financija sa
općio da je iznos od 100,000.000 krijumčarenih dinara zaplijenjen i da će 
biti spaljen. Dodao je da su neki Zidovi iz Trsta uhapšeni i da su ih šti
tila vojna lica.

Razjasnivši momente koji izazivaju trvenje i koji su izvor incidenata, 
ne odustajući od svoje akcije kod ove Vlade kako bih odstranio uzroke 
i iznad svega da bih kako treba u potpunosti zaštitio prestiž našeg voj
nika, smatram za dužnost da tome Ministarstvu ukažem na potrebu da 
centralne vlasti preporuče našim vojnim komandantima u Hrvatskoj da 
se jedinice i pojedinci besprijekorno ponašaju, što će biti najsigurnija 
garancija da se neće ništa moći upotrijebiti kao povod za opravdanje 
sukoba s lokalnim elementima.4

Veoma je važno:
— održavati potpuno neutralan stav prema unutrašnjoj vladinoj po

litici, shodno uputstvima koja sam primio od Vaše Ekselencije, a koja bi 
trebalo poslati i vojnim vlastima ;

— da vojne komande zabrane i pojedincima bilo kakvo iznošenje 
novca i robe, i da najstroža kontrola granica od strane carinskih organa 
onemogući svaki ovakav pokušaj.

M. P.5 Casertano,6 s. r.

‘ Taj izvještaj je ministar vanjskih poslova dostavio Generalštabu, a ovaj ga je 
Komandi 2. armije uputio pod br. 12514 od 5. kolovoza 1341 (vidi Arhiv vn, arhiva 
talijanska, reg. br. ll/l, k. 73). O tom predmetu je komandant 2. armije podnio 
24. kolovoza iscrpan izvještaj Generalštabu.

5 Okrugli pečat Generalštaba kopnene vojske.
8 Antonio Casertano, poslanik fašističke Italije u NDH.
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BROJ 195

NAREDBA MUSSOLINIJA OD 22. SRPNJA 1941. O PROMJENAMA 
U UREĐENJU I POSTUPKU VOJNIH RATNIH SUDOVA1

OBZNANA DUCE-a FAŠIZMA, PRVOG MARSALA CARSTVA, 
KOMANDANTA TRUPA KOJE OPERIRAJU NA SVIM FRONTOVIMA,

22. srpnja 1941-XIX 

Promjene u uređenju i postupku vojnih ratnih sudova.

DUCE
PRVI MARŠAL CARSTVA 

KOMANDANT TRUPA KOJE OPERIRAJU 
NA SVIM FRONTOVIMA

Vidjev član 251. Voj nag kaznenog zakona

NAREĐUJE:

Cl. 1

Ustanovljuje se Sekcija Suda II armije, sa sjedištem Sebenico,2 ima
jući jurisdikciju nad snagama spomenute Velike jedinice, razmještenim 
na području bivše Jugoslavenske države, koje nije obuhvaćeno u provin
cijama Lubiana3 i Fiume.4

Sekcija predviđena prednjim stavom nadležna je također da presu
đuje u krivičnim djelima podložnim vojnoj ratnoj jurisdikciji od bilo 
koga potčinjenim:

a) na području Dalmacije;
b) na drugim područjima bivše Kraljevine Jugoslavije, navedenim 

u prvom stavu, za vrijeme trajanja talijanske vojničke okupacije-
U slučaju veze postupaka koji spadaju pod nadležnost Vojnog ratnog 

suda II armije ili odnosne Sekcije sa drugim koji spadaju pod nadležnost 
druge sudske vlasti, vojni sudac može narediti, iz razloga shodnosti, od
vajanje postupaka.

Cl. 2
Ukinut je Vojni ratni sud IX armije počam od 30. lipnja 1941-XIX.

Nadležni presuđivanja visećih postupaka kod gore rečenog Suda do
značuje se Teritorijalnom vojnom ratnom sudu Tirana.

1 Dokumenat (na talijanskom i hrvatskosrpskom jeziku) objavljen je u Službe
nom listu Guvernatorata Dalmacije, god. I, br. 3, od 15. kolovoza 1941, na str. 2. Jedan 
primjerak tog lista nalazi se u Arhivu VII, arhiva talijanska reg. br. 1/9—11, k. 542.

2 Šibenik
3 Ljubljana
4 Rijeka
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Cl. 3

Nadležnost presuđivanja krivičnih djela podložnih vojnoj jurisdik- 
ciji, počinjenih na području Kosova, Debra i Struge, pridata, po članu 1 
Naše obznane od 11. svibnja 1941-XIX, Ratnom vojnom sudu Cettigne,’ 
doznačuje se Teritorijalnom ratnom vojnom sudu Tirana.

Ratni vojni sud XI armije, počam od 1. srpnja 1941-XIX, preuzima 
naziv Vojnog ratnog suda Više komande oružanih snaga u Grčkoj.

Djelokrug koji je, u pogledu funkcioniranja Armijskog suda, pripa
dao komandantu Velike jedinice kod koje je Sud bio ustanovljen, dozna
čuje se višem komandantu Oružanih snaga u Grčkoj.

Ova obznana, osim naročitih termina u njoj utvrđenih članovima 2 
i 4, stupa na snagu od datuma njezinog objelodanjenja u »Službenom 
listu«.

Iz Glavnog stana Oružanih snaga

Cl. 4

Cl. 5

dana 22. srpnja 1941-XIX MUSSOLINI

5 Cetinje
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BROJ 196

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 22. SRPNJA 1941. 
GUVERNERU DALMACIJE O PRILIVU VELIKOG BROJA ŽIDOVA

U SPLITU1

KR. PREFEKTURA SPLITA

Br- 902/Kabinet 
Predmet: Priliv stranaca 

u Split
Split, 22. srpanj 1941/XIX
Generalne registracije
po prijemu 2487
Reg. 29. srpnja 1941. S. G.

EKSELENCIJI GUVERNERU DALMACIJE

Zadar

Poznati unutrašnji položaj2 Hrvatske Države navodi na izuzetno od
laženje stranaca i Židova, od kojih su se mnogi smjestili ovdje u Splitu, 
te na osjetan način opterećuju prehrambenu pomoć ovom gradu ionako 
znatno smanjenu iz drugih razloga, kao što je teškoća snabdijevanja i 
dobavljanja hrane i robe ne samo preko granice već i sa Poluotoka.

Taj pritisak još više primjećuje stanovništvo ovog grada, u koliko 
olemenat o kome je riječ, raspolažući uglavnom šir*kim financijskim 
sredstvima, uspjeva lako da pribavi i suvišno, pribjegavajući zabranje
nim oblicima skrivenog snabdijevanja namirnicama po cijenama višim 
od onih na javnom tržištu, gdje je kao posljedica toga sve manje artikala.

Da bi se spriječila takva situacija, koja u krajnjoj liniji podstiče na 
špekulaciju dizanjem cijena, bilo bi zgodno osloboditi grad Split od te- 
ìeta tolikih stranaca i Židova, pomjerivši njihov odlazak ka drugim mje
stima, tako opremljenim da mogu da ih prime.3

PREFEKT

Dr Paolo Zerbino

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
3/5—3, k. 451.

2 Misli se na progone od strane ustaša.
3 Vidi dok. br. 13 i 197.
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BROJ 197

BRZOJAV GUVERNERA DALMACIJE OD 26. SRPNJA 1941. 
PREDSJEDNIŠTVU SAVJETA U RIMU O BORAVKU IZBJEGLIH 

ŽIDOVA IZ HRVATSKE U SPLITU1

rukom: 26/7 poslat šifrirat 
u 2,45h A. P.

Uprava Dalmacije
Vidi brzojav A/

Šifrirani brzojav 
poslat 25. srpnja 1941-XIX

PREDSJEDNIŠTVO SAVJETA

Rim

917 evakuirani iz Kotora srpski Zidovi o čemu u mom brzojavu 
br. 916, sada se nalazi u Splitu oko 200—300 Zidova, većinom izbjeglica 
iz Hrvatske.2 Molim Vašu Ekselenciju da mi da instrukcije u pogledu 
evakuacije navedenih Zidova.

Bastianini 

25/7 
21 sat

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
3/5—1, k. 541.

s Vidi dok. br. 13 1 196.
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BROJ 198

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 27. SRPNJA 1941. 
GUVERNATORATU DALMACIJE O RUŠENJU ŽELJEZNIČKE PRUGE 

LABIN—KAŠTEL STARI I PREKIDU T. T. VEZA SPLIT—ZADAR1

Split 27. srpnja 1941-XIX

DT/Kr. prefektura u Splitu 

Be. 01497 — Jav. sig.

Predmet: Djela sabotaže u Provinciji Split

Opća registracija u dolasku 
br. 2776 Reg. 2. aug. 1941. 

Kabinet — Pov.

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA, KABINET
GLAVNOJ DIREKCIJI JAV. SIG. — Rim
GUVERNATORATU DALMACIJE — Zadar

U vezi s brzojavom od 19. tek. saopćava se da su noću između 18- i 
19. tek. na želj. pruzi duž dionice Labin—Kaštel Stari, na osam kilome
tara od ove posljednje stanice, nepoznata lica2 digla u zrak prugu u du
žini od oko 15 metara, izazvavši iskliznuće lokomotive i tri vagona jednog 
teretnog vlaka.3

Prilikom incidenta bilo je samo lakih oštećenja želj. materijala. Tre
ba smatrati da se ta sabotaža desila na hrvatskoj teritoriji pošto želi. 
pruga pripada Hrvatskoj.

Iste noći u neodeđeni sat, nepoznata lica su presjekla telefonsko-te- 
legrafske žice mreže Split—Zadar, u visini aerodroma Divulje i u blizini 
granice između Splita i Šibenika, gdje su oborili tri stupa.

Veze su odmah uspostavljene 19. tek.
Kr. karabinjeri nastavljaju istrage koje su do sada ostale bez re

zultata.
U slučaju pozitivnog ishoda naknadno ću saopćiti u daljnjim istra

gama.
PREFEKT:

Paolo Zerbino
1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 

10/3, k. 540.
1 Akciju je izvršila grupa od oko 40 članova Partije i antifašista iz Trogira, pod 

rukovodstvom Ante Hrabara-Rica (vidi D. Gizdića: »Dalmacija 1941“, Zagreb 1959, 
drugo izdanje, str. 212).

3 Vidi dok. br. 12 i 373.
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BROJ 199

Radiogram Guvematoratu Dalmacije 

Zadar Split 56 81 28/7/41 23. 10.

Zadar

Od komande VI armijskog korpusa

Komandi 2. armije

i na znanje Komandi trupa Zadar radi uručenja Guvernatoratu Dal
macije 3639/OP. Jedan od vlakova koji je prevozio I komandu tenkovskog 
puka i posao iz Gračaca za Knin iskliznuo je kod stanice Plavno.2 Utvrđe
no 3 mrtva i 25 ranjenih. Upućeni vlak u pomoć iz Knina s liječnicima, 
bolničarima i lijekovima. Hrvatske trupe u Strmici povukle su se još ma
lo u neredu pripisujući to pogrešnom naređenju koje su dobile — VI 
armijski korpus.

IZVJEŠTAJ KOMANDE 6. ARMIJSKOG KORPUSA OD 28. SRPNJA
1941. KOMANDI 2. ARMIJE O ISKLIZNUCU VLAKA S VOJNIM

TRANSPORTOM KOD SELA PLAVNA1

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
29/2—1, k. 540.

2 Ustanici iz južne Like, Bosanskog Grahova i Kninske krajine su 28. srpnja uni
štili, porušili ili oštetili na više mjesta željezničku prugu između Knina i Gračaca.
Jedna njihova grupa porušila je prugu i kod želj. stanice Pribudić (u blizini Plavno), 
gdje je istog dana oko 18 sati naišao vlak kojim se prevozio jedan talijanski tenkov
ski puk i survao se u provaliju (vidi dok. br. 204 i 205).
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BROJ 200

BRZOJAV POLICIJE U ŠIBENIKU OD 28. SRPNJA 1941. INSPEKTORU 
JAVNE SIGURNOSTI GUVERNATORATA O ISPISIVANJU PAROLA 

OD STRANE KOMUNISTA PO ZIDOVIMA ZGRADA U PRVlCU 
I IZVRŠENIM HAPŠENJIMA1

Telegram

Inspektor javne sigurnosti Guvernatarata Dalmacije — Zadar 
Šibenik, 28. 7. 18.30

1/14 povjerljivo. Neustanovljenog sata 27. tekućeg u nastanjenim 
mjestima otoka Prvića (Šibenik) nepoznati komunisti nacrtali su po zi
dovima srp i čekić i subverzivan natpis na talijanskom jeziku. Nadležni 
karabinjeri Zlarin izvršili su brisanje, te uhapsili jedanaest osumnjiče
nika. Izvidi se nastavljaju. Izvještaj je podnesen. Komanda druge armije 
i Guvematorat su obaviješteni. Potporučnik Terranuova.

Br. 290-G.

29. srpnja 1941-XIX

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
31/2—1, k. 546.
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BROJ 201

IZVOD IZ DNEVNIKA TALIJANSKE 2. ARMIJE O VIJESTIMA 
PRIMLJENIM OD STRANE KOMANDE 6. ARMIJSKOG KORPUSA

28. SRPNJA 1941. S PODRUČJA SPLITA, OMIŠA, ŠIBENIKA I DRNIŠA1

Br. 3164 R. I.

KOMANDA VI ARMIJSKOG KORPUSA 

Br. prot. 1940/1 28. srpnja 1941.

DNEVNE NOVOSTI BR. 86

1) Split

Oko 20 sati 25. tekućeg mj. spustio se u more, u okviru mjesnog bro
dogradilišta, njemački tromotorni hidroavion KK-UU tipa Do 24, pod 
zapovjedništvom oberlajtnanta Borna i posadom: jedan oficir i tri pod
oficira. Hidroavion je došao iz avionskih skladišta u Friedrichschafenu, 
s rezervnim dijelovima potrebnim za njemački brod »Zmais«, koji se 
nalazi u doku naznačenog brodogradilišta. Ne zna se niti se može pret
postaviti datum povratka aviona.

2) Omiš

Prema prekontroliranim vijestima, dobijenim iz raznih izvora, u vezi 
velikog ustaškog zbora, koji je u nedjelju 20. tekućeg mj. održan u Omi
šu, hrvatski ministar za pravosuđe, dr Mirko Puk, advokat iz Zagreba, 
održao je značajan govor koji nije u cjelini objavljen u hrvatskim no
vinama.

Govoreći o Dalmaciji, ovako se izrazio:
»Misao svih nas ovdje okupljenih okrenuta je Splitu i drugim dal

matinskim krajevima koji danas ne pripadaju Nezavisnoj Državi Hrvat
skoj.

Nećemo nikada prestati misliti na Split, koji je uvijek bio na čelu 
svih gradova u borbi za Hrvatsku.

Hrvatski narod neće imati mira dok Split i cijela Dalmacija ne budu 
prisajedinjeni Hrvatskoj.

Bez Splita, bez svog slobodnog mora, Hrvatska ne može da se raz
vija i napreduje.

Čvrsto je uvjerenje kompententnih krugova da će, čim rat bude 
završen, biti ispravljene nepravde nametnute hrvatskoj naciji... (na 
ovom mjestu masa je prekinula govor, uzvikujući: »Hajl Hitler!«) ... i

1 Dnevni bilteni vojne obavještajne službe 2. armije (tipkani na pisaćem stroju)
u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 1/2, k. 332.
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borit ćemo se ne samo za naš Split, već također i za Šibenik i Zadar... 
(iz mase su se čuli povici : »Trst« — »Trst« — Trieste, Trieste)... i za 
naše more, koje čitavo mora biti naše i samo naše! (Masa je dugo vikala., 
skandirajući parolu »mo-re«, mo-re« — mare, mare! — a nisu izostali ni 
povici »Hajl Hitler« i »Doli Italija« — eviva Hitler — abbasso Italia).

3) Lozovac

U jutro 24. tekućeg mj. karabinjeri stanice u Lozovcu, nastavljajući 
potragu, pronašli su u stanu Gulin Josipa, Josipova, star 55 godina, 
seljak, dva komunistička krajnje subverzivna proglasa, tipkana na pisa
ćem stroju i pomoću ciklostila, čija kopija se dostavlja u talijanskom 
prijevodu.2

Gulin je izjavio da ih je dobio u svojoj kući, početkom svibnja ov. 
god. od Asanović Ante, Markova, star 25 godina, iz Neorića (Split), na
stanjen u Šibeniku, radnik u tvornici aluminijuma Lozovac, kojih je pri
mio u goste.

Na osnovi istraga koje je do sada izvršila sekcija u Šibeniku, da bi 
došla do porijekla, izlazi da su naznačeni proglasi, otprilike u isto vrijeme, 
prošli kroz ruke Alfirević Spire, pok. Pavla, star 39 godina, iz Kaštel 
Sućurca (Split) i Cupić Grge, Milana, star 35 godina, iz Trobivivigna 
(Drniš), obojica radnici u navedenoj tvornici, nastanjeni u Šibeniku.

Sve navedene osobe su uhapšene radi sprovođenja istrage.
Obaviještena Kvestura i Karabinjerska grupa u Splitu.

4) Iz povjerljivih izvora

b) T r o g i r
Bjegstvo brojnih komunista od 21. do 23. ov. mj. iz drniške zone u 

pravcu Zagreba.
Ti elementi su izjavili hrvatskim vlastima da su »hrvatski naciona

listi« izbjegli s teritorije od nas okupirane da bi izbjegli naše nasilje. 
Od hrvatskih vlasti dobili su besplatno putovanje i hranu.

d) S p l i t
— Po Splitu kruži jedan bilten o Crvenoj armiji, u kojem se govori

o ogromnim njemačkim gubicima i o hipotetičnim talijanskim pritiscima 
na London za separatni mir.

— Izgleda da Mačekova stranka stalno jača, radi čega Vlada u Za
grebu nije mnogo uznemirena.

U ministarskim krugovima u Zagrebu kruži glas — vrijedan velike 
pažnje — da visoki kler (uključujući i nadbiskupa dr. Stepinca) i seljaci 
su odlučno protivni sadašnjoj politici podjarmljenosti Njemačkoj, koja se 
brine samo da ih iskorištava i terorizira.

2 Redakcija nije pronašla kopiju ovih proglasa.
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Oni, međutim, pretendiraju za tijesnom suradnjom, a prije svega za 
»personalnom unijom« Hrvatske i Mađarske, pod Savojskom kućom, pošto 
smatraju — s obzirom na pomoć koju bi od srca dali Talijani i carinsku 
uniju koja bi slijedila taj politički čin — da bi samo tako hrvatski narod 
mogao naći mir i blagostanje.

Mačekova stranka koristi ovu struju.

5) Šibenik—Zadar

U 8 sati 26. tekućeg mj. je provjereno da je telefonska linija Šibenik 
—Zadar bila prekinuta.3 Na osnovi utvrđenog rezultira da su bila oborena 
tri ili četiri stupa između Biograda n/m i S. Canziano/* U 11.20 sati, istog 
dana, telefonska linija je osposobljena.

U toku je istraga od strane teritorijalnih karabinjera iz Zadra.
Obaviještene Prefektura i Kvestura Zadra.

3 Po odluci Mjesnog komiteta KPH Biograd n/m dvije su grupe rušile PTT stu
pove: jedna grupa iz Biograda n/m i Pakoštana, na putu između ta dva mjesta i 
druga, iz sela Galovac, Turanj, Krmčina i s otoka Pašmana, na putu između Krmčina 
i Sukošana. Zatim je Bare Barčul, s grupom drugova iz Galovca, porušio PTT stupove 
kod Zemunika. (Vidi dok. br. 217, 222 i 230; Berislav Buća: »►Biograd na moru u NOB-u 
i revoluciji-«, Zbornik br. 4 IHRPD — Split. str. 649.

* Vidi dok. br. 217.
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BROJ 202

DIREKTIVE KOMANDE 6. ARMIJSKOG KORPUSA OD 29. SRPNJA 
1941. POTČINJENIM KOMANDAMA O MJERAMA KOJE TREBA DA 

PREUZMU U VEZI S USTANKOM U CRNOJ GORI I LICI 
I SITUACIJOM U DALMACIJI1

Kopija
B. F.

KOMANDA VI ARMIJSKOG KORPUSA 

Štab — Operativno odjeljenje 

Br. 3650 prot. Op. V. P. 39, 29. srpanj 1941-XIX

Predmet: Situacija u Dalmaciji.

KOMANDANTU PJEŠADIJSKE DIVIZIJE »SASSARI« — V.P. 86

KOMANDANTU PJEŠADIJSKE DIVIZIJE »BERGAMO« — V. P. 73

KOMANDANTU PJEŠADIJSKE DIVIZIJE »MARCHE« — V.P. 32

i na znanje:

KOMANDI 2. ARMIJE — V. P. 10

GUVERNERU DALMACIJE — Zadar

Sadašnja situacija ima ova obilježja:

1) Snažan ustanak komunističkih i četničkih elemenata u Crnoj Gori; 
stanovništvo je zavedeno. Postoji mogućnost — s obzirom na čišćenje koje 
u Crnoj Gori izvode znatne naše snage — da se ovi elementi prebace s 
crnogorske teritorije u Hrvatsku, u jednu ili više od ovih oblasti: Foča, 
Avtovac, Gacko, Bileća—-Trebinje—Dubrovnik.

2) Komunistička agitacija, potpomognuta od eventualnih nacionali
stičkih formacija dalmatinskih Hrvata koji se protive ustupanju Dalma
cije Italiji; postoji jaka propaganda protiv naše akcije; propagandu šire 
plaćeni agenti anglofili, komunisti, takozvani germanofili, i drugi, koje 
povezuje isti cilj — rad na našu štetu.

3) Pobuna naroda u Lici, koji naoružan ugrožava saobraćaj između 
Gračaca i Knina, i izgleda teži prema Kninu, a možda ima i druge ciljeve.

Ovi su nam elementi dali na znanje da nisu protivnici Talijana — 
i zaista oni pokazuju poštovanje prema našim oficirima i pomagali su 
im na uspostavljanju saobraćajnih veza itd. — i žele da naše trupe budu 
po garnizonima.2

* Ovjeren prijepis, originala (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva
talijanska, reg. br. 31/2, k. 82.

2 Vidi dok. br. 203, napomenu 4 15.
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I ove elemente, koji nemaju nikakvih komunističkih težnji, mogu 
pridobiti vođe, koji hoće pošto-poto da dižu pobunu ili siju nemir da bi 
odvratili naše snage i spriječili konsolidaciju hrvatske države, da bi odr
žali duh ustanka i vrenja na Balkanu.

Moja uputstva:
a) pratiti s velikom pažjom — koristeći se brojnim obavještajcima 

(ako se ukaže potreba neka se od mene zatraže novčana sredstva za takav 
cilj) — vanjske događaje, da bi se mogao pratiti, i, ako je moguće, 
spriječiti razvoj akcije protiv nas;

b) neka divizija »-Marche« spriječi po mogućnosti ustanicima prela
zak s crnogorske teritorije na hrvatsku teritoriju — oblast južno od Bi- 
leće — more ;

c) budno paziti u Dalmaciji da se s krajnjom strogošću iskorijene 
svaka agitacija ili pokret bilo koje boje ili vrste; neprekidnom oprez- 
nošću surađivati s policijskim snagama da bi se spriječila kretanja opas
nih elemenata, sabotaže itd., izbjegavati svako rasturanje snaga i držati 
na raspolaganju mnogo trupa spremnih za pokret;

d) u garnizonima, koji se nalaze izvan Dalmacije, biti u stanju da 
se po svaku cijenu spriječi svim ustanicima bez razlike zaposjedanje već 
posjednutih mjesta.

Planovi za obranu u skladu sa snagama i zadatkom, izbor mjesta 
i građevina, koje omogućavaju u slučaju potrebe i krajnji otpor s odgo
varajućim zalihama vode, životnih namirnica i municije. Ali nadasve 
odlučan napad na ustaničke snage, koristeći se nadmoćnošću naših sred
stava i sposobnošću njihovog korištenja;

e) biti u stanju da se iz Dalmacije uzme učešće, u pravcu koji će se 
pokazati prikladan, s odgovarajućim snagama da bi se podržala akcija 
naših garnizona i da bi se suzbile ustaničke snage.

Zato je potrebno ešaloniranje snaga; pripreme za njihov prijevoz, 
proučavanje snaga da bi se osigurala glavna središta Dalmacije i formi
rala odjeljenja i kolone, odgovarajuće snage i sastava, za zadatke;

f) u slučaju da hrvatske snage zatraže našu suradnju u operacijama 
širokog obima ili udaljene od mjesta naših garnizona, ako je moguće, 
zatražiti prethodno odobrenje od komande divizije; ako se smatra da je 
naše sudjelovanje neophodno, ne smiju se rasparčati snage nego se paž
ljivo moraju izabrati komandanti; dijelovi naših snaga ne smiju se da
vati kao pojačanje hrvatskih odreda, nego se mora preuzeti komanda 
i nad hrvatskim jedinicama, te djelovati odlučno.

* *

S ovim uputstvima neka komandanti divizija, na čiju sposobnost 
i inicijativu znam da mogu potpuno da se oslonim, usklade svoja prou
čavanja i izdaju, ako je potrebno, naređenja i odluke; neka se ne zabo
ravi da ova situacija može da se produži a da zahtijeva brze odluke.
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Uza sve to nastaviti s obukom i materijalnom pripremom za korište
nje jedinica, naročito moralnu pripremu kadrova razviti intenzivnom 
djelatnošću i točnim uputstvima.

KOMANDANT ARMIJSKOG KORPUSA 
general 

R. Dalmazzo, s. r.
Za točnost prijepisa: 

načelnik operativnog odjeljenja 
kapetan Giorgio Ercolani

M. P.

BROJ 203

DEPEŠA GUVERNERA DALMACIJE OD 29. SRPNJA 1941. 
PREDSJEDNIKU MINISTARSKOG SAVJETA U RIMU O NASTUPANJU 

USTANKA PREMA KNINU I O MJERAMA PREDOSTROŽNOSTI 
TALIJANSKIH TRUPA1

Šifrirani telegram 
br. 954

Zadar, 29—7—1941/XIX
Upućeno :

Predsjedništvu Ministarskog savjeta Rim

Šalje: Guvernatorat Dalmacije

Na osnovi obavještenja koja su mi prispjela jučer ujutru, izvješta
vam da su se noću uoči 28. tek., u zoni preko granice, četničke kolone 
koje dostižu oko 2000 ljudi, dolazeći iz brdovitih zona Gračaca, Drvara 
i Vrlike, uputile prema Kninu, koji je posjednut hrvatskim jedinicama, 
vršeći prekide na željezničkim, telegrafskim i telefonskim linijama.2 Naše

1 Original otpremnog telegrama u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 26/2—1,
a Riječ je o narodnom ustanku u Bosanskoj 1 Kninskoj krajini 1 južnom dijelu 

Like, koji je otpočeo na području Drvara i Donjeg Lapca. Tog dana gerilski odredi, 
pod rukovodstvom štaba gerilskih odreda za kotar Bos. Grahovo i okolicu, zauzeli su 
Drvar 1 Bos. Grahovo, uništili žandarmerijske stanice Oštrelj, Manastir Rmanj, Potoci
i Grkovci i razbili nekoliko manjih ustaško-domobranskih odreda koji su pokušali da 
Interveniraju s pravca Srnetice. Istog dana gerilski odredi i narod G. 1 D. Srba, pred
vođeni komunistima, napali su ustaško-žandarmerijsku stanicu i zauzeli Srb, porušili 
prugu Knin—Drvar kod Tiškovca i uništili kamion s ustašama kod Klanca. Narednih 
dana ustanak se proširio na ostala mjesta južne Like, Kninsku krajinu, Podgrmeč,
Kozaru 1 predio Janja i Pljeve. Za nekoliko dana ustanici su uspjeli da gotovo sasvim 
razbiju ustašku vlast u tom dijelu zemlje, prekinu većinu komunikacija i stvore pro
stranu oslobođenu teritoriju. (Vidi Zbornik dokumenata 1 podataka o NOR-u jugosla-
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trupe dalmatinsko-hrvatskog pograničnog pojasa odmah su poduzele 
mjere predostrožnosti na taj način što su otišle do Drniša, zauzevši ga 
i isturivši prema Kninu odrede na kamionima radi osiguranja neposred
ni je i efikasnije kontrole te zone.3

Sinoć u 19.30 s. komanda VI arm. korpusa poslala mi je slijedeća 
daljnja obavještenja:

»•Jedan kapetan iz ove komande prošao je u 12 sati kroz Gračac 
uputivši se prema Obrovcu i javio da je situacija relativno mirna do 
Maiovana i da u Gračac ubrzo stiže hrvatski bataljon sa sjevera. Jedan 
kapetan iz komande II armije pošao je jutros iz Knina i malo poslije 
Zrmanja Vrela bio zaustavljen od strane stotinjak naoružanih ljudi, koji 
su, videći da je Talijan, izjavili da uopće nisu komunisti već su im samo 
dozlogrdili ustaški progoni i klanja, da pokret nije uperen protiv Tali
jana i da stanovništvo Like želi da ima garnizon od talijanskih trupa. 
Vođa ustanika je stvarno predao kapetanu slijedeću cedulju da je uruči 
Komandi talijanskih trupa u Kninu:

»Stanovništvo Like moli talijansku vojsku da smjesta zauzme cijelu 
zonu provincije jer ne može više da živi od hrvatskog tlačenja. Željno 
vas očekujemo. Stanovništvo i četnici«.4

Odmah poslije 20.30 s. ista komanda VI arm. korpusa mi je tele- 
grafirala slijedeće:

»Danas prije podne u 10 s. pukovnik komandant aerodroma Divulje 
išao je putem Gračac—Knin preko zone okupirane od strane ustanika. 
Na njega je bila otvorena puščana paljba koja je prekinuta čim su usta
nici vidjeli da je Talijan. Naišao je na deset prekida puta, među kojim
i na jedan porušeni most između Zrmanja Vrela i Knina, ali su bili 
savladani uz pomoć istih ustanika.

Vođa ustanika mi je pokazao okružnicu izvučenu na ciklostilu, koju 
je izdalo rukovodstvo revolucionarnog pokreta, a kojom se naređuje da 
ne treba uznemiravati Talijane.5

venskih naroda, Vojnoistorijski institut, tom IV, knj. 1, dok. br. 7, 66 , 77, 237, 246, 
247, 250, 266, 272 i 297; tom V, knj. 1, dok. br. 10, 97—103, 105—107, 113, 114, 116, 120, 123 
i 137; Arhiv VII, arhiva NDH, reg. br. 39/5, k. 195, reg. br. 1/2. k. 206).

3 Pored posjedanja Drniša dijelovima 1. bataljona 152. puka divizije »Sassari«,
uređenja Knina za obranu i preuzimanje civilne 1 vojne vlasU u gradu, isturanja je
dinica 151. puka divizije »Sassari« iz Knina »za zaprečavanje putova Drvar—Gračac— 
Vrlika na 5—6 km od Knina«, iz Splita je u Kistanje upućena jedna tenkovska četa 
i stavljena pod komandu 2. bataljona 152. puka, koji je posjeo graničnu liniju u blizini 
Mokrog polja (vidi dok. br. 207 i 209). Tridesetog srpnja izvršena su slijedeća premje
štanja; 33. bataljon crnih košulja u Gospić prešavši iz nadležnosti div. »Lombardia« 
diviziji »Re«. Divizija »Sassari«: 1. bataljon 152. pješadijskog puka, u Drniš a 2. bata
ljon istog puka u Radučić; 73. bataljon crnih košulja u Ervenik a 44. bataljon crnih 
košulja u Obrovac (vidi Arhiv VII, arhiva talijanska, reg. br. 16/3—1, k. 73).

1 i 5 Velikosrpski elementi, pristalice režima bivše Kraljevine Jugoslavije, uspjeli 
su u prvim danima ustanka protiv okupatora i ustaške NDH da jednom dijelu usta
nika nametnu svoja shvaćanja: boriti se samo protiv kvislinške NDH, a talijanske 
okupatorske jedinice ne napadati, naprotiv, surađivati s njima, jer će one, navodno, 
štititi srpski živalj od ustaških progona. Zahvaljujući svom ranijem ugledu, kao i 
raznim okolnostima, ti elementi su zauzeli i izvjesna rukovodeća mjesta u ustanku, 
koja su koristili za stvaranje kontakata s talijanskim oficirima i za pisanje proglasa 
u kojima se izražava lojalnost okupatoru i pozivaju ustanici da ne pružaju otpor nje
govim trupama. Istodobno, optužujući hrvatski narod 1 muslimansko stanovništvo kao 
krivce za ustaške zločine nad srpskim stanovništvom, oni nastoje da ustanak skrenu 
na kolosijek bratoubilačke borbe. Kasnije, u toku rujna 1941. velikosrpski nacionalisti 
iz Kninske krajine i južne Like prelaze u otvorenu izdaju NOP-a; uz pomoć talijanskog
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U zoni Strmice kod Knina hrvatske čete se polako povlače. Ko
manda hrvatskog garnizona uputila je drugu četu za pojačanje.

Na cijelom dalmatinsko-hrvatskom pograničnom pojasu naše trupe 
održavaju veoma budan nadzor. Situacija na teritoriji Guvernatorata 
potpuno je normalna. Sinoć sam poduzeo neke policijske mjere predo- 
strožnosti.

Bastianini

BROJ 204

BRZOJAV KOMANDE 6. ARMIJSKOG KORPUSA OD 29. SRPNJA 
1941. KOMANDI 2. ARMIJE O GUBICIMA PRILIKOM IZBACIVANJA

VLAKA KOD PLAVNA1

Split, 29/7/41, 12,20

Od komande VI armijskog korpusa komandi 2 armije (šifrirana 
radio-depeša) i, radi znanja: komandi vojske Zadar radi dostave Gu- 
vernatoratu (telefonom).

Br. 3655 Op. Divizija Sassari javlja. Prilikom izbacivanja vlaka kod 
Plavna utvrđeno je mrtvih vojnika 4, građana 2, ranjenih 35 koji su 
prevezeni u Knin, od kojih neki ranjeni teško, 5 tenkista fali kod pro
zivke.2 Gračac okupiran od 400 ustaša. Situacija je relativno mirna. Re
zultira da su pobunjenici okupljeni u zoni Otrića, (Knin DX—RQ), Zr
manja Vrelo. Kod telefonske centrale u Kninu postavljena vojna posada. 
Šesti korpus.

okupatora pristupaju obrazovanju četničkih formacija, koje će za sve vrijeme rata sura
đivati s talijanskim i njemačkim okupatorima u borbi protiv narodnooslobodilačkog 
pokreta. (Vidi Zbornik dokumenata i podataka o NOR-u jugoslavenskih naroda. Vojno- 
istorijski institut, tom IV, knj. 1, dok. br. 77; tom V, knj. 1, dok. br. 7, 14. 21, 24, 
39 i 166; knj. 30, dok. br. 1).

Uvidjevši koliko su ova nastojanja pročetničkih elemenata opasna i štetna za 
daljnje širenje i jačanje ustanka, vojna i partijska rukovodstva u tom dijelu zemlje 
nastojala su da pred ustanicima i narodom raskrinkaju namjere neprijatelja. U tom 
cilju ona su izdala više proglasa. Tako na primjer, Stab gerilskih odreda za Grahovo
i okolic i, u »tierilcu« br. 5 od 19. kolovoza 1941. »povodom razgovoraa i pregovora sa 
talijanskim okupatorom«, piše »da talijanska komanda nastoji da na taj način . . . 
dobije na vremenu« i »da se Talijani dobrovoljno ne odriču vlasti« nego »Prikriveno 
rade na ostvarenju svojih daljnih okupatorskih ciljeva i nadaju se da će u tom pravcu 
moći iskoristiti i naš oslobodilački pokret«: i dalje: da se Pavelić bez pomoći okupa
tora »ne bi ni časa održao na vlasti niti bi mogao počiniti zvjerstva i zločine nad 
srpskim narodom. Zbog toga se naša oslobodilačka borba protiv ustaških razbojnika 
ne može odvojiti od istovremene odlučne borbe protiv fašističkih okupatora«.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
29/2—1, k. 540.

2 Vidi dok. br. 199 i 205.
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BROJ 205

IZVOD IZ DNEVNIKA TALIJANSKE 2. ARMIJE O VIJESTIMA 
PRIMLJENIM OD STRANE KOMANDE 6. ARMIJSKOG KORPUSA
29. SRPNJA 1941. S PODRUČJA METKOVIĆ, MAKARSKA, SPLIT

I KNIN1

KOMANDA VI ARMIJSKOG KORPUSA 

Br. prot. 1950/1 29. srpnja 194L

DNEVNE NOVOSTI BR. 87

1) Metković

f) U Hrvatskoj su ovih dana pozvana pod oružje godišta 1909. do 
1921. Odziv pozvanih je minimalan, barem u dalmatinskim rejonima. 
Tako se u općini Sinj, koja broji oko 40.000 stanovnika, odazvalo samo 
63; u općini Klis, koja broji oko 12.000 stanovnika, odazvalo se ukupno 
8; u općini Poljica, koja broji oko 18.000 stanovnika, ukupno 23; u opći
ni Drniš, koja broji oko 35.000 stanovnika, ukupno 74, a na otoku Braču, 
koji broji oko 20.000 stanovnika, ukupno se odazvalo 23 pozvana.

2) Makarska

Noću na 24. tekućeg mjeseca ustaše su ušle u stanove nekih djevo
jaka, obavezale ih da ih prate u lokale u njihovom sjedištu, gdje su ih 
zadržali oko pola sata, upozorivši ih da se više ne približavaju talijan
skim oficirima, jer bi to moglo dovesti do teških represalija.

Jedna od navedenih bila je primorana da čisti stepenice i klozete 
u njihovom sjedištu jer je pokazala posebnu simpatiju prema Talijanima.

3) Split

a) Među stanovništvom vlada osjećanje izražene strepnje uzrokava- 
no činjenicom da unaokolo kruže alarmantni glasovi o nasiljima poči
njeni od komunista i četnika nad ustašama u zoni Knina.

Govori se, zapravo, o pravim bitkama, kako u pogledu broja osoba 
koje su učestvovale, tako i u pogledu upotrijebljenog oružja.

Postoji bojazan da bi i u Splitu, također, moglo doći do pokušaja 
pobune od strane komunista, podržanih i podstrekavanih od Zidova.

b) Tromotorni njemački hidroavion, koji se u 20 sati 25. tekućeg mj. 
bio spustio na more u okviru splitskog brodogradilišta, odletio je 27. ov. 
mj. s čitavom posadom, za Friedrichshafen (Njemačka).

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, k. 332,
t. 2, d. 1.
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Obaviještena kvestura i karabinjerska grupa u Splitu.
(veza Dnevne novosti br. 86, stav 1).

4) Knin

U toku dana 22. tekućeg mj. i noći 22. na 23. prispjelo je u Knin 
preko 100 hrvatskih regruta, još u civilnoj odjeći.

Oni su odmah upućeni za Zagreb radi formiranja dobrovoljačkih 
bataljona namijenjenih za ruski front. Mada su »dobrovoljci« regrutirani 
su na osnovi zvaničnog poziva.

5) Vijesti vojnog karaktera

Jedna banda »-četnika« s kojima su ujedinjeni komunistički elemen
ti, jačine 2—300 ljudi, zauzela je Gračac 27. ov. mj. poslije podne i mar
šira prema Kninu.

Druge dvije četničko-komunističke kolone, koje dolaze od Drvara 
i Vrlike, upućene su prema Kninu.

Pripremljena je obrana od naših trupa na liniji Zrmanja.
Jedna hrvatska četa, uspostavivši dodir u blizini Tiškovca s dijelo

vima kolone koja dolazi od Drvara, povukla se oko 3 km sjeverno od 
Strmice, gdje je ojačana našim dijelovima.

U jutro 28. ta hrvatska četa, još uvijek ojačana našim dijelovima, 
prodrla je u pravcu sjeveroistoka, naišavši na slab otpor.

Izgleda da ove četničke bande namjeravaju da izbjegnu bilo kakvu 
akciju koja bi mogla opravdati našu reakciju ili intervenciju.

6) Akti sabotaže

Sinoć, 28. tekućeg mjeseca, u 20.30 sati, sjeverno od željezničke po
staje Plavno, iskliznuo je s tračnica i prevrnuo se jedan naš vojni konvoj 
koji je prevozio tenkovsku jedinicu upućenu u Split.2

U 22 sata iz Knina je na lice mjesta upućen u pomoć jedan vlak sa 
sanitetskim materijalom i jednom četom 151. pješadijskog puka.

Do sada pronađena tri mrtva (jedan karabinjer, jedan tenkista i je
dan civil), ranjenih 35.

Prevmuto 16 tenkova, ostalo neprevrnuto 15, među njima 2 kola.
Prema potvrdi dežurnog oficira konvoja nedostaju dva podoficira 

i jedan civil.

’ Vidi dok. br. 199 i 204.



BROJ 206

OBAVJEŠTENJE MINISTARSTVA VANJSKIH POSLOVA OD 30. 
SRPNJA 1941. GUVERNATORATU DALMACIJE O NAREĐENJU 

VRHOVNE KOMANDE DA SE OKUPIRA ZONA KROZ KOJU 
PROLAZE ŽELJEZNIČKE PRUGE1

Dešifrirao Telegram u dolasku Načelnik
AP. iz Rima šifrantskog

Br. 151 odjeljenja

Šalje: MINISTARSTVO VANJSKIH POSLOVA, 30/7. 41. sat 23.35

.........................................................Zadar, 31/7. 41, sat 20

Upućeno: Guvernatoratu Dalmacije 
Kabinet

Pr ed met :
Situacija na dalmatinsko-hrvatskoj granici 

Na uvid...................................................

Br. 44 Vrhovna komanda izdala je Naređenje Komandi 2. armije da 
poduzme okupaciju zone kako bi se omogućila puna sloboda prometa 
duž željezničkog ogranka.2

Vrhovnoj komandi je ukazano da je situacija u hrvatskom dijelu 
Dalmacije očigledno usko povezana sa situacijom u Crnoj Gori, Sloveniji

i Srbiji, ističući da se upravo vrše pokušaji koordiniranja raznih pokreta 
ustaničkih bandi.

Stoga će Vrhovna komanda razmotriti da li je potrebno pojačati 
garnizone, imajući u vidu potrebe osiguranja linije nadzora koju ste na
značili u telegramu br. 459 od 28. lipnja,3 koji joj je u prijepisu predat 
uz ovlaštenje da tu liniju pomjeri dalje uključujući svakako u našu oku
pacionu zonu Knin i Drniš.

Šef Kabineta Anfuso'*

1 Original prijemne depeše (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva tali
janska, reg. br. 35/2—1, k. 540.

2 i 3 Redakcija nije pronašla ta dokumenta.
* Filippo Anfuso (Filipo Anfuzo).
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BROJ 207

IZVJEŠTAJ ZADARSKE GRUPE TERITORIJALNE LEGIJE 
KARABINJERA OD 30. SRPNJA 1941. GUVERNATORATU DALMACIJE

O ŠIRENJU USTANKA U HRVATSKOJ I BOSNI l O POKRETIMA 
TALIJANSKIH JEDINICA PREMA UGROŽENOM PODRUČJU1

Teritorijalna legija Kr. karab. Ancona — Zadarska grupa 

Br. 1/133 Pov. prot. Zadar, 30. srpnja 1941-XIX

Predmet: Vijesti preko granice.

KR GUVERNATORATU DALMACIJE — KABINET Zadar
KR. PREFEKTURI Zadar
KR. GUVERNATORATU — GLAVNI INSPEKTORAT

JAV. SIGURN. Zadar
KOMANDI KR. KARAB. GUVERNATORATA Zadar
KR. KVESTURI Zadar

Karab. stanica u Kistanju saznaje iz pouzdanog izvora da ustanički 
pokrat u Hrvatskoj poprima široke razmjere. Sva mjesta na putu za 
Strmicu, koja se nalaze na oko 10 km sjeverno od Knina, do Bosanskog 
Petrovca, navodno su u rukama ustanika kao što je u njihovim rukama
i pruga od Strmice do Srnetice. U zauzetim mjestima navodno je zapli
jenjena velika količina oružja i municije.2

Osim toga i druge kolone su se uputile od Bosanskog Grahova na
stupajući prema Bihaću, Livnu i Banjoj Luci, pred kojima se danas vode 
borbe. Izgleda da ustanici namjeravaju da zauzmu Bosnu i Hercegovinu.3

Drugi elementi se nalaze na brdu Kom, sjeveroistočno od G. Erve- 
nika, u blizini sadašnje demarkacione linije.

Saznaje se još da je na želj. pruzi Gračac—Knin izbačen iz šina 
jedan vlak koji je između ostalog prevozio i naše trupe. Znatan je broj 
mrtvih i ranjenih.4 Uvjerava se da ovaj pokret za sada ima nacionalni 
karakter i da će on sigurno prestati kada talijanske trupe budu pristu
pile okupaciji i kada budu vratile stanovništvu mir i sigurnost koji su 
poremećeni ustaškim odmazdama.

Mnogi se plaše da bi komunisti s vremenom mogli da se uvuku 
među ustanike s ciljem da love u mutnom, što bi izmijenilo karakter 
pokreta te bi i rješenje bilo otežano.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
7/3—4, k. 540.

2 Vidi dok. br. 203.
3 Vidi Zbornik dokumenata i podataka o narodnooslobodilačkom ratu jugoslaven

skih naroda, Vojnoistorijski institut, tom IV, knj. 1, dok. br. 5, 7, 246, 247, 250 i 266;
Arhiv VII, reg. br. 1/2, 21/2, 29, 30 i 31, k. 1, reg. br. 3 i 44/6, k. 145; reg. br. 3/6, k. 142, 
reg. br. 56/10, k. 152; reg. br. 5/23, k. 202.
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Osim toga se saznaje da se u blizini Zagreba vode borbe između 
ustaša i pristalica Mačekove partije. Kaže se da su ovi posljednji digli 
u zrak novi gvozdeni most dug 400 metara, na rijeci Savi.

Na sektoru demarkacione linije, posjednutom od strane II bat. 152. 
pješ. puka, odnosno u blizini Mokro polja gdje je na hrvatskoj teritoriji 
raspoređena jedna četa, jučer po podne se desio jedan incident. Dvade
setak vrlo mladih ustaša prispjelih kamionima počeli su da pucaju na 
civilno stanovništvo ne prouzrokovavši žrtve. Odmah je intervenirao 
komandir čete koji je pristupio hapšenju i razoružavanju ovih ustaša. 
Malo poslije je došao pukovnik komandant 152. pješ. puka koji je, poslije 
razjašnjenja događaja, pustio ustaše uz prethodnu predaju oružja.

Sinoć u 22.30 s. stigla je u Kistanje tenkovska četa iz Split, sa 16 
lakih tenkova pod komandom jednog kapetana. Spomenuta je četa na 
raspolaganju II bataljona 152. pješ. puka.5

PRIVREMENI KOMANDANT GRUPE 
kapetan, Umberto Buonassisi

BROJ 208

BRZOJAV GUVERNERA DALMACIJE OD 30. SRPNJA 1941. 
MINISTRU VANJSKIH POSLOVA CIANU O PREUZIMANJU OBRANT 

KNINA POŠTO SU GA PRED USTANICIMA NAPUSTILE VOJNE
I CIVILNE VLASTI NDII1

VLADA DALMACIJE

Šifrirani telegram

poslat 30. srpnja 1941-XIX u 2 sata

MINISTARSTVU VANJSKIH POSLOVA
R i m

Br. 970
Lično za ekselenciju Ciana

Komanda VI armijskog korpusa me je obavijestila da su hrvatske 
civilne i vojne »Vlasti« napustile Knin zbog napada pobunjenika koji se. 
izgleda, prikupljaju.2 Pukovnik Leonardi je s našim jedinicama preuzeo 
obranu i mjere za sprečavanje ulaska pobunjenika u Knin. To mjesto

4 Vidi dok. br. 199.
5 Vidi dok. br. 212.
* Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 

31/2—1, k. 540.
2 Vidi dok. br. 14, 202, 203, 204, 207, 212, 234, 381 1 382.
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je od naše strane bilo evakuirano na osnovi traženja Hrvata, ali Hrvati 
nisu uspjeli da ga održe bez intervencije talijanskog vojnika koga toliko 
potcjenjuju. Molim te da mi daš do znanja koje direktive su upućene 
našim vojnim vlastima u vezi ustanka Srba na teritoriji Hrvatske. Primi 
moj srdačni pozdrav.

Bastianini

BROJ 209

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U ZADRU OD 30. SRPNJA 1941. 
GUVERNATORATU DALMACIJE O PUCANJU NEPOZNATIH LICA 

IZ VATRENOG ORUŽJA KOD SKRADINA1

KR. PREFEKTURA ZADRA 

Odjel javne sigurnosti Br. prot. 05048
Zadar, 30. srpnja 1941-XIX 

VLADI DALMACIJE

Z a d a r

Radi obavještenja dostavljamo slijedeći telegram koji je dana 29. 
tekućeg stigao od karabinjera iz Šibenika:

»Noću dvadesetdrugog na dvadesetitreći tekućeg mjeseca u boriku 
između Bratiškovaca i Ivece kod Skradina nepoznati su ispalili desetak 
hitaca iz vatrenog oružja, vjerojatno u cilju zastrašivanja. Karabinjeri 
vrše istragu.

Karabinjeri su zainteresirani da podnesu naknadne činjenice kad do 
njih dospiju, o čemu ću najhitnije izvijestiti.«

PREFEKT 
Binna, v. r.

508

Snimak na mikrofilmu u Arhivu VII, arhiva talijanska, SUP Split, film 1/132.



BROJ 210

IZVJEŠTAJ FAŠISTIČKE ORGANIZACIJE U ŠIBENIKU OD 30. 
SRPNJA 1941. FEDERALNOM SEKRETARU FAŠISTA DALMACIJE

O HAPŠENJU PUCO JOSIPA ZBOG SIRENJA KOMUNISTIČKE 
PROPAGANDE, I NJEGOVOM UBOJSTVU1

FAŠISTIČKA NACIONALNA STRANKA 
BORBENA FEDERACIJA FAŠISTA U ZADRU

Borbeni fašio u Šibeniku

»■Nije potrebno živjeti, ali je potrebno ploviti naprijed«
Br. protokola 32/SP 
Odgovor na list br.

Od---------------------------- 21
Šibenik, 30. 7. 1941.-XIX

Iz kane.----------------------

R I S E R V A T A  

FEDERALNOM SEKRETARU

Predmet: Opt. Borbenog fašija Dalmacije

Dr. Athos Bartolucci
Zadar

Javljam Vam da je pred desetak dana bio uhapšen neki Pućo Josip 
mehaničar, optužen da je širio komunističku propagandu među vojni
cima koji su dolazili u njegovu radnju.

Podvrgnut čestom ispitivanju, konačno je u noći između 28. i 29. o. 
mj. potvrdio točnost svega zbog čega je optužen, i još je iz vlastite ini
cijative nadodao neke stvari.

Ujutro 29. o. mj. predveden pred šefa fašističke policije, upotpunio 
je svoju ispovijed, te potpisao zapisnik.

Kada su ga vraćali u ćeliju, izbjegao je dvojici milicionera koji su 
ga pratili, i preskočivši ogradu od stepeništa, bacio se je naglavce s 
drugog kata.

Prenesen u teškom stanju u vojnu bolnicu jučer je izdahnuo. 

Pobijediti !
SEKRETAR FAŠISTA 

G. Alačević
1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu Instituta za historiju radničkog

Pokreta SR Hrvatske, fond neprijateljske građe, k. 465, f. 7.
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BROJ 211

SPISAK OPĆINA NA DAN 30. SRPNJA 1941. U PROVINCIJAMA 
ZADAR, SPLIT I KOTOR1

30. srpnja 1941-XIX
K. Br. 1144607/1/682 od 18. 7. 1941.
Spisak općina u Dalmaciji

MINISTARSTVU VEZA 
Glavnoj direkciji pošta i telegrafa

2. ured, 2. odjel, 1. sekcija
Rim

U vezi gore naznačenog traženja, dostavljaju se tri spiska koja sadrže 
popis općina triju dalmatinskih provincija, Zadar, Split i Kotor.

GUVERNATOR 
Bozzi, v. r.

SPISAK OPĆINA ZADARSKE PROVINCIJE

1) Općine stare provincije:

Zadar Lastovo

2) Općine novih teritorija:

Benkovac Skradin
Božava Šibenik
Kistanje Silba
Iž Veli Stankovci
Nin Tijesno
Novigrad Smilčić
Obrovac Vodice
Preko Biograd n/m
Sali Zemunik

Zlarin

SPISAK OPĆINA SPLITSKE PROVINCIJE

Blato
Donja Kaštela — opslužuje ured p. t. iz Kaštel Starog 
Kaštel Sućurac

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
5S'2—1, k. 540.
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Kaštel Lukšić 
Komiža 
Korčula 
Vis
Mljet — opslužuje ured iz Babina
Šolta — opslužuje ured iz Grohota
Split
Trogir
Vela Luka

BROJ 212

IZVJEŠTAJ ZADARSKE GRUPE TERITORIJALNE LEGIJE 
KARABINJERA OD 31. SRPNJA Ì94L GUVERNATORATU DALMACIJI-

O ZAUZIMANJU PADENA OD STRANE USTANIKA 1 O BJEGSTVJ 
USTAŠKO-DOMOBRANSKIH VLASTI IZ KNINA1

Teritorijalna legija Kr. karab. u Anconi — Zadarska grupa 

Br. 1/136 Pov. prot. Zadar 31. srpnja 1941-XIX

Predmet: Vijesti preko granice.

KR. GUVERNATORATU DALMACIJE — KABINET 
KR. PREFEKTURI
KR. GUVERNATORATU — GL. INSPEKTORAT JAV. SIG,
KOMANDI KR. KARAB. KR. GUVERNATORATA 
KR. KVESTURI

Opća registracija u dolasku 
br. 2714 Reg. 1. aug. 1941. 

Kabinet

Karab. stanica u Kistanju saznaje da je Pađene, koje se nalazi na 
oko 10 km sjeverozapadno od Knina, u rukama ustanika.2

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
7/3—7, k. 540.

2 Padane su ustanici zauzeli 29. srpnja 1941. U izvještaju velikog župana Knina
od 6. kolovoza 1941. Poglavniku o tome stoji: »Odjednom je sve planulo tako, da smo
mi u Kninu bili zatvoreni u jednom krugu pobunjenika od Zegara, Krupe—Ervenika
prema Plavnu preko Golubića do Vrpolja, a sa južne strane od Kijeva prema Polači
do Biskupije i Kosova« (vidi dok. br. 381).

Zadar
Zadar
Zadar
Zadar
Zadar



Tenkovska četa koja je stigla u Kistanje uvečer 29. tek., na osnovi 
naređenja Komande divizije »Sassari«, dostigla je jučer do 14 s. Radučić 
da bi podržala akciju 2. bataljona 152. pješ. puka u slučaju napada 
ustanika, ili u cilju interveniranja na Knin, pošto ovi navodno imaju na
mjeru da nastupaju na grad.3

Komanda tal. garnizona u Kninu potpuno je smijenila hrvatsku ko
mandu, smjestivši se po prostorijama koje je ova posljednja napustila.4 
U podrumima hrvatske komande nađeno je 14 leševa, od kojih nekoliko 
ženskih, kojima su navodno odsječene dojke.

Potvrđeno je da je pokret usmjeren isključivo protiv ustaša i da bi 
naročito stanovništvo Like i Bosne s oduševljenjem prihvatilo pripaja
nje Italiji.5

Izbjeglice koje su došle u Kistanje žive u stanju željnog iščekivanja. 
Mnogi od njih su tražili da se vrate svojim kućama pošto se pronio glas 
da su Knin posjele talijanske trupe.6

Izviješteno je da su prefekt i šef policije napustili Knin.7

PRIVREMENI KOMANDANT GRUPE 
kapetan, Umberto Buonassisi

3 Drugog kolovoza 2. bataljon 152. puka dobio je naređenje da iz Radučića nastu
pa prema Gračacu, gdje je stigao tek 5. kolovoza, jer su komunikaciju Obrovac— 
Gračac na više mjesta razrušiii ustanici (vidi Arhiv VII, arhiva talijanska, reg. br. 
11/3, k. 73; 29/1, k. 542 i 23/3, k. 540).

' Civilne vlasti i jedinice NDH napustile su Knin i povukle se za Drniš noću 
29/30. srpnja 1941, poslije čega je talijanski garnizon preuzeo vlast u gradu. Prvog 
kolovoza, prešavši iz Šibenika u Knin, komandant divizije »-Sassari-« preuzeo je »svu 
vojnu i građansku vlast grada i Zupe Knina« (vidi dok. br. 216 i Zbornik dokumenata
i podataka o NOR-u jugoslavenskih naroda, Vojnoistorijski institut, Beograd, tom V, 
knj. 1, dok. br. 137).

5 Vidi dok. br. 203, objašnjenje 4.
6 Riječ je o srpskim izbjeglicama koje su se u lipnju 1941, bježeći ispred ustaškog 

terora, sklonile u Kistanje, na anektirano područje Dalmacije (vidi dok. br. 360 i 361).
7 Odnosi se na velikog župana dr Antu Nikolića i šefa ustaške policije.
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BROJ 213

IZVJEŠTAJ GUVERNERA DALMACIJE OD 31. SRPNJA 1941. 
MINISTARSTVU VANJSKIH POSLOVA O SITUACIJI U ZONI KNINA 

POSLIJE ODLASKA VLASTI NDH1

POLAZNI TELEGRAM BR. 995

31. srpnja 1941-XIX — u 13 sati 

VANJSKIM POSLOVIMA Rim

Moj telegram br. 980

Komanda VI armijskog korpusa jutros mi je javila slijedeće:

»Vijesti stigle do 9 sati: U sudaru patrola u Kninu, blizu Poljopri
vredne škole, jedan je mrtav a jedan ranjen iz 151. pješadijskog. U Kni
nu regularne hrvatske jedinice, koje su se udaljile i povratile prije nego 
što su dovedene ured, pod komandom su 151. pješadijskog. Oko 60 ustaša, 
većinom u civilu, oduzeto je oružje radi izbjegavanja incidenata. Ponov
no uspostavljanje civilne hrvatske vlasti u zoni Knin učinilo bi situaciju 
jos težom. Bilo bi potrebno, ukoliko se želi obuzdati hrvatska vlast, da 
vojne vlasti imaju puna ovlaštenja. Potvrđuje se da je u zoni Knina 
i u Lici pobuna prije svega reakcija na stanje stvari stvoreno u Lici usli
jed antisrpske akcije. Jaka kolona pobunjenika trebalo bi da je jučer 
zauzela Glamoč i da se nalazi na maršu prema Livnu«.

BASTIANINI

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhwu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
38/2—3, k. 540.
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BROJ 214

DUPLIKAT

u 20,10 sati 1/8/41.

OD KOMANDE VI ARMIJSKOG KORPUSA 
KOMANDI 2. ARMIJE

i na znanje

GUVERNATORU DALMACIJE 
(teleprinterom preko komande trupa Zadar)

3810 OP. Potrebni jaki garnizoni u Kninu i Drnišu zbog situacije u 
ovoj zoni. Potreban jak garnizon u Sinju s obzirom na situaciju u zoni 
Glamoč i Livno. Dislokacija snaga divizije »Bergamo« u garnizone unu
tarnje i vanjske zone. Potrebno držati dobro na oku liniju Zrmanja. Vije
sti iz mog današnjeg teleksa br. 3804 očigledno mi nalažu da insistiram na 
potrebi da garnizon Gračac i željezničke stanice budu uspostavljeni s dru
gim trupama da se u ovom momentu ne bi uzimale iz Dalmacije. Pona
vljam da operacija okupacije ne predstavlja predviđene poteškoće, ali 
nadgledanje linije bit će teško jer sabotaže i prekid nisu djelo srpskih 
pobunjenika već komunističkih elemenata koji djeluju svuda po Dalma
ciji.

General Dalmazzo

IZVJEŠTAJ KOMANDE 6. ARMIJSKOG KORPUSA OD 1. KOLOVOZA
1941. GUVERNATORATU DALMACIJE O POTREBI USPOSTAVLJANJA

JAČIH GARNIZONA U KNINU I DRNlSU1

./ Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
4/3—2, k. 540.
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BROJ 215

BRZOJAV KOMANDE 6. ARMIJSKOG KORPUSA OD 1. KOLOVOZA
1941. KOMANDI 2. ARMIJE KOJIM TRAŽI PRECIZNIJA UPUTSTVA
ZA PREUZIMANJE CIVILNE I VOJNE VLASTI U KNINU I DRNIŠU1

KOPIJA 2. 8. 1941.

OD KOMANDE VI ARMIJSKOG KORPUSA
KOMANDI 2. ARMIJE

i na znanje

GUVERNATORATU DALMACIJE 
(preko komande trupa Zadar)

3818/OP. Pozivom na vaš teleks Br. 6785 od 31. srpnja, koji se 
odnosi na preuzimanje civilne i vojne vlasti u Kninu i Drnišu, po" 
trebno je da mi se precizira: 1) da li se vlast odnosi na naprijed
navedena mjesta ili na cijelu teritoriju provincije, ili pak na pojas 
vanjske sigurnosti Dalmacije u granicama koje trtìba utvrditi. 2) Ka
kva bi točno bila ovlašćenja i nadležnosti lokalnih vlasti ukoliko ostanu 
na dužnosti. U protivnom slučaju, gdje treba da se upute organi te vla
sti. Preuzimanje vlasti koja bi bila svedena samo na gradove ne bi rije
šilo već pogoršalo situaciju vanjske zone, održavajući živim glavni uz
rok za pobunu i nerede na vratima Dalmacije i okolo nje, kao i u zoni 
gdje se pripremamo za zaštitu željezničkih komunikacija. Samo potpuno 
razoružanje ustaša u civilu i sakupljanje u jednoj drugoj, udaljenijoj zoni 
regularnih hrvatskih snaga, koje imaju potrebu za združenom obukom 
i komandantima, može dovesti do rješavanja bez nesuglasica i mogućih 
šteta. Solucija koja bi razriješila situaciju je u proširenju vlasti na cijelu 
teritoriju, sve do njemačke demarkaeione linije, uz stvarnu okupaciju s 
odgovarajućim snagama, eliminirajući svaku hrvatsku snagu i ingerenciju 
za dugo vrijeme. To je radikalno rješenje, koje nas, stoga, angažira do 
kraja i koje zahtijeva znatna sredstva za život, snabdijevanje i aktivnost, 
čitavog stanovništva, pored vojnih zahtjeva i potreba. Stvaranje samo 
pojasa vojne sigurnosti učinilo bi lakšim i sigurnijim život u Dalmaciji, 
međutim, trebalo bi, kao osnovu, imati kriterij da se potpuno dezinteresi- 
ramo za vanjski teritorij, u kojem bi se sigurno nastavio režim terora, 
osveta i pobuna.

F/to general Dalmazzo

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
55/3—1, k. 540.
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BROJ 216

NAREĐENJE ŠTABA TALIJANSKE DIVIZIJE »SASSARI« OD 1. KOLO
VOZA 1941. O PREUZIMANJU VOJNE I GRAĐANSKE VLASTI 

U GRADU I ŽUPI KNIN1

ZAPOVJEDNIŠTVO PJEŠADIJSKE DIVIZIJE »SASSARI«

Po zapovijedi ekselencije zapovjednika II talijanske armije preuzi
mam svu vlast vojnu i građansku grada i župe Knin. Hrvatske vlasti pod- 
ležne su mojim izravnim zapovijedima.

N A R E Đ U J E M

1. Zabranjuje se svim građanskim licima kretanje po ulicama od 21. 
sata do 5 sati ujutro, svako tko kroz to vrijeme bude zatečen bez moje 
izričite dozvole bit ćs uhapšen, ako pokuša pobjeći na poziv javne sigur
nosti bit će strijeljan.

2. Svatko tko ne pripada regularnim hrvatskim oružanim snagama a 
ima oružje, eksplozivnog materijala i municije dužan je predati ih kroz 
dan 2. kolovoza t. g. odnosno hrvatskim oružničkim vlastima.

3. Svatko tko ne pripada regularnim hrvatskim oružanim snagama 
ili tko nije proviđen mojom izričitom pismenom dozvolom bude zatečen 
da se kreće s oružjem bit će smjesta strijeljan.

4. Svatko tko počini nasilje na osobu ili stvari bit će smjesta strije
ljan.

5. Zabranjeni su privatni i javni sastanci, izuzevši onih u mjestima 
bogosluženja.

6. Zabranjeno je svako kretanje bilo kakvih motornih vozila.
Dana u Kninu, 1. kolovoza 1941-XIX.

ZAPOVJEDNIK DIVIZIJE 

Furio Monticelli

1 Kopija dokumenta (tipkana na pisaćem stroju) u Arhivu Instituta za historiju
radničkog pokreta Dalmacije — Split, neregistrirano.
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BROJ 217

IZVOD IZ DNEVNIKA TALIJANSKE 2. ARMIJE O VIJESTIMA 
PRIMLJENIM OD STRANE KOMANDE 6. ARMIJSKOG KORPUSA 

1. KOLOVOZA 1941. S PODRUČJA ŠIBENIKA, SPLITA, KNINA
I BIOGRADA1

Br. 3177 R. I.

KOMANDA VI ARMIJSKOG KORPUSA

ßr. prot. 1981/1

DNEVNE NOVOSTI BR. 90

1) Šibenik

U 4 sata 31. srpnja ov. god. u tvornici Dalmatienne u Šibeniku došlo 
je do eksplozije u prostoriji za rashlađivanje. Materijalna šteta prelazi 
25.000 lira. Ponovno stupanje u rad moći će da otpočne kroz dva dana. 

Smatra se da se radi o aktu sabotaže.2

3) Split

Noću na 1. kolovoza prekinute su telefonske linije sa Solinom i 
Klisom (hrvatska zona).3

Veze su odmah uspostavljene. U toku je istraga od strane hrvatskih 
vlasti.

5) Mokro polje

29. srpnja ov. god. u Radučić i Mokro polje se slilo čitavo .stanovniš
tvo iz Pađena i Očestova.

Izbjeglice ispred terora su tvrdile da su pobjegli jer su naoružane 
bande u navedena sela i bezumno pucali u narod.

Komandant 2. bataljona 152. pješadijskog puka odmah je otišao na li
ce mjesta i od komandira jedne naše čete dislocirane u blizini ugroženih 
sela saznao da je tridesetak naoružanih civila bilo ušlo u selo Pađene uli 
sati u jutro i otvorili vatru po stanovništvu koje je bježalo.

*Dnevni bilteni vojne obavještajne službe 2. armije (tipkani na pisaćem stroju) 
u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 1/2, k. 332.

2 Vidi dok. br. 25, 230, 249.
3 Akciju su izveli Članovi Partije iz Kaštela i Solina.
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Naši vojnici su opkolili grupu tih koji su pucali i ustanovili da se 
radi o jednom odredu ustaša koji je upućen od komande iz Knina radi 
potjere za četnicima.

Dotične ustaše su tvrdile da su pucali u stanovništvo jer je iz jedne 
kuće na njih ispaljen hitac.

Nakon što je ustaška jedinica udaljena, stanovništvo se vratilo u na
puštena sela.

6) Šibenik

27. srpnja ove god. po zidovima u mjestima Prvić Luke i Prvić Še- 
purine iscrtani su komunistički amblemi i razni natpisi subverzivne pro
pagande, na talijanskom jeziku.

Izvršena su razna hapšenja komunističkih i antitalijanskih eleme
nata.4

7) Biograd n/m

Noću između 25. i 26. srpnja, na mjestu Krmčine, na cesti uz more, 
između Sukošana i Turnja, nepoznate osobe posjekle su dva telegrafsko- 
-telefonska stupa. U toku je istraga.

Ima razloga da se smatra da su akt sabotažs izvršili komunistički 
elementi koji su došli s otoka Pašmana i Ugljana.5

8) Iz povjerljivih izvora

a) Ugledne i povjerenja dostojne osobe, koje su ovih dana stigle u 
Split iz Knina, izvještavaju da ustaške vlasti raznose među stanovništvom 
glas da pobuna pravoslavaca i organiziranje četničkih bandi je sprovedene 
jedinstveno, kao djelo talijanskih vlasti.

Ove su organizirale pobunu, s ciljem da izazovu potrebu intervenci
je naših trupa i tako okupiraju prostrane zone teritorija koji bi zatim 
bio anektiran talijanskoj Dalmaciji.

Ustaše tvrde da hrvatska komanda u Kninu posjeduje dokumente 
koji nesumnjivo potvrđuju istinitost naprijed navedenog.

b) Hrvatske vlasti, naročito ustaše iz zone Gračac—Knin, tvrde još 
da je Italija stvorila hrvatsku državu smatrajući da će je moći zadržati 
u potpunoj potčinjenosti.

Pošto je Italija uvidjela da Hrvatska namjerava braniti svoju potpu
nu nezavisnost, talijanske trupe dobile su naređenje da brane Srbe od 
Hrvata.

Hrvatske vlasti, kao dokaz za ovo, smatraju također oduševljenje s 
kojim pravoslavci prihvaćaju naše trupe, stavljajući im na raspolaganje 
ono što posjeduju, posebno u živežnim namirnicama.

* Vidi dok. br. 200.
5 Vidi dok. br. 201, 222 i 230.
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c) Ustaški šef nastanjen u Splitu, profesor Petar Bulat, nekoliko 
puta je potvrdio, razgovarajući s osobama koje poznaje, da posjeduje 
dokaze da su vojne i civilne vlasti Zadra organizirale u naoružane bande 
srpske izbjeglice iz Kistanja, a zatim ih prebacili preko granice da bi 
raspaljivali pobunu Srba nastanjenih na hrvatskom teritoriju.

d) Druge hrvatske ličnosti, nalazeći se ovih dana na prolazu kroz 
Split, govoreći o situaciji — žalile su se na akcije ustaša i nesposobnost 
Pavelićeve vlade. One su potvrdile da je situacija u Hrvatskoj neodrživa 
i da samo Italija, okupirajući prostrane hrvatske teritorije, može ponovno 
uspostaviti red.

Iste ličnosti su, na kraju, istakle da u cijeloj Hrvatskoj, zahvaljujući 
borbi između Srba i Hrvata i nesposobnosti vlasti, komunizam poprima 
alarmantne razmjere.

BROJ 218

OBAVJEŠTENJE PREFEKTURE U ZADRU OD 1. KOLOVOZA 1941. 
GUVERNATORATU DALMACIJE O PRIPREMANJU KOMUNISTA ZA 

POBUNU U ŠIBENIKU1

KR. PREFEKTURA ZADRA 
Odjel J. S. Br. prot. 05231 Zadar, 1. kolovoza 1941-XIX
Predmet: Povjerljivo obavještenje.

VLADI DALMACIJE
Z A D A R

Iz povjerljivog obavještenja, čija je vjerodostojnost nepoznata, a koja 
bi se mogla pokazati dubioznom, saznaje se da će komunistički elementi 
u Šibeniku, oiko 10. kolovoza, izvesti pobunu i buntovnički pokret.2

0 ovom se obavještava radi znanja i osiguranja da bi unaprijed bile 
pripremljene potrebne rigorozne mjere policije za intervenciju, zajedno 
s vojnim vlastima.

Rezervira se blagovremeno davanje saopćenja o svakoj drugoj koris
noj predostrožnosti.

PREFEKT 
Binna v. r.

1 Snimak originala (tipkanog na pisaćem stroju) Mikroteka VII, arhiva talijanska,
SUP — Split, film 1/130.

2 Tada su vršene pripreme za formiranje Šibenskog NOP odreda.
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BROJ 219

OKRUŽNICA KOMANDE 6. ARMIJSKOG KORPUSA OD 1. KOLOVO
ZA 1941. POTČINJENIM KOMANDAMA O NADLEŽNOSTI ZA SUĐE

NJE I KAZNAMA ZA PRESTUP PROTIV JAVNOG REDA 
I ORUŽANIH SNAGA1

KOMANDA VI ARMIJSKOG KORPUSA 
Odjeljenje civilnih poslova

Prefektura Kotor
11. kolovoza. 41. XIX2

Br. prot. 1110/Civ. posi.
V. P. 39 1. kol. 1941-XIX

Predmet: Pristup protiv javnog 
reda i oružanih snaga.

Gdn-u KOMANDANTU PJES. DIV. »SASSARI« V. P. 73
Gdn-u KOMANDANTU FJES. DIV. -BERGAMO« V. P. 86
Gdn-u KOMANDANTU PJES. DIV. »MARCHE« V. P. 32
Gdn-u KOMANDANTU GARNIZONA Split
Gdn-u KOMANDANTU GARNIZONA Šibenik
Gdn-u KOMANDANTU GARNIZONA Zadar
Gdn-u KOMANDANTU ARTILJERIJE Sjedište.
Gdn-u KOMANDANTU INZlNJERIJE A. K. Sjedište

i na znanje:

EKSELENCIJI KOMANDANTU 2. ARMIJE V. P. 10
EKSELENCIJI GUVERNERU DALMACIJE Zadar
EKSELENCIJI PREFEKTU Zadar
EKSELENCIJI PREFEKTU Split
EKSELENCIJI PREFEKTU Kotor

Dostavljam priložena pravila s tim da se objave, tako da se sva 
pitanja te vrste mogu rješavati brzo, bez ikakvih dvoumljenja i nesigur
nosti.

Upozoravao sam više puta komandante na potreba da se s ovim pra
vilima upoznaju svi i da ih svi primjenjuju. Međutim, bilo je slučajeva 
da su naoružani ljudi ih neprijateljski raspoložena lica zatečeni s bomba
ma, bili uhapšeni i prijavljeni, umjesto da su na licu mjesta strijeljani.

1 Prijepis originala (izvršen u Komandi 6. armijskog korpusa), u arhivu VII, reg. 
br. 40/1-1, k. 550.

% Pečat prijema prefekture Kotor.
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Primjer strijeljanja na licu mjesta onoga koji se ogriješi o pravila 
nalazi u potrebi spasonosnog primjera i kažnjavanja na licu mjesta svoj 
pravi smisao: svatko mora ovo da osjeća i shvati u ovom periodu rata u 
ikojem neprijatelj pribjegava svim sredstvima kako bi nam nanio štete u 
bezumnoj nadi da će odložiti čas ispaštanja.

KOMANDANT ARMIJSKOG KORPUSA 
general 

R. Dalmazzo
Sc3

za tačan prijepis 
Za pukovnika nač. glavnog 

štaba si. ods.
A. Aliberti 

potpukovnik zamjenik Nač. 
gl. štaba 

(potpis nečitak)
Prilog br. 1 aktu 1110/civ. posi, 
od 1. kol. 1941-XIX

KOMANDA VI ARMIJSKOG KORPUSA

Nadležnost za suđenje i kazne za prestupe protiv javnog reda i oru
žanih snaga

1) Protivpravno držanje oružja

A) Nadležnost

Za suđenje po prestupima protivpravnog držanja oružja, bilo da se 
ono drži u vlastitoj kući ili na drugom mjestu, bilo da se nosi van ovih, 
Nadležan je Ratni vojni sud na osnovi Ukaza Ducea od 14. travnja 1941- 
-XIX (čl. 2).

B) Kazne

Na osnovi pravila koja su sadržana u samom Ukazu, čije primjenji- 
vanje je osnaženo odredbama u Ukazu izdatom od Komande ovog Armij
skog korpusa 23. travnja, tko god posjeduje »iz bilo kog razloga vatreno 
oružje ili dijelove istoga, municiju, bombe ili druge eksplozivne sprave, 
zagušljive gasove ili suzavce, sablje, bajonete ili bodeže«, a nije ih predao 
prema Ukazu Ducea u roku od tri dana, kažnjava se »-novčanom kaznom 
do 2000 lira i zatvorom do jedne godine«.

Ako je u pitanju neizvršenje predaje puškomitraljeza, mitraljeza, to
pova, ili ako je u pitanju prikupljanje nepredatog oružja, primjenjuje se 
zatvor od jedne do deset godina.

3 Parai Franca Scaselatia (Franka Skaselatija), prefekta Kotora.
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2) Neprijateljska djela protiv vojnika

A) Nadležnost

Nadležan za suđenje i ovakvih prestupa je Ratni vojni sud, i to s 
razloga što je ovo određeno Ukazom Ducea od 24. srpnja 1940-XVIII 
članom 2, za sve prestupe »predviđene talijanskim Vojnim krivičnim za
konom i Općim krivičnim zakonom koje bi počinili stanovnici okupiranog 
teritorija na štetu okupacionih oružanih snaga, kao s razloga što se sada 
primjenjuje u dalmatinskoj zoni Ukaz Ducea od 24. travnja 1941-XIX.4

Potrebno je imati u vidu za slučaj da posebni razlozi ličnog ili kolek
tivnog karaktera iziskuju hitnu primjenu kaznenih sankcija, da je člano
vima 6. i 7. Duceovog ukaza od 24. travnja 1941.-XIX određeno da pri
likom svih suđenja pred vojnim sudovima dođe do neposrednog suđenja, 
koje u očekivanim slučajevima dozvoljava posebnu hitnost postupka i, ako 
sud zasjeđava, postupak bez odlaganja.

B) Kazne

Ratni zakon (čl. 25. i slijedeći) priznaje naziv zakonitog ratnika samo 
'■onima koji pripadaju oružanim snagama neke države«. I bez poziva na 
posebne odredbe Vojnog ili Općeg krivičnog zakonika, prema tome jasno 
je da građanska lica koja naoružana izvrše neprijateljska djela protiv 
jedinica talijanske vojske ili protiv pojedinih vojnika, moraju se, kako iz 
razloga prestiža — tako i iz razloga sigurnosti, smatrati kao pobunjenici.5 
Stoga podliježu smrtnoj kazni.

Ovo je potvrđeno kako aktom br. 2960 od 15. travnja 1941.-XIX od 
Komande 2. armije, kojim je u tačci 1) određeno da »pobunjenici koji 
bi dejstvovali protiv naših trupa, ako se zarobe, moraju se odmah stri
jeljati«, tako i čl. 5. Ukaza ove Komande Armijskog korpusa od 23. trav
nja o. g., koji glasi: »Tko god izvrši neprijateljsko djelo protiv lica ili 
stvari okupacionih trupa odmah će se strijeljati«.

3) Djela sabotaže, oštećenja putova, postrojenja, telefonskih, telegraf
skih linija itd.

A) Nadležnost

I za takve zločine data je nadležnost vojnim sudovima i može se pri
stupiti neposrednom suđenju.

B) Kazne

Potrebno je istaći da akt br. 2690 Komande 2. armije i Naredba ove 
Komande od 23. travnja o. g. propisuje pouzdana i točna pravila po
stupka. Prvi stvarno, u t. 2, određuje da oni koji budu uhvaćeni dok vrše

4 Redakcija nije pronašla taj ukaz.
5 U originalu: »franchi tiratori« (slobodni strijelci).
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sama djela, moraju se strijeljati; drugi određuje isto i za svakoga koji bi 
vršio, kako se vidjelo, neprijateljska djela i protiv »stvari okupacionih 
trupa-«. Kako se ne može sumnjati da u ratno vrijeme i u operativnoj zoni 
redovni putevi i željezničke pruge, telefonske i telegrafske linije itd. jesu 
isključivo, ili bar pretežno, određene za službu oružanih snaga, osnovno 
pravilo u sprečavanju saboterskih djela mora biti za svakoga neposredna 
upotreba oružja protiv onoga koji bi bio uhvaćen na djelu-

Dalje, u pogledu počinilaca ovih prestupa koji ne bi bili uhvaćeni 
na djelu, treba imati u vidu da:

— Cl. 253. Općeg krivičnog zakona određuje da se primjenjuje smrtna 
kazna protiv svakoga koji bi uništio ili onesposobio, u cjelini ili djelo
mično, makar i privremeno, brodove, avione, konvoje, ceste, postrojenja, 
skladišta ili druga vojna postrojenja koja su određena za službu oružanih 
snaga države, ako je djelo izvršeno u korist neke države koja je u ratu 
protiv talijanske države, ili ako je djelo bilo štetno za pripremu ili ratnu 
sposobnost države ili za vojne operacije.

U vezi s ovim treba napomenuti da je mjesna djelatnost komunista 
na podstrekavanju djela sabotaže organizirana akcijom općeg karaktera 
u korist Rusije, tj. države koja je u ratu s Italijom.

— Cl. 285. Općeg krivičnog zakona prijeti kaznom smrti svakome 
tko u cilju ugrožavanja državne sigurnosti počini djelo kojemu je 
svrha da se prouzrokuju pustošenja, pljačke i haranja na teritoriju 
države.

—• Članovi 252. i 253. sadašnjeg Krivičnog zakona za vojsku pred
viđaju kaznu smrti za onoga tko uništi ili ošteti, u cilju da više ne služe 
upotrebi kojoj su namijenjena, željezničke pruge, vodovode, mostove ili 
druga važna opće korisna postrojenja iz čega bi mogla proizaći šteta voj
sci ili jednom njenom dijelu ili državi.

4) Prekršaji propisa o policijskom satu

Nadležni za suđenje prekršitelja prefektovih propisa jesu civilni su
dovi.

Napominje se, međutim, da je u ukazima izdatim od strane prefekata 
izričito određeno da će agenti javne sigurnosti pucati na svakoga tko se 
zatečen vani posiije policijskog sala ne bi odazvao pozivu da stane.

KOMANDANT ARMIJSKOG KORPUSA 
general 

R. Dalmazzo

Za tačnost prijepisa 
Za pukovnika načelnika Gl. Štaba si. ods.

A. Aliberti
Potpuk. pom. nač. Gl. štaba

(potpis nečitak) M. P.
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BROJ 220

NAREĐENJE KOMANDE 2. ARMIJE OD 2. KOLOVOZA 1941. KOMAN
DI 6. ARMIJSKOG KORPUSA DA PREDA VLAST U KNINU ORGA

NIMA NDH KAD SE ONI PONOVO VRATE U GRAD1

OD KOMANDE DRUGE ARMIJE
KOMANDI VI ARMIJSKOG KORPUSA (preko komande trupa Zadar)

FONOGRAM Br. 6874 od 2/8/1941/XIX — u 10.25 sati

Veza vaš fonogram br. 3818/OP od 1/8. tekuće godine. S povratkom 
hrvatskih vlasti u Knin treba im ponovo biti vraćena sva vlast. Predaja 
treba da se izvrši danas, objasnivši im da je naše trenutno preuzimanje 
v'asti bilo vezano za njihov odlazak iz Knina.

General AMBROSIO

T. Gardini Nello 
R. kapetan Apollonio

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. hr.
20/3-1, k. 77.
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BROJ 221

IZVJEŠTAJ KOMANDE 6. ARMIJSKOG KORPUSA OD 2. KOLOVOZA
1941. KOMANDI 2. ARMIJE U VEZI PREDAJE VLASTI U KNINU

ORGANIMA NDH1

Zadar, 2/8/1941-XIX

OD KOMANDE VI ARMIJSKOG KORPUSA (preko Komande trupa Zadar) 

KOMANDI DRUGE ARMIJE
i na znanje:

KOMANDI GARNIZONA ZADAR i 
VLADI DALMACIJE

3836/OP. Maksimalno apsolutno prvenstvo. Teleks 3874 te komande. 
Pokoravam se i u 17,30 sati izdat ću telefonsko naređenje, ali moram 
staviti do znanja da će se situacija sigurno pogoršavati s teškim poslje
dicama za Hrvatsku, za naš prestiž, za sigurnost veza. Želeći da se samo
volje i pokolji nastave i pojačaju, kao što će se desiti ponovo dajući moć 
sadašnjim vlastima, tražim potpuno povlačenje naših trupa iz zone i 
prekid okupacije željezničke pruge Gračac, puštajući da se borba odvija 
među zainteresiranim, držeći je daleko od Dalmacije, s poznatim poja
som ograničene sigurnosti. Smatram pitanje veoma važnim i ozbiljnim.

Potpisao general Dalmazzo
T. major Golbertoni 

R. potpukovnik Cardona

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.W/3-1, k. 540.
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BROJ 222

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U ZADRU OD 2. KOLOVOZA 1941. KO
MANDI GARNIZONA, KVESTORU I KARABINJERIMA U ZADRU O 

IZVRŠENIM SABOTAŽAMA NA TELEFONSKO-TELEGRAFSKIM 
LINIJAMA U DALMACIJI1

H I T N O

KR. PREFEKTURA ZADRA 

Odjel: Kb Br. prot. 1560
Zadar, 2. kolovoza 1941-XIX

Predmet: Akti sabotaže na telegrafskim
i telefonskim linijama u Dalmaciji

na ruke

— KOMANDI VOJNOG GARNIZONA
— KVESTORU
— KOMANDI KARABINJERSKE GRUPE

Bilo je već istaknulo da su u raznim krajevima Dalmacije, u toku 
prošlog mjeseca srpnja, izvršeni akti sabotaže prekidanjem telegrafskih 
i telefonskih linija, kako vojnih tako i civilnih.

Činjenica je da je na liniji Split—Zadar, u blizini Kapela — oko 4 
kilometra iznad Kaštel Starog — na stupu br. 95, ustanovljeno potpuno 
presijecanje žica od mreže na stupovima koja ide do Trogira i produžuje 
za Šibenik i Zadar. Bilo je istaknuto da su akt sabotaže morale izvršiti 
sposobne i vješte osobe, koje su — popevši se na stup pomoću specijalnih 
željeznih hvataljki — presjekle, specijalnim kliještima, sve telegrafske i 
telefonske linije koje vode u pravcu Splita i Trogira, presjekavši ih 
izolacionom žicom. Istoga dana, na visoravni oko 10 kilometara od Tro
gira, bilo je utvrđeno zlonamjerno rušenje tri stupa, obilježena brojevima 
160—161—162, koji su se nalazili uz lijevi rub ceste i koji su prepiljeni na 
visini jednog metra od zemlje, uz potpuno uništenje, udarcima sjekire, 
deset provodnika od bakra i željeza, čime je zaustavljen tok kruženja 
struje u telegrafskim linijama i prekinuta telefonska veza između vojnih 
centrala VI armijskog korpusa u Splitu i vojne centrale u Zadru i 
prostorija Vlade.2

26. srpnja utvrđeno je, također, da je presječena telegrafska linija 
između Biograda n/m i Sukošana. To oštećenje je izvršeno na oko 2 
kilometra iznad mjesta Sv. Filip i Jakov, odmah nakon što su ispalili 
dvije rakete — prvo plavu a zatim bijelu — prepilile dva stupa telegraf-

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu vn, arhiva talijanska, reg. br. 
5/2-5, k. 546.

2 i 4 Vidi dok. br. 190, objašnjenje 2.
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ske linije koja ide uz obalu a na koju se naslanjaju veze br. 35 i 33 
Split—Zadar i vojne veze između komande garnizona u Biogradu n/m 
i komande armije u Zadru, kao i telegrafske veze 1471 i 1472 koje pove
zuju kopno s otocima, presjekavši kliještima sve te linije i četiri žice u 
blizini pristaništa na otoku Ugljanu.3

Drugo presijecanje telefonske i telegrafske mreže bilo je izvršeno 
na kraju dana 14. srpnja u Klisu, kako je to obavijestila Splitska pre
fektura.4

Pored toga, na povratku s jedne inspekcije, funkcioner Inspektorata 
za tehničko-telegrafske službe za Dalmaciju, na cesti koja vodi za Ben
kovac, pronašao je jednu drvenu gredu, stavljenu uporedno s ogradama 
na jednom mostu, očigledno s ciljem da se prouzroči prevrtanje motor
nog vozila.

Načini na koji su bila izvršena oštećenja i izbor oštećenih linija 
ukazuju na to da su akte sabotaže izvršile osobe koje odlično poznaju 
linije i s kojima je rukovodila osoba koja, također, perfektno pozna linije 
i važnost veza koje se žele zadržati. Treba, također, smatrati da su akti 
sabotaže bili u vezi s jednim širokim planom akcije usmjerene da pro
uzrokuje prekid veza za krajnje ciljeve zločinačke politike.

Premda je dosad bilo mogućno osigurati popravak prekinutih linija, 
potrebno je pripremiti i ostvariti, za ubuduće, rigorozne službe nadgleda 
nja, radi sprečavanja ponavljanja sabotaže, koje bi, u posebno osjetljivim 
momentima, mogle za stalno da teško kompromitiraju redovnost veza, 
s teškim posljedicama u održavanju javnog reda i u odnosu na potrebe 
vojnog karaktera u cijeloj Dalmaciji.

Potrebno je, zatim, da organi policije, u dogovoru s vojnim vlasti
ma, uvedu odgovarajuće službe, ne samo radi identificiranja i hapšenja 
odgovornih, već i da bi se spriječio i ugušio s krajnjom energičnošću svaki 
drugi sličan pokušaj.

Što se Liče te Kvesture, u dogovoru s nadležnim komandama, trebat 
će hitno da — pomoću policijskih agenata, karabinjera, vojnika M V.S.N. 
u stalnoj službi i vojnika i vojnih jedinica — vrsi aktivna i brižljiva 
izviđanja i obilaženja duž pute va ili mjesta gdje su instalirane telegraf- 
sko-telefonske linije, kako u zonama na kopnu tako i na otocima, s 
ciljem da se garantira perfektno funkcioniranje tih linija i na apsolutan 
način spriječi ponavljanje žalosnih akata.

Također se preporučuje sprovođenje pažljivih i brižljivih ispitivanja 
i traganja radi identificiranja krivaca počinjenih djela, otpočinjući tra
ganja od mjesta gdje su ta djela ustanovljena i nastavljajući ih dalje, 
osobnim pretragama, pretragama prebivališta i zadržavanjem, gdjegod 
se radi o sumnjivim elementima, o čemu me smjesta obavijestiti o 
svakoj predostrožnosti.

3 Vidi dok. br. 201 i 217.
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Posebno interesiranje u ovom pogledu upućuje se vojnim vlastima, 
sve dok mogu, uz bok, sadejstvovati sa snagama policije, u cilju spreča
vanja bilo kakvog pokušaja vršenja akata sabotaže na našu štetu.

U cilju boljeg konkretiziranja mjera koje treba primijeniti, molim 
Vas da prisustvujete sastanku koji će se održati 4. tekućeg mjeseca u 17 
sati u ovoj Prefekturi.

BROJ 223

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 2. KOLOVOZA 1941. GUVER- 
NATORATU DALMACIJE O IZVRŠENIM SABOTAŽAMA NA TELE- 

FONSKO-TELEGRAFSKIM LINIJAMA U KLISU I KOD 
KAŠTEL STAROG1

Dešifrirao : PRISPJELI TELEGRAM Načelnik ureda
AP. i7 Splita za šifru

Br. 188. —

Pošiljalac: Splitska prefektura 2/8.41 u 13 sati
Zadar, 3/8.41 u 9 sati

Naznačeno: Vladi Dalmacije 
kabinet

Na uvid: JS. Kr. karab. Predmet:
Oštećenje telegrafske linije

Br. 02233. — Daje se do znanja o slijedećim aktima sabotaže izvrše
nim kao djelo nepoznatih osoba dana 31. srpnja.

1) Oko 22 sata presječena dva žičana provodnika u Klisu s preki
dom vojne telefonske linije kojom se održava veza između garnizona 
Solin i Klis. Linija je odmah ponovno osposobljena.2

2) Nešto prije zore presječeni su provodnici na telegraf sko-telefonskoj 
liniji Split—Zadar, u rejonu Kaštel Stari. Linija je odmah osposobljena 
intervencijom 3. čete telegrafista i čuvara žičnih linija.3

3) U neutvrđeni sat u jutro, presijecanje snopa telefonskih žica na 
mreži Split—Šibenik, na dijelu Kaštel Stari—Kaštel Lukšić, oko 600 me
tara od naselja Kaštel Stari/'

Direktno dato do znanja kabinetu Ministarstva unutrašnjih poslova. 
Upravi sigurnosti i Guverneru Dalmacije.

Prefekt — ZERBINO
1 Original (Upkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.

18/3-1, k. 540.
2, 3 i 4 Ova rušenja Izvršili su članovi partije iz Solina 1 Klisa.
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BROJ 224

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 2. KOLOVOZA 1941. GUVER-
NATORATU DALMACIJE O OŠTEĆENJU TELEFONSKO-TELEGRAF-

SKE LINIJE IZMEĐU KAŠTEL SUCURCA I KAŠTEL GOMILICE1

Dešifrirano : PRISPJELI TELEGRAM Načelnik ureda
AP: iz Splita za šifru:

Br. 191. —

Pošiljalac: Splitska prefektura 2/8.41 u 23 sata
Zadar 3/8.41 u 10 sati

Naznačeno: Vladi Dalmacije 
kabinet

Predmet :
Na uvid: JS. Kr. karab. Oštećenje telegrafske linije

Br. 02270.— Noću na drugi ovog mjeseca, duž željezničke pruge 
Kaštel Sućurac—Kaštel Gomilica, nepoznate osobe su prekinule telegrafska 
liniju presijecanjem dva telegrafska stupa.2

U blizini željezničke pruge pronađena dvije sjekire koje su upotreblja
vali saboteri.

Prefekt — ZERBINO

E., 1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
19/3-1, k. 540.

2 Ovu akciju izvršila je diverzantska grupa kojom je rukovodio Ante Bonacin iz 
KaStel Sućurca.
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BROJ 225

IZVJEŠTAJ KOMANDE 6. ARMIJSKOG KORPUSA OD 3. KOLOVOZA
1941. KOMANDI 2. ARMIJE O CILJEVIMA USTANKA U KNINSKOJ

KRAJINI1

' ~ OD KOMANDE VI ARMIJSKOG KORPUSA
KOMANDI DRUGE ARMIJE 
KOMANDI TRUPA ZADAR, 

radi dostavljanja Guvematom Dalmacije

3862/OP. Nikakvih značajnijih novosti. Posebno pronađeni prekidi tele
fonskih i telegrafskih linija na teritoriju Dalmacije već su popravljeni. 
Vijesti koje se odnose na ustanak2 u toku potvrđuju ciljeve već nazna
čene i tako pobuna, pokolji i pljačke izvršene od ustaša nemaju nikakvu 
agresivnu namjeru protiv Italije, niti komunističkih pobuda, nikakav 
razlog mržnje protiv Hrvatske kada ona garantira život i sigurnost. Svakog 
dana stižu iz unutrašnjosti naoružani elementi. Izgleda da su pobunje
nici prilično dobro svrstani u formacije, a konstatirano je i prisustvo 
bivših srpskih oficira. Posjeduju dosta oružja, uključujući i poneki puško- 
mitraljez. Komanda ustanka izgleda da je u Drvaru. Smatram da odluka 
vezana za naše ponašanje i vladavinu treba biti donijeta što hitnije, 
kako se ne bi dozvolilo da komunistički elementi preuzmu uzde pokreta 
i izazovu akcije usmjerene i protiv nas.

general DALMAZZO

Komandant trupa Zadar
3. kolovoza 1941/XIX

Dežurni oficir 
kapetan Renato Baroni

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
22/3-1, k. 540.

2 Odnosi se na ustanak u Kninskoj krajini.
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BROJ 226

BRZOJAV KOMANDE 6. ARMIJSKOG KORPUSA OD 3. KOLOVOZA 
1941. KOMANDI 2. ARMIJE U KOME OBAVJEŠTAVA O ZAHTJEVU 
GUVERNERA DALMACIJE ZA HITAN POČETAK RADA VOJNOG

SUDA U ŠIBENIKU1

TELEFONSKA DEPEŠA

Iz Splita 
Od VI armijskog korpusa 

Komandi 2. armije 
i na znanje 

Guverneru Dalmacije

Broj 1112/A. C. Ekselencija guverner jako požuruje da odjel suda 
s maksimalnom hitnošću obeća početak svog funkcioniranja u Šibeniku, 
imajući u vidu sadašnje okolnosti i potrebe, požurujući primjere pravde.2

General Dalmazzo
Prenio: Poručnik De Renzi
Primio: kapetan Cavalli — u 19.20 sati 3/8/41.

BROJ 227

IZVJEŠTAJ KOMANDE 6. ARMIJSKOG KORPUSA OD 4. KOLOVOZA 
1941. KOMANDI 2. ARMIJE O MJERAMA ZA POSJEDANJE POJASA 

IZMEĐU KNINA I LOVINCA I KNINA I SINJA1

KARLOVAC SPLIT Br. 25 — 72 — 4/8/1941-XIX u 14 sati

OD KOMANDE VI ARMIJSKOG KORPUSA 
KOMANDI 2. ARMIJE (preko trupa Zadar)

i na znanje:
KOMANDI GARNIZONA ZADAR i 

VLADI DALMACIJE
3937 OP. Veza vaš br. 6930. Zauzimanje pojasa sigurnosti ide dobro, 

također i sa stanovišta osiguranja funkcioniranja željezničkog prometa. 
Otpočet ću sa zauzimanjem pojasa počevši od dijela koji, u grubom,

., 1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.Ai/*5, k. 82.
2 Vidi dok. br. 292 i 308.

9d/o ,0ri§inal (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 1, k. 540.



obuhvaća dionicu između Lovinca i Knina. U pojasu između približne 
linije Lovinac—Gračac—Knin i rijeke Zrmanja. Ostaje kao zaključak do
govoreno da svu vlast preuzmu naše vojne vlasti, a sve hrvatske jedinice 
i naoružane osobe da budu povučene i razoružane i da se savjesno i briž
ljivo nastavi sa razoružanjem civilnog stanovništva. Molim da mi se, 
prije nego izdam buduća naređenja, potvrdi da li takve namjere odgo
varaju direktivama te komande. Prije nastavljanja okupacije drugog 
dijela pojasa Knin—Vrlika—Sinj—Omiš postarat će se za povlačenje 
garnizona iz Makarske i Imotskog, shodno mom telegramu 3858/OP od 
2. ovog mjeseca.

General DALMAZZO

Vidio načelnik štaba, pukovnik 
potpukovnik, zamjenik načelnika 

štaba R. Castagnoli
Prenijeto teleprinterom u 15,25 sati 
Prenio poručnik De Renzi 
Primio kapetan Costamaglia

BROJ 228

BRZOJAV GUVERNERA DALMACIJE OD 4. KOLOVOZA 1941. GLAV
NOJ KOMANDI MILICIJE U RIMU O SVOJOJ PODRŠCI KOMAN
DANTU 6. KORPUSA ZA UPUĆIVANJE GRANIČNOG BATALJONA 

NA GRANICU IZMEĐU DALMACIJE I NDH1

POLAZNI TELEGRAM 
Br. 1030

Glavnoj komandi milicije V. S. N. Zadar, 4. kolovoza 41/XIX u 1.30 s. 
R i m

Lično za zamjenika generala Gilbiatija. General Dalmazzo, koman
dant armijskog korpusa u Splitu, dao je do znanja Komandi 2. armije da 
je potrebno raspolagati s jednim graničnim bataljonom radi nadgledanja 
granice između Dalmacije i Hrvatske. Bezuvjetno podržavam taj zahtjev, 
jako požurujući njegovo ispunjenje, s obzirom na sadašnju situaciju.

Srdačno.
Bastianini

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu Vn, arhiva talijanska, reg. br.
26/3-1, k. 540.



BROJ 229

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 4. KOLOVOZA 1941. GUVER-
NATORATU DALMACIJE O RAZARANJU PRUGE KOD SPLITA

I ISKLIZNUĆU VLAKA1

Dešifrirao : PRISPJELI TELEGRAM Načelnik ureda
AP. iz Splita za šifru

Br. 218.—

Pošiljalac: Splitska prefektura 4/8. 41. u 13 sati
Zadar, 4/8. 41. u 18 sati

Naznačeno: Vladi Dalmacije 
kabinet

Predmet : 
Iskliznuće teretnog vlaka 

iz željezničkih tračnica
Na uvid JS — Kr. karab.

Pov. br. 19. — Danas, 4. kolovoza, u 1.45 sati iskliznuo je teretni 
vlak, sastavljen od lokomotive koja je vukla 4 prazna vagona.2 Upravi
telj vlaka, hrvatske nacionalnosti, teško ranjen, ostali personal nepo- 
vrijeđen.

Otišao sam na lice mjesta i konstatirao: iskliznuće vlaka se dogodilo
na 310 km od Ogulina a 15 km od Splita. Željeznička pruga je razorena
na dužini od 15 metara, vađenjem i prevrtanjem tračnica od tehnički 
osposobljenih osoba, računajući kao minimum 30 osoba da bi se mogao 
obaviti rad na namještanju 4 tone pruge.

Službu nadgledanja vršile su patrole teritorijalnih alpinskih jedinica. 
Predlažem preduzimanje slijedećih mjera:
1) Ukinuti željeznički saobraćaj noću, uz pojačanje prometa danju;
2) Zamijeniti jedinice za nadgledanje sa osobama koje nisu u bliskom 

kontaktu s mjesnim stanovništvom;
3) Upravljanje da preuzme talijanska strana;
4) Napraviti odgovornim stanovnike zona preko kojih prolaze linije 

željezničkih komunikacija, konfiscirajući im dobra i preseljavajući im 
obitelj u slučaju nezgoda i oštećenja itd.

Prefekt Paolo Zerbino

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
27/10-2, k. 542.

2 Vidi objašnjenje 4 uz dok. br. 16.
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BROJ 230

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U ZADRU OD 5. KOLOVOZA 1941. MINI
STARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA O POLITIČKOJ, EKONOM
SKOJ I PREHRAMBENOJ SITUACIJI U ZADARSKOJ PROVINCIJI

TOKOM SRPNJA1

Zadar, 5. kolovoza 1941.-XIX 

KR. PREFEKTURA ZADRA
Kab. Br. prot. 1672 •—

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA 
Kabinet

R I M

Predmet: Izvještaj o političkoj, ekonomskoj i prehrambenoj situaciji 
u Zadarskoj provinciji — mjesec srpanj 1941/XIX

Političkai situacija

Na anektiranom teritoriju u igru ulaze rani faktori: prije svega 
održava se dobrom; povećano je javno raspoloženje i u odnosu na rat.

Sa živim interesiranjem se prate događaji u Hrvatskoj i veći dio 
stanovništva se nada da se problemi mogu riješiti s potvrđivanjem tali
janskog prestiža i proširivanjem suvereniteta na susjedne teritorije, po
vezane sa sadašnjom talijanskom Dalmacijom etničkim vezama i eko
nomskim interesima.

Na anektiranom teritoriju u igru ulaze razni faktori: prije svega 
opća antipatija prema Italiji, od elemenata drugih nacionalnosti; u dru
gom redu — odraz koji na stanovništvo ima rat, a naročito krvava borba 
između Srba i Hrvata; treće — prisustvo elemenata privrženih komu
nističkoj internacionali, ili pak subverzivnim principima.

Hrvati i pravoslavni Srbi su protiv nas. Naročito među Hrvatima 
se pronosi glas i pothranjuje nada da se stvari moraju izmijeniti i da 
će mnogi dijelovi zemlje, koji su danas talijanski, doći pod Hrvatsku. 
Glasovi i nade, koje posebno pothranjuju ustaše, popovi i struje preko 
granice. — Hrvati i Srbi gledaju: jedni na Njemačku a drugi na Rusiju, 
i u trijumfu ovih nacija nadaju se da dostignu postizanje svojih ambi
cioznih teritorijalnih pretenzija.

Pa, ipak, ustaški pokret je prošlog mjeseca smanjen. Međutim, in
tenzivnija je bila aktivnost hrvatskog klera, zbog čega su trojica sveće-

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu Instituta za historiju radničkog
pokreta SR Hrvatske, Zagreb.
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nika bila opomenuta, a jedan predložen za internaciju, jer se pokazalo 
da je njihova aktivnost među stanovništvom bila čisto neprijateljska 
prema nama.

Konflikti između Hrvata i Srba, koji surovo rastržu i čine đavljom 
teritoriju preko granice, pored ostalog — izmijenili su, u provincijama 
Zadra i Splita, ponašanje pravoslavnih Srba, koji — zadojeni neizlječi
vom mržnjom, koja je danas postala življa zbog nedavnih krvavih po
kolja koji se neprestano nad njima vrše — traže da ih se stavi pod zaštitu 
talijanske zastave.

Stoga, danas, srpski elementi pokazuju veću naklonost prema nama 
i željeli bi da neki hrvatski kotari pređu pod Italiju.2

Mnogi Srbi preko granice, da bi izbjegli progon od strane Hrvata, 
sklonili su se (njih oko 900) u okvir naših granica,3 a akcije Srba protiv 
ustaša, uvjetovale su da naše trupe drže posade u hrvatskim mjestima, 
kao u Gornjem Erveniku i Kninu. Mnogi od njih su se vratili u svoja 
mjesta. Ali priticanje se nastavlja iz drugih mjesta. Među ovim srpskim 
izbjeglicama, od kojih neki vode i svu svoju stoku, može se zaključiti 
da nema opasnih elemenata.

Na kraju ne bi trebalo izostaviti da se čuje o efektima prisustva u 
Provinciji komunističkih elemenata i komunističke propagande, čime je 
umalo cijela zemlja prožeta.

Ponovno oživjeli nakon rata SSSR-a i budalastih nada u pobjedu 
boljševika, koristeći se hrvatskim i dalmatinskim nezgodama, komunisti 
se pokreću i njihova aktivnost, prije svega uvijek potajna, svodi se na 
prisustvo letaka, pojavu subverzivnih parola u Šibeniku, vršenje akata 
sabotaže koji se sastoje od rušenja telegrafskih stupova i prekidanja 
telefonskih linija, koji su utvrđeni duž obale Zadar—Biograd n/m, na 
otoku Pašmanu i duž ceste Šibenik—Lozovac.4

Osim toga, u Šibeniku je, u tvornici »Dalmatienne«, noću 31. srpnja, 
eksplozivom izbačena jedna pumpa za hlađenje. Taj akt izgleda da je 
bio osveta zbog otpuštanja radnika.5

Sva ova aktivnost je, naravno, posebno i aktivno praćena od strane
svih organa policije. Istrage i pretrage su pridonijele i pridonijet će
identifikaciju brojnih elemenata: 18 ih je već internirano, dok su 24 
predložena za interniranje.

Osim toga, izvršene su zapljene radio-aparata, zatvaranje javnih lo
kala u kojima su se sastajali opasni i sumnjivi elementi, dok su posvuda 
pojačane službe nadgledanja, uspostavljajući, pored ostalog, jednu gušću 
mrežu graničnih mjesta i službi sigurnosti, u dogovoru s vojnim vlastima.

Potrebno je, ipak, istaći da, usprkos što je situacija komplicirana i 
osjetljiva, navedena djela se pojavljuju kao povremena i izvršena od 
izoliranih elemenata, dok nijedno uznemirenje javnog reda nije registri

2 Vidi dok. br. 29, 46, 56 i 360.
3 Vidi dok. br. 273, 360 i 365.
4 Telegrafsko-telefonske linije kod Biograda su pokidane 26. srpnja, a na cesti Ši

benik—Lozovac 1. kolovoza (vidi napomenu 3 uz dok. br. 201 i dok. br. 273).
6 Vidi dok. br. 25 i 217.
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rano od strane stanovništva, koje se kompletno drži pasivno i skoro izvan 
naše političke aktivnosti.

Aktivnost Partije stalno napreduje, razvijajući se na ovoj novoj 
zemlji, a tako isto i administrativna i ekonomska aktivnost, za potrebe 
pojedinih organa vlasti u Provinciji.

U staroj Provinciji6 aktivnost klera i katoličke akcije nisu se po
kazale identičnim s onim subverzivnim i antifašističkim.

Odnosi između hijerarhije Partije i civilne vlasti Provincije su 
uvijek bili dobri i osiguravali su blisku radnu suradnju.

Ekonomska situacija

Aneksija Dalmacije Italiji je, na ekonomskom planu, dovela do no
vih činjenica koje su uvjetovale izmjenu situacije koja je postojala prije 
rata. Te činjenice su:

1) povećanje broja stanovništva;
2) pomanjkanje nekih roba, koje je zavisno od rata za benzin, pe- 

trolej, špirit, željezo, robe neophodne za lokalnu industriju, ili od na
bavki drva, vina itd. koje je izvršila vojska u manjem obimu;

3) nedostatak jake poljoprivredne proizvodnje u anektiranim mje
stima.7

7 Dalji dio teksta nedostaje.
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BROJ 231

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U ZADRU OD 6. KOLOVOZA 1941. MINI
STARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA O PREKIDU TELEFONSKO- 
-TELEGRAFSKE LINIJE BENKOVAC—OBROVAC I ZA ODMAZDU 

STRIJELJANO 6 OSOBA1

6. 8. 1941.-XIX

T E L E G R A M  

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA — Sigurnost

RIM

Br. 05276. Noću 1. na 2. ovog mjeseca nepoznate osobe pilile su te
melje telegrafskih i telefonskih stupova duž ceste Benkovac—Obrovac, 
prouzrokujući prekid komunikacija.2 Počinitelji zločina su osobno identi
ficiram kao seljaci hrvatskog porijekla Verkić Toime Milan, 29 godi
na; Verkić Tome Šime, 17. godina; Verkić Ante Marko, 23 godine 
i Verkić Ante Rade, 20 godina, u čijim stanovima je pronađen jedan 
pištolj koji se puni od sprijeda, 'jedan bodež, rastavljeni meci za vojnu 
pušku i jedan par škara za ođrezivanje.

Naprijed navedene osobe uhapšene su navečer 4. ovog mjeseca, a 
jutros u zoru su strijeljane u garnizonu Benkovac, zajedno sa seljacima 
grčko-pravoslavne vjeroispovjesti Kupak (Cupac) Ilijom pok. Stevana, 
30 godina, i Stegnjajić Spasom pok. Sime, 45 godina, kod njih je 
za vrijeme pretrage u vezi s ovim slučajem, od strane karabinjera i voj
nika naprijed navedenog garnizona, nađeno da svaki od njih posjeduje 
vojničku pušku s municijom.3

Prefekt Binna

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
6/2-1, k. 546.

2 Telegrafsko-telefonske linije na putu Benkovac—Obrovac isjekle su seoske parti
zanske grupe iz okolice Benkovca. Strijeljani su osumnjičeni kao učesnici ove akcije 
zato što je kod njih pronađena izvjesna količina žice, koju su oni skinuli s oborenih 
stupova radi svojih potreba.

3 Vidi dok. br. 232.
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BROJ 232

SPISAK S PODACIMA ZA DEVET OSOBA S PODRUČJA BENKOVCA 
KOJI SU STRIJELJANI 6. KOLOVOZA1

SPISAK POGUBLJENJA IZVRŠENIH NA TERITORIJU BENKOVCA

Red.
br.

Prezime, ime, očinstvo, 
materinstvo, mjesto i 
datum rođenja, prebi
valište i profesija po

gubljenih osoba

Nacio-
nalost

Religioz
na pri
padnost

Mjesto gdje 
je izvršeno 
pogublje

nje

Datum kada 
je izvršeno 
pogublje

nje

1 2 3' 4 5 6

1 STEGNJAJIC (Stegna- 
jic) Spasoje pok. Sime i 
Anice ALA VANJA Ala- 
vagna), rođen u Kuli 
Atlagića, Benkovac, 18. 
prosinca 1896, prebivali
šte Kula Atlagića, seljak.

Srbin pravos
lavna

Benko
vac

6/8/1941.

2 KUPAK (Cupac) ILIJA 
pok. Stevana i Joke 
PROSTRAN rođen 16/1/ 
/1911. u Korlatu, gdje i 
boravio, sei lak.

” " ••

3 VERKIĆ (Vrkic) Rade 
Antin i Ike NEKIĆ (Ne- 
kic), rođ. 15/4/1921. u 
Korlatu, gdje i boravio, 
seljak

Hrvat katoli
čka ” -

4 VERKIĆ (Vrkic) Marko 
Antin i Ike NEKIČ (Ne- 
kic), rođen 10/2/1919. u 
Korlatu, gdje je i bora
vio. seljak

- ”

5 VERKIĆ (Vrkic) Mile
Tomin i Matije VRKIĆ 
(Vrkic), rođen 1/9/1912. u 
Korlatu, gdje i boravio, 
seljak

*
” - "

6 VERKIĆ (Vrkic) Sime 
Tomin i Matije VRKIĆ 
(Vrkic), rođen 10/1/1924. 
u Korlatu, gdje i bora
vio, seljak

»» ’• •• >•

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, ree. br.
23/12-4, k. 542.

’ Vidi dok. br. 231.
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1 2 3 4 5 6

7 STIPIĆ (Stiplch) Stipe 
pok. Ante i Mimac (Mi- 
maz) Stane, rođen u Li- 
šanima 16/8/1923, prebi
valište u Lišanima

Hrvat katolik Benko
vac

6/8/1941.

8 STIPIĆ (Stipich) Stipe 
pok. Kuzme (Gusmana) 
i Cvite KARUM (Svita 
Carum), rođen u Lišani
ma 6/2/1923. prebivalište 
u Lišanima, seljak

•• ■> ” U

9 MIJAČ (Mijach) Šime 
Simin i MERITIĆ Roži
ce (Meritić Vozica), ro
đen u Lišanima 16/8/ 
/1923, prebivalište Liša- 
ni, seljak

>• -

BROJ 233

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U ZADRU OD 6. KOLOVOZA 1941. MINI
STARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA O HAPŠENJU SEDAM OSOBA 

KOD LIŠANA OD KOJIH SU TROJICA STRIJELJANA1

T E L E G R A M
Zadar, 6. kolovoza 1941.-XIX

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA — Sigurnost

RIM

Br. 05275. Noću 4. na 5. kolovoza karabinjeri iz stanice Bribirske 
Mostiine (Zadar) uhapsili su blizu Lišana 7 osoba, od kojih jé jedan bio 
naoružan vojničkom puškom, jedan pištoljem a treći ručnom bombom. 
Trojica naoružanih2 su prsdvedeni u Benkovac, gdje su jutros 6. ovog 
mjeseca strijeljani,3 o čemu se starao garnizon, dok će preostali biti pred
loženi za interniranje.

Prefekt Binna
1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu Vn, arhiva talijanska, reg. br. 

11/2-1, k. 546.
2 Na kraju izvještaja dopisano rukom i dat znak da se ubaci na ovo mjesto: 

stipić Stipe pok. Kuzme, 25 godina; Mijač Sime Sime, 18 godina i Stipić Stipe pok. 
Ante, 18 godina, svi seljaci Hrvati.

3 Vidi dok. br. 232.
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BROJ 234

IZVJEŠTAJ CETE KRALJEVSKIH KARABINJERA IZ ZADRA OD 6. 
KOLOVOZA 1941. GOD. O NAPADU USTANIKA NA ŽANDARMERIJ- 

SKU STANICU PLAVNO1

TERITORIJALNA LEGIJA KR. KARABINIERA U ANCONI 
G r u p a  Z a d a r

N 1/146 prot. Pov. od Zadar, 6. kolovoza 1941.-XIX

Predmet: Vijesti s one strane granice.

KR. GUVERNATORATU DALMACIJE — Kabinet Zadar
KR. PREFEKTURI Zadar
KR. GUVERNATORU — Glav. inspektoratu

Doznaje se iz vjerodostojnog izvora da su u Plavnom, koji leži oko 10 
km sjeverno od Knina, ustanici2 opljačkali mjesto nakon što su poubijali 
sve žandare.

Dana 4. ov. mj. nastavljen je odlazak iz Kistanja useljenih Srba. Tvr
de da su mnogi od njih krenuli u Hrvatsku da povećaju broj ustanika.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
35/3, k. 540.

2 Napad na Plavno izvršila Je Plavanjska ustanička četa i razoružala 15 žandara 
(vidi dok. br. 381.).

javne sigurnosti 
KOMANDI KR. KARAB. GUVERNATORATA 
KR. KVESTURI

Zadar
Zadar
Zadar

PRIVR. KOMANDANT GRUPE 
kapetan 

Umberto Buonassisi

(M. P.)
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BROJ 235

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 6. KOLOVOZA 1941. MINI
STARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA O ŠTRAJKU BRIJAČKIH 

RADNIKA U SPLITU1

KR. PREFEKTURA SPLITA 

Br. 01402 Odjel Jav. Si/g. Split, 6. kolovoza 1941/XIX

Predmet:
Štrajk brijačkih radnika

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA

Glavna uprava javne sigurnosti 
Odjel političke polidje

R I M

i na znanje — GUVERNATORU DALMACIJE

Z A D A R

Ispunjavajući obećanje sadržano u mom telegramu pod istim brojem, 
od 18. srpnja ove godine, saopćavam — radi znanja — slijedeće:

Poslije podne, 17. srpnja ove godine, oko šezdeset brijačkih radnika, 
odnosno skoro dvije trećine ove kategorije radnika, nisu došli na posao u 
znak protesta da im se povećaju plaće.2

Međutim, slijedećeg jutra, 18. srpnja, budući da su tokom noći nekoji 
bili uhapšeni, svi štrajkaši su se, zbog bojazni od intervencije policije, 
vratili na posao.

Istog dana, 18. 7. mjesna Kvestura je uspjela da pronađe i zaplijeni 
jednu predstavku uručenu vlasnicima, potpisanu od 67 radnika.

Ovom predstavkom, napisanom na hrvatskom, tražena je povišica 
plaća, s obzirom na povećane troškove života, prouzrokovana povećanjem 
kursa razmjene od 30 na 38 lira za 100 dinara.

Zahtjev, premda je izražen u kolektivnom obliku, nije sadržavao ni
kakvu prijetnju štrajkom, dok je, međutim, u tom cilju vršena jedna pod
mukla propaganda od sedam sastavljača navedene predstavke, koji su 
već bili utvrdili da će se štrajk održati istodobno s podnošenjem zahtjeva 
za povećanje plaće.

* Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
4/4-1, k. 540.

2 Vidi dok. br. 11, 12 i 13.
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Iste noći, 17. na 18. srpnja i slijedećih dana, od iste Kvesture, bili 
su uhapšeni slijedeći brijački radnici, jer su — zbog njihovog ranijeg 
političkog držanja — bili jako sumnjivi kao mogući podstrekači na 
štrajk:

1. Pađen Marčelo, pok. Vicka i pok. Luaije Buneta, rođen u Le
denici, nastanjen u Splitu — u Mladenovoj ulici br. 11;

2. Mitrović Ivo, Lovrin i Kristine Pajić, rođen 12. 5. 1920. u Spli
tu, gdje i nastanjen — u ulici Kraj Sv. Luke br. 6;

3. Jelaska Marin, pok. Petra i Domine Tudor, rođen 8. 8. 1912. 
u Splitu, gdje i nastanjen — u Bilanovoj ulici br. 1;

4. Jelačić Vinko, Fabjanov i Anke Siriščević, rođen 24. lipnja 
1914. u Splitu, gdje i nastanjen — u Jerinoj ulici br. 12;

5. Säbadi Lajoš, Josipov i Katarine Sigmund, rođen 25. kolovoza 
1910. u Bajmoku, nastanjen u Splitu, Marulićeva ulica br. 1;

6. Jakaša Ratomir, Stjepanov i Pauline Jakaša, rođen 12. 8. 1914. 
u Splitu, gdje i nastanjen — u ulici Mangjerova br. 12.

Na osnovi ispitivanja naprijed navedenih i sprovedenih istraga, pro
izlazi da je uručenu predstavku, kojom se tražilo povećanje plaća, sa
stavio izvjesni Antonini Ivan iz Makarske, koji nije detaljnije identifi
ciran, a koji je, kako potvrđuju svi ispitivani, osobno odlazio u svaki 
lokal i pozivao brijačke radnike da potpišu predstavku. Nakon štrajka 
od 17. 7. Antonini se je udaljio iz Splita, sklonivši se, kako se smatra, 
na obližnji hrvatski teritorij.

Na osnovi ispitivanja navedenih osoba i sprovedenih istraga, pro
izlazi da su Antoniniju, u pripremi štrajka, uglavnom pomagali Pađen 
Marčelo pok. Vice i Jakaša Ratomir, Stjepanov, koji su naprijed opi
sani, a koji su drugovima prenosili naređenje da se uzdrže od rada.

Stoga je mjesna Kvestura optužila Vojnom sudu 2. armije Antonini- 
ja, koji je u odsutnosti, Pađena i Jakaše, koji su uhapšeni, dok su ostali 
pušteni, uz prethodno upozorenje u smislu zakona.

Izvjesni Baure, sin Marka i Katarine Kolar, rođen 19. prosinca 
1912. u Đakovu — Hrvatska — gdje je i nastanjen, budući da se poka
zalo da je učestvovao u štrajku, istjeran je iz Kraljevine kao nepoželjan 
elemenat.

PREFEKT 

Paolo Zerbino, v. r.
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BROJ 236

SAOPĆENJE PREFEKTURE U SPLITU OD 7. KOLOVOZA 1941.
0 STRIJELJANJU U BENKOVCU I PREDVIĐENIM REPRESALIJAMA

NAD STANOVNIŠTVOM1

STRIJELJANI SABOTERI

Po kratkom postupku strijeljana su slijedeća lica zato što su oštetila
1 razorila telegrafske i telefonske linije na putü Benkovac—Obrovac:2

Verkić Tome Milan; Verkić Tome Simun; Verkić Ante Marko; Ver- 
kić Ante Rade.

U njihovim stanovima nađeni su oružje i municija.
Na isti način su kažnjena slijedeća lica kod kojih su nađene bombe, 

eksploziv i oružje:
Kupak Ilija pok. Stefana; Stegnjaić Spaso pok. Kuzmana; Stipić 

Stipe pok. Kuzmana; Mijač Šime od oca Šime; Stipić Stipe pok. Ante.

*

Neumoljiva fašistička pravda pogodila je bandu zločinaca koji su se 
počinjenim djelom oglasili neprijateljima mirnog napretka i domovine.

Poslije vjekovnih borbi i slavnih žrtava, stvaralačka sposobnost 
talijanskog plemena izgradila je veliku zgradu naše civilizacije, najvišu 
među onima koje historija poznaje.

Fašizam se godinama borio očajničkom hrabrošću da bi spasio Ita
liju i njeno najplemenitije idejno naslijeđe koje su joj ostavili talijanski 
velikani i mučenici, ne može da pruži utočište divljaštvu!

Ako ne pomaže uvjeravanje, primjer i propovijedanje dobrote, onda
— radi općeg dobra — odmazda je neizbježna.

A nesavladivo divljaštvo suzbija se olovom!

PREFEKT PROVINCIJE SPLIT

Pošto je utvrdio da se zločinačka i vandalska djela od strane nepo
znatih i dalje vrše na željezničkim, telefonskim, telegrafskim i cestov
nim komunikacijama;

pošto na osnovi raznih potvrđenih indicija smatra da stanovništvo 
odnosnih teritorija ne stoji po strani kad su u pitanju ta oštećenja;

1 Dokument (odštampan, na talijanskom Jeziku, na trećoj strani lista »San Marco« 
od 7. kolovoza 1941.) u Arhivu VII, reg. br. 7/1-1, k. 549.

2 Telegrafsko-telefonske linije na putu Benkovac—Obrovac isjekle su noću 1/2. ko
lovoza seoske partizanske grupe iz okolice Benkovca (vidi dok. br. 231, 232 i 233.
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uvidjevši stoga hitnu potrebu da svim raspoloživim sredstvima pre
kine pomaganje i solidarnost nepromišljenih pojedinaca, koji očigledno 
doprinose nekažnjavanju odgovornih zločinaca na čijoj savjesti leže i 
nevine ljudske žrtve;

u okviru svoje nadležnosti

N A R E Đ U J E

Svi stanovnici su obavezni da odmah prijave najbližoj komandi 
karabinjera ili Kr. vojske djela ili pokušaje sabotaže za koje saznaju 
i da lično sudjeluju, prema svojim mogućnostima, u otkrivanju i hapše
nju posredno ili neposredno odgovornih.

U težim slučajevima i onda kada i pored pretraživanja i primjene 
drugih mjera ne bude moguće uhapsiti ili utvrditi vinovnike, svi sta
novnici zone na razdaljini od 2 km od mjesta udesa, bit će prognani iz 
Kraljevine Italije ili konfinirani, a njihova imovina konfiscirana.

Ova naredba stupa na snagu na dan 8. kolovoza 1941-XIX, a 
općinski komesari će je istaći i objaviti naročito u onim mjestima na 
koja se to najviše odnosi.

Split, 5. kolovoza 1941-XIX

PREFEKT 
dr Paolo Zerbino
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BROJ 237

DOPIS GUVERNATORATA DALMACIJE OD 7. KOLOVOZA 1941.
MINISTARSTVU VANJSKIH POSLOVA KOJIM GA UPOZNAJE SA 

SADRŽAJEM ODGOVORA ORGANA NDH U POVODU 
PONOVNOG PREUZIMANJA VLASTI U KNINU1

V L A D A  D A L M A C I J E  
Šifrirani telegram

Poslat 7. kolovoza 1941-XIX

MINISTARSTVU VANJSKIH POSLOVA — RIM 

1073. Telegram od V. E. br. 52

Komanda VI armijskog korpusa mi je saopćila tekst izjava, izdatih 
pismeno 2. ovog mjeseca komandantu divizije Sassari od civilnih i voj
nih hrvatskih vlasti u Kninu, koje niže prevodim:

»1) Dolje naznačene hrvatske vlasti u sadašnjem trenutku i sada
šnjoj situaciji ne osjećaju se sposobnim da ponovno preuzmu vlast, 
držeći talijanske trupe samo za obranu Knina. Danas ne mogu izjaviti 
kada će biti u stanju da mogu ponovno preuzeti vlast, to će zavisiti od 
naređenja koja trebaju dobiti od svoje vlade i od snaga koje bi im 
hrvatska vlada trebalo da stavi na njihovo raspolaganje.

2) Dolje naznačene hrvatske vlasti ne osjećaju se sposobnim da 
drže vlast bez prisustva talijanskih snaga i osiguranja funkcioniranja 
željezničkih, telegrafskih i cestovnih komunikacija, sve dok hrvatska 
vlada ne bude mogla uputiti odgovarajuće snage.«

Navedene izjave su potpisali: veliki župan Nikolić;2 pukovnik Cor- 
dašić, komandant 15. pješadijskog puka i pukovnik Boić3 iz 2. žandar- 
merijskog puka.

BASTI ANINI

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
40/3-1, k. 540.

1 Ante
3 Boić, zapovjednik 2. žandarmerijskog puka.
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BROJ 238

IZVJEŠTAJ ZADARSKE GRUPE TERITORIJALNE LEGIJE KARABI
NJERA OD 7. KOLOVOZA 1941. GUVERNATORATU DALMACIJE O 
DRŽANJU USTAŠA I SITUACIJI U KNINU NAKON PREUZIMANJA 

VLASTI OD STRANE TALIJANSKE KOMANDE1

TERITORIJALNA LEGIJA KRALJ. KARABINJERA U ANCONI
GRUPA ZADAR

N 1/147 protokola

Povjerljivo
Zadar, 7. kolovoza 1941-XIX

Predmet: Vijesti preko granice

KRALJ. GUVERNATORATU DALMACIJE — Kabinet Zadar
Kr. PREFEKTURI Zadar
KRALJ. GUVERNATORATU — Glavnom inspektoru

Javne sigurnosti Zadar
KOMANDI KR. KARAB. KRALJ. GUVERNATORATA Zadar
KR. KVESTURI Zadar

Iz pouzdanog i potpuno nezainteresiranog izvora doznaje se da situa
cija u Kninu, pošto je vojnu komandu preuzeo talijanski garnizon, izgle
da nekako zamršena i nejasna, što između ostalog izaziva nepovoljne 
komentare na naš račun.2

Komanda hrvatske divizije,3 koja se na prvu vijest o pobuni raz- 
bjegla, vratila se u mjesto i ponovo je zauzela zgradu u koju se nakon 
pobune bio smjestio komandant talijanskog garnizona.4

Ustaše, a među njima i oni koji su osumnjičeni kao izvršioci naj
strašnijih zločina, slobodno, drsko i bezočno se kreću, što je očito znak 
reakcije zbog kukavičluka koji su pokazali bježanjem pred ustanicima.

Sve se to odigrava pred očima talijanskih vlasti za koje se kaže 
da ne postupaju energično i odlučno kako bi to situacija zahtijevala.

Komandantu ustaša dozvoljeno je da ponovo obuče uniformu. Vrše 
se hapšenja, a sutradan uhapšeni se puštaju na slobodu. Nisu poduzete 
nikakve mjere protiv izvršilaca najzvjerskijih zločina.

Tu neodlučnost i to milosrđe većina pripisuje bilo našoj slabosti 
bilo saglašavanju sa svim onim što se desilo u Hrvatskoj, što umanjuje 
naš prestiž i što se odražava i na nedavno pripojenom teritoriju, a 
nadasve u pograničnoj zoni, gdje, i pored naše okupacije, narod živi u 
užasnom strahu od represalija od strane ustaša. Neka to potvrdi doga

1 Kopija originala (tipkana na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska,
reg. br. 34/10-1, k. 542.

3 Vidi dok. br. 212 i 216.
* U Kninu se nalazio Stožer 15. pješačke pukovnije i 2. oružničke pukovnije.

4 General Furio Monticelli, komandant divizije »Sassarl« (vidi dok. br. 216).
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đaj, o kojem je već izviješteno, koji se desio prije nekoliko dana, kad 
se zbog pronijete vijesti o prisustvu ustaša u selima terorizirano seosko 
stanovništvo sklonilo u Kistanje.

Prema držanju ustaša koje, kao što smo kazali, ima sva obilježja 
drskosti i bezočnosti može se naslutiti da će situacija biti gora od one 
prije pobune ako Talijani napuste Knin. Doista opće je uvjerenje da bi 
ustaše u tom slučaju iskalile na stanovništvu svoj bijes koji je pojačan 
uslijed nedavnih događaja.

Većina je mišljenja da bi prema svemu tome talijanska vlada mora
la zauzeti odlučniji i energičniji stav ili pak pokazati potpunu nezaintere
siranost za hrvatska zbivanja, povući se u svoje granice i brinuti se za 
njihovu zaštitu da tako osigura obranu i otkloni opasnost od bilo kakvog 
prodiranja.

Tako se doista primjećuje, ako bi se ovako nastavilo, da ćemo, osim 
slabljenja našeg prestiža, odbiti od sebe bilo Hrvate ili, bolje, ustaše, 
koji u našoj prisutnosti vide smetnju izvršenju svog programa da uklo
ne sve pravoslavne Srbe, a isto tako i Srbe koji bi mogli da nas okrive 
za saučesništvo u prošlim ili budućim represivnim mjerama.

PRIVREMENI KOMANDANT GRUPE 
kapetan 

Umberto Buonassisi
M. P.

BROJ 239

BRZOJAV GUVERNATORATA DALMACIJE OD 8. KOLOVOZA 1941. 
PREFEKTU SPLITA KOJIM GA UPOZNAJE ODLUKOM MUSSOLINIJA 

DA SE 200—300 ŽIDOVA PREBACI IZ SPLITA U ALBANIJU1

rukom: šifriran i poslat u 23 sata
S. P.

8. kolovoz 1941. XIX

Prefekt 
1094. Split

U noti 902 od 22. srpnja Predsjedništvo Savjeta obavještava da je 
Duce ovlastio privremeno prebacivanje 200—300 Zidova iz Splita u 
Albaniju. Odredbe u vezi s tim saopćit će Ministarstvo vanjskih poslova. 
Odluke ove Uprave u vezi s ostalim strancima izbjeglim tamo naknadno 
će biti saopćene.

Za Guvernera: Bozzi
1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.

3/5-5, k. 541.
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BROJ 240

DOPIS PREFEKTURE U ZADRU OD 12. KOLOVOZA 1941. GUVER- 
NATORATU DALMACIJE U KOJEM GA UPOZNAJE SA SADRŽAJEM 

IZVJEŠTAJA KARABINJERSKE CETE U ŠIBENIKU O RUŠENJU 
TELEFONSKE LINIJE ZADAR—ŠIBENIK1

KR. P R E F E K T U R A  Z A D A R

Kab. Br. prot. 1691 Zadar, 12. kolovoza 1941-XIX

PREDMET: Prekidanje telefonske linije 
Šib enik—Zad ar

VLADI DALMACIJE 
Kabinet

VLADI DALMACIJE 
Glavnom inspektoru jav. sigur.

Z A D A R

U nastavku akta pod istim brojem i datumom, prenosi se, radi stav
ljanja na znanje, ono što je telegramom br. 121/49 pod današnjim datu
mom javljeno od komande čete Kr. karabinjera u Šibeniku:

»Jedanaestog tekućeg mjeseca karabinjeri iz Vodica su izvidili dio
nicu od 62. do 65. km ceste Zadar—Šibenik, u blizini mjesta gdje su 
posječeni stupovi telefonske linije i otkrili su da su zlotvori2 također 
postavili na četiri mjesta vodovoda, koji se nalazi ispod te ceste, četiri 
naboja dinamita s fitiljem. Dva su eksplodirala, prouzročivši samo lakša 
oštećenja ceste, koja je odmah popravljena, a dva su pronađena neeks
plodirana.3 Slijede istraživanja«.

Prefekt Binna v. r.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
43/10-2, k. 542.

2 Ovu akciju 10/11. kolovoza izvela je grupa boraca iz Prvić Luke, Sepurine
i Srime.

5 Vidi dok. br. 241.
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BROJ 241

IZVJEŠTAJ KOMESARIJATA JAVNE SIGURNOSTI U ŠIBENIKU OD 
12. KOLOVOZA 1941. KVESTURI U ZADRU O MINIRANJU VODOVO

DA I RUŠENJU TELEFONSKE LINIJE ZADAR—ŠIBENIK1

Dešifrirao: PRISPJELI TELEGRAM Načelnik ureda
AP. iz Šibenika za šifru

Br. 339 (paraf nečitak)

Pošiljalac: Komesarijat Jav. sig. Šibenik, 12/8.41. u 12.30 sati
Zadar, 13/8.41. u 9 sati

Naznačeno: Kvestoru, i 
na znanje:

Prefekturi,
Glavnom insp. jav. sig..
Vladi Dalmacije — Zadar

Predmet :
Na uvid: Jav. sig. — Kab. — Kr. karab. Pronalaženje dinamita

Br. 0352. — Neutvrđenog sata u noći 10. tekućeg mjeseca, na 62. i 
65. km državne ceste Zadar—Šibenik, nepoznate osobe2 postavile su 4 
dinamitne kapsule na vodovod ispod same ceste i posjekli su 5 stupova 
civilne telefonske i telegrafske linije Zadar—Šibenik. Samo jedna kap
sula na 62. i 65. km je eksplodirala, prouzročivši lakša oštećenja ceste, 
dok su ostale izvadili vojnici inženjerci koji su na lice mjesta stigli u 
16 sati. Nijedna žrtva.

Vojnici inžinjerci iz Šibenika i civili su radili na vraćanju telegraf
ske linije u prvobitno stanje.

Izgleda da je cesta već popravljena. U toku su istrage radi identi
ficiranja i hapšenja počinitelja, koji, izgleda da su komunistički elemen
ti koji se kriju u ovoj zoni.

Neposredno dostavljeno Kvestoru, a na znanje: prefektu, glavnom 
insp. Jav. sig. i Guvernatoru Zadra.

Komesar sigur. Ruggi

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
43/10-3, k. 542.

2 Vidi napomenu 2 uz dok. br. 240.
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BROJ 242

IZVJEŠTAJ KARABINJERSKE SEKCIJE U ŠIBENIKU OD 12. KOLO
VOZA 1941. GUVERNATORATU DALMACIJE O ČIŠĆENJU ZONE 

VODICA, SRIME, ZATONA I HAPŠENJU RODOLJUBA1

Dešifrirao: PRISPJELI TELEGRAM Načelnik ureda
iz Šibenika za šifru

Br. 328

Pošiljalac: Sekcija Kr. karab. Zadar, 12/8.41. u 12.45 sati
12/8.41. u 17 sati

Naznačeno: Guvernatoratu Dalmacije — Kab.
Inspekt. jav. sig.
Kvesturi i Predmet:
Karabinjer, grupi Zadar Racija i hapšenje

Na uvid: Jav. sig. — Kab. i Kr. karab. Milošević Marinka
i Zivković Mile

143/5. — Nastavak saopćenja 109/7 od osmog tekućeg mjeseca u
0.30 sati.

12. tekućeg mjeseca grupa vojnika iz čete u Šibeniku, za vrijeme 
čišćenja lokaliteta Vodice, Srima i Zaton, pretražujući stan opasnog ile- 
galca Zivković Drage,2 ispalila je dva puščana hica protiv dvije indivi
due koje su nastojale da pobjegnu preko krovova. Jedan, identificiran 
kao Milošević Marinko, star 20 godina, seljak, rođak ilegalca Milošević 
Cipriana, ostao je teško ranjen, a drugi, identificiran kao Zivković Mile, 
star 18 godina, seljak, brat Zivković Drage, nepogođen, bio je uhapšen.

Nastavljajući čišćenje bili su uhapšeni: Slabolj Blaž, star 48 godina; 
Skočić Jure, star 40 godina; i Skočić Šime, star 37 godina, svi seljaci, 
iznenađeni i razoružani u rejonu Srima, za vrijeme policijskog sata.

Opširnije obavještenje.

Karab. potporučnik, Falletti

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
45/3-1, k. 540.

2 Zivković Drago iz Zatona.
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IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 12. KOLOVOZA 1941. MINI
STARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA O ZAHTJEVU RADNIKA I NA
MJEŠTENIKA ELEKTRIČNOG PODUZEĆA U SPLITU ZA POVEĆANJE 

PLACA I NJIHOVOM ŠTRAJKU1

BROJ 243

Dešifrirao PRISPJELI TELEGRAM Načelnik ureda
AP. iz Splita za šifru:

Br. 338.

Pošiljalac: Prefektura Splita 12/8.41. u 22 sata
Zadar, 13/8.41. u 9 sati

Naznačeno: Min. unut. poslova — kab. 

i na znanje:

Vladi Dalmacije — kab. 
i Insp. jav. sig.

Gl. insp. JS pri poslan
stvu Ital. u Zagrebu

Predmet :
Zahtjev za povećanje plaća 
radnicima električnog po
duzeća

Br. 02760. — Jučer poslije podne u 2 sata, 11. tekućeg, namještenici 
i radnici električnog poduzeća u Splitu prijavili su se direktoru zahtije
vajući povišicu plaće i da ih se upozna s odlukom u toku današnjeg 
dana.2

Mjesna Kvestura nastavlja s hapšenjem pokretača. Namještenici i 
radnici reagirali su jutros izostajanjem s posla, i to 25% namještenika 
i 90°/o radnika.

Naređeno je hapšenje već raspoznatih podstrekača. Štrajkači će 
danas biti pojedinačno upozoreni da se vrate na posao sutra u jutro. 
Kazna: otpuštanje. Osigurana predostrožnost. Rezerviram da o ovom 
naknadno izvijestim.

prefekt Zerbino

L
1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.

18/3-2, k. 540.
3 Vidi dok. br. 22, 23, 24, 26, 245, 248 i 260.
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BROJ 244

DISLOKACIJA JEDINICA 6. ARMIJSKOG KORPUSA NA DAN
12. KOLOVOZA 19411

KOMANDA VI ARMIJSKOG KORPUSA 
Stab — Operativni odsjek

OPISNA SITUACIJA POTClNJENIH JEDINICA I USTANOVA 
na dan 12. kolovoza 1941-XIX

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
33/2-1, k. 82.
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Komanda ili jedinica Dislokacija Napomena

KOMANDA VI ARMIJSKOG KORPUSA Split

— Komanda stana Split
— 6. odjeljenje fotografa Split
— 6. telefotografsko odjeljenje Split
— 190. mješovita sekcija Kr. karab. Split
— 366. sekcija brzopokret. Kr. karab. Split
— 39. poštanski ured Split
— 39. grupa Kr. karab. pri

poštan. uredu Spllit
— 6. automobilistički odjel Split
— 6. topografska sekcija Split

Jedinice armijskog korpusa:

— Mitraljeske jedinice:

— VI tovarni mitralj. bataljon:
— komanda i 2 čete Klis
— 1 četa Imotski
— 1 četa Zadvarje

— CVI autoprevozni mitralj. bat. Skradin
— VI bataljon desetara Skradin
— 2. grupa vozila »L« S. Marko (Vidi diviziju »Marche«)

Artiljerija:

— 6. art. grupacija A. K.
— komanda Trogir
— LIV grupa 105/32 Split
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Komanda ili jedinica Dislokacija Napomena

— LV grupa 105/32
— LVI grupa 105/32
— CXXVII gr. 149/13
— 6. odjeljenje specijalista
— 64. baterija topova 20 mm

Šibenik
Knin
Divulje
Solin
Split

31. tenkovsko-pješadijski puk — 1. bataljon

— Komanda puka i komanda

1. batalj.
1 četa 
1 četa

Šibenik
Split
Knin

6. bersaljerski puk:

— komanda i komandna četa
— VI bataljon
— XIII bataljon
— XIX bataljon

Gračac
Gračac
Gračac
Izvor Zrmanje—Otrić

Inžinjerija :

— 97. četa telegrafista
— 98. četa telegrafista
— 95. četa markonista arm. korp.
— 15. radionica materijala za vezu
— 19. pokretni golubarnik
— 89. sekcija fotoelektr. i vozača
— VIII zanatlijski bataljon

Split
Split
Split
Split
Split
Split
Biograd n/m (1 četa u Kninu)

— XXIX radna grupa — komanda Biograd n/m

— 18. radna četa
— 19. radna četa
— 20. radna četa
— 73. radna četa
— specijalna sekcija markonista
— 5. četa inžinjerijsko-želj.
— 16. željeznič. četa

Gračac
Biograd n/m
Biograd n/m
Split
Split
Gračac
Knin

— Kemijske jedinice:

— 6. kemijska četa »A« Kaštel Sućurac
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Komanda ili jedinica Dislokacija Napomena

S l u ž b e :

— 86. sanitetska sekcija arm. korp. Split
— 104. sekcija za dezinfekciju Split
— 6. radiološka ambulanta Split
— 26. radiološka ambulanta Split
— 106. zubarska ambulanta Split
— 15. kirurška grupa Split
— 104. intendantska grupa Split
— 18. odjeljenje teškog transporta Split
— 329. odjeljenje teškog transporta Split
— 107. mješovita sekcija Split
— 8. ambulantna sekcija Split
— 9. ambulantna sekcija Split
— 16. odjeljenje komore Split
— II sekcija armijskog prijevoza Split

Pokretni teritorijalni bataljoni dodjeljeni
VI armijskom korpusu

211. pokret, terit. bataljon Otoci :

228. pokret, terit. bataljon: 
— 1. i 2. četa

— Brač
— Hvar
— Šolta
— Vis

Split
— 3. i 4. četa Zadar

229. pokret, terit. bataljon Šibenik

s dijelovima u: — Zlarin

305. pokret, terit. bataljon

— Kaprije
— Tijesno
— Hramina
— Pirovac
— Skradin 
Gračac—Lovinac

328. pokret, terit. bataljon Plavno
306. pokret, terit. bataljon Split—Korčula—Perković

KOMANDA PJEŠADIJSKE Šibenik

Šibenik

DIVIZIJE »SASSARI« (12) 

— Komanda stana
— 41. sekcija kr. karab. Šibenik
— 42. sekcija kr. karab. Šibenik
— 12. automobil, odjelj. Šibenik
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Komanda ili jedinica Dislokacija Napomena

— odjeljenje za gorivo Šibenik
— 12. sekcija autokareta Šibenik
— 86. poštanski ured s grupom

Kr. karab. Šibenik

— 151. pješadijski puk

— komanda i komandna četa Knin
— I bataljon Knin
— II bataljon Knin
— III bataljon Knin
— četa minobacača 81 mm Knin
— protiv, tenk. bater. 65/17 Knin

— 152. pješadijski puk

—• komanda i komandna četa Šibenik
— I bataljon Drniš
— II bataljon Gračac (1 vod u Manojlovcu,

a 1 vod u Roškom slapu)

— III bataljon Šibenik
— četa minobacača 81 mm Gračac
— protiv, tenk. bater. 65/17 Šibenik
— XII bataljon diviz. minob. Šibenik
— 12. baterija topova 47/32 Šibenik
— CVI batalj. mitr. arm. korp. Skradin

— 34. divizijski art. puk

— komanda Šibenik
— I grupa 100/17 ipp. Knin
— II grupa 75/27 ipp. Šibenik
— III grupa 75/13 somegg. Skradin (1 bater. u Gračacu)
— baterija od 20 mm Šibenik

— 73. legija karab. NN.

— Komanda Obrovac
— LXXIII bataljon karab. nn. Ervenik
— XLIV bataljon karab. nn. Radučić
— 52. mitr. četa karab. nn. Obrovac
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Komanda ili jedinica Dislokacija Napomena

I n ž i n j e r i j a

— 34. zanatlijska četa Šibenik
— 12. četa radio-telefonista Ražine
— 27. sekcija fotoelektričara Šibenik

— Službe

— 112. intendantska sekcija Šibenik (1 grupa u Kninu)
— 1140. teš. autom. arm. korp. Šibenik
— 8. sanitetska sekcija Šibenik
— 33. poljska bolnica Obrovac
— 631. poljska bolnica Knin
— 12. kirurška grupa Šibenik
— 57. odjeljenje pekara Weiss Šibenik (1 odjeljenje u Kninu)

KOMANDA PJEŠADIJSKE
DIVIZIJE »BERGAMO« Split

— Komanda stana Split
— 44. mješ. sekcija Kr. karab. Split
— 45. mješ. sekcija Kr. karab. Split
— 15. mješ. četa Kr. karab. Split

— 73. pošt. ured s grupom
Kr. karab. Split

— 15. automobilistički odred Split
— 15. diviz. sekcija autokareta Split

— 25. pješadijski puk

— komanda i komandna četa Makarska
— I bataljon Makarska
— II bataljon Imotski
— III bataljon Kaštel Lukšić
— PT baterija 65/17 Makarska
— četa minobacača 81 mm Makarska

— 26. pješadijski puk

— komanda i komandna četa Split
— I bataljon Split
— II bataljon Sinj
—• III bataljon Split
— PT baterija 65/17 Split
— četa minobacača 81 mm Split
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Komanda ili jedinica Dislokacija Napomena

— XV diviz. bataljon minobac. 
81 mm

— 15. četa diviz. top. od 47/32
Split
Split

— 4. puk diviz. artiljerije

— Komanda
— I grupa 100/17
— II grupa 75/27
— III grupa 75/27
— baterija od 20 mm

Sinj
Sinj
Solin
Sinj
Split

— 89. legija karab. NN.

— Komanda i komandni vod
— LXXXIX bat. karab. NN.
— XCVII bataljon karab. NN.
— 97. mitr. četa

Stobreč
Zmovnica
Sinj
Zrnovnica

— Inžinjerija:

— 36. četa zanatlija
— 31. sekcija fotoelektričara

Split
Split

— S l u ž b e

— 19. sanitetska sekcija
— 15. sekcija diviz. autopriikol.
— 116. intendantska sekcija
— 1143. teška autosekcija
— 574. poljska bolnica
— 134. poljska bolnica
— 24. odjeljenje pekara Weiss

Zrnovnica
Split
Split
Split
Makarska
Sinj
Split

(1 grupa u Sinju)

KOMANDA PJEŠADIJSKE 
DIVIZIJE »MARCHE« Dubrovnik

— Komanda stana
— 33. sekcija Kr. karab.
— 36. sekcija Kr. karab.
— 32. poštanski ured

s grupom Kr. karab.
— 32. odjeljenje goriva i maziva
— 32. sekcija autoprikolica
— 32. automobilski odred
— 619. sekcija autoprikolica

Dubrovnik
Mostar
Dubrovnik

Dubrovnik
Dubrovnik
Dubrovnik
Dubrovnik
Dubrovnik
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Komanda ili jedinica Dislokacija Napomena

— 55. pješadijski puk

— Komanda i komandna četa Trebinje
— I bataljon Dubrovnik
— II bataljon Trebinje
— III bataljon Trebinje
— PT baterija 65/17 Trebinje
— četa minobacača 81 mm Trebinje

— 56. pješadijski puk

— komanda i komandna četa Mostar
— I bataljon Mostar
— II bataljon Mostar (1 četa u Metkoviću)
— III bataljon Dubrovnik
— PT baterija 65/17 Dubrovnik
— minobacačka četa 81 mm Mostar
— XXXII diviz. minobac.

bataljon 81 mm Dubrovnik (1 četa u Trebinju)
— 32. četa top. 47/32 Lapad (Dubrovnik)

— 32. puk diviz. artiljerije

— komanda Lapad (Dubrovnik)
— I grupa 100/17:

1 baterija Dubrovnik
komanda i 2 baterije Trebinje

— II grupa 75/27 Dubrovnik
— III grupa 75/27 Mostar
— baterija 20 mm Dubrovnik

— 49. legija karab. NN. — komanda Dubrovnik

— XL bataljon karab. nn. Dubrovnik
— XLIX bataljon karab. nn. Trebinje
— 49. mitr. četa Dubrovnik

— 2. grupa tenkova »L« (arm. korp.)

— 2 skvadrona Dubrovnik
— 2 skvadrona i komanda

grupe Trebinje



DISLOKACIJA TERITORIJALNIH JEDINICA

Zadar — 3. i 4. četa 228. vojno-terit. bataljona
Benkovac —• 3. četa 220. vojno-terit. bataljona 

— 55. garnizona četa
Drniš — 56. garnizona četa
Šibenik — Komanda 229. vojno-terit. bataljona — sa 4 čste u

Zlarin — Kap ri je — Tijesno — Hra- 
mina — Pirovac — Skradin — Pr- 
vić — Lozovac — Krka (1 vod na Sla
povima) — otok Murter.

— 73. garnizona četa
— 74. garnizona četa
— Komanda 220. vojno-terit. bataljona i 1. četa

Labin — 322. garnizona alpinska četa
Rogoznica — 54. garnizona četa (1 vod u Primoštenu)
Split — Komanda 228. vojno-terit. bataljona, sa 1. i 2. četom

— Komanda 306. vojno-terit. bataljona, sa 1. i 2. četom 
(3. četa na otoku Korčula)

— 1. četa 220. vojno-terit. bataljona
— Komanda XIII garnizonog bataljona i 2. garn. četa 

granatiera
— 66. garnizona četa

Solin — 323. garnizona alpinska četa 1 pripadaju XIII gar-
— 324. garnizona alpinska četa j nizonom bataljonu

Makarska — 1. vod 1. čete 306. vojno-terit. bataljona
Perković — 306. vojno-terit. bataljon — 4. četa

— 220. vojno-terit. bataljon — 4. četa
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Komanda ili jedinica Dislokacija Napomena

— S l u ž b e

— 39. četa zanatlija Dubrovonik (1 vod u Trebinju)
— 32. četa T. R. T. Dubrovnik
— 45. sekcija fotoelektričara Dubrovnik
— 2. sanitetska sekcija Mostar
— 4. intendantska sekcija Dubrovnik
— 32. kirurška ekipa Dubrovnik
— 142. teška autosekcija Dubrovnik
— 34. poljska bolnica Dubrovnik
— 35. poljska bolnica Dubrovnik



O t o c i :

Brač — Komanda 211. vojno-terit. bataljona i 1. četa
Hvar — 3. četa 211. vojnio-terit. bataljona
Šolta — 4. četa 211. vojno-terit. bataljona
Vis — 2. četa 211. vojno-terit. bataljona
Korčula — 3. četa 306. vojno-terit. bataljona
Murter — 3. četa 229. vojno-terit. bataljona (bez 1 voda)

DISLOKACIJA IV BATALJONA KR. FINANCIJSKE STRAŽE

Split — Komanda bataljona i 1 četa
Šibenik — 1 četa
Zadar — 1 četa

DISLOKACIJA IX BATALJONA KR. KARAB.

Split — 2 čete
Šibenik — 1 četa

DISLOKACIJA XV BATALJONA KR. KARAB.

Dubrovnik —- Komanda bataljiona i 2. četa

DISLOKACIJA XVI BATALJONA KR. KARAB.

Šibenik — Komanda i 2 čete
Kistanje — 1 četa

KOMANDA TRUPA ZADAR
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Komanda ili jedinica Dislokacija Napomena

— Front na kopnu

— Komanda Zadar

— Bataljon »Diaz« (Sektor »Diaz«)

— komanda bataljona
— 1. četa
— 2. četa
— 4. četa
— 5. četa

Sv. Ante 
Puntamika 
Smirici 
Sv. Ante 
Zadar

(1 vod u Ninu)
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Komanda ili jedinica Dislokacija Napomena

— Bataljon »Csdorna«

— komanda bataljona
— 3. četa
— 6. četa
— 7. četa
— 9. četa

Šibenik

— Bataljon »Rismondo« (Sektor »Rismondo«)

— komanda bataljona
— 8. četa
— 14. četa
— 15. četa
— 16. četa

— 504. položajna mitr. četa
— 543. položajna mitr. četa
— 548. položajna mitr. četa
— 549. položajna mitr. četa

Plastovo 
Barbariga 
Biograd n/m 
Zadar
Biograd n/m
Zegar
Zadar
Zegar
Zegar

(1 vod 
(1 vod

u Posedarju) 
u Copragno)

— Bersaljerski bataljon »Žara«
— Komanda i jedinice Gračac

— Mehanizirana četa
— komanda i jedinice Gračac

— A r t i l j e r i j a

— Komanda
— Grupa »Chiarie« 

(od 75/27-906)

Zadar

Bellafusa

— Grupa »Ederle« (od 100/17-14)

— komanda
— dvije baterije
— jedna baterija

Zadar
Casali Maggiori 
Zadar

— Grupa »Fadini« mješovita

(2 bater. 105/28 i 1 bater. 
149/35)
— komanda
— jedna baterija
— dvije baterije

Zadar 
Zadar 
Pasja rupa 
rejon Sablja
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Komanda ili jedinica Dislokacija Napomena

— CHI grupa (od 75/27-906)

— 'komanda i 1 baterija Zadar
— jedna baterija Casali Maggiori
— jedna baterija raskršće Sv. Ivana
— tri baterije od 65/17 Zadar
— 185. baterija od 20 mm Zadar

Front na moru:

— Komanda Preko (otok Ugljan)

O t o c i :

Ugljan: Preko:

Sv. Eufemija: 
Kali:
Skolj KaJođero : 

Pašman : Pašman :

Ždrelac :

Iž:
Dugi otoik: Sali:

Božava:

Mol at :

1st:

Silba :

Premuda :

komanda 2. čete i 1 vod 
mornar, pješ.
V2 voda 2. čete morn. pješ. 
1 vod 2. čete marn. pješ. 
V2 voda 2. čete morn. pješ. 
komanda 1. čete morn. pješ. 
i 2 voda
1 vod 1. čete morn. pješ. 
komanda 4. čete 228. vojno- 
-terit. bataljona i 1 vod 
1 vod 4. čete 228. vojno-te
rit. bat.
1 vod 4. čete 228. vojno-te- 
rit. bat.
1 vod 4. čete 228. vojno-te
rit. bat.
1 vod 3. čete 228. vojno-te
rit. bat.
komanda 3. čete 228. vojno- 
-terit. bat.
1 vod 3. čete 228. vojno-te
rit. bat.

— XXX mješoviti inžinjerski bataljon

— Komanda Zadar
— 1. mješovita četa (zanatlije,

mineri, protupožarci) Zadar (odred u Karinu)
— 2. mješovita četa (radio-tel. Zadar (i u raznim garnizonima 

telegrafisti-fotoelektrič.) radi održavanja službe veze)
— kemijski vod Zadar



BROJ 245

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 13. KOLOVOZA 1941. 
GUVERNATORATU DALMACIJE O ŠTRAJKU RADNIKA I NAMJE

ŠTENIKA ELEKTRIČNOG PODUZEĆA U SPLITU1

Dešifrirao: PRISPJELI TELEGRAM NačeMk ureda
AP. 'iz Splita za šifru:

Br. 357.-

Pošiljalac: Prefektura Splita
13/ 8. 41. u 23.30 sati 

Zadar, 14/ 8. 41. u 9 sati

Naznačeno: Vladi Dalmacije
Gl. inspekt. jav. sig. Vlade

Na uvid: Jav. Sig.
Kab. — Kr. karab.

Predmet :
Štrajk radnika električnog poduzeća

Br. 02760. — Jav. sig. — Ispunj avaj ući oibavezu sadržanu u jučeraš' 
njem poslijepodnevnom telegramu, izvještavam da se jutros osoblje elek
tričnog poduzeća, osim 5 namještenika i 3 radnika, nije vratilo na posao.^ 
Odredbe za otpuštanje ostat će na snazi.

Za osiguranje tehničkih islužbi privremeno će se prihvatiti vojnici spe
cijalisti, koji će postepeno biti zamijenjeni. Istovremeno će biti izvršen 
prijem u službu ostale potrebne radne snage. Određeno je nadgledanje, 
dok su, na moj zahtjev, postrojenja i poslovi posjednuti od vojnih vlasti.

Do sada je uhapšeno 7 namještenika i 5 radnika, za koje se smatra 
da su podstrekači štrajka, dok se istražuje utvrđivanje ostalih eventualno 
odgovornih. Bit će primijenjene rigorozne mjere koje moraju dovesti do 
rezultata.

prefekt Zerbino

,,,, 1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
4o/3-3, k. 540.

2 Vidi dok. br. 22, 23, 24, 26, 248 i 260.
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BROJ 246

BRZOJAV KOMANDE 2. ARMIJE OD 13. KOLOVOZA 1941. KOMANDI
6. ARMIJSKOG KORPUSA O PRIMLJENIM VIJESTIMA DA 3000 KO
MUNISTA IZ SPLITA I OKOLICE PRIPREMA POČETAK USTANKA

PROTIV TALIJANA1

Kopija

TELEGRAM

Od Komande 2. armije 

Komandi VI armijskog korpusa

7444. 13. kolovoza centar stanice R. T. veoma jake moći u Cetinju javlja 
da, prema vjerodostojnim izvorima, 3.000 komunista iz Splita i kotara 
će kroz koji dan otpočeti revolucionarna gibanja protiv Talijana.2 Una
prijed se pripremaju brojna teroristička djela. Po naređenju Načelnika 
štaba, general de Biasio.

p. c. c.
NAČELNIK OBAVJEŠTAJNOG UREDA 

obavještajni i štabni kapetan 
Angelo De Matteis

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
11/1-2, k. 549.

2 Vjerojatno se odnosi na pripreme i odlazak boraca Splitskog, Solinskog i Kaäte- 
lansko-trogirskog NOP odreda iz Splita, Solina i Kaštela.
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BROJ 247

NAREDBA GUVERNERA DALMACIJE OD 13. KOLOVOZA 1941.
O NADLEŽNOSTI SEKCIJA SUDA 2. ARMIJE U ŠIBENIKU1

NAREDBA 13, kolovoza 1941-XIX, br. 23.

Nadležnost Sekcija Suda II Armije, sa sjedištem Sebenioo. Propisi 
o civilnoj mobilizaciji bića i ustanova.

MI

GIUSEPPE BASTIANINI

Vitez Velikog Križa Redova Sv. Maurici ja i Lazara
i Talijanske Krune

GUVERNER DALMACIJE

Snagom datih Nam ovlaštenja Kr. Dekretom od 7. lipnja 1941-XIX,
br. 453 ;2

N A R E Đ U J E M O :

Cl. 1

Presuđivanje krivičnih djela, za koje su zakoni bivše Jugoslavenske 
države od 31. prosinca 1929. (Službene novine od 31. prosinca 1929) i od 
24. listopada 1930 (Službene novine 5. studenoga 1930) dodijelili nadlež
nost Sudu za zaštitu države, doznačuju se anektiranim teritorij ama pro
vincija Zara,3 Spai a to'1 i Cattare,5 Otsjeku Suda II Armije sa siedištem 
Sebenico.6

Cl. 2

Paragrafi 91, 92 i 93. Krivičnog zakonika bivše Jugoslavenske države 
preinačuju se ovako : »Tkogod ugrozi život, nepovredljivost i ličnu slobodu 
Kralja, Regenta, Kraljice, Prestolonasljednika, drugog lica Kraljevskog 
Doma, Poglavara Vlade, Vođe Fašizma i Guvernera Dalmacije, kažnjava 
se smrću«.

1 Dokumenat (na talijanskom i hrvatskosrpskom jeziku) objavljen je u Službenom 
listu Guvernatorata Dalmacije, god. I, br. 3, od 13. kolovoza 1941, na str. 7. Jedan 
primjerak tog lista nalazi se u Arhivu VII, reg. br. 1/9-11, k. 542.

2 Vidi dok. br. 177.
3 Zadar
4 Split
5 Kotor
6 Šibenik
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Cl. 3

Vremene kazne ograničenja lične slobode koje se razlikuju od robije, 
predviđene zakonom bivše Jugoslavenske države za krivična djela nave
dena u članu 1. i novčane kazne koja se razlikuje od globe, zamjenjuju 
se robijom i globom.

Same kazne mogu biti povećane na trostruko, ali ini u kojem slučaju 
robija ne može da prevrši trideset godina.

Cl. 4

Istom Otsjeku Suda II Armije doznačuje se također na teritorij ama 
anektiranim provincijama Zara, Spalato i Cattaro, presuđivanje krivičnih 
djela predviđenih Banovinskom Naredbom od 22. prosinca 1919 (Narodne 
novine od 27. prosinca 1939), koja proširuju na Dalmaciju Naredbu bivše 
Jugoslavenske države sa zakonstkom snagom od 20. rujna 1939.

Cl. 5

Ostajući na snazi koliko je određeno u čl. 16 gorespomenute Naredbe, 
kazne utvrđene u istoj Naredbi za prekršaje zamjenjuju se zatvorom i 
novčanom kaznom, a kazne utvrđene za zločine robijom i globom.

Same kazne mogu biti povećane na peterostruko.
Objelodanjenje propisano u čl. 20 spomenute Naredbe vrši se na tali

janskom i hrvatskom jeziku u jedinoj od dnevnih novina koje se izđa- 
vaju na području Vlade.

Ukida se čl. 22 iste Naredbe.

Cl. 6

Istom Otsjeku Suda II Armije pripada presuđivanje zločina predvi
đenih u slijedećim članovima 7 i 8.

Cl. 7

Tkogod, oduzimajući na bilo koji način redovitoj potrošnji robu 
opće i obilne potrošnje u jakoj mjeri, prouzroči pomanjkanje iste na 
pijaci ili povišenje cijena, kažnjava se smrtnom kaznom.

Ako čin nije proizveo teški poremećaj na pijaci, primjenjuje se kazna 
vječite robije.

Roba biva zaplijenjena.

Cl. 8

Tkogod, uništavajući sirovine ili poljoprivredne ili industrijske pro
izvode, ili sredstva za proizvodnju, prouzroči veliku štetu proizvodnji ili 
prouzroči pomanjkanje u jakoj mjeri robe opće ili obilne potrošnje, 
kažnjava se smrtnom kaznom.
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Ako čin nije prouzrokovao tešku štetu ili je roba uzmanjkala u ma
njoj mjeri, primjenjuje se kazna vječite robije.

Cl. 9

Našom ćemo Uredbom odrediti koja se bića po pravu ili po stvarno
sti i koje ustanove, na koji bilo način ustanovljene na anektiranim teri
torijalna, potrebiti životu, odbrani i djelovanju Nacije moraju smatrati 
civilno mobilizirani.

Sva lica koja pripadaju bićima i ustanovama civilno mobilizovanim 
potpadaju pod vojničku jurisdikciju iste Sekcije.

Cl. 10

Lica označena u prednjem članu koja napuste službu, makar pri
vremeno, bez opravdanog razloga i potstrekači kažnjavaju se robijom 
do dvadeset četiri godine. Podliježu isrtoj kazni, ako izvrše nasilje ili 
prijetnju ili uvrijede ili otkažu poslušnost višem u tehničkoj ili admini
strativnoj hijerarhiji i vojniku pr etpoistavl jenocm discipliniranom nadzoru.

Ako nasilje proizvede na višemu ili na vojniku tešku ili vrlo tešku 
tjelesnu povredu, može da se primjeni robija; ako proizvede smrt, pri
mjenjuje se smrtna kazna.

Isto tako kažnjavaju se robijom do dvadeset četiri godine viši u teh
ničkoj ili administrativnoj hijerarhiji ili vojnici pretpostavljeni discipli
narnom nadzoru koji počine čin zloupotrebe vlasti ili izvrše nasilje ili 
prijetnju na štetu nižega. •

Cl. 11

Ova naredba objelodanjuje se preko oglasa i stupa neposredno na 
snagu.

Iz palače Guvernera
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BROJ 248

IZVJEŠTAJ BOZZIJA OD 14. KOLOVOZA 1941. GUVERNERU DALMA
CIJE O GENERALNOM ŠTRAJKU RADNIKA I NAMJEŠTENIKA

U SPLITU1

ŠTRAJK U GRADU SPLITU

Izlažem situaciju koja je do sad (20 sati 13. kolovoza) očita, rezervi
rajući se da Vam sutra u jutro dam naknadne novosti koje će mi prefekt 
Zerbino saopćiti.

Zerbino me je malo prije obavijestio da je i danas štrajk nastavljen.2 
On je poduzeo mjere za hapšenje i dao je saopćenje tvornicama u pogledu 
poduzimanja istovjetnih civilnih mjera. Poslije podne on je vodio jedan 
razgovor s nekim radničkim šefovima, ali izgleda, za sada, bez pozitiv
nih rezultata. Naprotiv, izgleda — ja zadržavam pravo da sutra u jutro 
budem detaljnije informiran — da bi ostale firme htjele da štrajkuju radi 
suglasnosti s električnim poduzećem. Kao što vidite, od ekonomskog pre
lazi se na politički štrajk. Sa Zerbinom smo bili u savršenom dogovoru
o potrebi radikalnog dofcrajairvanja ovog pokušaja, ako do njega dođe. 
Izgleda mi da je došao trenutak da se zauzme jedna jasna pozicija pre
ma ovim manifestacijama: ili unutra, ili vani. Stoga će on, sutra u jutro, 
pojačati nadgledanje i osigurati hapšenje ostalih osoba, ako ove napuste 
posao.

Naredba koja je izdata danas i od danas je na snazi, bit će izložena 
sutra u jutro. Novine su o njoj već dale saopćenje. Nadamo se da će 
proizvesti svoj efekat.

Nadam se da ću Vam sutra u jutro dati ohrabrujuće novosti. Me- 
đuvremeno, poslije molbe Zerbina, prevladavši teškoće, osigurao sam 
upućivanje u Split tri dobra električara — jedan civil i dva vojnika — 
koji će osigurati osvjetljenje u gradu, dajući štrajkačima da jasno osjete 
našu vlast i našu snagu, kao i beskorisnost njihovog pokušaja.
14-8-41 — 12.10 sati

Razgovarao sam s karabinjerskim pukovnikom i Zerbinom. Radnici 
električnog poduzeća nastavljaju štrajk. Ali službe su osigurane pomoću 
tri radnika, koja sam ja poznavao, i vojnika koje je dala Komanda 
armijskog korpusa. Na taj način Zerbino je mogao otpustiti s posla rad
nike koji su se suzdržavali od posla. 15 radnika je uhapšeno i na osnovi 
jučerašnje naredbe optuženo Ratnom sudu u Šibeniku.

Jutros su, također, štrajkovali radnici malih zanatskih poduzeća, ali'
— reće mi Zerbino — ovaj čin zabrinjava manje od drugog.

Sva velika poduzeća rade.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
12/4-5, k. 540.

2 Vidi dok. br. 22, 23, 24, 26, 243, 245, 254, 255 i 260.
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Pukovnik Butti, koji je jučer bio u Splitu radi poslova koji se odnose 
na njegov rad, rekao mi je da situacija ne izaziva zabrinutost.

Zerbino mi je malo prije rekao da je situacija mirna u apsolutnom 
pogledu. Na svaki način ja ću Vas držati informiranim o svemu.

Bozzi v. r.

BROJ 249

IZVJEŠTAJ KOMESARIJATA JAVNE SIGURNOSTI U ŠIBENIKU OD 
15. KOLOVOZA 1941. GLAVNOM INSPEKTORATU JAVNE SIGURNO

STI GUVERNATORATA DALMACIJE O STRIJELJANJU TRLAJE 
PAŠKA I PAP PAVLA-ŠILJE1

Dešifrirao : PRISPJELI TELEGRAM za šifru:
AP. iz Šibenika Načelnik ureda

Br. 382.

Pošiljalac: Komesarijat Jav. sig. Šibenik 15/8.41. u 19.05 sati
Zadar, 16/8.41. u 12 sati

Naznačeno: Glavnom inspektoratu 
Jav. sig. Vlade Zadar

Na uvid: Jav. sig.
Kab. Kr. karab.

Predmet :
Strijeljanje Trlaje i Magdalenića

Br. 0263/435. Jutros u 5 sati, 15. tekućeg, na državnoj cesti Skradin, 
kod Bribirskih Mostina, vojna patrola 106. mitraljeskog motoriziranog 
bataljona, pod zapovjedništvom potporučnika Chiarenza Franca, izne
nada je uhvatila traženog komunistu atentatora Trlaju; ponavljam: Trla- 
ja Paško, Šimin, počinitelj akta sabotaže u Tvornici Dalmatienne,2 u 
društvu s izvjesnim Magdalenić Vjekoslavom,3 Bogdana i Marije Rupčić, 
liječnik, rođen u Livnu (Hrvatska) 1. veljače 1912. nastanjen u Zagrebu i

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
6/4-3, k. 540.

2 Noću 30/31. srpnja 1941. Paško Trlaja, član KPJ, radnik u tvornici »Dalmatienne« 
u Šibeniku je dinamitom oštetio jednu pumpu za hlađenje (vidi dok. br. 25, 217 i 230.).

3 Odnosi se na Pap Pavla-Silju, člana CK KPJ, koji je posjedovao falsificiranu 
legitimaciju.
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došao iz Zagreba, snabdjeven propusnicom zagrebačke policije od 21. 
srpnja ov. god. br. 5801/941, vizirane od strane Generalnog konzula u 
Zagrebu dana 21. srpnja ov. god. za Split, nedavno viđen, 5. srpnja, na 
pristaništu u Zadru, kontrola Br. 2.

Trlaja je nađen u posjedovanju pištolja na bubanj s 5 metaka i s 
tri ručne bombe tipa Sipe. Miaigdalenić je nađen u posjedovanju tri ručne 
bombe istoga tipa.

Obojica su uhapšeni i sprovedeni u Komandu garnizona Skradin. 
Nakon ispitivanja koje je dalo negativne rezultate, a koje je vodio dolje 
potpisani, u prisustvu komandanta garnizona Skradin i karabimjerskih 
oficira imenovani su strijeljani danas u 15.20 sati.4

Direktno dostavljeno Kvesturi Zadra, a na znanje: ekselenciji pre
fektu i Glavnom inspektoru sigurnosti Vlade u Zadru.

Pomoćnik komesara sigurnosti 
R u g g i

4 Vidi dok. br. 51, 82 i 253.
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BROJ 250

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 15. KOLOVOZA 1941. MINI
STARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA O HAPŠENJU DVOJICE 
RODOLJUBA OPTUŽENIH ZA RUŠENJE TT LINIJE U KLISU1

KR. PREFEKTURA SPLITA 
Strogo povjerljivo — Preporučeno

Br. 0950 Odjel: Jav. sđg. Split, 15. kolovoza 1941/XIX

Predmet: Akti sabotaže počinjeni u lokalitetu 
Klis na telegraf, i telefon, linijama

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA
Kabinet Rim

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA 
Glavnoj upravi Jav. Sig.

Odjel A.G.R. Rim

GUVERNATORU DALMACIJE Zadar

U vezi telegrama ovog ureda, pod istim brojem od 14. prošlog srpnja, 
saopćava se da su mjesni Kr. karabinjeri, 13. tekućeg, optužili Kr. voj
nom odvjetniku pri sudu Druge armije: Ugavić Josipa, pok. Stipe i pok. 
Bubić Luce, rođenog u Klisu 29. 3. 1893. gdje i boravi, seljak, i Grubi- 
šić Ivana, pok. Mate i Zižić Romice, rođenog u Solinu 15. 11. 1906. gdje 
i boravi, nadničar, a koji su uhapšeni iste noći, 13. srpnja ov. god., pošto 
su smatrani počiniteljima akta sabotaže počinjenog u Klisu, oštećenjem 
telegrafske linije i električne struje visokog napona.2

Rezervira se svojevremeno obavještenje o rezultatima kaznenog po
stupka.

prefekt Paolo Zerbino

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VU, arhiva talijanska, reg. br. 
8/11-1, k. 542.

2 Vidi objašnjenje 2 uz dok. br. 190.
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BROJ 251

DOPIS GUVERNATORATA DALMACIJE OD 15. KOLOVOZA 1941. 
MINISTARSTVU VANJSKIH POSLOVA U KOME GA UPOZNAJE SA 
SADRŽAJEM IZVJEŠTAJA PREFEKTURE SPLIT O IZDAVANJU PRO
PUSNICA OD STRANE VLASTI NDH TALIJANSKIM GRAĐANIMA1

KR. MINISTARSTVU VANJSKIH POSLOVA
Rim

KR. POSLANSTVU ITALIJE
Zagreb

na znanje: Glavnom inspektoru Jav. sdg. — Sjedište
Komandantu Kr. karab. za Dalmaciju

15. kolovoza 1941-XIX

Protupravno izdavanje propusnica od strane hrvatskih vlasti 
talijanskim građanima koji su to postali aneksijom

Od Kr. Prefekture Splita stigao je u ovu Vladu slijedeći izvještaj, 
datiran 8. tekućeg:

»Mjesna Kvastura, doznavši preko povjerljivog izvora da hrvatske 
vlasti Omiša, Klisa i Svetog Petra na Braču izdaju propusnice talijan
skim građanima koji su to postali aneksijom a nastanjenim u Splitu, bila 
je odredila rigorozmu službu nadgledanja uslijed čega je zaplijenjeno 45 
propusnica naprijed naznačene vrste.

Naslovitelji tih dokumenata, pojedinačno ispitivani, izjavljivali su 
podudarno da su u posjed propusnica došli preko rođaka, prijatelja i 
poznanika, nastanjenih u Omišu, koji su ih — dobivši propusnice od 
tadašnjih hrvatskih vlasti — zatim uručili zainteresiranima.

Izmišljeni način za maltretiranje kontrole od strane talijanskih vlasti 
je ingeniozan, mada jednostavan za izvršenje.

Poznato je, u stvari, da za izdavanje propusnica talijanskim građa
nima koji su to postali aneksijom, a koji žele da odu na hrvatsku teri
toriju potrebno je dobiti suglasnost Ministarstva unutrašnjih poslova —• 
Glavna uprava jav. sigurnosti pasoški ured — kao i suglasnost Ministar
stva vanjskih poslova — Ured za Hrvatsku.

Obavljanje tih formalnosti zahtijeva vrijeme.
Da bi se izbjeglo to čekanje, neki su — sve su to osobe nastanjene 

u Splitu — uspjeli pribaviti hrvatsku propusnicu, na osnovi koje rezul
tira da su nastanjeni u mjestima Hrvatske za prelazak u Split i da se 
moraju vratiti u Hrvatsku.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
24/4-1, k. 540.
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Takav dokumenat — predat mjesnom uredu jav. sig. zaduženom za 
izdavanje propusnica, uz puno povjerenja se vizira, iz čega rezultira da 
je njegov naslovitelj hrvatski građanin, za kojeg mije potrebno prethodno 
ministarsko odobrenje za povratak u domovinu.

S tako olaknm načinom — koji nailazi na uslužno pomaganje hrvat
skih vlasti — lako je izbjeći kontrolu nad talijanskim građanima koji su 
to postali aneksijom, kojima je mogućno da odu na hrvatsku teritoriju 
i radi ciljeva koji bi se mogli pokazati štetnim za nas.

Veliki broj propusnica o kojima je naprijed riječ, ovdje zaplijenjenih, 
potpisan je od upravnika jugoslavenske policije u Splitu, Vučića, sada 
upravnika hrvatske policije u Omišu, čija zlomamjernost je evidentna, jer 
je on mnogo godina živio u ovom gr^đu, te ne može a da ne zna da su 
našlovitelja dokumenata aneksijom postali talijanski građani nastanjeni 
u Splitu.

Dok su od strane Kvesture primijenjene stroge mjere skrbi radi 
okončanja teške zloupotrebe od hrvatskih vlasti — koja je u suprotnosti 
s korektnim i ljubaznim ponašanjem talijanskih vlasti •— o prednjem se 
obavještava taj Guvematorat radi koraka koje će smatrati oportunim da 
se poduzmu, prvenstveno diplomatskim putem«.

Ova vlada, sa svoje strane, upozorava na gore iznijeti izvještaj Pre
fekture Splita Kr. ministarstvo vanjskih poslova i Kr. poslanstvo u Za
grebu, moleći ih za zauzimanje u cilju da se postigne da teške neregu
larnosti prijavljene’ od dotične Prefekture budu radikalno eliminirane.

Za guvernera 
Bozzi v. r.

573



BROJ 252

TELEGRAFSKI IZVJEŠTAJ KOMANDE ŠESTOG ARMIJSKOG KOR
PUSA OD 16. KOLOVOZA 1941. GOD. O BORBAMA PROTIV

PARTIZANA U SINJSKOJ KRAJINI1

Dešifrirano od Primljeni telegram Sef
otvoreno iz Splita odjeljenja

381 šifre

Šalje: Komanda VI armijskog korpusa.

otp. 16. VIII. 41. 9.55 sati 
pr. 16. VIII. 41. 12.30 sati

GUVERNATORATU DALMACIJE

Oznaka: J. S.
Na uvid: Kab. Kr. Karab.
Preko: Kom. trup. Zadar

Predmet :
Akcija čišćenja —
Sukob između komunista 
i arn. košuljaša

N 4324. — Skupina komunista,2 dolazeći izgleda iz zone Split, koji 
su izbjegli čišćenje prošlih dana, u jačini od 100 naoružanih ljudi, suko
bila se je u zoni Turjak s odredima 97. bataljona Cr. košulja dana 14. 
ov. mj. ranivši dvojiou i pretrpjevši gubitke.

Jučer je naređeno da se zapriječi prilaz u Dalmaciju. Danas se vrši 
čišćenje zone Sinj—Trilj—Bisko—Dicmo (Karta 1:100.000). Već je zarob
ljeno 26 ustanika.3

General Dalmazzo

' Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
2/4-1, k. 540.

2 Odnosi se na Splitski NOP odred (vidi dok. br. 30, 35, 38, 56, 96, 97, 258, 385 i 386).
3 Vidi dok. br. 30, 396 i 397.
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BROJ 253

IZVJEŠTAJ KOMANDE KARABINJERA GUVERNATORATA DALMA
CIJE OD 16. KOLOVOZA 1941. GUVERNERU DALMACIJE O STRIJE
LJANJU KOMUNISTA, RAZBIJANJU PRIMOŠTENSKOG NOP ODRE

DA I MJERA ZA ODRŽAVANJE REDA I SIGURNOSTI1

Komanda Kr. karab. Guvernatorata Dalmacije 
Podsjetnik strogo na ličnost.

Zadar, 16. kolovoza 1941-XIX 

KR. GUVERNATORATU DALMACIJE — KABINET

Z a d a r

1) Jučer 15. t. m. u 5 sati, na cesti Skradin—Bribirske Mostine, jedna 
patrola 106. mitraljeskog bataljona, u automobilu, pod komandom oficira 
uhapsila je dva lica koja su imala kod sebe — prvi tri ručne bombe i 
jedan pištolj, a drugi tri ručne bombe.2

Karabinjeri su ih prepoznali kao komuniste, a jednog od njih i kao 
izvršioca poznate diverzije u fabrici »Dalmacija« u Šibeniku, koja se 
desila noću 31. srpnja t. g.3

U 15.20 sati, također jučer, strijeljana su ova dva ustanika, koji su 
odbili da prime sveto pričešće izjavivši da su komunisti.

Stanovništvo je prisustvovalo strijeljanju odobravajući brzo uništenje 
atentatora radi nastavljanja mirnog života.

2) Već više dana karab. iz Splita su provjeravali izvjesna obavje
štenja u vezi s nedozvoljenim izdavanjem jugoslavenskih pasoša.

Savjesnim istraživanjem utvrđeno je da su posrednici prišli funkcio- 
neru bivše jugoslavenske Javne sigurnosti Petretiću — zadržanom u 
službi Kvesture u Splitu — koji se, prethodno primivši 15.000 dinara, 
pobrinuo za izdavanje jugoslavenskih pasoša upisujući u njih datume 
ranije od datuma naše okupacije, ubilježavajući ih redovno u registar 
koji je bio na snazi u vrijeme bivšeg režima.

Ugovorena cijena je bila 20.000 dinara, od kojih je 5.000 isplaćivano 
posredniku.

Smatra se da je Petretić već stekao znatnu dobit.
Izvršeno je nekoliko hapšenja, a jutros je .uhapšen i navedeni funk

cionar, koji je, pošto je na dužnosti, predat kvestoru u Splitu.
3) U vezi s prisustvom četrdesetorice djelomično naoružanih građana 

u zoni Grebaštica, na oko 11 km od Šibenika, o čemu je već javljeno
5. t. m., ističe se da je u hitnim istragama odmah organiziranim od strane

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
1/4-1, k. 540.

2 Riječ je o hapšenju Paška Trlaje i Pavla Papa-Silje (vidi dok. br. 51, 82 i 249).
3 Odnosi se na Paška Trlaju, člana KPJ, tada radnika te tvornice.
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karabinjera i pješaka, a potom i hitro izvedenim, bilo moguće do danas 
pronaći i uhapsiti 14 članova bande.4

Iz njihovog saslušanja moglo se vidjeti da je na dan 3. i 4. t. m. 
izvjesni Milutin Antonije, rodom iz Krapnja, proturio vijest da mnogim 
mladićima iz mjesta predstoji Jmpšenje od strane karabinjera, čime ih 
je uvjerio da moraju pobjeći u šumu.

Okupivši ih u zoni Grebaštica u nekoj seoskoj nenaseljenoj kući, 
Milutin je saopćio na prijevaru sakupljenim mladićima pravi razlog nji
hovog slanja:

»Banda navodno treba da pređe granicu, krećući se u pravcu Bosne, 
gdje bi se imala susresti s drugim jakim komunističkim grupama — radi 
dizanja oružja protiv Italije i dizanja na ustanak dalmatinskog stanov
ništva protiv naše okupacije, a ako ne bi mogla da pređe granicu, velika 
majka Rusija bi poslala u tu zonu avione da ih oslobodi pomoću pado
branaca«.

U toku noći 5. t. m. i slijedećeg dana veliki dio mladića je otišao ne 
slažući se s Milutinom, te se uslijed toga banda može smatrati potpuno 
raspalom.

Traga se za preostalima; uhapšeni su i vlasnici dviju barki koje su 
služile za prijevoz spomenutih lica u zoni Grebaštica.

Proizašlo je da je ova banda imala samo sedam pušaka.
4) Četiri seljaka iz Kruševa (predgrađe Obrovca) prije izvjesnog vre

mena uputili su vladi u Zagrebu molbu kojom žele da dobiju zemlju u 
Hrvatskoj, ranije u vlasništvu srpskih građana koje su ustaše ubile.

8. t. m. ove molbe su zadržali karabinjeri u trenutku kad su vra
ćene da bi zainteresirani ispunili »naročite obrasce« i ponovo ih predali 
kolonizatorskoj ustanovi u Omišu.

Pošto je dvije od tih molbi ovjerio paroh iz Obrovca, čiji su nepri
jateljski stav i politička aktivnost prema nama bili već poznati, poduzete 
su mjere da se pošalje prijedlog za interniranje.

5) Naređenje koje se odnosi ,na civilnu mobilizaciju, s obzirom na 
dosada primljene vijesti, proizvelo je povoljan utisak, jer postoji opća 
želja da se učini kraj sabotažama i osigura red i javna sigurnost.5

6) Situacija stvorena u Splitu držanjem jadnika u električnom po
duzeću poboljšava se, iako alarmantne vijesti i dalje kruže.

Jedan od radnika koji su bili nastavili da rade u poduzeću bio je 
15. t. m. uvečer, malo prije policijskog sata udaren nekim tupim pred
metom po glavi.

Napadač se traži i o njemu su već prikupljeni izvjesni podaci.
Ipak se može smatrati da je red osiguran efikasnom kontrolom poli

cije i vojske.6

4 Riječ Je o Primoštenskom NOP odredu (vidi dok. br. 56 i 264).
5 Trinaestog kolovoza 1941. talijanske okupatorske vlasti, preko svog lista »San 

Marco«, proglasile su civilnu mobilizaciju u nekoliko velikih poduzeća u Splitu i oko
lici. Mobilizirana poduzeća stavljena su pod jurisdikciju Vojnog ratnog suda u Šibeniku.

6 Riječ je o štrajku radnika električnog poduzeća koji je započeo 11. kolovoza, 
strajkačima su se pridružili radnici ostalih poduzeća u Splitu.
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7) U noći 14/15. t. m. jedan stražar unutar sudskog zatvora u 
Šibeniku bacio je ručnu bombu preko zida ograde jer mu se učinilo da 
neko izvlači kamenje.

Bomba je eksplodirala na oko 30 metara od jedne karabinjerske 
patrole na službi ispred zatvora i srećom nitko nije pogođen.

Odmah izvršenim uviđajem zaključeno je da se isključuje prisustvo 
stranih lica u blizini zatvora, te je stoga skrenuta pažnja vojnim vlastima.

8) 14. travnja je uhapšen paroh iz Kosinja koji je razvijao neprija
teljsku političku aktivnost prema nama.

Pukovnik komandant Kr. kara
binjera Guvernatorata 

Giuseppe Butti

BROJ 254

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 16. KOLOVOZA 1941. MINI
STARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA O ŠTRAJKU MEHANIČARSKIH

RADNIKA U SPLITU1

KR. PREFEKTURA SPLITA
Br. 02980 Odjel: Jav. sig. Split, 16. kolovoza 1941/XIX

Predmet: Suzdržavanje od posla radnika 
mehainičarskih radionica.

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA
Kabinet R i m

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA
Glavna uprava Jav. sig. R i m

GUVERNERU DALMACIJE
Glavnoj upravi Jav. sig. Zadar

GLAVNOM INSPEKTORU JAV. SIG.
pri poslanstvu Italije Zagreb

Jutros u 7 malih mjesnih mehaničarskih radionica s ukupno 17 rad
nika 13 ih se nije javilo na posao, pretpostavlja se zbog solidarnosti s 
pokretom radnika električnih poduzeća nedavno otpuštenih radi objav
ljenog štrajka.2

U toku je istraga radi utvrđivanja odgovornosti podstrekača, protiv 
kojih će se poduzeti odgovarajuće mjere.

Rezerviram se.
P r e f e k t  

Paolo Zerbino
1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 

3/4-2, k. 540.
2 Vidi dok. br. 22, 23, 24, 25, 26, 243, 245, 248, 255 i 260.
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BROJ 255

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 16. KOLOVOZA 1941. MINI
STARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA O ŠTRAJKU DRVODJELSKIH

RADNIKA U SPLITU1

KR. PREFEKTURA SPLITA 

Br. 02960 Odjel: Jav. sig. Split, 16. kolovoza 1941/XIX

Predmet: Suzdržavanje od posla 
drvodjelskih radnika.

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA 
Kabinet

R i m
MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA 

Glavnoj upravi Jav. sig.
R i m

GUVERNATORU DALMACIJE 
Kabinet

Zadar
GUVERNATORU DALMACIJE 

Glavnoj upravi jav. sig.
Zadar

GLAVNOM INSPEKTORU JAV. SIG. 
pri poslanstvu Italije

Zagreb

14. tekućeg mjeseca u pet malih mjesnih drvodjelskih radionica sa 
ukupno 37 radnika 30 ih se uzdržalo da se jave na posao.2

Od strane Kvesture se nastavlja utvrđivanje uzroka ovog slučaja, 
koji bi, kako se procjenjuje, mogli biti u pronalaženju jednog pokreta 
solidarnosti s radnicima električnih pređuzeća, koji su se dali u štrajk 
i otpušteni, i identificiranju podstrekača, protiv kojih će biti poduzete 
odgovarajuće mjere.

Rezerviram se.
P r e f e k t  

Paolo Zerbino

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu vn, arhiva talijanska, reg. br.3/41, k. 540.
* Vidi dok. br. 22, 23, 24, 25, 26, 243, 245, 248, 254 i 260.
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BROJ 256

IZVJEŠTAJ KARABINJERSKE CETE U ŠIBENIKU OD 17. KOLOVOZA 
1941. KVESTURI U ZADRU O NEUSPJEHU OTKRIVANJA IZVRŠIOCA 

DIVERZIJE NA TT LINIJI ŠIBENIK—ZADAR1

KOMANDA KR. KARABINJERA GUVERNATORATA DALMACIJE

Ceta u Šibeniku

Br. 48/20 protok. Org. upotr. Šibenik, 17. kolovoza 1941-XIX

Odgovor na Br. 5205 od 4. tekućeg mj.

Predmet: Komunistička aktivnost.

KRALJEVSKOJ KVESTURI

Z a d a r

Radi uvjeravanja o izvršenju o onom što je rečeno u gore nazna
čenom telegramu, javlja se da je ova komanda raspolagala pogodnim 
službama duž željezničkih linija i u krajevima preko kojih prolaze tele
fonske i telegrafske linije radi preduprjeđivanja i sprečavanja pokušaja 
akata sabotaže.

Usprkos rigoroznog i aktivnog nadzora od strane svih jedinica, dana
11. tekućeg mjeseca, na dionici Šibenik—Zadar, posječeno je pet stupova 
telefonske linije i do danas nisu mogli biti otkriveni počinitelji tog kri
minalnog akta, izvršenog sigurno od strane komunističkih elemenata2 za 
kojima se aktivno traga i u slučaju vanrednih događaja izvjestit ćemo 
ono što je u vezi s ovim aktom.

K a p e t a n  
komandir čete 

Giuseppe Bungaro

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
19/3-1, k. 546.

2 Vidi napomenu 2 uz dok. br. 240 i 241.
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BROJ 257

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 17. KOLOVOZA 1941. MINI
STARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA O RASTURANJU LETAKA 

I IZVRŠENIM HAPŠENJIMA RODOLJUBA U SPLITU1

KR. PREFEKTURA SPLITA

Br. 01558 Odjel: Jav. sig. Split, 17. kolovoza 1941/XIX
Odg. na br. 447/03525 od 7. tekućeg

Predmet :
Alujević — ne Alijević — Ante, Ivana i Garbin Anđelke, rođen u Splitu

10. 11. 1905, gdje i nastanjen, drvodjelac, komunista.

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA 
Glavnoj upravi Jav. sig.

Odjel A. G. R. — I sekcija
R i m

GUVERNERU DALMACIJE
Zadar

i na znanje: PREFEKTU
Avellino

Zadnjih dana lipnja i prvih dana srpnja, kao što je već javljeno tom 
ministarstvu, razbacan je po gradu veliki broj letaka komunističke pro
pagande.

To djelo, kao što bez sumnje potvrđuju znakovi, ulazi u okvir kom
pleksne komunističke aktivnosti koja je morala voditi prave pravcate 
manifestacije nasilničke pobune.

U tom cilju, istodobno s bacanjem propagandnih letaka, komuni
stički elementi, oni među najžešćim i najodlučnijim, držali su sastanke 
po kafanama, krčmama i lokalima koji su na zlu glasu, gdje su više- 
-manje otvoreno inscenirane komunističke demonstracije radi stvaranja 
nereda u masama i podupiranja i štićenja akata razbacivača subverziv
nih letaka.

Takav plan, međutim, nije imao sreće, jer je odmah prozren i osu
jećen od policijskih organa, koji su istodobno obavili mnoga hapšenja, 
zatvorivši smjesta dva lokala u kojima su održane dvije značajne teške 
subverzivne manifestaci je.

Budući da je sveukupnost ustanovljenih okolnosti ukazivala da je 
gore navedenom pokretu komunističke propagande bio privržen veći dio

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
9/11-1, k. 542.
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mjesnih komunističkih elemenata, 30. lipnja prešlo se i na hapšenje oso
be iz ovog predmeta, smatranom elementom radikalnih komunističkih 
osjećanja, sposobnom za izvođenje aktivne komunističke propagande i za 
bilo koju drugu antinacionalnu aktivnost.

S obzirom na gore iznijeto, budući da je Alujević smatran opasnim 
elementom, sposoban i spreman da uznemiirava javni red, i s obzirom 
na sadašnje izvanredno stanje, predložen je za interniranje u jedan kon
centracioni logor i, u skladu s odlukama poslatim od tog ministarstva 
u telegramu br. 59564/447 od 6. tekućeg mjeseca, određen je za koncen
tracioni logor Ariano Irpino, gdje je sproveden 18. ovog mjeseca.

Naprijed navedeni, s obzirom na rriizerne ekonomske uvjete, ima 
pravo na relativnu potporu.

P r e f e k t  
Paolo Zerbino

BROJ 258

IZVJEŠTAJ KOMANDE KARABINJERA GUVERNATORATA DALMA
CIJE OD 18. KOLOVOZA 1941. GUVERNERU DALMACIJE O BORBA

MA PROTIV PARTIZANA U SINJSKOJ KRAJINI, SITUACIJI NA 
PODRUČJU BRUVNA I GRAČACA I ŠTRAJKU RADNIKA

U SPLITU1

KOMANDA KRALJEVSKIH KARABINJERA GUVERNATORATA
DALMACIJE

Podsjetnik strogo na ličnost br. 30

Zadar, 18. kolovoza 1941-XIX

KRALJEVSKOM GUVERNATORATU DALMACIJE 
KABINET

Z a d a r
2

1) 12. t. m. činovnik cenzure u pošti na Korčuli, provjerivši sadr- 
žinu jednog paketa, utvrdio je da se u njemu nalaze pečati — od kojih 
jedan suhi — na kome je pisalo hrvatski: »Nezavisna Država Hrvatska
— sud, Korčula«. — Paket je poslan iz Zagreba Kotarskom sudu u 
Korčuli 5. ov. m.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
8/4-1, k. 540.

3 Redakcija je izostavila dio teksta u kojem se govori o tome kako su ustaše 
ometale ribare s Korčule da love u blizini Pelješca.
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Straža Kr. karab. je zaplijenila pakete i njegovu sađržinu.
2) 14. t. m. oko 15.30 sati u mjestu »Turia«,3 na oko sedam kilo

metara od Sinja (Hrvatska), jedna grupa od oko 200 naoružanih ljudi, 
za koju se smatra da je bila sastavljena od komunista pridošlih iz zona 
Solina, Kaštela, Mravinaca i iz Kile, sukobila se s jedinicama 97. bata- 
ljona cm. koš. koji su zajedno s ustašama i hrvatskim vojnicima vršili 
izviđanje u spomenutoj zoni.4

U sukobu je poginuo jedan ustaški kapetan, jedan ustaša i četiri 
hrvatska vojnika.

Ranjeni su: 1 vodnik iz 97. bataljona teško u trbuh, jedan vojnik 
u glavu i četiri hrvatska vojnika.

Uhapšena su 42 ustanika — koji će biti strijeljani — dok su drugi 
poslije sukoba našli skrovište u obližnjim planinama.

3) Primljena je vijest da su sve hrvatske kuće u selima Rudo Polje 
i Mazin kod Bruvna (Hrvatska), kako izgleda, zapalili i uništili ustanici, 
prisvojivši stoku koju su tamo zatekli.

Hrvatske trupe posjedaju planine koje okružuju Bruvno s namjerom 
da opkole ustanike.

13. t. m. od 21 sata nadalje, u toku cijele noći 14. t. m., na brdima 
koja okružuju Gračac, ispaljeno je u intervalima više puščanih metaka 
i mitraljeskih rafala.

Poglavnikova naredba od 9. t. m., kojom su smijenjene sve starje
šine ustaške organizacije u Hrvatskoj i zbog čega je trebalo da prestane 
svaka djelatnost ove organizacije do naimenovanja novih zamjenika, sma
tra se čisto formalnim aktom.

U stvari nastavlja se propagandna djelatnost, potajno vođena, koju 
je teško otkriti, i koja teži da diskreditira naš rad na obnovi. Ta ruši- 
lačka aktivnost, kako izgleda, nije strana smijenjenim prvacima ustaš
kog pokreta.

Kako su se srpskopravoslavne porodice vraćale svojim kućama (na
vedene na ovaj postupak našim prisustvom i uvjerenošću u našu nepri- 
strasnu pravdu), hrvatski vojnici su hapsili sve ljude i odvodili ih ili 
prevozili u Gospić. Na ovaj način je i suviše revnosno izvršena naredba 
hrvatske vlade prema kojoj bi imali biti internirani samo »sposobni« 
ljudi.

Sve ovo znatno otežava naše napore, usmjerene normaliziranju situa
cije putem intenzivnog uvjeravanja srpskog stanovništva da se može s 
povjerenjem vratiti svojim kućama, dovodeći ga na kraju da se okrene 
protiv nas, pošto u našoj intervenciji oni gledaju jednu neodređenu 
akciju, gotovo u dogovoru s hrvatskom vladom za omogućavanje bržeg 
interniranja svih pravoslavnih Srba, bez obzira na njihovo fizičko stanje.

Mnogi smatraju da ćemo na taj način na kraju imati kao protivnike 
Hrvate i pravoslavne Srbe.

3 Odnosi se na mjesto Turjaci, kod Sinja.
4 Borba je vođena protiv Splitskog NOP odreda (vidi dok. br. 30, 252, 385 i 386).
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4) Prema povjerljivim glasovima pretpostavlja se da će se poznatom 
štrajku, radi davanja podrške radnicima električnih poduzeća, jutros 
pridružiti i ostali radnici u Splitu.

Tome pokretu je prišlo samo 293 radnika brodogradilišta, dok su u 
svim ostalim poduzećima radnici došli normalno na posao.

Izvršeno je 15 hapšenja iz predostrožnosti i hapšenja 3 komunista 
u momentu kad su bacah letke u kojima se pozivaju radnici da dadu 
svu svoju podršku rješenju pitanja koje su pokrenuli radnici električnog 
poduzeća, to jest: izjednačenju nadnica s promjenom dinara na 38, pove
ćanje nadnice za 50%, davanje najneophodnijih namirnica sa smanje
njem zvanično utvrđenih cijena za 20%.5

Ipak može se smatrati da opća situacija nije zabrinjavajuća.

Komandant Kr. karab. Guvematorata 
pukovnik 

Giuseppe Butti

M. P.

5 Vidi dak. br. 23.
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BROJ 259

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 18. KOLOVOZA 1941.
GUVERNATORATU DALMACIJE O GENERALNOM ŠTRAJKU

RADNIKA I NAMJEŠTENIKA U SPLITU1

Dešifrirao : PRISPJELI TELEGRAM Načelnik
AP. iz Splita 

Br. 420.—
ureda za šifru

Pošiljalac: Prefektura Splita 18/8. 41. u 24 sata
Zadar, 19/8. 41. u 9 sati

Naznačeno: Vladi Dalmacije
Gl. inspekt. jav. sig.

Na uvid: Jav. sig.
Kab. Kr. karab.

Predmet :
Štrajk radnika

Br. 02820. — Jav. sig. Doznavši iz povjerljivog izvotra da bi se poku
šaj uzdržavanja od posla mogao proširiti na druge kategorije radnika, 
radi solidarnosti s otpuštenim namještenicima i radnicima Električnog 
poduzeća,2 u prvim jutarnjim satima mjesna Kvestura je poduzela rigo- 
roznu službu nadzora radi sprečavanja i ugušivanja eventualnih podstre- 
kivanja.

Pokušaj je djelomično neuspio. Na posao se nije javilo ne manje od 
300 radnika brodogradilišta, oko 20 drvodjelskih radnika, 13 .radnika 
mehaničarske radionice i manji broj radnika mjesnih građevinskih po
duzeća.

Od strane agenata i vojnika, razmještenih na pojedinim mjestima 
u gradu, uhapšeno je 21 osoba sumnjivih zbog propagiranja uzdržavanja 
od -posla; uhapšen je i jedan đak koji je posjedovao 3 metka za vojnu 
pušku i jedna osoba koja je iznenađena pri bacanju letaka kojima se 
podstrekavalo na štrajk.3

Odredio sam da radnici brodogradilišta, koji su se danas uzdržali 
od posla, budu opomenuti da će biti kažnjeni otpuštanjem ukoliko se 
sutra ne jave na posao.

Budnost i nadzor se nastavlja.
Prefekt
Zerbino

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
12/4-3, k. 540.

2 Vidi dok. br. 22, 23, 24, 25, 26, 243, 245, 248, 254 i 260.
* Vidi dok. br. 23.
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BROJ 260

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 18. KOLOVOZA 1941. MINI
STARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA O PUŠTANJU NA SLOBODU 
RADNIKA I NAMJEŠTENIKA ELEKTRIČNOG PODUZEĆA U SPLITU

KOJI SU BILI UHAPŠENI ZBOG ŠTRAJKA1

KR. PREFEKTURA SPLITA 

Br. 02760 Odjel: Jav. sig. Split, 18. kolovoza 1941/XIX

Predmet :
Uzdržavanje od posla namještenika 
i radnika Električnog poduzeća

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA 
Kabinet

Rim

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA 
Glavna uprava Jav. sig.

Rim

GUVERNERU DALMACIJE 
Kabinet

Zadar

GUVERNERU DALMACIJE
Glavni inspektorat Jav. sig.

Zadar

U vezi prethodnih telegrafskih obavještenja pod ovim brojem, od 12. 
i 13. tekućeg mjeseca, saopćava se da se tridesetak namještenika i . rad
nika Električnog poduzeća, otpušteni zbog nedavnog uzdržavanja od 
posla,2 jučer prijavilo u mjesnu Federaciju i, izrazivši kajanje, zamolilo 
za posredovanje Federala da s njima ode do Prefekta.

Iz oportunih političkih motiva smatrao sam potrebnim da razmotrim 
takav pokajnički akt i, budući da su mi u ,vezi tog namještenici ,i radnici 
obećali da će biti dostojni velikodušnosti fašističkog gesta, naložio sam, 
također, puštanje na slobodu ostalih sedam namještenika i pet radnika, 
uhapšenih 13. tekućeg mjeseca, utoliko više što u suočenju ovih nisu is- 
krsli elementi neposredno odgovorni.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu Vn, arhiva talijanska, reg. br. 
12/4-10, k. 540.

2 Vidi dok. br. 259.
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Govorio sam sakupljenima, koje sam upozorio da su eventualne ini
cijative radi uznemiravanja javnog reda i sprečavanja slobode rada pro
uzrokovale teške brige.

Nadzor će s oprezom biti nastavljen radi suprotstavljanja eventual
nim događajima.

Prefekt 
Paolo Zerbino

BROJ 261

IZVJEŠTAJ KOMANDE 6. ARMIJSKOG KORPUSA OD 19. KOLOVOZA 
1941. KOMANDI 2. ARMIJE O SUKOBU VOJNIKA S GRUPOM 

NAORUŽANIH KOMUNISTA KOD ŠIRITOVACA1

Zadar, 19. kolovoza 1941-XIX 
primljeno teleprinterom u 9.10 sati

OD KOMANDE VI ARMIJSKOG KORPUSA 
KOMANDI 2. ARMIJE

i na znanje:

GUVERNATORATU DALMACIJE

Br. 4463 OP. Veza i dopuna 4450 od 18. tekućeg mjeseca. Grupa na
oružanih komunista,2 dolazeći iz Šibenika, sudarila se jučer s postavlje
nom blokadom Širitovci odakle je napadnuta od dijelova 152.3 Drniš. Je
dan naš vojnik je teško ranjen, 2 komunista su mrtva a dva teško ra
njena, drugi je zarobljen i strijeljan. Danas se nastavljaju operacije čiš
ćenja zone pi. Promina. Jutros je strijeljan Santić Ante, Šibenik, u sta
nu pronađeni uzidani puškomitraljez, šaržeri i 15 bombi.4 Noćas je pat
rola 34. artiljerijskog, nadgledajući telefonske linije iznenadila osobu 
sumnjivog ponašanja, koja se dala u bjegstvo, i ubila je hicem iz puške-

General Dalmazzo

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu vn, arhiva talijanska, reg. br. 
9/4-7, k. 540.

J Odnosi se na Šibenski NOP odred (vidi objašnjenje 3 uz dok. br. 28).
3 Riječ Je o 152. pješadijskom puku.
4 Vidi dok. br. 51 i 263.
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BROJ 262

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 19. KOLOVOZA 1941.
GUVERNATORATU DALMACIJE O GENERALNOM ŠTRAJKU

RADNIKA I NAMJEŠTENIKA U SPLITU1

Dešifrirao : PRISPJELI TELEGRAMI Načelnik
AP. iz Splita ureda za šifru

Br. 430.

Pošiljalac: Prefektura Splita 19/8. 41. u 22 sata
Zadar 19./8. 41. u 24 sata

Naznačeno: Vladi Dalmacije

Na uvid: Jav. sig.
Kab.-Kr. Karab.

Predmet :
Neuspjeli generalni štrajk

Br. 02820. Jav. sig. — U vezi jučerašnjeg telegrama pod istim bro
jem, izvještava se da je uslijed energičnih i efikasnih mjera primijenje
nih radi zaštite javnog reda i slobode rada neuspio pokušaj insceniranja 
generalnog štrajka.

Jutros su, u stvari, ponovno nastavili rad mehaničarski, drvodjelski 
i građevinski radnici. Ponovno su primljeni u službu namještenici i rad
nici Električnog poduzeća, nedavno otpušteni zbog uzdržavanja od posla, 
kako je bilo javljeno jučerašnjim dopisom br. 02760. Na kraju, zbog pri
jetnje otpuštanja, većina radnika brodogradilišta, njih oko 300, koji su 
se jučer uzdržali od posla, jutros su ponovno naslavili rad, osim 34 ne
opravdano odsutnih, za koje se pretpostavlja da će sutra ponovno nasta
viti rad.

Budnost i nadzor se nastavlja.

prefekt Zerbino

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
12/4-1, k. 540.
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BROJ 263

Zadar, 19. kolovoza 1941-XIX

KRALJEVSKA PREFEKTURA ZADAR

Br. protokola 05498 
EKSPRES

GUVERNATORATU DALMACIJE 

Kabinet
Zadar

GUVERNATORATU DALMACIJE 

Glavnom inspektoru javne sigurnosti
Zadar

Prepisujemo i dajemo do znanja sadržaj slijedećeg telegrama dobive
nog od komesarijata fašističke policije u Šibeniku.

»Jučer za vrijeme premetačine izvršene u stanu Šantić Ante, sina 
Petra i Anke Marendić, rođenog u Sinju 4. 6. 1919, sa stalnim boravi
štem ovdje, privatnog namještenika bez posla i neoženjenog, nađen je 
puškomitraljez s dva rezervna dijela i četrnaest punih šaržera, te 15 
bombi kakve je upotrebljavala jugosl. vojska- Jutros u 5 sati gore ime
novani Santić je strijeljan.-«2

Prefekt 
Binna v. r.

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U ZADRU OD 19. KOLOVOZA 1941.
GUVERNATORATU DALMACIJE O HAPŠENJU I STRIJELJANJU

ŠANTIĆ ANTE U ŠIBENIKU1

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
5/11-1, k. 542.

2 Vidi dok. br. 51 i 261.
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BROJ 264

IZVJEŠTAJ KOMANDE KARABINJERA GUVERNATORATA DALMA
CIJE OD 20. KOLOVOZA 1941. GUVERNERU DALMACIJE O RAZBI
JANJU PRIMOSTENSKOG NOP ODREDA I HAPŠENJU NJEGOVIH

PRIPADNIKA1

KOMANDA KR. KARAB. GUVERNATORATA DALMACIJE 

Br. 3/44 prot. odelj. III Zadar, 20. kolovoza 1941-XIX

Predmet: Prisustvo naoružanih civila u zoni Grebaštica.

KR. GUVERNATORATU DALMACIJE — KABINET

Zadar

Povodom ličnog povjerljivog izvještaja od 6. tek., ograđujući se da 
saopćim krajnji rezultat istrage, prepisujem slijedeći izvještaj koji mi je 
prispio iz Šibenika u pogledu prisustva naoružanih civila u zoni Greba- 
štice.

»5. tek. u 19.30 s., ova komanda je izvještena iz povjerljivih izvora 
da u zoni Grebaštica postoji jedna grupa od oko 40 mladića dijelom na
oružanih puškama.2

Istog dana u 23.30 Karab. stanica iz Perkovića izvijestila je da je u 
toj zoni primijećeno prisustvo oko 40 lica naoružanih puškama.

Komanda div. »Sassari« i komanda mjesnog garnizona, blagovremeno 
izviještene, uputile su u Perković jedinice za pojačanje teritorijalno-mo- 
bilnoj četi koja posjeda želj. stanicu, dok je komanda XVI pokretnog 
bataljona Kr. karab. pristupila čišćenju područja poslavši 20 karabinjera 
u zonu Vrpolje, 20 karabinjera na raspoloženje potpukovniku Teranova 
Ignaciju (Terranova Ignazio), komandantu stanice Šibenik—jug, za službu 
čišćenja u zoni Grebaštica.

6. tek. oko 2.15 mitraljezac raspoređen za obranu želj. stanice Per
ković, ugledavši nekoliko lica koja su, silazeći s brda Mravnik, koje se 
nalazi jugozapadno od naselja, išla u pravcu stanice, ispalio je nekoliko 
rafala, dok su se drugi vojnici pridružili s pušćanom paljbom: izgleda da 
su nepoznati odgovorili s nekoliko puščanih hitaca. Vatra je trajala ne
koliko minuta bez ikakvog rezultata i bez gubitaka na obje strane.

Uslijed vatre nepoznati su se povukli, pobjegavsi u gustu borovu 
šumu, gdje ih nije bilo moguće goniti zbog opasnosti od zasjeda.

Siužba čišćenja, koju su vršili vojnici XVI bataljona od ranog jutra
6. tek. i cijelog slijedećeg dana, dovela je do hapšenja dva mladića koji

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
15/4-1, k. 540.

2 Odnosi se na Primoštenski NOP odred (vidi objašnjenje 14 uz dok. br. 56 I 253.
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su pripadali neregularnoj bandi, ali nisu imali oružja. Iz saslušanja uhap
šenih i iz istraga proizlazi slijedeće:

Na dan 3. i 4. tek. neki Milutin Antun, s nadimkom Rade, pok. An
tuna i pok. Milutin Kate, rođen u Krapnju 7. maja 1892, tamo nastanjen, 
pomorac, tajno je pronosio glas da će mnogi mladići naseljenog centra 
Krapanj biti uhapšeni od strane karabinjera i uspio je uvjeriti neke od 
njih da odu u šumu, kako bi izbjegli potrage i da se zatim vrate u selo 
kada se sve smiri.

Na taj način organizirao je odlazak 24 mladića od 17 do 22 god., iz 
Krapnja, koji su pošli s dva ribarska čamca 4. tek. oko 17 sati i uputili 
se prema pristaništu Grebastica, gdje ih je čekao neki nepoznat čovjek 
pod čijim je rukovodstvom radio Milutin Antun.

Za vrijeme iskrcavanja iz dva čamca je izvučeno 7 pušaka bivše 
jugoslavenske vojske i 7 fišeklija, svaka s 30 puščanih zrna, koje je Mi
lutin Antun, zadržavši jednu za sebe, razdijelio šestorici mladića, svojih 
suradnika, koji su bili upoznati s pravim ciljevima koje je trebalo po
stići. Ovi su identificirani kao Milutin Svetin, Kuša Milivoj, Jurić Niko, 
Span ja Roko i Curović Petar, svi iz Krapnja.

Ostali mladići iz ove grupe, ne znajući za ciljeve koje je Milutin An
tun htio da postigne i uvidjevši neosnovanost izgovora pod kojima su 
bili navedeni da pobjegnu iz svojih kuća, protestirali su i izrazili želju 
da se vrate, ali su im Milutin Antun i njegovi gore navedeni suradnici 
zaprijetili smrću.

Nepoznati čovjek3 koji ih je očekivao otpratio je cijelu grupu u unu
trašnjost zone Grebaštica, i to u jednu pustu seosku kuću u blizini sela 
Svirčić, zatim je otišao i otprilike poslije jedan sat se vratio u društvu 
druge grupe sastavljene od oko 18 mladića, koji su dolazili iz Primoštena 
i iz obližnjih sela, od kojih je jedan bio naoružan puškomitraljezom, a 
osmorica puškama.

U toku noći između 4- i 5. tek. mjes. Milutin Antun i ovaj nepoznati 
izložili su svim mladićima, koji su ovdje prevarom bili dovedeni, prave 
ciljeve ekspedicije, tj. »da će banda navodno preći granicu i krenuti u 
Bosnu4 gdje bi se sastala s drugim jakim grupama komunista s ciljem da 
se dignu na oružje protiv Italije i da pobune dalmatinsko stanovništvo 
protiv naše okupacije, a ukoliko ne bude mogla preći granicu, velika 
majka Rusija će u tu zonu poslati avione da ih oslobodi pomoću pado
branaca«.

U toku iste noći i za vrijeme lutanja preko polja te zone i zone Bo- 
raja, na dan 5. tek. mj., veliki dio mladića koji se nisu slagali s tim us
pjeli su da se odvoje od neregularne bande, a neki od ovih su se vratili 
svojim kućama, dok su ostali iz straha od hapšenja još uvijek odsutni.

Do danas su uhapšena dolje navedena lica, od kojih prva dvojica za 
vrijeme čišćenja, a ostali u svojim kućama prilikom povratka.

3 Odnosi se na Petra Grubišića-Pjera, člana Okružnog komiteta KPH za sjevernu 
Dalmaciju.

4 Trebalo je da se Odred prebaci u rejon Sinja i poveže sa Sinjskim, Splitskim, 
Solinskim i Kaštelansko-trogirskim NOP odredom radi izvođenja zajedničkih većih 
akcija.
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1) Milutin Dinko Ivanov, 18 god,
2) Milutin Svetin Antin, 19 god;
3) Tuđić Stipe pok. Nikole, 30 god;
4) Vukulja Mate Krstin, 17 god;
5) Tanfara Ljubo Nikole, 20 god;
6) Milutin Ćiril Franjin; 17 god;
7) Gović Velimir Viein, 17 god;
8) Milutin Vinko Josipa, 21 god;
9) Curović Petar Tomin, 20 god;

10) Tanfara Ante Pavin, 21 god;
11) Luša Svetozar Antin, 22 god;
12) Cudina Frane Antin, 19 god;
13) Gović Mirko Rokov, 19 god;
14) Tanfara Miro pok. Nikole, 21 god;
15) Jaram Petar pok. Luke, 33 god;
16) Sarić Mate pok. Ante, 33 god.

Osim toga su identificirani ostali pripadnici grupe iz Krapnja, koji 
su još uvijek odsutni, a za kojima su posiate potjernice.

1) Jurić Niko pok. Ivana 17 god;
2) Jaram Joso Stipin 38 god;
3) Curović Ante Ivanov, 19 god;
4) Luša Milivoj pok. Ivana, 19 god;
5) Curović Svetin, 22 god;
6) Španja Roko pok. Vice, 30 god;
7) Bergam Dragutin Rokov, 17 god;
8) Tanfara Rudolf Markov, 29 god-

Nastavljaju se aktivne istrage radi iznalaženja, identificiranja i hap
šenja mladića iz Primoštena i okolnih sela.

Ima razloga da se vjeruje, zahvaljujući službi čišćenja koju vrše i je
dinice pješadije u čitavoj zoni između Grebaštice, Vrpolja, Perkovića, 
Lepenice, Dolca i Boraje, da se gore spomenuta neregularna banda sasvim 
razišla i da se njeni pripadnici, izuzevši nekolicine organiziranih, nisu 
vratili od straha da ne budu uhapšeni.

Naknadno će se saopćiti krajnji rezultat istraga i otežavajuće okol
nosti koje terete odgovorne.

Od dvojice vlasnika čamaca jedan je uhapšen, dok se drugi, odsutan, 
još uvijek traži. Čamci su oduzeti.«

Komandant Kr. karab. Guvernatorata 
pukovnik 

Giuseppe Butti

M. P.
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BROJ 265

IZVJEŠTAJ KARABINJERSKE SEKCIJE U TROGIRU OD 20. KOLO
VOZA 1941. GUVERNATORATU DALMACIJE O STRIJELJANJU

KOMUNISTE RADIĆ ILIJE U TROGIRU1

Dešifrirao : PRISPJELI TELEGRAM Načelnik
otvorio Trogir ureda za šifru

Br. 444

Pošiljalac: Sekcija Kr. karab. Trogir 20/8.41. u 16.30 sati
Zadar 20/8.41. u 24 sata

Naznačeno: Vladi Dalmacije

Na uvid: Jav. sig.
Kab-Kr. karab. Predmet:

Strijeljanje komuniste Radića

32/2. Rezervirano 2 sata.

Danas u Trogiru, u dvorištu dvorca Kamerlengo, nakon regularnog 
saslušanja izvršeno je strijeljanje komuniste ilegalca Radića Ella (Ilije) 
pok. Josipa i Svirović Ruže, 32 godine, rođen u Trogiru, nezaposleni rad
nik, uhapšen jučer 19. tekućeg mjeseca u 20 sati, u polju blizu Trogira, 
naoružan puškom iz ratnog plijena i s 45 metaka.

Izviješteni Druga armija i Guvernatorat.
Opširnija zabilješka.

Karabinjerski poručnik Posi

I

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
12/4-8, k. 540.
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BROJ 266

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 21. KOLOVOZA 1941. MINI
STARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA O AKTIVNOSTI KOMUNISTI

ČKE OMLADINE U SPLITU1

KR. PREFEKTURA SPLITA 

Br. 03341 Odjel: Jav. sig. Split, 21. kolovoza 1941/XIX

Predmet:
S.K.O.J. — Savez komunističke 
omladine Jugoslavije, 
sekcija Splita-

PREPORUČENO

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA
KABINET Rim

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA
Glavna uprava Jav. sig. Rim

VLADI DALMACIJE Zadar

Poslije buntovničkih komunističkih manifestacija koncem lipnja i 
prvih dana srpnja ov. godine, već poznatih tom Ministarstvu, odlučno 
suzbijenih i brzo dokrajčenih energičnom akcijom policije, komunistička 
aktivnost počela se razvijati u drugom obliku, tj. ispisivanjem po zido
vima subverzivnih napisa i znakova srpa i čekića, koji se, s kredama u 
boji, ispisuju i crtaju po zidovima ulica Splita.

Nije se radilo, kako su to brojne indicije dozvoljavale naslutiti, o 
individualnoj inicijativi subverzivnih grafomana. I moralo se pretposta
viti da ti natpisi potiču od jedne dobro rukovođene i instruirane organi
zacije i da njihovi autori moraju biti odlučni i vješti osmatrači, pošto 
su uspijevali lukavo da izbjegnu široku mrežu službi nadzora i zasjeda 
postavljenih od mjesnih organa policije.

Tako orijentirana ova Kvestura, preko povjerljivih agenata i s 
upornom akcijom istraživanja, uspjela je utvrditi: prvo, da su autori 
spomenutih subverzivnih natpisa bili mladi splitski đaci komunisti, a 
zatim da identificira nekoje od najaktivnijih među njima.

Na večer 4. tekućeg kolovoza, u 22 sata, bio je iznenađen i uhapšen 
na djelu učenik Barić Kuzma, Ivana i Magdalene Duboković, rođen u 
Pitvama — Hvar — 16. 2. 1924. đak VI razreda gimnazije, ovdje na
stanjen u ulici Put Bačvica br. 1, dok je u blizini Komande vojnog garni-

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
11/11-1, k. 542.
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zona ispisivao modrom kredom »Živjela Rusija^ i sa strane crtao znak 
srpa i čekića.

Iste noći, 4. na 5. tekućeg mjeseca, istodobno su uhapšeni svi učenici 
već identificirani kao aktivni komunisti, a za koje se dostavljaju polf une 
generalije :

1. — Krstulović Šime pok. Kaje i Justine Dvornik, rođen u Splitu
10. listopada 1921, ovdje nastanjen, u ulici Radunica 23/a — đak VII raz
reda gimnazije;

2. — Viđak Rudolf, Svete i Marije Šušik, rođen u Splitu, 17, veljače 
1923, nastanjen u Latinskoj ulici br. 5 — đak V razreda gimnazije;

3. — Matković Davor, Pavla i Planke Murgić, rođen u Splitu 7. 
rujna 1922, nastanjen u ulici Ungherese br. 8 — đak VI razreda gim
nazije;

4. — Pavela Ranko pok. Josipa i Filomene Juričić, rođen u Omišu
29. rujna 1923, nastanjen u Smodlakinoj ulici br. 24/a III kat, đak VI 
razreda gimnazije.

Izvršenim brižljivim pretragama prebivališta pronađeno je podosta 
knjiga subverzivne propagande u stanu Viđak Rudolf a; subverzivne knji
ge i jedan list pribilježaka u kući Pavela Ranka; dvije subverzivne knjige 
u kući Matković Davora i, na kraju, u kući Krstulović Šime — brižljivo 
sakriveni, razni leci, pisani kopirajućom olovkom, koji su sadržavali pro
gramske principe organizacije splitskih đaka komunista, cilj koji treba 
postići i akciju koju treba izvesti; jedan letak »pribilješki« u kojem su 
iznijeti svi subverzivni natpisi koji su se pojavljivali skoro svakog dana 
po zidovima ulica Splita, i jedna knjiga koja je sadržavala pisane pribi-
1 ješke o programskim principima i pojedinosti o primijenjenom sistemu 
organizacije.

Kod Barbića, osobno, u momentu hapšenja pronađen je jedan proglas 
od 2. tekućeg mjeseca i jedan komad modre krede.

Elementi s kojima je Kvestura već raspolagala, zaplijenjeni doku
menti, istodobno hapšenje, dezorijentiralo je petoricu naprijed imenova
nih uhapšenika, koji su, poslije nego što su nekoliko dana sve potpuno 
poricali, na kraju priznali svoju odgovornost i iznijeli važne pojedinosti 
koje se odnose na organizaciju kojoj su pripadali, između čega i osma- 
tranje svih vojnih pokreta, o kojima su trebali izvještavati.

Na osnovi onog što je rezultiralo iz tih istraživanja do sada je 
utvrđeno da su eksponenti komunističkog pokreta splitske đačke omla
dine bili poznati komunisti: Santini Eduard, zvani Edo, sin Šime i 
Preminije Marušić, rođen u Borgo Erizzo — Zadar — 29. 8. 1918. ovdje 
nastanjen u Kačićevoj ulici br. 3/b, i Barić Frane, Ernesta i Olge Barić, 
rođen u Splitu 24. 3. 1921. nastanjen u Križevoj ulici br. 14; obojica 
ilegalci.

Istraživanje se nastavlja uz posebno angažiranje i rezerviram se za. 
izvještavanje.

Prefekt 
doktor Paolo Zerbino
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BROJ 267

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 22. KOLOVOZA 1941. MINI
STARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA O IZAZIVANJU POŽARA NA 

TRGOVAČKOM BRODU »NIKO MATKOVIĆ« U SPLITSKOJ LUCI1

KR. PREFEKTURA SPLITA 

Br. 03314 Odjel: Jav. sig. Split, 22. kolovoza 1941/XIX

Predmet :
Split — Požar na brodu 
»Niko Matković«

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA
Glavna uprava jav. sig. Rim

GUVERNATORATU DALMACIJE Z a d a r

Jučer, 21. tekućeg mjeseca, u 12.30 sati, iz još nepoznatih razloga, 
razvio se silovit požar u skladištu br. 2 parobroda »Niko Matković«, 
rekviriran od Kr. Mornarice, usidren u ovoj luci od 19. tekućeg mjeseca, 
prispio iz Ancone, natovaren slamom, sijenom i namirnicama.2

Pošto se radilo o veoma zapaljivom materijalu, vatra je vrlo brzo 
poprimila široke razmjere, prijeteći da se proširi na ostala skladišta.

Gašenje požara, koje je potrajalo sve do večeri, obavljeno je zahva
ljujući vatrogascima, kojima su pomagali vojnici ratne mornarice, kopne
ne vojske, agenti sig- i lučki milicionari.

Nije bilo ljudskih žrtava.
Štete tereta dižu se do oko 70 tisuća lira, dok one na parobrodu i 

njegovim postrojenjima, mada nisu značajne, još nisu procijenjene.
Određena su aktivna ispitivanja radi utvrđivanja eventualne odgo

vornosti za požar, za koji se pretpostavlja da je nastao sam od sebe.

Prefekt 
doktor Paolo Zerbino

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
19/4-1, k. 540.

2 Vidi dok. br. 74.
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BROJ 268

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 25. KOLOVOZA 1941. MINI
STARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA O PODUZETIM MJERAMA ZA 

INTERNIRANJE OSOBA OPASNIH ZA JAVNI RED1

JCR. PREFEKTURA SPLITA

(M. P. Uprava Dalmacije (Rukom ispisano)
3. rujna 1941-XIX Ekselencija Bozzi

otvaranje prepiske) Split, 25. kolovoza 1941.-XIX

Br. 0316 
Odjel Jav. sig.
Pef. br. 441/01243 15-og tekućeg Hitno 

Predmet:
Interniranje lica opasnih za javni red

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA 
GEN. DIREKCIJA JAV. SIGURNOSTI 

Odjeljenje A.G.R. sekcija I

Rim

GUVERNERU DALMACIJE
Zadar

U odgovoru na gore navedenu notu upućenu Guverneru Dalmacije 
saopćava se da je u ovoj Provinciji već počeo rad na čišćenju od naru- 
šilaca javnog roda i nepoželjnih i nastavlja se pravilnim ritmom.

Predloženo je mnogo lica za internaciju po koncentracionim logo
rima, a šesnaest od njih je već prevedeno u Anconu.

Pristupilo se popisu Zidova izbjeglih u posljednje vrijeme u ovaj 
grad i započelo se s udaljavanjem tog nepoželjnog elementa iz ovog 
grada.

Dvije stotine pedeset će biti upućeni na Korčulu s obaveznom put
nom ispravom, od 200—300 bit će upućeno u Albaniju čim stignu in
strukcije iz Ministarstva vanjskih poslova, prema telegrafskom saopćenju 
br. 1094 od 8. tekućeg od Guvernera Dalmacije.

Za ostale Zidove nastanjene u Splitu prije talijanske okupacije po
stepeno će se poduzeti mjere kako se što otkrije u pogledu njih.

Prefekt, Paolo Zerbino v. r.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
3/5-6, k. 541.
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BROJ 269

ZAHTJEV PREFEKTURE U SPLITU OD 25. KOLOVOZA 1941. KOMAN
DI 6. ARMIJSKOG KORPUSA ZA PREBACIVANJE SANTINI ALFREDA

I ZELIC ANTE U POLICIJSKI ZATVOR RADI SASLUŠANJA
U SPLITU1

KR. PREFEKTURA SPLITA 

Br. 03341 Odjel: Jav. sig. Split, 25. kolovoza 1941/XIX

Odgov. na br. 2303/1 od 22. tekućeg

Predmet :
Komunistička aktivnost.

KOMANDI VI ARMIJSKOG KORPUSA 
Stab — Obavještajni odsjek

Vojna pošta 39
i na znanje:

GUVERNATORATU DALMACIJE
Zadar

Pozivom na gore naznačeni akt, moli se ta komanda da odluči da se 
zatvorenici Santini Alfredo,2 Simin, iz Borgo Erizzo — Zadar — i Zelić 
Ante3 pok. Jerka, iz Splita, prebace u ove policijske zatvore, budući da 
su obojica traženi od političkog ureda Kr. Kvesture radi važnih ispitiva
nja od strane političke policije, s čime je već upoznato Ministarstvo 
unutrašnjih poslova i Guvernatorat Dalmacije.

Očekujući ljubaznu ulogu, preporučujemo da se prebacivanje nave
denih izvrši što je moguće hitnije.

Prefekt 
doktor Paolo Zerbino

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
21/4-1, k. 540.

2 Santini Alfred, politički komesar Splitskog NOP odreda, zarobljen u borbi u selu 
Košutama, kod Sinja 14. kolovoza 1941. (vidi dok. br. 20).

3 Zelić Ante, borac Splitskog NOP odreda, zarobljen zajedno sa Santini AUredom.



BROJ 270

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U ZADRU OD 26. KOLOVOZA 1941. 
GUVERNATORATU DALMACIJE O POPRAVCI CESTE ZADAR— 

ŠIBENIK KOJA JE 24. KOLOVOZA DINAMITOM OŠTEĆENA1

KR. PREFEKTURA ZADRA 

Odjel: Jav. sig. Br. prot. 05647 Zadar, 26. kolovoza 1941.-XIX

Odgovor na akt :
Prilozi :
Predmet :

VLADI DALMACIJE 
(Kabinet)

Zadar

VLADI DALMACIJE 
(Gl. inspektoratu jav. sig.)

Zadar

Kao što je poznato, poslije podne 24. tekućeg mjeseca, u visini 61 
km državne ceste Zadar—Šibenik, nepoznate osobe2 izvršile su dinamitnu 
eksploziju, prouzrokujući lakša oštećenja na dnu ceste.

Oštećenja su odmah popravljena.
Uvjerava se da su upućene blagovremene instrukcije Kr. karab. i 

komesarijatu jav. sig. u Šibeniku, kako zbog aktivnijih mjera nadzora, 
tako i zbog brižljivog istraživanja i hapšenja odgovornih.

Prefekt 
Binna v. r.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII. arhiva talijanska, reg. br. 
12/11-1, k. 542.

2 Akciju je izvršila grupa boraca iz Prvić Luke, Sepurine i Srime.
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BROJ 271

Lc/ H I T N O

KOMANDA VI ARMIJSKOG KORPUSA 
Štab — Obavještajni ured

Be. prot. 2399/Obav. POVJERLJIVO Vojna pošta 39 29. kolovoza 1941.

Predmet: Komunistička aktivnost.

KRALJEVSKOJ PREFEKTURI
Split

i na znanje:

GUVERNATORATU DALMACIJE
Zadar

Veza akt 03341 od 25/8. ov. god. stigao danas.2
Zatvorenici Santini Alfredo3 i Zelić Ante4 su strijeljani u Sinju od 

hrvatskih trupa 26/8 ov. god. u 14 sati.5

dežurni
NAČELNIK ŠTABA, pukovnik 

A. Aliberti

IZVJEŠTAJ KOMANDE 6. ARMIJSKOG KORPUSA OD 24. KOLOVOZA
1941. PREFEKTURI U SPLITU O STRIJELJANJU SANTINI ALFREDA

I ZELIĆ ANTE U SINJU1

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
21/4-2, k. 540.

2 Vidi dok. br. 269.
3 Santini Alfred, politički komesar Splitskog NOP odreda.
4 Zelić Ante, borac Splitskog NOP odreda.
5 Vidi dok. br. 396 i 397.
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BROJ 272

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 31. KOLOVOZA 1941. MINI
STARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA O DJELOVANJU OMLADINE

U SPLITU1

KR. PREFEKTURA SPLITA 

Br. 03341 Odjel: Jav. sig. Split, 31. kolovoza 1941/XIX

Prilozi: četiri

Predmet :
S.K.O.J. Savez komunističke 
omladine Jugoslavije.

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA 
Kabinet

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA 
Glavnoj upravi jav. sig.

VLADI DALMACIJE 
Kabinet

VLADI DALMACIJE 
Glavni inspektorat jav. sig. Zadar

U vezi saopćenja pod istim brojem od 21. tekućeg mjeseca,2 javlja 
se da na osnovi naknadno izvedenih istraživanja o organizaciji komu
nističke đačke omladine Splita rezultira da, pored već dostavljenih imena 
đaka, koji su još uvijek zadržani u ovim zatvorima na raspolaganju 
Kvesturi, istoj organizaciji pripadaju i slijedeći omladinci, također đaci:

1. Santini Maksimilijan, Šime i Marusie Prunimia, rođen u Šibe- 
beniku (Moli Sebenico) 14. 10. 1921, ovdje nastanjen u Kačićevoj uli
ci br. 3;

2. Barač Milivoj, Josipa i Šimice Moljo, rođen u Vodicama, Šibenik
4. 11. 1921. nastanjen u ulici Poljička cesta br. 6;

3. Levi (Lewi) Josip, Moše i Sare Detaras, rođen u Sarajevu 24.
10. 1924. Židov, nastanjen u Vrazovoj vilici br. 7 ;

4. Ajnšpiler (Einspiller) Milorad, Nikole i Maksa, o kojem nije 
bilo moguće saznali potpune generalije, budući da nije upisan u regi
star stanovništva;

’ Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
32/11-1, k. 542.

1 Vidi dok. br. 266.

Rim

Rim

Zadar
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5. Buj Vladimir, Vladimira i Buj Drage, rođen u Zagrebu 29. 6. 1925. 
u Splitu u ulici Starčevićevoj br. 7.

Svi su ovi, izuzevši Buj Vladimira koji je uhapšen 27. kolovoza, ile
galci. Barač je izrazio želju da bude prebačen u Sinj gdje bi se upisao u 
ustaše.

Detaljna pretraga izvršena u stanu Santini Maksimilijana omogu
ćila nam je da dođemo u posjed jednog broja značajnih dokumenata.

U stvari, pronađeni su brižljivo sakriveni u omotu jedne školske 
knjige dva primjerka tajnog raspisa, štampana na ciklostilu na hrvatskom 
jeziku, koji se dostavljaju u talijanskom prijevodu, a odnose se: je
dan na načine i sisteme koje treba da primjenjuje konspirator u borbi 
protiv fašizma,3 a drugi — u borbi proletarijata protiv skupoće.

U toku daljnjeg istraživanja, pored ostalog, pokazalo se da su se 
Santini i Barić, istovremeno s organizacijom đačke komunističke omla
dine, interesirali i za organizaciju radničke omladine, koja je, prema 
onom što se do sada moglo utvrditi,-trebalo da sačinjava najaktivniji 
dio komunističke partije u borbi protiv fašizma, koju je, osobito trebalo 
izvoditi putem jedne uporne i drske akcije, zasnovane na širenju dnev
nog biltena partije,4 na sistematskom suprotstavljanju naredbama ta
lijanskih vlasti i na propagandi među talijanskim vojnicima.

Akcija Santinija, koji je zacijelo morao da sluša direktive upućene 
iz Zagreba ili iz Beograda, bila je usmjerena i na privlačenje u partiju 
nezadovoljnika s aktualnom situacijom, praveći od hrvatskog komu
nizma stjegonošu jugoslavenskog antital i janskog iredentizma.

Ustanovivši da su između naprijed spomenutih i nekog Ferderbera 
Eduarda i Dumanić Ante postojali odnosi političke prirode, ovi posljed
nji su bili identificirani kao: Ferder'oer Eduard, Eduarda Berte Ciserle, 
rođen u Zagrebu, 13. 6. 1921, nastanjen u Sinjskoj ulici br. 2, trgovački 
pomoćnik u knjižari Napredak, i Dumanić Ante, pok. Petra i Kerman 
Marije, rođen u Splitu, 16. 4. 1924, nastanjem u Kamenitoj ulici br. 30, 
električar kod Babić Ante, i podvrgnuti su pažljivom i opreznom nad
zoru usmjerenom da se utvrde kontakti i aktivnost i da se preko njih 
postigne hapšenje Santinija i Barića, koji su, prema onom što je poznato 
u mjesnoj Kvesturi, bili navikli da se na mahove pojavljuju u ovom 
gradu.

Na večer 14. tekućeg mjeseca, bojeći se, međutim, da bi također 
i Ferder'oer i Dumanić mogli da se udalje iz Splita, da bi se sklonili 
preko granice, i pošto je, također, rezultiralo da su oni bili upleteni u 
organiziranje generalnog štrajka koji je trebalo da se održi 16. tekućeg 
mjeseca, izvršeno je njihovo hapšenje.

Dumanić je nađen u posjedovanju nekoliko primjeraka dnevnog 
biltena5 komunističke propagande od istog dana, jednog proglasa kojim 
se podstrekavalo na generalni štrajk radi solidarnosti s radnicima Elektri

3 Vjerojatno se odnosi na dok. br. 147.
‘i 5 Odnosi se na list »Naš izvještaj«, organ PK KPH za Dalmaciju.
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čnih poduzeća,0 koji se prilaže u talijanskom prijevodu, i nekoliko pribi- 
lježaka pisanih na lecima, uobičajenoj formi, koje su se odnosile, kako 
je to kasnije ustanovljeno, na sastav već formiranih komunističkih ćelija 
i onih koje je trebalo formirati među šegrtima i trgovačkim pomoćnicima 
u ovom gradu.

Ferderber je pronađen poslije naporne istrage, sakriven u šupljini 
jednog nosača tereta, gdje se bio sakrio odmah nakon što su agenti zaku- 
cali na vrata njegova stana.

Pretragama izvršenim u stanovima Dumanića i Ferderbera pronađeni 
su proglasi i knjige subverzivne propagande.

U kući Ferderbera, zajedno s ostalim zaplijenjenim fotografijama, 
pronađena je i fotografija Barić Frane, što dokazuje kako je među ovom 
dvojicom postojala identičnost principa i zajedništvo aktivnosti.

Na osnovi do sada sprovedenih istraga proizlazi da je Ferderber bio 
šef pokreta trgovačkih pomoćnika, a pretpostavlja se da je on morao biti 
izravno potčinjen komitetu hrvatske komunističke partije za Split, preko 
poznatih Santinija i Barića-

Ostala istraživanja, vršena na osnovi izjava uzetih od uhapšenika, 
dovela su do identificiranja pristaša komunističke organizacije među 
šegrtima i trgovačkim pomoćnicima, u osobama niže navedenih individua, 
koje su sve uhapšene:

1. Ivanišević Marin, Drage i Curin Pavice, rođen u Splitu 5. 1. 1919. 
nastanjen u ulici Trumbučac br. 18, trgovački pomoćnik kod staklarije 
Penović;

2. Aleksejev (Alsojev) Dušan, Aleksandra i Buj Ljubice, rođen u Splitu 
30. 5. 1924, nastanjen u Žmarničkoj7 ulici br. 9, trgovački pomoćnik u 
tekstilnoj radnji TI VAR;

3. Volarević Aleksa, Rade i Karme Mande, rođen u Benkovcu 16.
12. 1920, ovdje nastanjen u ulici Radunica br. 45, obućarski šegrt;

4- Culić Vladimir, pok Stipe i pok. Ivanice Jakova, rođen u Splitu
30. 6. 1921, nastanjen u Kuzmićevoj ulici br. 1, nezaposlen.

Još uvijek sam u toku s ostalim istraživanjima radi identificiranja 
ostalih učenika organizacije i nadzora nad njenim višim eksponentima

Poznato je da su svi organizirani već bili primili naređenje da se 
priključe generalnom štrajku koji je trebao da se sprovede 16. tekućeg 
mjeseca u Splitu, radi solidarnosti s namještenicima i radnicima Elektri
čnih poduzeća, koji su se uzdržali od posla, što je tom ministarstvu već 
poznato.

U vezi prednjeg, radi znanja, rezerviram se da izvijestim o rezulta
tima naknadnih istraživanja koja su u toku.

Prefekt 
Paolo Zerbino

s Odnosi se na letak Mjesnog komiteta KPH Split (vidi dok. br. 23).
7 Vjerojatno se odnosi na Zmovničku ulicu.
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BROJ 273

MJESEC KOLOVOZ

Broj pravoslavnih Srba pribjeglih u Zadar kreće se oko 4502. Dio 
njih je, međutim, vrećen počevši od tekućeg tjedna.

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U ZADRU OD KONCA KOLOVOZA 1941.
O AKCIJAMA KOMUNISTA TOKOM KOLOVOZA1

U toku mjeseca kolovoza bilo je strijeljano 12 osoba zbog izvršenih 
terorističkih djela.

U dane
5. kolovoza je izvršena racija stanovištva u Zemuniku i Smokviću;

11. kolovoza izvršena je racija u Skradinu.

I. kolovoza, pomoću upotrebe eksploziva izvršen je akt sabotaže u 
fabrici »La Dalmatienne« u Šibeniku (šteta 25.000 lira).3

II. kolovoza izvršen je, pomoću eksplozivnih kapisli, akt sabotaže na 
vodovodu koji se nalazi na 62. kilometru državne ceste Zadar4. Nikakvih 
šteta na vodovodu, lakše na cesti koja je odmah osposobljena.

24. kolovoza. Subverzivni akti na 65. km šibenske ceste.5 Oštećenja 
veoma mala.

I. kolovoza oštećeni su telefonski stupovi između Lozovca i Šibenika. 
Prvog na drugi kolovoza prepilani su telefonski stupovi na cesti Benko
vac—Zadar, čime je prouzrookovan prekid veza.6

II. kolovoza na lokalitetu Srima, 6 kilometara od Šibenika, posje
čeno je 5 telefonskih stupova, čime je prouzrokovan prekid službi.7 1. 
kolovoza na nekim ulicama u Šibeniku nađeni su crteži srpa i čekića.

5. kolovoza na periferiji Šibenika nađeni su napisi i crteži subver
zivnog karaktera.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
13/3-1, k. 540.

2 Vidi dok. br. 230, 360 i 365.
3 Sabotaža Izvršena 31. srpnja (vidi dok. br. 25, 217 1 230).

‘, 5 i 7 Akciju izvršili borci iz Prvić-Luke, Sepurine i Srlme (vidi dok. br. 240,
241 i 256).

* Akciju izvršili članovi Partije lz Šibenika.
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BROJ 274

IZVOD IZ POVELJE ŠKOLSTVA OBJAVLJENE U SLUŽBENOM LISTU 
GUVERNATOKATA DALMACIJE BR. 4—5 OD 1—5. IX 1941. KOJOM 

SU DATE SMJERNICE O POLOŽAJU ŠKOLE U FAŠISTIČKOJ
DRŽAVI1

Pri skorašnjem otvaranju škola u Dalmaciji, dok se u svakom sek
toru organiziraju i pojačavaju mnogostruke djelatnosti, shodno je da svi 
nastavnici upoznaju »Povelju Školstva«, originalan, obnavljajući i kon
struktivan instrumenat, koji sadržava u sebi premise potrebne za revo
lucionarnu obnovu Škole da bi se obrazovala nova pokoljenja, za najviše 
ciljeve Fašističke države.

»Povelja Školstva«, koja nema formalnu vrijednost zakona, ali je 
matica budućih zakona, inspiriše se na onim istim načelima proslavija- 
nja dinamizma, kolektivne djelatnosti i produktivnog rada, iz kojih vuče 
podrijetlo »Povelja Rada«.

U dvadeset i devet izjava »Povelja Školstva«, točno određenim po
kretnim smjernicama na školskom polju, odrazuje se jasnoćom obrisa 
Fašistička škola, proizašla iz dubokih političkih, kulturnih i socijalnih 
promjena utvrđenih Revolucijom.

Jedino će u ovoj novoj organskoj strukturi Fašistička škola moći 
izvršiti svoju misiju i ispuniti svoje zadatke u stvarnom životu tali
janskog naroda: životu nauka, industrija, prometa, borba, izuma i rada.

TEKST »POVELJE ŠKOLSTVA«
NAČELA, CILJEVI I METODE FAŠISTIČKE ŠKOLE

I I z j a v a

U moralnoj, političkoj i ekonomskoj jedinstvenosti Talijanske nacije, 
koja se potporno ostvaruje u Fašističkoj državi, Škola, prvi temelj uza
jamnosti svih društvenih snaga, od obitelji preko Korporacije do Stranke, 
obrazuje čovječju i političku svijest novih naraštaja.

Fašistička škola snagom učenja, zamišljenog kao obrazovanje zrelo
sti, ostvaruje načelo narodne kulture, nadahnute na vječnim vrijedno
stima talijanske rase i njezine civilizacije; i ucjepljuje ga, snagom rada, 
u stvarnu djelatnost zanata, umjeća, struka, znanosti i oružja.

II I z j a v a

U fašističkom se uređenju školstva i politička dob podudaraju. Škola, 
G. I. L. i G. U. F. obrazuju skupa jedinstveno sredstvo fašističkog od
goja. Dužnost da ih se pohađa sačinjava školsku službu, koja obavezuje

1 Dokumenat (na talijanskom i hrvatskom jeziku) objavljen je u Službenom listu 
Guvematorata Dalmacije, god. I, br. 4—5, od 1—5. rujna 1941. na str. 6—7. Jedan pri
mjerak toga lista nalazi se u Arhivu VII, reg. br. 1/9, k. 542.
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građane od najranije dobi do dvadeset i prve godine. Ta se služba sastoji 
u pohađaju, od četvrte do četrnaeste godine, Škole i G. I. L-a, a nastavlja 
se u G. I. L-u do navršene 21. godine također i za one koji ne prosljeđuju 
nauke. Sveučilišni đaci moraju biti članovi G. U. F-a. Lična knjižica, koja 
će se sjediniti u zgodan čas s knjižicom rada, potvrđuje đa je udovoljeno 
školskoj službi, a službi i u svrhe lične ocjene u službama i u radu.

III I z j a v a

Učenje, uređeno prema stvarnim umnim i tjelesnim mogućnostima 
mladića, teži ka njihovom moralnom i kulturnom obrazovanju, i u skladu 
sa odgojnim ciljevima G. I. L-a brine se o njihovoj političkoj i ratničkoj 
spremi. Pristup na nauke i nastavljanje školovanja određuju se isključivo 
kriterijem pokazane vrsnoće i sposobnosti. Državni zavodi jamče spo
sobnim, a siromašnim mladićima nastavak nauka.

IV I z j a v a

Tjelesni odgoj, koji se provađa u školi od strane G. I. L-a, primje
njivan postepeno, podupire i potpomaže zakone rasa i tjelesnog jačanja 
zajedno sa duševnim napretkom. Tehnika vežbanja teži da postigne skla
dan razvitak, valjanost obuke, uzdignuće duha, samopouzdanje i duboki 
osjećaj zapta i dužnosti.

Za sportsku i vojničku obuku sveučilištaraca brinu se G. U. F.-i.

V I z j a v a

Rad, koji je u svim svojim umnim, tehničkim i ručnim oblicima za
štićen od države kao društvena dužnost, pridružuje se učenju i sportskoj 
obuci pri obrazovanju značaja i uma.

Rad je sastavni dio naukovnih programa za osnovne i sve druge 
škole. Posebni turnusi rada, koje uređuju i kojima upravljaju Školske 
vlasti, u dućanima, radionicama, u poljima i na moru, odgajaju dru
štvenu i produktivnu svijest, koja je svojstvena korporativnom poretku.

VI I z j a v a

Učenje, tjelesno vježbanje i rad pružaju školi sredstva za ispitiva
nje sposobnosti. Kulturno usmjeravanje i upućivanje na izbor zvanja 
njezini su prvenstveni zadaci, kojima je svrha, da, prema opravdanosti 
i potrebi, pripreme ljude sposobne da zahvate u stvarna pitanja znan
stvenog ispitivanja i proizvodnje.

U školi neprestano vrši svoje djelovanje načelo selekcije, za zaštitu 
njezine funkcije i svojstvenosti njezinih ustanova.
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Škola i obitelj, po prirodi solidarne, u uskom i neprekidnom odno- 
šaju, sarađuju u cilju odgoja i upravljanja učenika. Roditelji i rođaci 
sudjeluju u školskom životu i upoznavaju ono zajedništvo nakana i me
toda, koje podržava snagu djece i mladića, da ustraju na stazama religije 
otaca i sudbine Italije.

VII I z j a v a

BROJ 275

PISMO GRUPE GRAĐANA BENKOVCA OD 2. RUJNA 1941. GUVER
NERU DALMACIJE U KOME MOLE DA SE PUSTI NA SLOBODU 12 

NJIHOVIH MJEŠTANA ZATVORENIH U ZADARSKOM ZATVORU1

Br. 406
2. rujna 1941.

E K S E L E N C I J O ,

Mi, niže potpisani građani Benkovca, slobodni smo da se obratimo 
Vašoj Ekselenciji sa slijedećom molbom:

U Zadarskom sudskom zatvoru nalaze se zatvoreni, od 4. kolovoza, 
slijedeći građani Benkovca:

1) Obrad Knežević pok. Dimitrija, posjednik
2) Nedo Pavasović, sin Milana, privatni namještenik
3) Milorad Vojvodić, sin Save, trgovac
4) Uroš Katić, pok. Nedeljka, penzioner
5) Gjuro Košević, sin Filipa, posjednik i poduzetnik
6) Mirko Relić, pok. Emanuela, posjednik
7) Petar Jokić, pok. Pavla, trgovac
8) Mihajlo Jokić, sin Petra, student inžinjerije
9) Dušan Jokić, sin Petra

10) Stevan Matić, pok. Danila, pomoćnik
11) Lazo Romić, izbjeglica iz Knina
12) Danilo Stoisavljević, trgovac iz Benkovca.

Svi gore navedeni zatvorenici poznati su kao italofili i bili su 
sretni kad su vidjeli da je zemlja okupirana od talijanskih vlasti, te 
nisu ni najmanje subverzivni elementi. Svi, gore spomenuti, slagali su 
se s prijedlogom dra Nikole Novakovića i ostalih, koji je prijedlog pre

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu Instituta za historiju radničkog
pokreta SR Hrvatske, Zagreb, fond neprijateljske građe, k. 459, f .  1.
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dan talijanskim vlastima u Rimu u ime 100.000 Dalmatinskih pravosla
vaca, među kojima su i gore imenovani bili potpisani, i u kojemu se je 
tražila aneksija čitave Dalmacije Talijanskom Kraljevstvu, jer su bili 
svjesni da bi kao pravoslavci izgubili život da nije došla na vrijeme tali
janska okupacija, koja se je pojavila kao spas.

Da gore imenovani nisu subverzivni elementi, već da su naprotiv 
voljni u svako doba priteći u pomoć talijanskim vlastima, možemo po
svjedočiti i za njih garantirati svi koji smo dolje potpisani.

Zbog gore navedenih motiva molimo Vašu Ekselenciju da poduzme 
potrebne mjere u rješavanju njihove sudbine.

Poznavajući ispravnost i ljubav za pravdu Vaše Ekselencije i tali
janskih vlasti općenito, ne sumnjamo da će Vaša Ekselencija poduzeti 
potrebne korake da sve bude po zasluzi.

Uvjereni da će se stvar povoljno riješiti, dajemo do znanja Vašoj 
Ekselenciji da smo najdublje zahvalni.

Benkovac, 31. kolovoza 1941-XIX

(Slijede 22 nečitljiva potpisa)

KOMANDA CC. RR. GUVERNATORATA DALMACIJE ZADAR

Osobe o kojima se ovdje radi uhapšene su u Benkovcu 4. kolovoza 
o. g. prilikom poznate delikatne situacije u kojoj se je nalazio red i jav
na sigurnost, što je ovih dana riješeno. Međutim ti se ljudi nalaze u 
zadarskom sudskom zatvoru, jer su predloženi za internaciju kao subver
zivni elementi, sposobni da vrše nama protivnu propagandu.

Međutim, pošto se situacija u Benkovcu, poslije poznatih puškaranja 
od 6. o. mj. može smatrati poboljšanom, pošto su rečene osobe već mje
sec dana lišene slobode, te su tako upoznale strogost zakona, pošto je 
ova molba upućena Vašoj Ekselenciji prilikom posjete ovome kraju, 
smatra se da bi bilo shodno, naročito s obzirom na ovo posljednje, na
praviti opću amnestiju, koja bi sigurno imala dobar odjek u stanovništvu.

Naravno da će ih vlast držati pod strogom prismotrom, kako bi se 
utvrdila iskrenost njihovih osjećaja prema našim institucijama, te kao 
što je rečeno u molbi, njihovo poštivanje naših zakona.

Zadar, 12. rujna 1941.-XIX

Komandant Kr. k. Guvernatorata 
pukovnik 

Giuseppe Butti
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BROJ 276

Šalje: Komanda VI armij. korpusa otpr. 3. IX 41. u 18.50 s.
Zadar, pr. 4. IX 41. u 9 s.

Komandi 2. armije 

radi znanja

Guvernatoratu Dalmacije

Predmet:
Ubijen komunist Lučić

Oznaka: J. S.
na uvid: Kab. — Kr. karab.
Preko : Komande trup. — Zadar

N 2507/1 — Jutros u 6.30 sati komunist Lučić Božo, koji se krio i koji 
pripada poznatoj bandi koja se iskrcala u Grebaštici, pokušao je da po
bjegne na poziv karabinjera da stane. Bio je ubijen hicem iz karabina 
i utvrđeno je da je bio naoružan pištoljem.2

VI armijski korpus

IZVJEŠTAJ KOMANDE 6. ARMIJSKOG KORPUSA OD 3. RUJNA 1941.
KOMANDI 2. ARMIJE O UBISTVU KOMUNISTE LUClC BOZE1

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
19/11-3, k. 542.

2 Božo Lučić iz sela Lepenice, kod Perkovlća, bio Je ubijen kod svoje kuće (vidi 
dok. br. 50).
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BROJ 277

PROGLAS KOMANDE 2. ARMIJE OD 7. RUJNA 1941. O PREUZIMA
NJU VOJNE I CIVILNE VLASTI U DEMILITARIZIRANOJ ZONI 

NEZAVISNE DRŽAVE HRVATSKE1

ZAPOVJEDNIŠTVO 2. ARMIJE 

P r o g l a s  p u č a n s t v u

U smislu sporazuma postignutih s Vladom Nezavisne Države Hrvat
ske, preuzimam današnjim danom vojničke i građanske vlasti na po
dručjima ograničenim:

Sa sjevera: rijekom Kupom između Osilnice (isključene) i Zdihova 
(uključenog).

Sa zapada: crtom: Osilnica (isključena) — Mrzla Vodica (isključena)
— Bakarac (uključen) — Jadranska obala od Grude (ta
lijanska Dalmacija i Gruda isključena).
Obuhvaćeni su otoci Pag, Brač, Hvar, Sv. Klement, Sće- 
dro, i manji južno od poluotoka Pelješca.

S juga: crtom: Gruda (isključena) — Grab (uključen) — Viluse
(uključene) — Podvrš (uključen) — Crkvice (uključene)
— Troglav (k. 1415).

S istoka: crtom: Troglav (k. 1415) — Bjelašnica (k. 1637) — Sliv-
lje — Previja (k. 1804) — Lisac (k. 1497) — Prenj Pl. 
(k. 2102) — k. 2074 — Ljubuša Pl. (k. 1779) — Malovan 
d. — Draganić (isključen) — k. 1049 — Golija Pl. (k. 
1891) — k. 1634 — Šator Pl. (k. 1872) — k. 1650 — k. 
1264 — Mali — Brotnja k. 1611 — Ruda poljana — k. 
1616 — k. 1212 — Plješevica Pl. (k. 1640) — Prijeboj 
(isključen) — Plitvički Ljeskovac — Raskrižje (k. 777)
— Gređoviti (k. 787) — Hum (k. 863) — Tounj — Zdi- 
hovo.
Sva mjesta uključena.

Podređene mi čete brinut će se za obranu gore navedenih područja 
protiv zajedničkog neprijatelja: u tu svrhu one će poduzeti potrebne 
mjere radi vlastite sigurnosti i za očuvanje javnog reda.2

Sve hrvatske građanske oblasti gore ograničenog predjela podređene 
su zapovjedništvu talijanske vojničke vlasti koja se koristi suradnjom

1 Original (štampan kao plakat, latinicom, na talijanskom 1 hrvatskosrpskom Je
ziku) u Arhivu VII, reg. br. 30/4-10, k. 220. Redakcija objavljuje prijevod (izvršen u 
Komandi 2. armije koji je štampan uporedo s talijanskim tekstom.

2 Dopisom br. 580 od 22. rujna 1941. Obće upravno povjereništvo NDH kod 2. ta
lijanske armije izvijestilo je sve velike župe NDH da je »radi teškog saobraćaja spo
razumno uključeno u obalnu zonu i Gacko, koje sada osiguravaju talijanske čete« 
(Arhiv VII, reg. br. 29/6, k. 156).
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hrvatskoga glavnog povjerenika, a ovaj ima svoje sjedište kod zapovjed
ništva 2. Armije.

Sve hrvatske čete razmještene unutar istog predjela podređene su 
zapovjedništvu 2. Armije.

Ne dvojim da će građansko pučanstvo i hrvatski službenici, svjesni 
ciljeva zajedničkog probitka, kojim teži talijanska vojnička vlast, biti 
voljni pružiti joj svoju potpunu suradnju, brižljivo izvršujući sve nalo
ge koje će od nje primati.

Ako bi se ipak našlo takovih neodgovornih ili zlonamjernih pojedi
naca koji svojim djelima bilo kako sprečavaju rad talijanske vojničke 
vlasti, čvrsto sam odlučan da poduzmem najteže mjere radi njihovog 
suzbijanja.

Svi oni koji su iz kojega god razloga napustili svoju zemlju, poziva
ju se da se vrate svojim kućama. Talijanske im Oružane snage jamče za 
njihovu sigurnost, za slobodu i za imovinu njihovu.

7. .rujna 1941-XIX
Armijski zapovjednik 

general, 
Vittorio Ambrosio

Z A P O V J E D N I Š T V O  2 .  A R M I J E

MI GENERAL ARMIJSKI ZAPOVJEDNIK 
Ambrosio Cav. di Gr. Cr. Vittorio 

U SMISLU SPORAZUMA POSTIGNUTOG S VLADOM 
NEZAVISNE DRŽAVE HRVATSKE

N A R E Đ U J E M O :

Cl. 1.
Tkogod drži vatreno oružje, streljivo3 ili praskave tvari, dužan je 

predati ih u roku od četrdeset i osam sati najbližem talijanskom vojni
čkom zapovjedništvu.4

Nakon minulog roka iz prednje stavke, tkogod bude zatečen u po
sjedu vatrenog oružja, streljiva ili praskavih tvari, kaznit će se smrću 
strijeljanjem.

Ako se oružje, streljivo ili praskave tvari pronađu u kućama za 
stanovanje, za djelo će odgovarati glavar one obitelji kojoj dotični stan 
pripada.

3 Municija
4 Dopisom 2. armije br. AC 1601 od 7. rujna 1941. potčinjenim jedinicama naređeno 

je da se »oružje, municija i eksplozivi, vlasništvo hrvatsKe vojske, koje su zaplijenili 
ustanici a povratila talijanska odjeljenja, moraju . . . predati hrvatskoj vojsci čiji pred
stavnici treba da dokažu vlasništvo nad oružjem« (Arhiv VII, reg. br. 3/3, k. 663).
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Tkogod ugrožava sigurnost talijanskih oružanih snaga ili počini dje
la [ugrožava]nja javnog reda kažnjava se strijeljanjem.5

Ista kazna će se primijeniti na svakog tko počini koje od kažnjivih 
djela navedenih u prednjoj stavci, ako je iz djela proizašlo teško pore- 
mećenje javnog reda.

Cl. 3.

Tko god ugrožava sigurnost talijanskih oružanih snaga ili počini dje
la smjerajući na oštećenje veleobrtnih ili željezničkih naprava, ih na 
bilo kakvo poremećenje pravilnog rada javnih poduzeća, kažnjava se 
smrću strijeljanjem.

Cl. 4.

U prednjim člancima predviđena kažnjiva djela presuđivat će izvan
redni vojnički sudovi, pred koje će se krivce bezodvlačno izvesti.

Sudovi se sastavljaju, od slučaja do slučaja, po naredbi zapovjedni
ka posade, na čijem je području kažnjivo djelo počinjeno; a sastoje se 
od tri časnika talijanskih oružanih snaga u činu ne ispod satnika, koje 
određuje isti zapovjednik.

Najviši po činu ili, kod jednakih po činu, najstariji među određenim 
časnicima djelovat će kao predsjednik.

Zapovjednik koji određuje sastav suda imenuje jednog nižeg časni
ka talijanskih oružanih snaga za vršenje dužnosti javne optužbe, te jed
nog časnika istih snaga za vršenje dužnosti tajnika.

Cl. 5.

U postupku pred sudom označenim u prednjem članku okrivljeni 
ima zaštitu jednog branitelja, kojega može sam izabrati između nižih 
časnika talijanskih oružanih snaga. Ako ga sam ne izabere, imenovat će 
mu branitelja ureda radi predsjednik suda.

Osuda je bezodvlačno izvrši va.

Cl. 6.
Talijanski vojnid, određeni za stražarsku službu radi čuvanja sigur

nosti Oružanih snaga ili javnog reda ili javnih poduzeća, upotrebit će 
oružje protiv svakoga tko god bude zatečen na djelu vršenja bilo kojega 
od kažnjivih čina predviđenih u člancima 2 i 3, a isto tako i protiv sva
koga onog koji bude zatečen, u noćno doba, bez opravdanog razloga, 
uz željezničke pruge ili u neposrednoj blizini vojničkih naprava ili gra
đevina od javne važnosti.6

5 Spomenutim dopisom Komande 2. armije naređeno je da se iste sankcije pri
mjenjuju »i za eventualna djela protiv osiguranja hrvatskih oružanih snaga« (Arhiv 
VII, reg. br. 3/3, k. 663).

6 Dozvolu za upotrebu oružja, u navedenim slučajevima, data je 1 domobranskim 
vojnicima (vidi Arhiv vn, reg. br. 3/3, k. 663).

Cl. 2.
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Cl. 7.

Zabranjene su, do daljnje odredbe, svečanosti pučkog značaja, ili 
inače kakova sakupljanja ili sastajanja na mjestu javnom ili javnosti 
pristupačnom. U iznimnim slučajevima svečanosti mogu biti dozvoljene 
od zapovjednika posade.

Zapovjednici posada su isto tako ovlašćeni da zabrane održavanje 
sajmova na područjima njihove prostorne nadležnosti, ako nalaze da je 
takva zabrana potrebna iz razloga javnog reda ili raadi vojničke sigur
nosti.

Cl. 8.

Nitko se ne može udaljiti iz svojega običajnog boravišta ako nema 
u tu svrhu izdane mu propusnice od strane zapovjednika posade.

Cl. 9.

Ustanovljuje se zabrana izlaženja na ulicu od 22 sata do 5 sati.
Za trajanje ove zabrane mogu izlaziti samo liječnici, primalje i 

svećenici vjera priznatih u državi Hrvatskoj, ali i oni samo s razloga 
vršenja službe njihovog zanimanja ili zvanja, a i to samo ako imaju 
u tu svrhu izdanu im propusnicu od strane zapovjedništva posade naj
bližeg mjesta.

Zapovjednici armijskih korpusa ovlašteni su mijenjati granice za
brane izlaženja na ulicu, u pogledu velikih stambenih središta, vodeći 
računa o općem stanju i o mjesnim potrebama.

ci. io.
Zabranjeno je, danju i noću, promet motornih kotača i automobil

skih vozila kojega god uzorka, izuzevši one kojima je izdano posebno 
ovlaštenje od strane zapovjednika posade.

Ovlaštenja se izdaju, od slučaja do slučaja, strogim mjerilom i va
žnošću samo jednokratnom.

Automobilska vozila s prometnim ovlaštenjem moraju imati naro
čitu oznaku, koju propisuju nadležna zapovjedništva armijskih korpusa.

Cl. 11.
Tko god prekrši odredbe članka 7, 8 i 10, kažnjava se, ako djelo 

nema obilježje težeg kažnjivog čina, zatvorom od tri mjeseca do tri 
godine.

Djela predviđena u člancima 7, 8, 9 i 10 imaju za posljedicu bez- 
odvlačni zatvor; nadležnost za suđenje o njima spada na vojnički ratni 
sud 2. Armije.

Cl. 12.
Ovaj proglas se objavljuje izvještajem na pločama općinskih ureda, 

te stupa na snagu danom objave.
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BROJ 278

HAJDU...

Telegram u dolasku 
iz Splita 
br. 790

Šalje: Karab. ispostava u Splitu 14. IX 41. u 13 s.
Zadar, 14. IX 41. u 20 s.

GUVERNATORATU DALMACIJE

Predmet :
Ubistvo komuniste 
Ajdukovića

Dostavlja se: Jav. sigur.

Na uvid: Kabinetu Kr. karab.

18/35. — Noću uoči 14. tek. agenti mjesne kvesture otišli su u stan 
radnika Ajdukovića Bože, 20 god., aktivnog komunističkog propagandi
ste, da bi ga uhapsili. Međutim, dok je ovaj pokušavao da pobjegne ispa
lili su, u cilju zastrašivanja, tri hica iz pištolja od kojih je jedan pogo
dio bjegunca ubivši ga.2

Isto saopćiti Komandi 2. Armije.

Potporučnik komandant Ispostave 
Split — Vacca

IZVJEŠTAJ KARABINJERSKE ISPOSTAVE U SPLITU OD 14. RUJNA
1941. GUVERNATORATU DALMACIJE O UBISTVU KOMUNISTE

BOZE AJDUKOVlCA1

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu Vn, arhiva talijanska, reg. br. 
13/5, k. 541.

2 Vidi dok. br. 49, 51 i 82.
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BROJ 279

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 14. RUJNA 1941. MINISTAR
STVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA O OTPUŠTANJU S POSLA 17 RAD

NIKA SPLITSKOG BRODOGRADILIŠTA ZBOG ODBIJANJA DA 
PRISUSTVUJU DOČEKU GUVERNERA1

KR. P R E F E K T U R A  S P L I T A  

Br. 04318 Odjel Jav. sig. Split, 14. rujna 1941/XIX

Predmet :
Otpuštanje radnika 
iz mjesnog brodogradilišta

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA 
Glavna uprava jav. sig.

Rim

GUVERNATORATU DALMACIJE

Zadar

Prosljeđuje se, radi znanja, slijedeće obavještenje Kr. karabinjera: 
»-Direkcija mjesnog brodogradilišta danas je otpustila s posla 17 

radnika za koje je zainteresirana komanda karabinjera ustanovila da 
su ovi, prilikom dolaska u Split Njegove ekselenćije guvernatora Dal
macije, s naslađivanjem pocijepali pozivnice da prisustvuju zboru, ne 
prisustvujući ni na tom zboru niti se javljajući na posao.2

Radi se o elementima koji su učestvovali u svim štrajkovima odr
žanim od travnja mjeseca do danas i, osim toga, o osobama koje su 
pristaše mjesnog komunističkog pokreta«.

Prefekt 
Paolo Zerbino

1 Snimak na filmu SUP Split, Mikroteka VII, arhiva talijanska, film 1/315.
1 Vidi dok. br. 47 i 48.
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BROJ 280

Primljeni telegram

iz Splita 
br. 809

Šalje: Komanda 6-og Armij. korpusa
otp. 15 IX 41. u 11 s 
Zadar, dne 16. IX 41. u 20 s.

Komandi 2-e Armije
na znanje: Guvernatoratu Dalmacije

Predmet :

Oružani napad na vojnike i Kr. 
karab.

Strijeljanje Jerinčića i Juretića.

5573/Op. Dana 14. ov. mjes., oko 20.30 sati, kod kasarne »Roma« 
bačena je ručna bomba na grupu vojnika koji su se vraćali sa slobodnog 
izlaska. Pet je vojnika lako ranjeno.2

U isto vrijeme na drugom mjestu dva su mladića opalila hice iz 
revolvera i bacila ručnu bombu na patrolu karabinjera, koji su, ranjeni, 

reagirali vatrom. Jedan je karabinjer jutros umro, drugi je sklonjen.3 
Prilikom sukoba jedna gospođa na prolazu bila je lakše ranjena. 

Jučer u 17 sati izvršena je smrtna kazna nad Jerinčić Božom i Jure- 
tić Ivom koja je izrečena primjenom Naredbe.4

General Dalmazzo

IZVJEŠTAJ KOMANDE 6. ARMIJSKOG KORPUSA OD 15. RUJNA
1941. KOMANDI 2. ARMIJE O AKCIJI UDARNIH GRUPA U SPLITU

I STRIJELJANJU BOŽE JERINCiCA I IVANA JURETlCA1

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
11/5-1, k. 541.

1 1 3 Vidi dok. br. 51.
* Vidi dok. br. 52, 280 i 281.
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BROJ 281

IZVJEŠTAJ KOMANDANTA KARABINJERA DALMACIJE 
OD 17. RUJNA 1941. GUVERNATORATU DALMACIJE O AKCIJAMA 

UDARNIH GRUPA U SPLITU I STRIJELJANJU DVOJICE USTAŠA
NA BRACU1

KOMANDA KR. KARABINJERA DALMACIJE 

Promemoria za lično pridržavanje br. 69

Zadar, 16. rujna 1941-XIX

Guvernatoru Dalmacije — Kabinet

U vezi telegrafskog izvještaja br. 70/2 od 15. tek. od Komande Kr. 
karabinjera VI armijskog korpusa koji se odnosi na napad izvršen sinoć 
u Splitu, na dva karabinjera 190. mobilnog odjeljenja i na izvještaj br. 
17/31 Pov. istog datuma, unutarnje čete/IX bataljona Kr. karab. iz Splita
— u pogledu ranjavanja, u istom mjestu, nekolicine vojnika uslijed jedne 
bačene bombe, smatram potrebno da podnesem nekoliko iscrpnih razjaš
njenja o stvarnoj političkoj situaciji koja vlada u mjestu.2

Dana 11. i 12. tek. mj. na otoku Braču odredi vojnika naših trupa 
izvršili su nekoliko premetačina, koje su dovele do hapšenja nekoliko lica, 
među kojima nekog Juretić Ive, poznatog prevratničkog agitatora i do
kazanog rasturača oružja ljudima iz mjesta i nekog Jerimčić Bože, kod 
kojeg je pronađeno 6 revolvera, obojica su »ustaše«."

Uslijed toga, nakon kratkog Mjeđenja, obojica slijedećeg dana 14. 
u 17 sati u suglasnosti proglasa 2. armije, a po naređenju Komande divi
zije »Bergamo«, bili su strijeljam.

Za izvršenje te kazne, prema naređenju iste komande divizije, for
mirano je jedno odjeljenje karabinjera (1) uzetih iz karabinjerskih jedi
nica neposredno potčinjenih toj velikoj jedinici.

Teški zločini, spomenuti naprijed, provjereni su nakon nekoliko sati 
poslije strijeljanja.

Iz podataka pribavljenih odmah i nakon saslušanja ranjenog kara
binjera Jori Angelo, na osnovi opisa napadača datog od istog karabinjera, 
odmah se mogao utvrditi identitet jednog od napadača po naročitom 
tjelesnom sastavu, a to je jedan od najviše istaknutih ustaša Brača neki 
Gizdavčić Ivan, a to je čovjek u koga je vojska od ranije mnogo sumnjala 
zbog njegovih antitalijanskih osjećaja.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
15/5-1, k. 541.

2 Vidi dok. br. 51 i 280.
3 Vidi dok. br. 52.
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Odmah su poduzete razne mjere te je pronađen i uhapšen u jednoj 
periferskoj krčmi Splita Gizdavćić, koji je prilikom suočenja s karabi
njerom Jori bio od ovog odmah prepoznat usprkos neprestanog uvjera
vanja u nevinost.

Međutim, svi pokušaji pružanja dokaza njegove odsutnosti u zločinu, 
da bi sa sebe skinuo krivicu, pokazali su se do sada bez osnova.

U toku su naročito daljnja istraživanja, da se također uhapse ostali 
saučesnici.

Svakako, sada se može tvrditi da su ova dva događaja direktan od
jek zbog izvršenog strijeljanja dvojice ustaša na Braču te se napad na 
karabinjere ima smatrati neposrednom osvetom protiv karabinjera, kao 
materijalnih izvršilaca strijeljanja.

Iz tog razloga ne treba smatrati da ta zločinačka djela imaju politi
čku pozadinu niti da su znak latentnog poremećenog duševnog stanja 
radničkih masa ili pak elemenata koji predstavljaju rukovodstvo protu- 
talijanskog stremljenja, ipak ih moramo uvijek smatrati sposobnim za 
narušavanje javnog poretka, ali su oni zato strogo nadzirani i držani na 
uzdama, a većina je došla do toga da cijeni djelatnost vlasti i partije koja 
je usmjerena na njihovu korist osiguravajući im blagostanje i uzdizanje 
putem raznih potpora, socijalnog staranja, povišice plaća/nadnica) itd.

Kao dokaz takvog uvjerenja jeste toplo, opće i uzbudljivo spontano 
učešće sviju staleža stanovništva na sahrani karabinjera Sacco Giuseppe, 
kao i jednodušno gnušanje zbog učinjenog gnusnog djela, takvo spontano 
učestvovanje potvrđuje nov način osjećanja koji se najneposrednije od
razio prilikom nedavne posjete Ekselencije Guvernera toj provinciji.

Komandant Kr. karabinjera Dalmacije 
pukovnik Giuseppe Butti
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BROJ 282

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 20. RUJNA 1941. 
MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA O PODMETANJU POŽARA 

U GLAVNOM SKLADIŠTU NA GATU SV. DUJE U SPLITU1 

KOPIJA

KR. PREFEKTURA SPLITA 

Br. 04564 — Odjel Jav. sig. Split, 20. rujna 1941/XIX

Predmet: Split — Gat. Sv. Dujma — Požar koji je oštetio vojni provijant, 
društvo Jadranska plovidba i Tolja Ivana.

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA 
Glavna uprava jav. sig. — odjel policije

Rim
VLADI DALMACIJE

Zadar

Jučer na večer, 19. tekućeg mj., nešto poslije 23 sata, iz nepoznatih 
uzroka izbio je požar u jednom hangaru koji se nalazio na početku gata 
Sv. Duje, podijeljen na tri odvojena dijela, koja su pripadala vojnoj in
tendanturi, društvu Jadranska plovidba i izvjesnom Tolja Ivanu.2

U prvom dijelu bilo je uskladišteno 180 tona stočne hrane, 200 praz
nih vreća, oko 50 nepromočivih pokrivača za željezničke vagone i ka- 
sarnski predmeti.

U drugom dijelu, zauzetom od Jadranske plovidbe, nalazile su se pra
zne vreće, dvije bale tekstila, prazne bačve, jedna bačva ulja, dva san
duka srpskih gasmaski, kinematografski filmovi, 6 tuba linoleuma, jedan 
sanduk vijenaca, 6 sanduka vježbovnih ručnih bombi poslatih 97. legiji 
od strane 107. milicijske legije iz Zadra, 10 bala jute i 9 sanduka metaka.

U trećem dijelu, koji je pripadao Tolji, nalazilo se 408 vreća brašna 
i oko 58 kvintala tjestenine.

Osim oružja i municije, uskladištenog u drugom dijelu, i brašna i 
tjestenine, uskladištenog u trećem dijelu — što je skoro potpuno spašeno, 
sve ostalo je uništila vatra, koju su vatrogasci ukrotili nakon tri sata.

Šteta se penje na 300.000 (tisuća).
Nijedna ljudska nesreća.

Određena je istraga radi utvrđivanja eventualno odgovornih.

Prefekt 
Paolo Zerbino

' Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu Vn, arhiva talijanska, reg. br.
16/5-1, k. 541.

2 Vidi dok. br. 56 1 74.
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BROJ 283

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U ZADRU OD 20. RUJNA 1941.
GUVERNATORATU DALMACIJE O EKSPLOZIJI NA TERETNOM

BRODU »LAZIO-«1

Kopija
Kr. prefektura Zadar Zadar, 20. rujna 1941-XIX

Odjel Jav. sig. br. 06047

Predmet: Parobrod »Lazio«. Incident.

VLADI DALMACIJE

Zadar

U Vezi telegrama br. 67/4 od 19. tekućeg od Kr. karab. u Šibeniku, 
javlja se što je malo prije izvijestio Ured jav. sig. pristaništa u Zadru, a 
u vezi s požarom na parobrodu »Lazio«:

»Radi svrsishodnijeg obavještenja, izvještava se da je jučer, oko 8 
sati, u blizini otoka Murter, koji se nalazi između Šibenika i Biograda 
n/m, talijanski parobrod »Lazio<-, od 319 registarskih tona, pretrpio ošte
ćenje kobilice uslijed jake eksplozije, očevidno izazvane jednom lutaju- 
ćom minom, već ranije primijećenom u ovom predjelu, ili, eventualno, od 
neprijateljskog torpeda. Ova zadnja pretpostavka je manje vjerojatna s 
obzirom na mjesto gdje je došlo do incidenta.

Imenovani parobrod, koji pripada društvu Ligure-Romana, odjelu u 
Đenovi, upisan u registar pod brojem 1860, dolazio je iz Metkovića i išao 
za Veneciju s teretom od 570 kubnih metara drva.

Posada se sastojala od 10 ljudi, uključujući kapetana Lepillo Giuseppe. 
Od njih su trojica ranjeni, dok parobrod, zahvaljujući drvu, nije potonuo 
već je nasukan na obližnju plažu, uz pomoć teglenja od strane parobroda 
»Lissa«, koji saobraća na liniji Šibenik—Zadar, i koji je odmah došao na 
mjesto nesreće.

U toku je istraga od strane nadležnih pomorskih vlasti.«

Prefekt
Binna

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
36/11-1, k. 542.
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BROJ 284

Jav. sig. 05688 20. 9. 1941.
Elementi osumnjičeni 
za antifašističku aktivnost

VLADI DALMACIJE
Zadar

i na znanje

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA 
GLAVNA UPRAVA JAV. SIG.

Odjel za opće i povjerljive poslove
Rim

U vezi bilješke Br. 7014 od 21. kolovoza ov. god. od Glavne komande 
M. V. S. N. dostavljaju se slijedeće informacije koje su se do sada mogle 
prikupiti o naznačenim osobama :

1) Paić Mate pok. Ante, rođen u Šibeniku 1890; bivši direktor Šiben
ske štedionice, sada u mirovini. Potvrđuje se da je ispoljavao, i još uvi
jek ispoljava, antitalijansku propagandu i ima anglofilska osjećanja; me
đutim, ništa konkretno nije bilo moguće utvrditi;

2) Štambuk Božidar pok. Petra, rođen u Selcu na Braču 1877, nasta
njen u Šibeniku — advokat; bivši predsjednik Nezavisne demokratske 
stranke u Šibeniku. Označen je kao neprijatelj Osovine i posebno kao 
osoba sa antitalijanskim osjećanjima;

3) Tai'le Marko, Simin, rođen u Šibeniku 1901. Izgleda da je njegovo 
hapšenje u Zagrebu bilo zbog bacanja subverzivnih letaka i zbog pro
daje falsificiranog novca. Smatra se da i on ima antitalijanska osjećanja;

4) Belisko Ante pok. Ivana, rođen u Perastu (Kotor) 1909, nastanjen 
u Šibeniku. Do sada ništa konkretno ne rezultira što bi išlo na njegov 
teret ;

5 Grgurev don Ive, Franin, rođen u Vodicama 1909, nastanjen u 
Šibeniku. Opisan je kao antitalijanski elemenat, ali nije utvrđena politi
čka aktivnost zbog koje je osumnjičen.

6) Dvoraček Josip, Josipov, rođen u Sinju {Split) 1892, nastanjen u 
Šibeniku. Nije se nikad bavio politikom; stvarno je mehaničar, ali ne 
proizlazi da je sposoban da konstruira radio aparat.

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U ZADRU OD 20. RUJNA 1941.
GUVERNATORATU DALMACIJE O LICIMA SUMNJIVIM ZA

ANTIFAŠISTIČKU AKTIVNOST1

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
43/11-1, k. 542.
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7) Bodrožić Mirko, Ivanov, rođen u Zadru 1908. nastanjen u Splitu. 
Iz do sada pokušanih utvrđivanja ne proizlazi ništa što bi ga teretilo.

8) Dražančić Filip pok. Vice, rođen u Trogiru 1895, nastanjen u Ši
beniku. Elemenat hrvatskih osjećanja. Ne proizlazi da sprovodi antitali- 
jansku aktivnost.

9) Grandov don Frane, Simin, rođen u Salima 1900, nastanjen u Ši
beniku. Do sada nije bilo moguće prikupiti odgovarajuće elemente koji 
bi ga teretili.

10) Matić Luka po(k. Josipa, rođen u Dubrovniku 1893, nastanjen u 
Šibeniku. Ne proizlazi da se je bavio ili da se bavi politikom.

11) Friganović Josip pok. Milovana, rođen u Šibeniku, 1920, nasta
njen u Splitu, smatran da je antitalijanskih osjećanja. Do danas nema 
drugih posebnih elemenata koji bi ga teretili, što se tiče njegovog pona
šanja nakon okupacije.

Određen je prikladan nadzor u odnosu na naprijed navedene osobe.

Prefekt
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BROJ 285

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 24. RUJNA 1941. 
GUVERNATORATU DALMACIJE I MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH 

POSLOVA O HAPŠENJU BRACE MRDULJAŠ JOSIPA I JURE
IZ SPLITA1

KR. PREFEKTURA U SPLITU 
Div. P. S.

Br. 03217 Split, 24. rujna 1941-XIX

Predmet: Hapšenje braće Mrduljaš 
Josipa i Jure, iz Splita, od
govornih za komunističku 
organizaciju ustaničkog 
karaktera.

DALMATINSKOJ VLADI 
Kabinet

Zadar

GENERALNI INSPEKTORAT P. S.
Zadar

i na znanje:

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA 
Kabinet

Rim

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA 
Generalna direkcija P. S.

Rim

U vezi s onim što je javljeno u raportu istog broja od 22. kolovoza 
obavještava se, nakon pretrage izvršene u stanovima braće Mrduljaš Jo
sipa i Jure, koji stanuju u ovom gradu, da su pronađene i zaplijenjene 
neke razglednice boljševičke propagande, koje predstavljaju žene i djecu 
iz Sovjetskog Saveza, proglasi na ciklostilu, deset listova, od kojih su tri 
bili najnovijeg datuma, jedna subverzivna pjesma, jedan naredbeni list iz 
Centralnog komileta, automatski pištolj kalibra 7,65, sa 75 metaka i jedna 
vojnička puška jugoslavenske vojske, sa 56 metaka.

Oba brata Mrduljaš, prisutni kod pretrage, uhapšeni su, dok je treći 
brat Elko, 32 godine star, već poznat kao podstrekač štrajkova, koji su 
nedavno izbili u ovom gradu, uspio na vrijeme pobjeći, izbjegavši istra
živanja, o kojima je sigurno bio obaviješten.

1 Original (Upkan na pisaćem stroju) u Arhivu Instituta za historiju radničkog
pokreta SR Hrvatske, Zagreb, fond neprijateljske građe, k. 480, f. 1.
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Kod rasprave oba su brata odbijala krivnju, Mrduljaš Jure je tvrdio 
da nije znao da se u njegovu krevetu nalazi pištolj, a Mrduljaš Josip da 
je u njegovoj radionici sakrivena puška.

Ovaj posljednji je dodao da je pušku vjerojatno donio u radionicu 
njegov radnik Vidović Ante Jurin, 32 godine, iz Splita, koji je imao 
ključeve.

Ispitan, ovaj posljednji je priznao da je zaista donio pušku u Mrdu- 
ljaševu radionicu, koji ga je, saznavši to, poticao da dobro iskoristi oru
žje čim dode čas da se istjeraju Talijani iz Dalmacije.

Vidović je naglasio da je pušku s mecima dobio na dar od nekih 
Boncel Ante i Ljuba, nisu označeni pobliže, koji su mu povjerili pušku s 
dužnošću da se njome služi u pogodnom momentu protiv Talijana.

Identificirani Boncel i takozvani Ljubo kao Boncel Ante Karlov, 29 
godina, iz Splita i kao Mašić Ljubo pokojnog Mate, 36 godina, iz Splita, 
priznali su da su predali pušku Vidoviću, ali zato da se nje riješe, ne pri
znajući da su ga podsticali da je upotrijebi protiv Talijana.

Priznali su da im je pušku i metke dao 14. kolovoza Čerina Mate 
Ivanov, 35 godina star iz Brštanova, Lećevica, Hrvatska.

Ovaj posljednji je potvrdio, koliko se njega ticalo, izjave Boncel 
Ante i Mašić Ljube, i dodao da je prije dva mjeseca kupio za 100 dinara 
pušku s mecima od Milelić Ive Josipovog, 21 godinu starog, iz Splita.

Izjavio je da je prije otprilike dva mjeseca nakon sloma jugoslaven
ske države, našao pušku ostavljenu na zemlji, u blizini Općinskog kaza
lišta, i da je tjedan dana kasnije prodao Cerina Mati za 100 dinara.

Takva izjava ne izgleda vjerodostojna, jer bi bilo zaista čudno da bi 
se na javnom putu našio uz pušku i 56 metaka.

Ne mogu se uvažiti niti su vjerodostojne izjave prema kojima je puš
ka prešla od jednog individua k drugom samo da je se riješi, ako se uz
me u obzir da su točne Odredbe koje važe za okupiranu Dalmaciju, po
znate svima, obavezuju na predaju oružja vojnim vlastima ili policiji.

Prema stanju ishoda čini se mnogo čvršća izjava Viđovića prema 
kojoj je on dobio oružje da ga upotrijebi protiv Talijana, a na to je bio 
potaknut od samog Mrduljaš Josipa.

Proizlazi dakle da je oružje, koje je posjedovala Komunistička par 
tija, služilo za naoružanje stotinjak pripadnika same Partije, koji su pre
šavši graničnu liniju otišli na hrvatski teritorij da pojačaju oružani us
tanak, koji je, prema njihovim namjerama, trebalo da najprije rastjera 
ustaše, a onda da istjera Talijane iz Dalmacije.

Tako formirane bande došle su, kako je poznato, u sukob 14. kolo
voza blizu Sinja s talijanskim i hrvatskim trupama, koje su ih nekoli
cinu zarobile, od kojih su 2-i bili suđeni i strijeljani — vidi izvještaj br. 
03391 od 27. kolovoza, sa sadržajem »sukob s komunistima u blizini 
Sinja«.
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Ta činjenica dokazuje istinitost izjave Vidovića Ante i potvrđuje da 
je Mrduljaš Josip, čuvajući oružje u svojoj radionici, mislio već tada na 
mogućnost oružanog ustanka.

Ne treba isključiti mogućnost da je Mrduljaš Josip surađivao u sve
mu s braćom, da postigne cilj oružanog ustanka i uspostave sovjeta u 
dalmatinskoj zemlji, jer stoji da je on održavao veze s omladinskom ko
munističkom organizacijom, a taj pokret energično suzbija ova R. kve- 
stura.

Upućuje se u tom pravcu na spis ovoga ureda broj 03341 od 21. kolo
voza, kojem je sadržaj:

»Komunistička federacija studentske omladine Splita.«
Zaista je dokazano da je neka Jakaša Osmenka, pokojnog Ivana, 18 

godina stara, iz Splita, često odlazila Mrduljaš Josipu noseći mu proglase, 
što ih je omladinska organizacija tajno rasturala i ubirala prinos nami
jenjen formiranju fonda za »crvenu pomoć«.

Djevojka je također dobivala manifeste i bila je zadužena za sakup
ljanje priloga od mladog Duplančića Vinka Antinog, 18 godina starog, iz 
Splita, koji je bio član jedne komunističke ćelije, čije su pristaše bili 
uhapšeni.

Shvativši da se aktivnost braće Mrduljaš, a naročito aktivnost Mrdu
ljaš Elka, pritajenika, ne može iscrpsti u granicama danih priznanja, pre
šlo se izviđanju njihova zemljišta, smještenom izvan nastanjenog centra 
ovoga grada i u blizini staroga groblja, gdje su se vjerojatno održavali 
komunistički sastanci.

Na mjestu su uhapšeni vrtlari Mrduljaš Toma pokojnog Frane, star 
54 godine, iz Splita, rođak braće Mrduljaš, Sunara Ante Matin, star 28 
godina, iz Drniša, Vedramin Edmond pokojnog Ante, star 34 godine, iz 
Sv. Martina di Daisca, Gorica, Jusuf Nikšić pokojnog Omera, 22 godine 
star, iz Ljubuškog, Hercegovina, koji su nakon brojnih vještih ispitivanja, 
pošto su najprije vrlo tvrdoglavo negirali, konačno izjavili da su se zaista 
na gore spomenutom zemljištu Mrduljaš Elka, pomognut često bratom 
Josipom, držali sastanci komunista, kojom se prilikom raspravljalo samo
o činu kako da se digne ustanak protiv Talijana u Dalmaciji.

Priznali su da su u tu svrhu sakrili u slami tri vojničke puške, s ot
prilike tisuću metaka, a nekoliko dana ranije Mrduljaš Elko, znajući da 
ga je otkrila policija, prenio je sve to kolima na nepoznato mjesto, do
davši da se u istom sjeniku, pod zemljom, mora nalaziti vreća koja sadrži 
knjige i spise, što ih je tamo prije nekoliko dana sakrio Mrduljaš Elko.

Nakon detaljno izvršene pretrage pod tim se sjenikom zaista našla 
zakopana velika vreća sa 111 knjiga političkog sadržaja, većinom rušila- 
čkog karaktera, oko 200 brošura koje su trebale da formiraju komunisti
čke vođe, računski spisi, dvije marke, i različita korespondencija: materi
jali, koji se tiču sekcije URSJ — sindikalne radničke unije Jugoslavije — 
za provinciju Split.

Ali nisu pronađene tri puške.
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Ova organizacija, kojoj je zadaća da pruži pomoć i zaštitu različnim 
klasama radnika, u posljednjim je godinama promijenila fizionomiju.

Zaista, komunisti su bez skrupula uspjeli zauzeti rukovodeća mjesta
i poduzeli borbu protiv poslodavaca, izazivajući nerede.

Degeneracija prave svrhe URSSJ djelo je poznatog komuniste Mrdu- 
ljaš Duška pok. Marina, brata Mrduljaš Josipa, Jure i Elka, koji je javno 
nastojao — prikupivši brojne pristaše — da realizira nasilno marksističk 
program.

On je u rujnu 1940. kao nemiran i opasan element bio zatvoren od 
policije bivše jugoslavenske vlade. Odonda nema o njemu vijesti. Kažu 
da je bio ubijen u Srbiji.

Prosinca 1940. vlast je raspustila URSSJ zbog javne komunističke 
aktivnosti.

Iako su se tajno održavali sastanci pod rukovodstvom Mrduljaš Elka. 
koji je to uzeo u nasljedstvo od brata Duška.

Takva se tajna aktivnost nekih bivših pripadnika URSSJ nastavila i 
nakon talijanske okupacije i odvijala na Mrduljasevu zemljištu.

Na temelju izjava koje su dali vrtlari nema sumnje da su nedavni 
sastanci održani na Mrduljaševu zemljištu imali cilj — osim da održavaju 
kontakt između komunista i da razvijaju propagandu — i da proučavaju 
konspirativni program, koji bi trebalo da bukne u oružanu pobunu pro
tiv Italije.

Također se prilikom ugušivanja omladinskog komunističkog pokreta 
moglo konstatirati, kako rusilačke ideje ovdje u mjestu, u njihovim raz
ličitim oblicima, nisu odijeljene od konspirativnih namjera i od ireden
tizma, što bi se sve moralo razviti u oružani ustanaK.

I to što nisu pronađene tri puške pobuđuje na misao da je Mrduljaš 
Elko, koji je već bio ustanovljen od ove R. kvesture kao aktivni komuni
stički propagandist, da se 011 otarasio oružja samo da još više ne naudi 
svojem položaju.

Na bazi ovih rezultata treba uočiti da na sastancima održavanim na 
Mrduljaševu zemljištu, a koje je sazivao Mrduljaš Elko, nisu bili prisutni 
vrtlari, koji se međusobno optužuju i Mrduljaš Josip, dok na teret Mrdu
ljaš Jure nisu iskrsli elementi o njegovu sudjelovanju u komunističkoj 
organizaciji, i tako bi on imao da odgovara samo zbog prekršaja što je 
bandi predao oružje.

Mnogo šire otkrivena je aktivnost Mrduljaš Josipa, koji je, osim što 
je prisustvovao sastancima, što ih je sazivao brat mu Elko — bio u kon
taktu s omladinskim komunističkim pokretom preko Jakaše, i bio je po
vezan s Viđovićem, koji je bio naoružan puškom, da — prema njegovim 
vlastitim izjavama — sudjeluje u ustanku protiv Talijana.

Posjedujući sabrane elemente, o kojima je naprijed spomenuto, Kve- 
stura i dalje nastavlja marljivo istragu da identificira i uhapsi ostale čla
nove subverzivne organizacije kao i da uhapsi Mrduljaš Elka, dosad pri- 
tajenika, i za sve se njih pretpostavlja da su uspjeli preći preko granične 
linije na hrvatski teritorij.
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Pretpostavljajući, kako je gore navedeno, predlaže se Vladi — osta
jući u očekivanju odnosne odluke — da budu predani Vojnom sudu 2. 
Armije braća Mrduljaš Josip i Elko, koji se krije, kao odgovorni za su
djelovanje u komunističkoj organizaciji, a prvi i zbog prekršaja naredbe 
Predsjednika vlade o obaveznom predavanju oružja; Mrduljaš Jure samo 
zbog prekršaja gore navedene naredbe i svi ostali: Vidović Ante, Mrdu
ljaš Toma, rođak navedenih, Boncel Ante, Mašić Ljubo, Cerina Mate, Mi- 
lišić Ivo, Jakaša Osmenka, Duplančić Vinko, Sunara Ante, Vedramin 
Edmond, Nikšić Jusuf, svi zatvoreni u sudskom zatvoru na raspolaganju 
Kvesturi, odgovorni zbog komunističkog organiziranja.

Prefekt 
doktor Paolo Zerbino
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BROJ 286

KOMANDA KRALJEVSKIH KARABINJERA DALMACIJE ZADAR 
SEKCIJA ZA UNUTRAŠNJI SPLIT

Br. prot. 39/4 Ograničena upotreba. Split, 24. rujna 1941. XIX

Predmet: Hapšenje Jelaska Frane pok. Dujma i Alujević Bartula, Josipa, 
zbog antitali janske propagande.

GUVERNATORATU DALMACIJE — Kabinet Zadar
GLAVNOM INSPEKTORATU JAV. SIG.
GUVERNAT. DALMACIJE Zadar
KRALJEVSKOJ PREFEKTURI Split
KOMANDI VI ARMIJSKOG KORPUSA Split
KRALJEVSKOM VOJNOM ODVJETNIKU RATNOG SUDA Šibenik 
KOMANDI DIVIZIJE «-CACCIATORI DELLE ALPI« Split
KOMANDI VOJNOG GARNIZONA Split
KOMANDI KRALJEVSKIH KARABINJERA 
ZA DALMACIJU Zadar
KRALJEVSKOJ KVESTURI Split
KOMANDI GRUPE KRALJEVSKIH KARABINJERA Split
KOMANDI KRALJEVSKIH KARABINJERA 
VI ARM. KORPUSA Split
KOMANDI UNUTRAŠNJE CETE
KRALJEVSKIH KARABINJERA Split

U 15 sati 24. tekućeg mj. arsenalski karabinjeri pristupili su hapšenju 
Jelaska Frane pok. Dujma i pok. Matošić Ankice, rođen u Splitu 22. 12. 
1906, drvodjelski radnik mjesnog brodogradilišta, jer je odgovoran za 
antitalijansku propagandu medu radnicima dotičnog brodogradilišta i za 
prijetnje i uvrede upućene radniku koji je tražio ispisivanje iz O. N. D. 
Imenovani je podvrgnut ispitivanju i priznao da je u svom djelovanju 
bio podstican od tehničkog šefa brodogradilišta, gore navedenog Alujević 
Bartula, Josipa i Mrduljaš Katarine, rođ. u Splitu 18. 10. 1907. koji je 
uhapšen zajedno s Jelaskom i predan Ratnom sudu.

Komandir sekcije, potporučnik 
Camillo Vacca

IZVJEŠTAJ KARABINJERSKE SEKCIJE U SPLITÜ OD 24. RUJNA 1941.
GUVERNATORATU DALMACIJE I DRUGIMA O HAPŠENJU JELASKA

FRANE I ALUJEVIC BARTULA1

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
. k. 541.18/5-1, k. 541.
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BROJ 287

BRZOJAV PREFEKTURE U SPLITU OD 25. RUJNA 1941.
GUVERNATORATU DALMACIJE O ĐAČKIM DEMONSTRACIJAMA

U SPLITU1

Dešifrirao : PRISPJELI TELEGRAM Načelnik ureda
SR: iz Splita za šifru:

Br. 998. Prizia

Pošiljalac: Prefektura Splita 25/9. 41. u 21 sat
Zadar, 26/9. u 41. u 12 sati

Naznačeno: Vladi Dalmacije
Glav. inspekt. jav. sig.

Na uvid: Jav. sig.
SG. — Kab. — Kr. karab.

Predmet :
Đačka antitalijanska 

manifestacija

04805. Jav. sig. Jutros oko 9 sati prijavilo se preko stotinu đaka di
rektorima mjesnih škola, tražeći da im se odmah uruče školske svjedo
džbe. Pošto su direktori odgovorili da je to nemoguće odmah učiniti, đaci 
su zahtijevali prepravku imeničnog spiska ranije redigiranog i prije nego 
što se udalje tražili su da spomenute svjedodžbe budu samo na hrvat
skom jeziku, da se dokumenti uruče u roku od 3 dana i ukine upis u fa
šističku omladinsku organizaciju.2

Blagovremenom intervencijom snaga javne sigurnosti đaci su rastu
reni i pristupilo se hapšenju nekih.

Određen je brižljiv nadzor, dok su u toku istraživanja, identificiranje 
i hapšenja podstrekača.

Prefekt Zerbino

' Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VH, arhiva talijanska, reg. br.
20/5-8, k. 541.

1 Vidi dok. br. 63, 75, 288 i 406.
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IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD KONCA RUJNA 1941.
GUVERNATORATU DALMACIJE O ĐAČKIM DEMONSTRACIJAMA

U SPLITU1

... jugoslavenske komunističke omladine.2
U stvari, prilikom istraživanja koja su se odnosila na naprijed na

značenu organizaciju uhapšeno je 6 đaka, svi pripadnici viših razreda 
Relane gimnazije, autori zidnih natpisa protiv fašizma i hvalospjeva komu
nizmu, dok su ostala četvorica izbjegli hapšenje sklonivši se u Hrvatsku.

Da je komunistička partija pojačala svoju propagandu u školama, 
pokazuju također i vijesti br. 73,3 u kojima se kao preventivno upozo
renje upućuje kritika i prijeti profesorima ovih škola jer se uzdržavaju 
od bilo koje političke propagande u okviru škole; žestok proglas od 25'tog 
dalmatinskoj omladini koji je »prepun iredentizma«, i na kraju vijesti br. 
80 od 26. rujna ov. god. koje pompozno objavljuju: »Mladi đaci Splita 
su smjelo podigli stjeg nacionalne borbe protiv stranih opukatora.«4

To je po shvaćanju organizatora trebalo da bude đačka manifestacija 
od 25. rujna ov. god.5 i u tom cilju, zainteresirani komunistički elementi, 
dijelom već identificirani i pronađeni, vješto su širili alarmantne glasove, 
tvrdeći da godišnje svjedodžbe neće biti dijeljene i da Italija neće pri
znati već završeno školovanje.

Sirenju među đacima jednog alarmantnog stanja i zabrinutosti za 
njihovu budućnost nije isključeno da je doprinio i neki još neidentifici- 
rani nastavnik, to i radi toga što mnogi među njima su nezadovoljni sa
dašnjim ekonomskim tretmanom.

Stoji činjenica da su objave date u novinama San Marco br. 117 od 
16. rujna, br. 120 od 19. i 121. od 20, s kojima se obavještava da godišnja 
i maturske svjedodžbe neće biti dijeljene poslije 25. rujna, učinile to da 
su đaci dojurili do odgovarajućih škola.

Sprovedenim uviđajima stvarno je rezultiralo da su se 25. u jutro 
kod svake škole prijavili skoro svi đaci nastanjeni u Splitu.

Jedino kod srednje tehničke škole su se desili teški incidenti, s pre
davanjem direktoru tri poznate točke i s prostačkim povicima i pjeva
njem nekih starih iredentističkih pjesama.

Iz naknadnih istraživanja, pored ostalog, rezultiralo je da su: 1) kod 
spomenute škole đaci bili sačekani od tri ili četiri mlada trgovačka po
moćnika ili radnika, od kojih su dvojica identificirani kao poznati traženi 
komunistički agitatori, Barić Frane, Ernesta, i Doležal Adolf, Ivana, koji 
su spomenuti u izvještajima br. 03391 od 21. kolovoza ov. god.,6 i br.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VH, arhiva talijanska, reg. br.
18/1-1, k. 549.

3 Nije sačuvana prva strana dokumenta.
» Vidi dok. br. 57.
* Vidi dok. br. 63.
5 Vidi dok. br. 63, 287 1 406
• Vidi dok. br. 266,
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04856 od 28. rujna ov. god.7 u predmetu koji se odnosi na »S. K. O. J. — 
Savez komunističke omladine Jugoslavije«; 2) da su đaci bili predvođeni 
učenikom III razreda građevinske škole, Maskareli Veljkom, Ferdinanda, 
traženim također od ovog ureda zbog komunističke propagande.

Također je konkretno utvrđeno da je od svih đaka klasične i realne 
gimnazije i srednje tehničke škole, ukupno oko 600, samo mali dio, oko 
150, uputio se u pravcu centra grada, pjevajući narodne pjesme »Mar- 
jane, Marjane« i »Malena je Dalmacija«. Njima se zatim pridružilo oko 
pedesetak učenica iz ženske gimnazije.

Ni ta grupa nije bila sastavljena od odlučnih i uvjerenih elemenata, 
tako da su mnogi učestvovali iz čistog entuzijazma, bez razmišljanja o 
uzrocima i posljedicama.

Na Kazališnom trgu, naišavši na agente jav. sigurnosti, kojima se 
pridružio jedan fašista i poneki vojnik, koji su tu šetali, raspršili su se 
bez reagiranja i po grupama stigli na Piazza dei Signori, gdje su od pri
došlih snaga javne sigurnosti bili definitivno raspršeni, dok je 14 učenika 
i 10 učenica uhapšeno.

Svi ovi su ispitivani i budući da je izlazilo, također i od informacija 
traženih od članova njihovih obitelji, da se radi o elementima koji poli
tički nisu sumnjivi i koji su u manifestacijama učestvovali nesvjesno, 
bez poznavanja njihovog cilja i značaja, uz strogo upozorenje su otpu
šteni i predati roditeljima, koji su posebno upozoreni da nadziru aktiv
nost i ponašanje svoje djece.

Roditelji učenika Maskareli Veljka, III razred građevinske, Segvić 
Milorađa, III razred elektrotehničke, Čerina Veljka, III razred elektro
tehničke, i Cerina Vitomir, VII razred realne gimnazije, upozoreni su da 
u toku 48 sati osiguraju da se njihovi sinovi jave u ovaj ured, uz prijet
nju protjerivanja s talijanske teritorije u slučaju neizvršenja. Nitko od 
njih nije se pokorio ovom upozorenju.

Radi toga sam odredio da se članovi obitelji učenika Maskareli Velj
ka, budući da potječe s Brača, protjeraju, zajedno s naprijed imenovanim, 
s talijanske teritorije i upute u Hrvatsku.

Članovima obitelji Cerine Veljka i Vitomira i Segvić Milorada, bu
dući da su aneksijom postali talijanski državljani, jer su rođeni i nasta
njeni u Splitu, dato je drugo upozorenje, s prijetnjom da ako bi bilo kad 
ukazali gostoprimstvo njihovim naprijed spomenutim sinovima, a da o 
tome ne izvijeste mjesnu Kvesturu, da će prema njima biti poduzete od
govarajuće policijske mjere.

Ercegović Zdenka, učenica III razreda industrijske tehničke škole, 
koja je uhapšena zajedno s ostalim učenicima, a zatim otpušena iz napri
jed iznijetih razloga, budući da je hrvatska građanka, upozorena je da se 
ubuduće kloni od učešća u bilo kojim đačkim manifestacijama, uz pri
jetnju da će u slučaju neizvršenja biti protjerana s talijanske teritorije.

Učenici Levi Josip, Santini Maksimilijan i Barač Milorad, iz VII raz
reda realne gimnazije, sva trojica tražena jer su odgovorni za komunisti

7 Ovaj izvještaj Redakcija nije pronašla.

631



čku organizaciju i propagandu, a za koje je utvrđeno da su prisustvovali 
u demonstraciji i za koje se smatra da su njeni pokretači, ako ne budu 
pronađeni bit će, svejedno, u odsutnosti optuženi vojnom sudu, zajedno 
s drugim đacima komunistima, već uhapšenim i na koje se odnose moji 
izvještaji br. 03341 od 21.s i 31.9 prošlog mj. u vezi organizacije đačke 
komunističke omladine.

Istraživanja radi ulaženja u trag i hapšenje gore navedenih đaka i 
komunističkih elemenata identificiranih kao pokretači manifestacije na
stavljaju se uz maksimalno angažiranje.

Prefekt 
doktor Paolo Zerbino

BROJ 289

KRIVIČNE ODREDBE ZA PODRUČJA ANEKTIRANIH KRALJEVINI 
ITALIJI IZDANE 3. LISTOPADA 1941. OD STRANE MUSSOLINIJA1

OBZNANA DUCE-A FAŠIZMA, PRVOG MARŠALA CARSTVA, 
KOMANDANTA TRUPA KOJE OPERIŠU NA SVIM FRONTOVIMA.

3. listopada 1941-XIX.

Krivične odredbe za područja anektirana Kraljevini Italiji Kraljev
skim Dekretima sa zakonskom snagom od 3. svibnja 1941-XIX, br. 291, 
i od 18. svibnja 1941-XIX, br. 452.

DUCE
KOMANDANT TRUPA KOJE OPERIŠU 

NA SVIM FRONTOVIMA

Vidjevši članove 17 i 20 vojnog ratnog krivičnog zakonika:
Vidjevši K. dekret od 4. travnja 1941-XIX, br. 194;

NAREĐUJEM:

Cl. 1

(Ugroženje jedinstva, nezavisnosti ili integriteta Države)

Kažnjava se smrću tko god na područjima anektiranim Kraljevini 
Italiji po Kraljevskim dekretima sa zakonskom snagom od 3. svibnja 1941

8 Vidi dok. br. 266.
9 Vidi dok. br. 272.
1 Dokumenat (na talijanskom i hrvatskosrpskom jeziku) objavljen je u Službenom 

listu Guvernatorata Dalmacije, god. I, br. 9, od 15. studenog 1941, na str. 2—5. Jedan 
primjerak toga lista nalazi se u Arhivu VII, reg. br. 1/9, k. 542.
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-XIX, br. 191, i od 18. svibnja 1941-XIX, br. 452, počini djelo s tež
njom da okrnji jedinstvo, nezavisnost ili integritet Države.

Cl. 2
(Ugroženje bezbjednosti Države)

Kažnjava se smrću tko god u cilju da ugrozi bezbjednost Države, po
čini, na područjima naznačenim u prednjem članu, djelo s težnjom da 
proizvede pustoSenje, grabež i pokolj na samom području ili na ostalom 
državnom području, ili na njegovom dijelu.

Cl. 3 
(Oružana pobuna)

Kažnjava se smrću tko god na područjima naznačenim u članu 1. 
promiče ili vodi oružanu pobunu protiv državne vlasti ili na koji bilo na
čin u njoj sudjeluje.

Kazna može da se smanji, kad je saučesništvo od strane pojedinih 
osoba koje su sudjelovale u zločinu od vrlo male važnosti.

Cl. 4
(Prevratnička udruženja)

Kažnjava se smrću tko god, na područjima naznačenim u članu 1, 
promiče, osniva, organizira ili vodi udruženja upravljena na to da na
silno poremete političke, ekonomske i socijalne uređaje ustrojene u Dr
žavi, ili da postigne teritorijalno komadanje Države.

Tko god uzima učešća u takovom udruženju kažnjava se robijom od 
tri do dvanaest godina.

Cl. 5
(Prevratnička propaganda ili njena obrana)

Kažnjava se robijom od pet do petnaest godina, tko god na područ
jima naznačenim u članu 1, vrši propagandu za uništenje, ili, na koji bilo 
način, za nasilno rušenje političkih, ekonomskih i socijalnih uređaja us
trojenih u Državi, ili za teritorijalno komadanje Države.

Ista se kazna primjenjuje na onoga koji ustaje u obranu djela koja 
su prethodnim članovima predviđena.

Cl. 6
(Zločin protiv unutarnjeg ustrojenja Države)

Tko god, na područjima naznačenim u članu 1, počini neko od djela 
navedenih u članovima 276—282 i u članovima 290—292 Krivičnog zako
nika kažnjava se kaznama koje su u njima, za svako od njih, utvrđene. 
Ipak se same kazne držanja u zatvoru povećavaju.
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Za zločine koji su navedeni u prethodnom stavu, primjenjuje se od
redba prvog stava člana 313 Krivičnog zakonika.

Cl. 7
(Ugroženje nepovredivosti ili lične slobode pripadnika vojnoj sili)

Kažnjava se robijom najmanje od pet godina, ako čin ne sačinjava 
teže krivično djelo, tko god, na područjima naznačenim u članu 1, ugrozi 
nepovredivost ili ličnu slobodu lica koje pripada Nacionalnoj oružanoj 
sili.

U slučaju ugroženja života, ili ako djelo proizvede smrt, primjenjuje 
se smrtna kazna.

Cl. 8
(Ugroženje javne sigurnosti ili javnih služba)

Kažnjava se smrću tko god, na područjima naznačenim u članu 1, 
u terorističke svrhe ili, na koji bilo način, u političke ciljeve počini djelo 
iz kojega može da proiziđe opasnost za javnu sigurnost ili teška šteta 
putovima ili sredstvima za saobraćanje ili prenos ili, uopće, javnim služ
bama koje su potrebite za život pučanstva.

Cl. 9

(Ošlećivanje umjetničkih djela)

Kažnjava se robijom od jedne do deset godina tko god uništava ili 
oštećuje spomenike ili druga djela od znatne umjetničke, istoričke ili 
arheološke vrijednosti.

Cl. 10

(Obustava rada ili štrajk u političke svrhe)

Kažnjava se robijom od jedne do pet godina poslodavac koji, na po
dručjima naznačenim u članu 1, u političke svrhe potpuno ili dijelom 
obustavi rad u svojim radionicama, radnjama ili kancelarijama.

Ista se kazna primjenjuje na radnike zaposlene u radionicama, rad
njama ili kancelarijama, koji, na području naznačenom u članu 1, u tro
jicu ili više njih u političke svrhe kolektivno napuste posao ili rade na 
način kako će poremetiti kontinuitet i redovitost.

Cl. 11

(Obustava rada ili štrajk u druge svrhe)

Kažnjavaju se robijom od tri godine poslodavac ili radnici, koji na 
području naznačenom u članu 1, u nepolitičke svrhe počine odgovarajuća 
djela predviđena u prethodnom članu.
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Cl. 12

(Kazne za vođe, pokretače i organizatore)

Zo vođe, pokretače i organizatore udvostručuju se kazne utvrđene 
za zločine predviđene u dvjema prethodnim članovima.

Cl. 13

(Potstrekivanje)

Tko god na područjima naznačenim u članu 1, potstrekava nekog da 
počini pojedine zločine predviđene u ovoj obznani, kažnjava se, ako pot
strekivanje nije bilo prihvaćeno, ili ako je potstrekivanje bilo prihvaćeno 
ali zločin nije počinjen, robijom od jedne do osam godina.

Ipak kazna koja se primjenjuje uvijek je niža od polovine kazne 
utvrđene za zločin na koji se potstrekivanje odnosi.

Ako je potstrekivanje vršeno javno, kažnjava se robijom od tri do 
dvanaest godina.

Cl. 14

(Urota putem dogovora)

Kad se više osoba dogovore u cilju da izvrše zločine predviđene ovom 
obznanom, oni koji učestvuju u dogovoru kažnjavaju se, ako zločin nije 
počinjen robijom od jedne do osam godina.

Za pokretače kazna se povisuje.
Ipak, kazna koja se primjenjuje uvijek je manja od polovice kazne 

utvrđene za zločin na koji se dogovor odnosi.

Cl. 15

(Urota putem udruženja)

Kad se tri ili više osoba udruže u cilju da počine jedan od zločina 
predviđenih ovom obznanom, oni koji pokreću, osnivaju i organiziraju 
udruženje kažnjavaju se, samo za to, robijom od pet do petnaest godina.

Samo sudjelovanje u udruženju kažnjava se robijom od tri do deset 
godina.

Cl. 16

(Oružana banda)

Kad se za izvršenje jednog od zločina predviđenih ovom obznanom 
ustroji oružana banda, oni koji je pokreću ili je osnivaju ili je organizi
raju, kažnjavaju se, samo za 1o, smrću.

Samo sudjelovanje u oružanoj bandi kažnjava se doživotnom robijom.
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Cl. 17

(Potpomaganje sudionicima u urotama oružanih banda)

Kažnjava se robijom od pet godina tko god, izvan slučajeva sudje
luje u krivičnom podupiranju zločina, daje utočišta ili snabdijeva hranom 
neku od osoba koje sudjeluju u udruženju ili u bandi naznačenim u dvje
ma prethodnim članovima.

Kazna se povisuje, ako su utočište i hrana bili dani trajno.
Ne podliježe kazni ko počini čin na korist bližog rođaka.

Clan 18.

(Vojna jurisdikcija)

Sudovanje u krivicama predviđenim u prethodnim članovima pri
pada Vojnim ratnim sudovima.

Clan 19.

(Obnarodovanje propisa Krivičnog zakonika na koje se 
obznana pozivlje)

Obnaroduju se, na područjima naznačenim u članu 1, propisi Krivi
čnog zakonika na koje se ova obznana pozivlje, putem stavljanja na uvid 
odnosnog teksta u općinskim uredima.

Clan 20.
(Obnarodovanje obznane)

Ova obznana biva obnarodovana putem uvrštenja u »Gazzetta Uffi
ciale^ Kraljevine.

Ona osim toga biva pribita na općinskim pločama područja naznače
nih u članu 1.

Iz Glavnog stana Oružanih snaga

3. listopada

MUSSOLINI
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BROJ 290

IZVJEŠTAJ NAČELNIKA KABINETA GUVERNERA DALMACIJE 
OD 8. LISTOPADA 1941. POKRAJINSKOM ŠKOLSKOM NADZORNIKU

0 ANTITALIJANSKOJ AKTIVNOSTI NASTAVNIKA U SPLITU1

PROMEMORIJA 
za pokrajinskog školskog nadzornika 

Prof. Ciubelli

ANTITALIJANSKA AKTIVNOST 
nastavnika u Splitu

(iz povjerljivih obavještenja, 8. listopada 1941.)

Prof. Petar Bulat, koji je bio imenovan za školskog inspektora za 
'-Župu Cetina«, ostavljen je, međutim, od ustaških organizacija, u Splitu 
kao komandant ustaša u istom gradu, i zato sve ustaše koje dođu iz ino
zemstva moraju se njemu prijaviti.

Izvjesni Mile Draganić, trgovac iz Splita, potvđuje ovu aktivnost 
Bulata i tvrdi da sa istim radi direktor ženske gimnazije, prof. Ante 
Belas (povjerljiv izvor).

Profesori svih srednjih škola primili su ovih dana tri plaće odjednom. 
Profesori Gonza i Juretić sa potvrdili da su primili još i 17.000 kuna. 
Upitani od našeg konfidenta o okolnostima kako su mogli primiti plaću od 
Italije i Hrvatske, doslovno su odgovorili: »Zagreb želi da nam učini 
mogućnim život u Splitu, gdje mi, nastavnici, imamo jednu svetu misiju, 
koja se sastoji u tome da nadgledamo i jačamo hrvatski nacionalni ideal 
u borbi protiv talijanizacije Splita, koja se vrši svim sredstvima.«

Od nastavnika osnovnih škola samo su direktori i veoma mali broj 
učitelja primili doznaku, i to u visini jedne plaće, oni koji još ništa nisu 
primili proširili su vijest i javno protestiraju.

Dana 5. listopada održan je sastanak direktora osnovnih škola, u kući 
direktora škole Manuš, izvjesnog Frane Jandrešića. Raspravljalo se o 
dužnostima hrvatskih učitelja u sadašnjoj situaciji i razmatrana su sred
stva za borbu protiv talijanizacije omladine, naročito protiv fašističkih 
omladinskih organizacija, uz traženje da se iznađu sredstva za pomaganje 
siromašnih obitelji, dajući im odjeću i hranu, izbjegavajući na taj način 
da se obraćaju Fašiju za pomoć.

Dvije učiteljice, izvjesne Jelka Drezga i Vanda Barani, poslije sa
stanka otišle su kod žene doktora Račića da je upitaju da li želi da se 
prihvati patronata nad djecom kojima bi željeli dati pomoć, prihvaćajući 
ih u svoje obdanište (bivše obdanište kralja Aleksandra).

1 Original (Upkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
48/5-1, k. 541.
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Navedenim učiteljicama gospođa Račić je odgovorila da se nikad nije 
bavila politikom i da se dobročinstvo čini svima, bez obzira na nacional
nost i partiju.

Načelnik kabineta guvernera 
G. A. Spechi

BROJ 291

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 10. LISTOPADA 1941. 
GUVERNATORATU DALMACIJE I MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH 

POSLOVA O DJELATNOSTI SKOJ-a U SPLITU1

KR. PREFEKTURA SPLITA 

Br. 03341 Odjel Jav. sig. Split, 10. listopada 1941/XIX

Predmet: S.K.O.J. — Savez komunističke omladine Jugoslavije.

GUVERNATORATU DALMACIJE 
(Kabinet)

Zadar
GUVERNATORATU DALMACIJE 

Gl. inspekt. jav. sig.
Zadar

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA 
(Kabinet)

Rim
MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA 

Gl. upravi jav. sig.
Rim

Kao nastavak mojih obavještenja p. n. od 21.2 i 31.3 pr. mj. saopćava 
se da je naknadnim ispitivanjima poslije hapšenja osoba Ferderber Eđuar- 
da, Dumanić Ante i ostalih, o kojima je u naznačenim obavještenjima bilo 
utvrđeno, kao što proizlazi i iz poduzetih akcija, da u Splitu, poslije 
ukidanja URS-ovih radničkih sindikata, financiranih od Komunističke 
partije i predstavnika te partije, koji, kao što je poznato, nisu bili

* Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu Instituta za historiju radničkog 
pokreta SR Hrvatske — Zagreb, fond neprijateljske građe, k. 464, f. B.

2 Vidi dok. br. 266.
3 Vidi dok. br. 272.
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dozvoljeni u Jugoslaviji, organizacija trgovačkih pomoćnika, pripadnika 
navedenih sindikata koji ispoljavaju komunistička osjećanja, nastavlja se 
sa svojim postojanjem, vođena od poznatog Barić Frane, kome potpomaže 
Ferderber Eduard.

Postepeno, poslije okupacije ove teritorije od strane Italije, pošto je 
Barić dobio od Komunističke partije zaduženja većeg značaja, organi
zacija trgovačkih pomoćnika bila je povjerena Senjanović Đermanu, Pavla 
i Matije Duplančić, rođen u Splitu 27. 7. 1923. koji je stanovao u Sinov- 
čićevoj ulici br. 5, potpomaganim uvijek od Ferderbera, kome je, zatim, 
Senjanović povjerio dužnost organizacije trgovačkih pomoćnika, rukovo
deći, s vremena na vrijeme, osobnim održavanjem sastanka pojedinih 
ćelija, sastavljenih od najviše pet ili sedam članova. Paralelno s organi
zacijom đaka srednjih škola, šegrta i trgovačkih pomoćnika, nastajale su 
slične organizacije u masi radničke omladine, najsigurnijim i najodani
jim pristašom komunizma, u školama, uredima, trgovinama i tvornicama.

Radnička omladina, kako se sama naziva, sastavljena od zidarskih
radnika, šegrta i drugih mladih radnika svih kategorija, bila je organizi
rana po rejonima, a svaki rejon je imao jednog odgovornog rukovodioca, 
koji je preko partijskih funkcionera dobijao naređenja od same Partije.

Rejonski rukovodioci su identificirani prema slijedećem:
1) Rejon Veli Varoš: Jelaska Petar, Antin, star 24 godine, iz Splita, 

strijeljan u Sinju (vidi izvještaj br. 03391, čiji je predmet: Sukob s ko
munistima u okolici Sinja) ;

2) Rejon Lučac: Draganić Stipe, pok. Mate i Janice Sribulja, rođen u 
Zagrebu 19. 8. 1923. stanovao u Tartaljinoj ulici br. 55/111 kat, uhapšen;

3) Rejon Centar grada: Senjanović Đermano, naprijed opisan, koji se 
povukao u ilegalnost;

4) Rejon Manuš: Doležal Adolf, Ivana i Magdalene Kovačić, rođen
u Milini (Supetar) 1. 5. 1921. bio nastanjen u ulioi Vrh Manuška br. 20/IV 
kat, koji se povukao u ilegalnost. Doležal je bio povod za obavještenje Br. 
04856 od 28. rujna ov. god. čiji je predmet bio: Napad na koloniju
»Bruno Mussolini«, i za izvještaj Br. 04805 od 2. tekućeg mj. predmet
Studentske demonstracije u Splitu;

5) Brodogradilište: izvjesni Ivančić, kojeg — budući da je ovo prezime 
jako rašireno, nije bilo moguće identificirati;

Rukovodioci svima bili su poznati Barić Frane i naprijed spomenuti 
Senjanović.

Poznata Jung Klara, Maksa i pok Fride Hahu, rođena u Zagrebu
30. 10. 1924. nastanjena owdje, u Omiškoj ulici br. 40/1 kat, pripadala je 
komunističkoj ćeliji koju je formirao i kojom je rukovodio Ferderber 
Eduard, posebno se brinula za organizaciju radnica i prodavačica.

Organizacija radničke omladine bila je sastavljena isto kao i studetnt- 
ske-đačke omladine, od elemenata zvanih aktivisti, kojima je prvenstveno 
bila povjerena propaganda i rasparčavanje subverzivne štampe; od pri
staša i simpatizera koji nisu imali posebna zaduženja osim da usmeno
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šire vijesti koje je donosio partijski bilten, koji im je razdjeljivan i 
objašnjavan od strane rukovodilaca ćelija.

Među aktivistima su identificirani: Bilobrk Mate, Ignata i Perine Bi- 
lobrk, rođen u Splitu 17. veljače 1920. stanovao u Plinarskoj ulici br. 
33, a koji se povukao u ilegalnost, i Golem Mate, Bože i pok. Maše Vi- 
dović, rođen u Bisku kod Sinja, 5. 2. 1923. postolarski šegrt, uhapšen 18. 
kolovoza ov. god. od agenata javne sigurnosti prilikom bacanja jednog 
paketa letaka koji su pozivali na štrajk, u autobusu koji je prevozio 
namještenike Brodogradilišta, na što se odnosi moje obavještenje br. 
02820 od 18. kolovoza ov. god.

Golem je djelimično potvrdio izjave Ferderbera i Dumanića, prizna
jući da je pripadao istoj komunističkoj ćeliji.

Ferderber je, osim toga, priznao da mu je biltene vijesti Komunističke 
partije davao neki Bagulin, identificiran kao Maskareli Veljko, Ferdi
nanda i Rendić Eci, rođen u Supetru na Braču, nastanjen u Splitu u ulici 
Mati je Gubca br. 44, učenik trećeg razreda građevinske (srednje tehničke 
škole). Maskareli, za kojeg razni elementi smatraju da je bio sastavljač 
partijskog biltena-vijesti i da je s Barićem bio jedan od organizatora 
S.K.O.J-a (Savez komunističke omladine Jugoslavije), a bio je također i 
predmet izvještaja br. 04805 od 2. tekućeg mj. u predmetu: Komunističke 
demonstracije u Splitu, povukao se u ilegalnost i smatra se da se sklonio 
na obližnji Brač, odakle potječe.

11. rujna ov. god., kako je bilo javljeno brzojavom br. 04222 od
12. tog mjeseca, bili su uhapšeni imenovani Delić Luka, Nikolin; Marino- 
vić Frane, Franin, i brat mu Ante; Janić Božo i Marčela Ivan, Simin,
o čemu javljeno u dopisu br. 04222 od 28. rujna ove god. — Kod Delića 
je, lično, bilo pronađeno četiri primjerka biltena — vijesti Komunističke 
partije, datirani istog dana — 11. rujna, za koje je Delić izjavio da ih 
je primio od Senjanovič Đermana. On je biltene trebao da raspodjeli 
naprijed naznačenim osobama, koje su s njim sačinjavale jednu komu
nističku ćeliju.

S obzirom na iznijeto, a budući da komunistička i antinacionalna 
aktivnost svih individua navedenih u mojim obavještenjima od 21. i 31. 
kolovoza ov. god.) kao i u ovom dopisu je potpuno dokazana putem broj
nih prikupljenih dokaza koji terete svakog od njih, i da se sastoji: u 
pronalaženju materijala subverzivne propagande u stanovima dotičnih 
ili lično kod nekih od njih, iz priznanja mnogih i podudarnih izjava datih 
usmeno od većeg dijela uhapšenih, i pošto je jedinstveno porijeklo sa
mog pokreta i jedinstveni cilj — usmjeren na podrivanje nacionalnog 
reda i stvaranje na ovoj teritoriji preduvjeta za jednu eventualnu revo
lucionarnu akciju, smatra se da svi uhapšeni i oni za kojima se traga, 
bilo da su đaci — studenti, trgovački pomoćnici ili radnici, pripadaju je
dinstvenom udruženju, i zbog toga moraju biti izjednačeni u optužbi i 
osuđeni.

Pošto je ovo iznijeto, moli se taj Guvernatorat da izvoli odobriti 
optužbu Vojnom ratnom sudu 2. Armije, radi sprovođenja zakonskog pos
tupka za njihov teret.
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Što se tiče naprijed navedenih osoba koje su se povukle u ilegalnost, 
koristeći se aktualnom izuzetnom teritorijalnom situacijom ove Provin
cije, koja omogućuje da se lako može odseliti u susjednu Hrvatsku, pored 
toga što će oni biti optuženi dok se nalaze u ilegalnosti, preduzete su 
aktivne mjere radi njihovog hapšenja.

Ostaje se u očekivanju odobrenja tog Guvernatorata i rezerviram 
se da, u svoje vrijeme, dostavim kopiju izvještaja koji će biti upućen 
Ratnom sudu.

Prefekt 
Paolo Zerbino

BROJ 292

NAREĐENJE GUVERNERA DALMACIJE OD 11. LISTOPADA 1941. 
ZA USTANOVLJENJE IZVANREDNOG SUDA I NJEGOVA 

NADLEŽNOST1

Naredba 11. listopada 1941-XIX, br. 34.

Ustanovljenje izvanrednog suda i njegova nadležnost

MI
GIUSEPPE BASTIANINI 

Vitez Velikog Križa Redova Sv. Mauricija i Lazara i Talijanske Krune 
GUVERNER DALMACIJE

Snagom punomoći datih Nam Kr. Dekr. od 7. lipnja 1941-XIX, 
br. 453;

NAREĐUJEMO:

Cl. 1

Ustanovljuje se Izvanredni sud sastavljen od predsjednika i od dvo
jice sudaca, koji će biti imenovani Našim Dekretom.

Funkcije javnog tužioca vršit će jedan Oficir Vojske ili M.V.S.N.-a 
Funkcija će zapisničara biti povjerena licu koje će od puta do puta 

odrediti Predsjednik.
1 Dokumenat (na talijanskom i hrvatskosrpskom jeziku) objavljen je u Službenom 

listu Guvernatorata Dalmacije, god. I, br. 6—7, od 15. listopada 1941. na str. 4 i 5. 
Jedan primjerak toga lista nalazi se u Arhivu VII, reg. br. 1/9, k. 542.
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Predsjednik sazivlje Sud i određuje sjedište u kojemu se suđenje ima 
odvijati.

Cl. 3

Prije nego što se otvori rasprava. Predsjednik se i suci, u prisustvu 
optuženika, zaklinju da će izvršiti svoje funkcije kao časni i savjesni 
ljudi.

Optuženik može da bude branjen od jednoga branitelja i ima posljed
nju riječ.

Za sve ostalo postupak biva reguliran od strane Predsjednika.
Po zaključnoj raspravi, Sud donosi na tajnoj sjednici presudu, zatim, 

pripustivši ponovo javnog tužioca, optuženika i branitelja, Predsjednik 
je pročita i nalaže neposredno izvršenje.

Nijedno pravno sredstvo nije dozvoljeno protiv presuda Izvanrednog 
suda.

Cl. 4

Spadaju u nadležnost Izvanrednog suda zločini umorstva, izvršenog 
ili pokušanog, iz političkih razloga, atentati protiv državnog ustrojstva, 
pustošenja, grabeži, pokoJji i svaki napadaj počinjen iz političkih razloga, 
ustanovljenje, organizacija i upravljanje komunističkih udruženja ili na 
koji bilo način prevratnih te pripadanje istima.

Svi se ovi zločini kažnjavaju smrtnom kaznom.
Našim Dekretom može da bude dostavljen nadležnosti Izvanrednog 

suda svaki drugi zločin za koji je utvrđena smrtna kazna.

Cl. 5

Ova Naredba biva objelodanjena putem oglasa i stupa odmah na 
snagu.

Zara, dne 11. listopada 1941-XIX.

Iz Rezidencije Guvernera.

Cl. 2
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BROJ 293

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U ZADRU OD 11. LISTOPADA 1941.
GUVERNATORATU DALMACIJE O UBOJSTVU FAŠISTIČKOG

ŠPIJUNA ŠKOTONA U ŠIBENIKU1

Dešifrirano PRISPJELI FONOGRAM Načelnik ureda za
otvoreno iz Zadra šifru :

Br. 1253 Prizia

Fošiljac: Prefektura Zadra 11/10.41, u 24 sata
Zadar 11/10.41, u 24 sata

Naznačeno: Guvernatoratu Dalmacije

Na uvid: Jav. sig.
Kab. - Kr. karab.

Predmet :
Ubojstvo Škotona, službenika 

Fašia u Šibeniku

Ove večeri u Šibeniku su nepoznate osobe ubile, s pet metaka iz 
pištolja, izvjesnog Škotona, mladog Hrvata koji je radio kao službenik 
u Fašiu Šibenika.2 Isti je bio poznat kao policijski konfident i zbog toga 
neomiljen od mjesnog elementa.

Izdata su naređenja da istraživanje i identificiranje autora budu 
vođeni hitno i rigorozno i da budu poduzete mjere za osiguranje jav
nog reda.

Prefekt Binna

Predao: agent jav. sig. Bongo 

Primio: karabinjer Giovoli

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
38/5-1, k. 541.

2 Vidi dok. br. 85 i 295.
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BROJ 294

IZVJEŠTAJ KARABINJERA U SPLITU OD 11. LISTOPADA 1941.
GUVERNATORATU DALMACIJE O BACANJU BOMBI NA DOMAĆE

FAŠISTE PRASSELA I KRSTULOVICA U SPLITU1

Dešifrirano: PRISPJELI TELEGRAM Načelnik ureda
otvoreni tekst iz Splita za šifru:

Br. 1254 Prizia

Pošiljalac: Kralj, karab. Splita 11/10. 41. u 20.30 s.
Zadar, 12/10. 41. u 8 sati

Naznačeno: Guvernatoratu Dalmacije — kabinet

Na uvid: Jav. sig.
Kab. - Kr. karab.

Predmet :
Bacanje bombe na fašiste 

Prassela i Krstulovića.

258/2. — Danas, jedanaestog listopada, u 13.30 sati, u Splitu, Prassel
Luigi, rođen u Splitu, i Krstulović Ante, rođen u Nerežišću na Braču,
obojica pomorski agenti i članovi mjesne fašističke organizacije, stigavši 
blizu svog stana koji se nalazi u perifernoj zoni, na njih je — vjerojatno 
iz političkih pobuda — bačena bomba tipa Sipe, od strane 2 nepoznate 
osobe koje su odmah iščezle. Bomba je eksplodirala na maloj udalje
nosti od imenovanih i lakše ranila Prassela i Poljanić Antu, pekara, 
koji je u blizini prolazio.

Isto je dostavljeno Ministarstvu unutrašnjih poslova.

Kapetan karabinjera 
Magliulo

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
13/12-1, k. 542.



BROJ 295

TELEFONSKI IZVJEŠTAJ PUKOVNIKA BUTTIA OD 12. LISTOPADA 
1941. GUVERNATORATU DALMACIJE O IZVRŠENIM HAPŠENJIMA 

U SPLITU I ŠIBENIKU U POVODU UBOJSTVA ŠKOTONA I BAČENIH 
BOMBI NA PRASSELA I KRSTULOVIĆA1

GUVERNATORAT DALMACIJE 

Načelnik kabineta guvernera

Zadar, 12. listopada 1941.-XIX

U 9,30 sati pukovnik Butti telefonirao:

1) U Splitu, u vezi jučerašnjeg atentata na fašiste Prassela i Krstu- 
iovića,2 uhapšeno 62 i saslušano 250, s negativnim ishodom.

2) U Šibeniku, u vezi ubojstva službenika Fašia, Škotona, izvršenog 
jučer,3 uhapšeno je 11 i brojne potrage, koje nisu urodile plodom. Ško- 
tonova sestra tvrdi da je, dok je stojeći na prozoru očekivala brata da se 
vrati kući, primijeiila u tami dvije individue (jedna visoka i krupna a 
druga malena), vjerojatne atentatore. — Autopsijom je utvrđeno da su za 
izvršenje ubojstva upotrebljena dva pištolja, kalibra 6,59 mm.

Spechi v. r.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
37/5-4, k. 451.

2 Vidi dok. br. 81, 98 i 294.
3 Vidi dok. br. 85, 293, 296 i 297.
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BROJ 296

PRESUDA IZVANREDNOG SUDA ZA DALMACIJU OD 13. LISTOPADA 
1941. KOJOM JE OSUĐENO 6 RODOLJUBA NA SMRT 

STRIJELJANJEM A 7 NA VREMENSKE KAZNE1

Br. 1 procesa Br. 1 od jelka
Datum 13. 10. 1941.-XIX

U IME NJEGOVOG VELIČANSTVA 
VITTORIA EMANUELEA III 

PO MILOSTI BOŽJOJ I VOLJI NARODA 
KRALJA ITALIJE I ALBANIJE 

I CARA ETIOPIJE

IZVANREDNI SUD DALMACIJE 

sastavljen od gospode:
General Magaldi, veliki oficir Gherardo predsjednik
I. senior Serrentino, vitez oficir Vincenzo sudac
I. senior Caruso, vitez oficir Pietro sudac

Izrekao je slijedeću

P R E S U D U

u parnici protiv:

1) Junaković Drage, Stipe i Relja Vice, rođen 23. listopada 1919. u 
Šibeniku, gdje je i nastanjen u ulici Caserma Roma 202, student prve go
dine inženjerstva;

2) Lasić Ivana, Ante i Lucije Bonačić, rođen u Slavonskom Brodu 
23. travnja 1922. nastanjen u Splitu, mehaničarski učenik;

3) Vrljević Duško, Miloša i Stane Dračanin, rođen u Šibeniku 24 
lipnja 1923. gdje i nastanjen, u ulici Uboški D:m, br. 34;

4) Bujaš Mate, Ante i Vukić Ane, rođen 25. kolovoza 1920. u Šibeni
ku, gdje i nastanjen, u ulici Dolac, nastavnik osnovne škole;

5) Mazarin Ilija, Mate i pok. Nikolete Mlinarić, rođen u Stonu blizu 
Dubrovnika 25. kolovoza 1911. nastanjen u Šibeniku, u Drniškoj ulici br
23, student:

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
2/1-7, k. 957.
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6) Dešković Ivan, pok. Hektora i Josipe Negovetić, rođen u Bosaska
8. prosinca 1923. nastanjen u Šibeniku u ulici Obala br. 265, đak;

7) Bulat Jugoslav, Ruđolfa i pok. Radić Fani, rođen u Skradinu 13. 
studenog 1919. nastanjen u Šibeniku u ulici Roberto Visani, br. 205, đak;

8) Višić Blaž, Stipe i Iljadice Pere, rođen u Šibeniku 2. 2. 1921. gdje 
je i nastanjen u ulici Sv. Jakova, pekar;

9) Škoti Živoj in, Stipe i Ane Urlić, rođen u Šibeniku 25. siječnja
1922. gdje je i nastanjen u Visovačkoj ulici br. 16, đak;

10) Baranović Ivan, Šime i Zorke Bulat, rođen u Šibeniku 6. stude
nog 1910. gdje i nastanjen u Težačkoj ulici br. 119, postolar;

11) Lukanović Božidar, pok. Stipe i Babić Pavice, rođen 30. prosinca 
1921. u Combor — Makedonija, nastanjen u Šibeniku u ulici Tarle br. 
327, đak;

12) Belamarić Ante, pok Vlade i pok. Kekez Ane, rođen u Šibeniku 
27. ožujka 1914, gdje je i nastanjen, doktor agronomije;

13) Macura Milan, Milana i Ane Macura, rođen u Ceranje, Benkovac
9. 3. 1912. nastanjen ovdje u ulici Pavle Šubić, sudski pripravnik pri 
mjesnom sudu.

O P T U Ž E N I  S U

a) za delikt sudjelovanja iz političkih razloga u izvršenju ubojstva 
osobe Škoton Ante, iz Šibenika;

b) za delikt pripadanja Komunističkoj partiji;
zločini predviđeni i kažnjivi prema članu 4. Dekreta guvernera Dalmacije, 
od 11. listopada 1941.-XIX, prvi izvršen a drugi utvrđen u Šibeniku 
dana 11. listopada 1941.-XIX.

U ishodu današnje javne rasprave, saslušavši prisutne optužene koji 
su prvi i posljednji imali riječ, predstavnika P. M. i branioca, uzeto je 
u obzir

D J E L O

Na večer 11. listopada 1941-XIX, oko 21,30 sati, dok je izlazio iz 
kuće i napravio tek nekoliko koraka po ulici, dvadesetdvogodišnji fašista 
Skoton Ante bio je iz potaje s leđa napadnut od dvije nepoznate osobe, 
koje su na njega, s male udaljenosti, ispalile brojne hice iz pištolja, od 
kojih su pet smrtno pogodili mladića. Dok su se nepoznati užurbano 
udaljavali od mjesta zločina naišao je vojnik Mazzoni Giovanni koji je 
ranjenom pružio prvu pomoć a zatim ga prenio u bolnicu. Nekoliko mi
nuta nakon što je doveden na mjesto za liječenje, mladić je umro, a da 
nije mogao dati neki podatak o identificiranju svojih napadača.

Otpočevši odmah istraživanje, kraljevski karabinjeri su ustanovili da 
su izvršioci zločina na Škotona ispalili ne manje od deset hitaca iz pi
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štolja, mnoge čaure od dva različita kalibra nađene su na licu mjesta, 
zajedno s nekoliko metaka zabodenih u tlu, te pet koji su pogodili žrtvu. 
Pregled leša, pored ostalog, pokazao je da su hici ispaljeni u leđa na
padnutog, jer su na zadnjem dijelu tijela rupe od metka bile malene i 
čiste, a na prednjem dijelu, gdje su meci izišli, bile su rasječene.

Nastavljajući utvrđivanje odgovornosti, kraljevski karabinjeri su iste 
noći i narednog dana uhapsili elemente navedene u predmetu, opasne ko
muniste, koji nisu znali opravdati gdje i kako su proveli vrijeme na 
večer 11. listopada, ili su, zbog svog neodređenog i dvosmislenog držanja 
ili zbog mržnje prema Škotonu, ozbiljno davali da se misli o njihovom 
učešću u zločinu.

P R A V O

Na osnovi rezultata procesa, Kolegij je mirne savjesti došao do uvje
renja da su optuženi Mazann Ilija, Lukanović Božidar, Dešković Ivan. 
Bulat Jugoslav, Škoti Živojin, Baranović Ivan i Macura Milan odgovorni 
samo za delikt pripadanja Komunističkoj partiji, a ostali moraju odgo
varati za oba zločina koji su im pripisana.

Ispitavši pojedinosti, podvlači se da je Junaković Drago, Stipin, brat 
poznatog i opasnog komuniste Junaković Ive, i sam komunista, gajio 
jaku mržnju prema Škotonu pošto je isti vatreni fašista od najčistijeg 
uvjerenja i aktivni suradnik vlasti u radu na ugušivanju subverzivnih 
aktivnosti, podastirući za njegovog brata ilegalca jako kompromitirajući 
informacije. Navedeni Junaković Drago bio je viđen u blizini mjesta 
zločina, na trgu Vittorio Emanuele, odmah nakon samog zločina, užurbano 
sè uđaljujući, i kad je ispitivan nije ni na kakav način znao opravdati to 
svoje kompromitirajuće držanje, koje ne bi bilo pobudilo nikakvu sum
nju da se je približio ranjeniku i pružio vojniku Mazzoniju, koji je s 
teškim naporom sam prenio Škotona lišenog života. Evidentno je da 
se Junaković nalazio pod utiskom izvršenog djela i da je izbjegavao da 
se približi iz osnovnog razloga da i samo tim gestom ne bude identifi
ciran od ranjenika kao jedan od počinitelja ovog divljeg napada.

Lasić Ivo, također komunista i srodnik s nekim Grubišić Petrom, 
organizatorom jedne bande pobunjenika koja je djelovala protiv naših 
trupa, nakon što je u prošlom srpnju bio učinjen odgovornim za rasparča- 
vanje letaka, pobjegao je i sklonio se u Split. Nišla se nije moglo saznati
o njegovoj aktivnosti poslije 9. srpnja, dana kada se udaljio iz Šibenika, 
sve dok se 24. rujna, prema njegovoj tvrdnji, nije zaposlio kod željeznice 
u Splitu. Sve to, ipak, navodi na pretpostavku, iako nedostaju dokazi, da 
je u tom periodu bio uključen u bandu pobunjenika kojom je rukovodio 
njegov rođak Grubišić. Ono šio je najotežavajuće je da se on ponovno 
pojavio u Šibeniku na sam dan zločina. U ispitivanju koje su vršili kara
binjeri Lasić je bio zapao u brojne kontradikcije, ne znajući da naznači 
kako i gdje je proveo vrijeme između 20 i 22 sata 11. listopada. Negirao
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je čak da zna za zločin, i poslije mnogih okolišanja ga je odobrio, ci
nički se smijući na vijest da je Škoton umro od zadobijenih rana.

Vrljević Duško, mladić prepreden i odlučan, intimni prijatelj s izvje
snim Šantićem, strijeljanim zbog toga što je nađen da posljeduje puško- 
mitraljez i ručne bombe i što je dokazano da je bio opasan i zanesen ko
munista. I on se, od dana izvršenja smrtne kazne nad Šantićem, povukao 
u ilegalnost i vratio u Šibenik, što je simptomatična okolnost, samo dana
11. listopada. Za njega u aktima postoji jedna sramotna fotografija na 
kojoj Šantić pozdravlja podrugljivo rimskim pozdravom, a Vrljević i 
ostali prave podrugljive scene. Vrljević nije htio da se prepozna u osobi 
koja je bila identificirana da je to on, ali je apsurdna i protivna oči- 
glednosti ta njegova tvrdnja. Pored toga, zapao je u takve i tako teške 
kontradikcije da nikakva sumnja ne može postojati oko njegove suradnje, 
ako ne u izravnom ućescu, ono u dogovoru optuženih održanom poslije 
podne 11. listopada i u povratku njega, Vrljevića i Lasića u Šibenik.

Bujaš Mate, kao i drugi komunistički pobornici, imao je razloga da 
mrzi Škotona, jer je ovaj ranije davao podatke koji su bili odlučujući 
za njegovo hapšenje. Nije znao ili nije htio da dà objašnjenje o tome 
što je radio poslije podne 11. listopada, pokazavši da je bio među organi
zatorima zločina.

Višić Blaž, ne samo da nije znao objasniti kako je proveo poslije 
podne, već je odlučno čak negirao da zna za zločin, suprotno onom što su 
tvrdila dva njegova prijatelja, govoreći o tome. Komunističkih osjećanja 
i sudionik u jednoj subverzivnoj organizaciji, samo na taj način može 
se objasniti zašto je sam u svojoj pekari dao azil elementima koje je tražila 
policija. Brat je Višić Mira, koji se po svom utopističkom vjerovanju 
javno bavio politikom, ubojice jednog podoficira kraljevskih karabinjera, 
jednog pješadijskog vojnika, jednog hrvatskog žandara i jednog karabi- 
njerskog konfidenta, i pripadnika naoružane bande formirane na Bubrara.

Belamarić Ante, također komunista, borac, gajio je jednu prigušenu 
mržnju protiv škotona, smatrajući da su na osnovi informacija mladog 
fašiste, poznavalaca ijudi i prilika u Šibeniku, uhapšena njegova vjerenica 
i internirana njena sestra. Kao i ostali, nije bio u stanju da navede kako 
je proveo poslije podnevne i večernje sate 11. listopada, pokazavši tako 
da je učestvovao u zavjeri koja je dovela do pogibije Škotona.

Ovi optuženici željeli su kraj Škotonu, vjernom fašisti i branitelju 
talijanstva svog Šibenika protiv svih smutljivaca i otpadnika, koji su 
nastojali okaljati najčistiju tradiciju, i u tom cilju, dvojica od njih su, 
s ostalim pripremačima zločina, izvršili ovaj zločin, sačekavši ga u jednom 
mračnom kutu ulice, nesposobni da se sučele otvorenog lica, i divljački, 
nakon njegova prolaza, ispraznili su u njegova leđa pištolje s kojima su 
bili naoružani. Ispaljeno ie ne manje od deset hitaca i životinjska mržnja 
ubojica nastavlja se iskaljivati nakon što je mladić prizivajući, sveto ime 
majke, pao izvrnut leđima na tie u svoju krv. Njegov završetak i fašistička 
pravda ne mogu a da ne odluče o završetku onih koji su ga barbarski 
ubili.
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Zbog toga. navedeni optuženici, odgovorni za oba pripisana im zlo
čina, moraju biti osuđeni na kaznu smrti strijeljanjem primjenjujući čl.
4. Proglasa guvernatora Dalmacije i čl. 110. Krivičnog zakona, koji 
prijeti istom kaznom, kako za materijalne počinitelje jednog delikta tako 
i za one koji su u istom zločinu sudjelovali kao podstrekači ili na neki 
drugi način.

Što se tiče ostalih optuženih, nisu rezultirali dovoljni i takvi dokazi 
koji bi potvrđivali njihovo učešće, ni izravno ni posredno, u ubojstvu 
Škotona, dok je jasno izašla na vidjelo njihova krivnja u pogledu sudje
lovanja u subverzivnom udruženju.

Dok je, međutim, za Baranović Ivana, Macuru Milana i Škoti Zi- 
vojina utvrđeno da su u okviru organizacije imali drugorazrednu ulogu, 
dotle je ustanovljeno da je Mazarin Ilija provodio jednu aktivnu propa
gandu, čuvajući kod sebe, s očiglednim ciljem da pokaže trećim licima, 
jedan štampan list s naznakom jedinica engleske flote, a na kraju kojeg 
su, njegovom rukom, bile ispisane zabilješke koje su se odnosile na 
tvrdnje o nedavnim neprijatejskim pobjedama na frontovima na kojima 
se ovih dana vode borbe. Mazarin je tvrdio da je te novosti prikupio od 
stranih radio-stanica i da ih je pribilježio bez nekog posebnog cilja; 
ali ta tvrdnja ne može biti prihvaćena od strane isuda. Očigledno proizilazi 
propagandni cilj tih zabilješki samih vijesti, koje — da nisu trebale biti 
prenesene drugima, ne bi ni bile prevedene, uz točno sjećanje na poje
dinosti.

Lukanović Božidar, mada je predstavljao pasivnu figuru u okviru 
organizacije, činjenica je da se nije brinuo da sakrije svoje ideje, nasto
jeći da ih propagira i kod onih za koje je bio siguran da su odani Talijani 
i fašisti, kao Škoton, s kojim je zbog toga imao jednu svađu. Isto se go
vori i za Deškovića i za Bulata, učenike, aktivne komunističke propa
gandiste, izrasle u krilu subverzivnih obitelji.

Kazna zatvora, koja se smatra opravdanom da se primijeni za ove 
optuženike, treba da bude stupnjevana, zavisno od aktivnosti koju je sva
ki ispoljavao i od opasnosti svakog od njih, i zbog toga je ocijenjeno da 
se Mazarin kazni s petnaest godina, Lukanović s deset, a Dešković i Bulat 
sa po osam, a Škoti i Baranović sa po dvije godine zatvora.

Osuđeni na kaznu zatvora solidarno plaćaju troškove procesa (Cl. 488. 
Krivičnog zakona).

P.Q.M.

SUD

izjavljuje Junaković Dragi, pok. Stipe; Lasić Ivanu, Antinom; Vrljević 
Dušku, Miloševom; Bujaš Mati, Antinom; Mazarin Iliji, Matinom; Deško
vić Ivanu, pok. Hektora; Bulat Jugoslavu, Rudolfovom; Višić Blažu, Sti- 
pinom; Škoti Zivojinu, Stipinom; Baranović Ivanu, Šiminom; Lukanović 
Božiđaru, pok. Stipe; Belamarić Ante, pok. Vlade i Macura Milanu, Mila- 
novu, da su Junaković, Lasić, Vrljević, Bujaš, Višić i Belamarić krivi za
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oba dva pripisana im zločina, a ostali samo za drugi zločin, te na osnovi 
čl. 4. Proglasa od 11. listopada 1941-XIX Guvernera Dalmacije, 483, 
488. Krivičnog kaznenog postupka, osuđuje ponovno imenovane Lasić 
Ivana, Junaković Dragu, Vrljevic Duška, Bujaš Matu, Višić Blaža i Bela- 
marić Antu na kaznu smrti strijeljanjem;2 Mazarin Iliju na kaznu od 
petnaest godina zatvora, Lukanović Božidara na kaznu od deset godina 
zatvora; Dešković Ivana i Bulat Jugoslava na kaznu od osam godina 
zatvora; Škoti Živojina, Baranović Ivana i Macuru Milana na kaznu od 
dvije godine zatvora.3

Nalaže se osuđenima na kaznu zatvora da su solidarno obavezni pla
titi troškove procesa.

Pored toga, predsjednik naređuje da se odmah sprovede izvršenje 
presude.

Tako je odlučeno u Šibeniku 13. listopada 1941-XIX.

Predsjednik Gherardo Magalđi
Suci I seniore Vicenzo Serrentino 

I seniore Pietro Caruso 
Vojni pisar Gaetano Panniello

Ova presuda postaje pravosnažna dana 13. listopada 1941-XIX.

Vojni pisar: Gaetano Panniello
Ova presuda je u izvodu objavljena oglasom

Dana 14. 10. 1941-XIX

Vojni pisar 
Gaetano Panniello



BROJ 297

SPISAK OSOBA KOJE JE IZVANREDNI SUD ZA DALMACIJU
13. LISTOPADA 1941. OSUDIO NA SMRT STRIJELJANJEM I DRUGE

KAZNE1

E K S P R E S
Br. prot. 06450 Zadar, 21. listopada 1941-XIX

GUVERNATORATU DALMACIJE
Zadar

U vezi s telegramom od 18. o. mj. šalje se liista strijeljanih i na
druge kazne osuđenih osoba, koje je 13. o. mj. osudio izvanredni sud za
Dalmaciju

OSUĐENI NA KAZNU SMRTI STRIJELJANJEM2

1) Junaković Drago, sin Stevana, rođ. 23. 10. 1919. u Šibeniku,
2) Lasić Ivan, sin Ante, rođen 23. 4. 1922,
3) Vrljević Duško, sin Mire, rođ. u Šibeniku 24. 6. 1923,
4) Bujaš Mate, sin Ante, rođ. u Šibeniku 25. 8. 1920,
5) Višić Blaž, sin Stevana, rođ. u Šibeniku 2. 2. 1921,
6) Belamarić Ante, pok. Vlade, rođ. 27. 3. 1914.
Jer su krivi:

a) Zbog zločina pripadanja komunističkoj organizaciji, predviđenog u 
Paragrafu 4, Dekreta Guvernera Dalmacije, od 2. oktobra 1941.

b) Zbog izvršenog ubojstva iz političkih razloga, nad škoton Anto' 
nom iz Šibenika.

OSUĐENI NA DRUGE KAZNE3

1) Mazarin Ilija, na 15. god. zatvora,
2) Lukanović Božidar, na 10 god. zatvora,
3) Dešković Ivan, na 8 god. zatvora,
4) Bulat Jugoslav, 8 god. zatvora,
5) Škoti Zivojin, na 2 god. zatvora,
6) Baranović Ivan, 2. god. zatvora,
7) Macura Milan, 2 god. zatvora.
Jer su krivi zbog zločina pripadanja komunističkoj organizaciji.

Prilaže se također spisak osoba osuđenih od vojnog suda u Benkovcu 
zbog zločina navedenih u dopisu komandanta Divizije »Sassari«.4

Potpisi nečitljivi
1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu Instituta za historiju radničkog 

pokreta SR Hrvatske, fond neprijateljske građe, k. 465, f. 3.
2 1 3 Vidi dok. br. 296.
4 Redakcija ne posjeduje ovu presudu.
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BROJ 298

PRESUDA IZVANREDNOG VOJNOG SUDA ZA DALMACIJU 
OD 14. LISTOPADA 1941. KOJOM JE 35 RODOLJUBA OSUĐENO 

NA KAZNU SMRTI STRIJELJANJEM I DRUGE KAZNE1

U IME NJEGOVOG VELIČANSTVA 
VITTORIA EMANUELEA TREĆEG 

Milošću božjom i voljom naroda 
KRALJA ITALIJE I ALBANIJE 

CARA ETIOPIJE

IZVANREDNI VOJNI SUD DALMACIJE 

Sastavljen od gospode

GENERAL MAGALDI GHERARDO 
GOSPODIN SERRENTINO VINCENZO 
GOSPODIN CARUSO PIETRO

Donio je slijedeću

P R E S U D U  
u postupku protiv

1) Mrduljaš Josip, sin Marina i Trumbić Ivane, rođ. u Splitu 
26. 3. 1895, sa stanom na Rivi Gr. Ciana br. 15, direktora pogrebnog 
poduz.

2) Vidović Ante, sin Jure i Salić Marije, rod. u Komiži 16. 6. 1900, 
sa stano-m u Splitu, ul. S. Croce br. 25.

3) Boncel Ante, sin Karla i nepoznate majke, rod. u Splitu 17. 8. 
1912, sa stanom u Slavićevoj ulici 3A.

4) Mašić Ljubo, sin Mate i Šorić Slavke, rod. u Splitu 17. 7. 1905, sa 
stanom u Slavićevoj 3.

5) Cerina Mate, sin Ivana i Polić Lucije, rod. u Lečevici 15. 5. 1906, 
sa stanom u Splitu, Slavićeva 3.

6) Miletić Ivo, sin Joze i Bakotić Anke, rod. u Splitu 15. 3. 1920, stan 
Slavićeva 8.

7) Mrduljaš Toma, sin Frane i Draganić Lucije, rod. u Splitu
4. 3. 1887, sa stanom u ulici Starog groblja.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu Instituta za historiju radničkog
pokreta SR Hrvatske, Zagreb, fond neprijateljske građe, k. 465, f. 1.

predsjednik
sudac
-ludac
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8) Sunara Ante, sin Mate i Bukara Anke, rođ. u Nevesinju (kotar 
Drniš), 14. 3. 1915, sa stanom u Splitu, ulica Starog groblja.

9) Vedramin Edo, sin Ante i Zorzut Karoline, rođ. u Sv. Martinu
2. 2. 1907, sa stanom u kontradi Starog groblja.

10) Nikšić Jusuf, sin Omera i Zvdzđić Gejše, rođ. u Ljubuškom — 
Hercegovina, 20. 5. 1919, sa stanom u Splitu, ulica Starog groblja.

11) Jakaša Osmenka, kći Ivana i Segvić Petronile, rođ. u Splitu
31. 12. 1922, zavičajna ovdje.

12) Duplančić Vinko, sin Ante i Fabris Marije, rođ. u Splitu
15. 10. 1923, ovdje zavičajan.

13) Mrduljaš Elko, sin Marina i Trumbić Ivane, rođ. u Splitu,
26. 3. 1907, sa stanom u Šibenskoj ul. 19.

14) Barbić Kuzma, sin Ivana i Magdalene Duboković, rođ. u Pitvi
16. 12. 1924, stud. 6-og. raz. gimn. sa stanom Put Bačvica br. 1.

15) Krstulović Sime, sin Kaja i Gjustine Dvornik, rođ. u Splitu 
19. 10. 1921, stan Radunica ul. 23A.

16) Viđak Rudolf, sin Santa i Marije Sušik, rođ. u Splitu 17. 2. 1923, 
stud. 5. raz. gimn., stan Latinska ul. 5.

17) Matković Davor, sin Pavla i Slavke Murgić, rođ. u Splitu
7. 9. 1922, stan Mađarska ul. 8, stud. 6. razr. gimn.

18) Pavela Ranko, sin Jose i Filomene Jurišić, rođ. u Omišu 28. 9.
1923, stan Smodlakina 24A, kat III, stud. 6. razr. gimn.

19) Buj Vladimir, sin Vlade i Buj Karle, rođ. u Zagrebu 29. 6. 1925,
sfan Starčevićeva ul. 7.

20) Santini Maksimilijan, sin Sime i Marjuške Prunić, rođ. u Molu 
(Šibenik), 14. 10. 1921, stan Kačićeva 3, stud. 7 razr. gimn.

21) Barač Milivoj, sin Jure i Sirnice Moljo, rođ. u Vodicama (Šibenik) 
1. 2. 1921, stan u Splitu, Pavićeva cesta 6, stud. 7 razr. gimn.

22) Levi Josip, sin Moše i Sara Datras, rođ. u Sarajevu 24. 10. 1924, 
Jevrej, stan u Splitu, Vrazova ul. 7.

23) Einspiller Milorad, sin Nikole i Makse, bez ostalih podataka.
24) Barić Frane, sin Ernesta i Olge Barić, rođ. u Splitu 24. 3. 1921, 

stan Križeva ul. 14, u bjegstvu i jedan od vođa kom. omi. u Splitu.
25) Ferderber Edo, sin Ede i Berte Eiserlo, rođ. u Zagrebu 13.10. 1921, 

stan Sinjska 2, prodavač u knjižari Napredak.
26) Dumanić Ante, sin Petra i Karaman Marije, rođ. u Splitu, 6. 9.

1924, stan Kamenita 30, električar u radnji Babić Ante.
27) Golem Mate, sin Nedjeljka i pok. Maše Vidović, rođ. u Biskom

15. 2. 1923, postolarski šegrt bez stalnog stana.
28) Dušan Aleksejev, sin Alekse i Buj Ljubice, rođ. u Splitu 30. 5. 

1924, stan Zrnovnička 9.
29) Volarević Aleksa, sin Alekse i pok. Mande, rođ. u Benkovcu

16. 12. 1920, stan u Splitu, Radunica ul. 45.
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30) Culić Vlade, sin Stjepana i Ivanke Jakaša, rođ. u Splitu 30. 6. 
1921, stan Kuimičdćeva ul. 1.

31) Draganić Stjepan, sin Mate i Irens Škribulja, rod. u Zagrebu, 
19. 8. 1923, sa stanom u Splitu, Tartaljina ul. 53/111.

32) Senjanović Đermano, sin Pavla i Manije Duplančić, rođ. u Splitu,
27. 7. 1923, sa stanom u Sinovčićevoj 5.

33) Doležal Adolf, sin Joze i Mande Kovačić, rođ. u Milni-Supetar 
1. maja 1921, sa stanom u Manuškoj ul. 20/1V.

34) Jung Klara, kći Maksa i Friđe Hahu, rođ. u Zagrebu 30. 10. 1924,
sa stanom u Splitu, Omiška ul. 40.

35) Mrduljaš Jure, sin Marina i Trumbić Ivane, rođ. u Splitu, 
26. 3. 1907.

Svi'su pohapšeni, osim:

Mrduljaš Elka,2 Santini Maksimilijana, Barač Milivoja, Levi Josipa, 
Eiinspiller Milorađa, Barić Frane, Senjanović Đermana, Doležal Adolfa, 
Jung Klare (u bjegstvu).

O P T U Ž E N I

Da su pripadali komunističkim udruženjima, a Mrduljaš Josip i
Mrduljaš Jure, što su imali kod sebe oružje.3 Ta su djela predviđena u
specijalnom zakonu državne bezbjednosti, bivše kraljevine Jugoslavije, 
od 6. siječnja 1922, u odnosu na dekret Guvernera Dalmacije od 13. VIII 
1941, i u paragrafu 4- dekreta Guvernera Dalmacije, od 11. listopada 
1941; potvrđeni u Splitu u mjesecima siječnju-kolovozu 1941-XIX.

U zaključku današnje javne rasprave, pošto su saslušani prisutni 
optuženi, koji su prvi i posljednji imali riječ, te državni tužilac i brani
telji, uzevši u obzir (činjenice i pravo u)

ČINJENICE I PRAVO

Kao posljedica na dva različita raporta Kr. K vesture u Splitu, od 10. 
i 12. studenoga 1941-XIX, i popratnice predsjednika s nalogom za raspra
vu, gore navedeni optuženi, predani su na suđenje specijalnom sudu; na 
današnjoj raspravi treba da odgovaraju zbog krivičnog djela za koje se 
vjeruje da su ga počinili i koje je gore navedeno.

Na današnjoj javnoj raspravi, prvo pretresanje sudaca treba da se 
odnosi na pitanje iznesene obrane i na izlaganje tužioca o relativnoj kom
petentnosti specijalnog suda i o eventualnoj primjeni prijekog suda za 
ovaj slučaj.

3 Mrduljaš Elko Je rođeni brat Mrduljaš Josipa i Jure, proganjan jer je bio orga
nizator štrajka u Električnom poduzeću u Splitu.

3 Vidi dok. br. 285.
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Prije svega državno tužilaštvo daje do znanja da optuženi odgovaraju 
za krivično djelo predviđeno i kažnjivo po zakonu državne bezbjednosti 
bivše kraljevine Jugoslavije, od 6. 1. 1929, pošto su krivična djela koja 
optužene terete izvršena prije listopada 1941-XIX, datuma kada je izdan 
proglas guvernera Dalmacije, po kome se taj zakon nalazi svrsishodan, 
te ne samo da se ne poništava, ni šutke ni hotimice nego i dalje ostaje na 
snazi, potvrđen odlukom guvernera Dalmacije od 13. kolovoza 1941-XIX. 
Da je za ovakve prestupke kompententan specijalni vojni sud, ukazuje 
dekret od 11. listopada. Međutim, ne može se suditi po ovome dekretu 
stvar koja je učinjena prije nego što je on (dekret) stupio na snagu. Ali 
s druge strane, prestupci ovakve prirode treba da se sude bez obzira kada 
su izvršeni, prema tome čak ako su i izvršeni i prije.

Sudu se daje do znanja da je, osim u slučaju Nikšića, čije će se dr
žanje kasnije ispitati i s obzirom na koje se može sumnjati u njegovu 
krivičnu odgovornost, utvrđena krivnja kojom se terete optuženi, i s ob
zirom na to treba da bude izrečena osuda.

Optuženi, svi od reda aktivni komunisti, djelovali su u dvije podi
jeljena grupe, od kojih je jedna bila sastavljena od prvih četrnaest ime
novanih, a jedna od ostalih.

Prvo razmotrimo slučaj braće Mrduljaša Joze, Elka i Jure, u čijem 
su stanu, što ga je Elko nedavno napustio pošto je znao da ga policija 
traži, jer je organizirao štrajkove i nemire koji su se desili u Splitu, na
đeni leci i manifesti komunističke propagande, te oružje i municija. Ne
ke je manifeste Mrduljašima donijela Jakaša Osmenka, kao što je sama 
priznala, a ona ih je opet dobila s tim preciznim nalogom od Duplančić 
Vinka. Mrduljaši su osim toga, na polju blizu njive, obrađivane od Mr
duljaš Tome, Sunara Ante, Vedramin Ede i Nikšić Jusufa, običavali odr
žavati ilegalne sastanke subverzivnih elemenata, u cilju da održe vezu s 
čitavom organizacijom, i da kao glavešine daju direktive.

Do sada navedeni optuženi su na njivi također sakrili mnogo propa
gandističkog materijala, koji je zauzimao previše prostora a da bi ga 
mogli držati u stanu. Sef te malene grupe težaka bio js Mrduljaš Tomo, 
stric od ostalih, koji je imao pod svojim uplivom Sunaru i Veđramina, 
dok Nikšić samo zato nije odao što se je zbivalo u njegovom prisustvu, 
jer se je bojao da će ga otpustiti, iako je predviđao posljedice. Organi
zaciji Mrduljaševih pripadali su konačno i Vidović, Boncel, Mašić, Cerina 
i Miletić, kroz čije je ruke prošla jedna srpska puška, koju je posljednji 
držao Vidović, a kada ju je odnio u radnju Mrduljaševih, za koje je radio, 
Jozo mu je preporučio »da gleda da se njome dobro posluži, kada dođe 
čas da se Talijani izbace iz Dalmacije«. Priča o putovanju ove puške iz 
ruke u ruku, na razne je načine tumačena od optuženih, ah su dana tako 
djetinjasta opravdanja, da ih sud ne može prihvatiti. Tako je neprihvat
ljiva, nedokazana tvrdnja Miletića koji kaže da je našao pušku s velikom 
količinom municije, napuštenu na jednoj cesti, i da ju je prepustio Cerini, 
koji da mu je rekao da ju želi imati, za svaki slučaj, ako ga tko napadne. 
Cerina zatim nije predao oružje vlastima, bio je naime toliko skrupulozan 
da je htio predati oružje u najboljem stanju, a falila su dva vijka koje
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bi on kao mehaničar lako učinio, ali je više volio da je proda Mašiću, 
koji ju je opet predao Vidoviću. Cak je i Boncel odigrao svoju ulogu u 
ovoj komediji, ali ta je uloga drugostepene važnosti, međutim sud će ipak 
morati da o tome povede računa, u cilju izricanja kazne.

Druga grupa optuženih, sastavljena uglavnom od vrlo mladih ljudi, 
radila je uglavnom na zadatku da se organizira pobuna, te su kod svih 
nađene knjige, manifesti i leci subverzivne propagande, u velikim koli
činama.

Zahvaljujući uzajamnim optužbama i dobivenim djelomičnim pri
znanjima, mogla se je staviti na vidjelo odgovornost svakog pojedinca, te 
iz svega toga proizlazi da je većina optuženih imala u krilu ilegalne or
ganizacije, koja je mnogo veća negoli broj pohvatanih krivaca, rukovo
deće položaje. Tako je isplivalo na površinu da je Krstulović Sime imao 
kod sebe mnoge spise mjesne omladinske komunističke organizacije, kao 
i listu s parolama kojima su se služili za pisanje ilegalnih natpisa, koji 
su se pojavili na zidovima grada. Viđak Rudolf i Matković Davor posje
dovali su brojne knjige komunističkog karaktera, a Santini i Barač cir- 
kulare sa specifičnim instrukcijama i zadacima u odnosu na pokret ustan
ka. Ferderber je posjedovao fotografije komunista te pakete štampe i sub
verzivnih manifesta, te je poput Golem Mate bio uhvaćen na djelu dok je 
bacao letke, koji su pozivali radnike da stupe u štrajk. Istoj organizaciji 
pripadali su i sedamnaestogodišnji Pavela Ranko, kod kojega su nađene 
brojne knjige i subverzivne brošure, kao i računovodstvo udruženja, i ko
ji je nagovorio Barbić Kuzmu, koji je bio uhvaćen dok je izvršavao za
datak, davši mu i potrebne stvari, da napiše na zid zgrade u kojoj je 
imala siedište vojna komanda, hvalospjeve Rusiji, šesnaestogodišnji Buj 
Vlado, sedamnaestogodišnji Židov Levi Josip, Einspiller Milorad (u bjeg- 
stvu), Barić Frane, ovaj posljednji optužen od više nego jednog druga da 
je trebao sudjelovati 25. rujna u jednoj žestokoj demonstraciji, 17. godiš
nji Dumanić Ante, kod kojega su nađeni manifesti i štampa komunističke 
propagande, 17 god. Aleksejev Dušan, Senjanović Đ. (u bjegstvu), 17. 
godišnja Klara Jung, Doležal Adolf, koji je trebao da oduzme jedan pri
ručnik od malih Talijanki i da ga razdere, Volarević Aleksa, Culić Vla
dimir i Draganić Stjepan.

Za Mrduljaša Josipa, Vidovića Antu, Mašić Ljubu, Cerina Matu, Miletić 
Ivu, Mrduljaš Tomu, Mrduljaš Elka, Mrduljaš Juru, Krstulović Simu, Vi
đak Rudolfa, Matković Davora, Santini Maksimilijana, Barač Milivoja, 
Einspiller Milorada, Barić Franu, Ferderber Eduarda, Golem Matu, Senja
nović Đermana i Doležal Adolfa, s obzirom na prirodu, vrstu i način akcija 
koje su izvršili, te na njihovu ličnost i opasnost koju predstavljaju, traži 
se da se odredi kazna smrti strijeljanjem, a za ostale kazna zatvora pre
ma aktivnosti svakog pojedinca i prema opasnosti koju predstavlja, te 
prema starosti; za Dumanić Antu, Duplančić Vinka, Levi Josipa, Pavela 
Ranka i Jung Klaru dvadeset godina, Volarević Aleksu, Culić Vladu pet
naest godina, Boncel Antu, Jakaša Osmenku, Draganić Stjepana deset 
godina. Buj Vladu i Aleksejev Dušana pet godina, za Sunaru Antu, Ved- 
ramin Edu i Barbić Kuzmu tri godine.
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Osuđeni na kaznu zatvora treba da plate sudske troškove.

SUD

Izjavljuje da su gore navedeni optuženi, osim Nikšić Jusufa, kojega 
oslobađa zbog pomanjkanja dokaza, odgovorni za krivična djela zbog ko
jih su optuženi, te s obzirom na paragrafe 1, 2, 3, 13, 17, 18, specijalnog 
Jugoslavenskog zakona o zaštiti države od 6. I 1929, te proglasa Guver
nera Dalmacije od 11. X 1941-XIX, paragr. 483, 488, kaz. post. 96 kaz. 
zak. dvozvoljava Barbić Kuzmi, Pavela Ranku, Buj Vladimiru, Levi Josi
pu, Dumanić Anti, Aleksejev Dušanu, Draganić Stjepanu, te Jung Klari, 
olakšavajuću okolnost maloljetnosti ispod osamnaest god. u času kada je 
učinjeno krivično djelo, te osuđuje:

Mrduljaš Josipa, Vidović Antu, Mašić Ljubu, Čerina Matu, Miletić 
Ivu, Mrduljaš Tomu, Mrduljaš Elka, Mrduljaš Juru, Krstulović Simu, 
Viđak Rudolfa, Matković Davora, Santini Maksimilijana, Barač Milivoja, 
Einspiller Milorada, Barić Franu, Ferderber Edu, Golem Matu, Senjanović 
Đermama i Doležal Adolfa, na kaznu smrti strijeljanjem;

Volarević Aleksu i Culić Vladu na 15 godina robije;
Boncel Antu, Jakaša Osmenku, Draganić Stjepana na 10 god. robije; 
Buj Vladimira, Aleksejev Dušana, na 5 god. robije;
Sunara Antu, Vedramin Edu i Barbić Kuzmu na tri god. robije.
Svi osuđeni na zatvor treba da plate sudske troškove.
Predsjednik naređuje da se presuda odmah izvrši, te da se Nikšić 

Jusuf odmah pusti na slobodu, ako ga što drugo ne tereti.
Split 14. listopada 1941-XIX

P R E D S J E D N I K  
general Gherardo Magaldi

S U C I
Gosp. Vincenzo Serentino 
Gosp. Pietro Caruso

VOJNI KANCELAR 
(Gaetano Paniello)

Ova je presuda završena 
dana 14. listopada 1941-XIX

VOJNI KANCELAR 
(Ga?tano Paniello)

OVA JE PRESUDA OBJAVLJENA I TZVJESENA NA PLAKATU 
dana petnaestog listopada 1941-XIX

VOJNI KANCELAR 
(Ga?tano Paniello)
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BROJ 299

IZVJEŠTAJ KOMANDE 6. ARMIJSKOG KORPUSA OD 14. LISTOPADA 
1941. KOMANDI 2. ARMIJE O PRESUDI IZVANREDNOG SUDA ZA 

DALMACIJU KOJOM JE U SPLITU OSUĐENO NA SMRT 
STRIJELJANJEM 12 OSOBA A 13 NA VREMENSKE KAZNE1

Dešifrirano od: Prispjeli telegram Načelnik
otvoreno iz Splita ureda za šifru

Br. 1319 Pri zi a

Pošiljalac: Komanda 6. armijskog korpusa 14/10. 41. u 20,45 sati
Zadar, 14/10. 41. u 24 sata

Naznačeno: Komandi 2 armije 
i na znanje:
Guvernatoratu Dalmacije i 
Komandi 5. armijskog korpusa

Na uvid: Kab.
Jav. sig.

Predmet :
Operacija preko granice. Bacanje 
bombi na autopark u Splitu — Osude 
i izvršenja smrtnih kazni u Splitu

6760 OP. — Javljeno u 18 sati 14. listopada.

Jučer u 20 sati, u Splitu su nepoznate osobe bacile dvije bombe na 
logor automobilskog odjeljenja, bez štete za ljude i automobilska sred
stva.2

Danas je Izvanredni sud, veza moj 3440/1 od jučer, izrekao u Splitu 
12 smrtnih kazni, koje su već izvršene; 13 kazni od tri do dvadeset godina

i jedno oslobođenje, zbog držanja oružja upotrijebljenog u sabotažnoj 
aktivnosti komunista.3

General Dalmazzo

* Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
40/51-1, k. 541.

1 Vidi objašnjenje 4 uz dok. br. 98.
3 Vidi dok. br. 60, 83, 298 i 300.
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BROJ 300

IZVJEŠTAJ KOMANDE 107. LEGIJE CRNIH KOŠULJA 
OD 15. LISTOPADA 1941. GUVERNERU DALMACIJE O STRIJELJANJU 

OSUĐENIH RODOLJUBA U ŠIBENIKU I SPLITU KOJE JE BEZ 
PRIMJEDBI IZVRŠIO NJIHOV VOD1

Zadar, 15. listopada 1941. 
Godina XIX

Dobrovoljačka milicija za nacionalnu sigurnost 
Komanda 107. legije CC. NN.

Ured za političko istraživanje 

Br. prot. 1410/B/l

Predmet: Policijske operacije u Šibeniku
i Splitu

Ekselenciji GUVERNERU DALMACIJE

Zadar

Po službenoj dužnosti, čast mi je saopčiti da se ovog poslijepodneva, 
u 18.30 s. vratio u svoje sjedište vod CC. NN. zadužen za izvršenje smrt

nih kazni izrečenih od Izvanrednog vojnog suda u Šibeniku i Splitu.2
Nijedna neprikladna pritužba na ponašanje CC. NN. koje je bilo 

besprijekorno u svakom pogledu; također i priznanje odato istim CC. NN. 
od gospodina predsjednika vojnog suda.

Konzul,
šef Ureda za političko istraživanje 

Scalchi v. r.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
5/6-1, k. 541.

J Vidi dok. br. 60, 83, 298 i 299.
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BROJ 301

Zadar, 17. listopada 1941-XIX

Kr. prefektura Zadra 
Odjel I. Br. prot. 9608

P/T. GUVERNATORATU DALMACIJE
Zadar

Odgovor na dopis

Predmet: Ishrana zatvorenika u zatvoru 
u Benkovcu

Opća registracija 
u dolasku

Reg. II 21. listop. 1941-XIX 
10505 reg. 865

Od prije nekoliko tjedana uprava kotarskog zatvora u Benkovcu, 
zbog pomanjkanja fondova, primorana je da zatvorenicima ograniči ishra
nu samo na kruh (130 grama dnevno), sa evidentnom štetom za zdrav
lje zatvorenika.

Pošto mjesni sudac, mada je već predstavio stvar pretpostavljenima 
u Šibeniku, nije još dobio nikakvu subvenciju, to živo želim zainteresira
ti taj Guvernatorat, s molbom da, prema prilikama, pospješi skrb.

U navedenim zatvorima nalazi se oko 10 zatvorenika.

Prefekt 
Binna v. r.

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U ZADRU OD 17. LISTOPADA 1941.
GUVERNATORATU DALMACIJE O LOŠOJ ISHRANI ZATVORENIKA

U BENKOVAČKOM ZATVORU1

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
20/12-1, k. 542.
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BROJ 302

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 20. LISTOPADA 1941.
GUVERNATORATU DALMACIJE O RANJAVANJU DVOJICE
TALIJANSKIH VOJNIKA OD BAČENIH BOMBI U SPLITU1

Dešifrirao : PRISPJELI TELEGRAM Načelnik
AP. iz Splita ureda za šifru

#
Br. 1427 Pri zia

Pošiljalac: Prefekt Splita 20/10 41. u 13.50 s.
Zadar, 20/10. 41. u 21 s.

Naznačeno: Guvernatoratu Dalmacije 
Gl. Inspekt. Jav. sig.
Min. unutr. kabin. — Jav. sig.

Na uvid: Jav. Sig.
Kab. - Kr. karab. - SG.

Predmet :
Bacanje tri bombe i ranjavanje zamj. 
komandira odjeljenja i jednog vojnika.

06040. — Jav. sig. — Jučer, u 19.20 sati, dvije nepoznate osobe na
stojale su baciti zapaljivu petardu na ogradu skladišta goriva 22. auto
mobilskog odjeljenja divizije Cacciatori delle Alpi. Petarda je, udarivši 
u električne žice, pala u jarak na cesti i eksplodirala, ne prouzročivši 
štete osobama ni stvarima. Malo kasnije u 19,40 sati, protiv patrole od 
4 crne košulje i jednog kraljevog karabinjera, koja je izviđala Korzom 
Italija, nepoznate osobe bacile su 2 zapaljive petarde.2

Navedeni vojnici su reagirali ispaljivanjem hitaca iz puške i baca
njem ručne bombe u pravcu odakle je došla petarda. Uslijed eksplozije 
ostali su lakše ranjeni: zamjenik komandira odjeljenja M.V.S.N. Braglia 
Mario pok. Telesfora, rođen 1909. koji je zadobio povredu desne ključne 
kosti, desnog koljena i lica, i crnokošuljaš Di Giacomo Angelo, pok. 
Michelangela, rođen 1914. koji je zadobio povredu desne noge; za obo
jicu se cijeni da će ozdraviti kroz 10 dana, bez komplikacija.

Prema dosad ustanovljenom, rezultira da je bacanje petardi izvrše
no istodobno iz dvije uličice koje izvode na Korzo Italija.

Nastavlja se hapšenje sumnjivih elemenata i istraživanja. Rezervi
ram se za naknadna obavještenja.

Prefekt Zerbino
1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 

9/6-2, k. 541.
2 Vidi dok. br. 89 i 90.

666



BROJ 303

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 21. LISTOPADA 1941. 
GUVERNATORATU DALMACIJE O BAČENIM BOMBAMA NA 

TALIJANSKE VOJNIKE NA NARODNOM TRGU I KOD ZLATNIH
VRATA U SPLITU1

Dešifrirao : PRISPJELI TELEGRAM Načelnik:
A. P. iz Splita ureda za šifru

Br. 1446.- Prizia

Pošiljalac: Prefekt Splita 21/10. 41. u 12 sati
Zadar, 21/10. 41. u 17 sati

Naznačeno: Guvernatoratu Dalmacije 
Gen. inspekt. jav. sig.
Minist, unutr. kabin. - Sig.

Na uvid: Jav. sig.
Kab. - SG. - Kr. karab.

Predmet :
Bacanje bombi na vojnike i narod 
na Piazza Signori2

06061 — Jav. sig. — Sinoć, 20. tekućeg mj. oko 19.30 sati, u Via 
Bizantina, bačena je bomba na grupu crnih košulja koja je vršila izvi
đanje i nekoliko ranila. Poslije, otprilike, pola sata, bačena je i druga 
bomba na Piazza Signori, u blizini prethodnog mjesta, koja je bila pre
puna naroda zbog uobičajene šetnje, i pogodila je velik broj ljudi.3

Do sada je više od 31 ranjenik sklonjen u mjesne bolnice, od kojih 
7 vojnika, a ostalo civili. Među ovim posljednjim 3 su umrla u toku 
noći a prognoze za ostale su rezervirane. Svi vojnici su lakše ranjeni. 
Karabinjeri i agenti u službi reagirali su oružjem, blokirajući cijelu 
z n i atentata. Sprovode se rigorozna čišćenja i pretraživanja čitave na
značene zone, koja je bila pod stražom cijelu noć. Izvršena su brojna 
hapšenja, među kojima i vjerojatnog autora bacanja prvog oružja.

Istraga se vrši s krajnjom strogošću. Javni red je normaliziran. Re
zerviram se na dalje. S današnjom naredbom odredio sam policijski sat 
od 18 do 6 sati.

Prefekt Zerbino
1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 

25/12-2, k. 542.
2 Ranije i danas Narodni trg.
3 Vidi dok. br. 89 i 90.

667



BROJ 304

IZVJEŠTAJ KARABINJERA U SPLITU OD 22. LISTOPADA 1941.
GUVERNATORATU DALMACIJE O BAČENOJ PETARDI NA

KARABINJERSKU STRAŽARNICU U SOLINU1

Dešifrirao : PRISPJELI TELEGRAM Načelnik
otvoreno iz Splita ureda za šifru

Br. 1463.- Prizia

Pošiljalac: Kr. karab. Split 22/10. 41. u 12 sati
Zadar, 22/10. 41. u 17 sati

Naznačeno: Guvernatoratu Dalmacije
— kabinet.

Na uvid: Jav. sig.
Kab. SG. - Kr. karab.

Predmet :
Bacanje petarde na karabinjersku 
stražarnicu.

66/6. — Dana 21. tekućeg mj. u 21.30 sati, u Solinu — Split nepo
znata osoba je sa udaljenosti od 50 metara bacila petardu u pravcu ka- 
rabinjerske stražarnice na bloku, ali bez posljedica.2 

U toku je pretraživanje zone.
Istodobno javljeno Ministarstvu unutrašnjih poslova.

Karabinjerski poručnik 
Buscagli a

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
9/6-9, k. 541.

2 Borci Solinskog NOP odreda: Mile GrubiSić i Mirko Drašković, s Još dvojicom 
drugova, otvorili su vatru iz puškomitraljeza i pušaka, a ujedno bacili bombu na stra- 
žaru karabinjera dodijeljenih tamošnjoj kontrolnoj stanici, koja se nalazila pored mosta, 
usred mjesta. (Vidi dok. br. 426).
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BROJ 305

IZVJEŠTAJ ŠEFA UREDA ZA POLITIČKO ISTRAŽIVANJE 
107. LEGIJE CRNIH KOŠULJA OD 23. LISTOPADA 1941. GUVERNERU 

DALMACIJE O AKCIJAMA CRNIH KOŠULJA U ŠIBENIKU I OKOLICI1

POLITIČKO ISTRAŽIVANJE 23. listopada XIX
1455/B/I

Služba O. P. u zoni Šibenika

EKSELENCIJI GUVERNERU DALMACIJE
Zadar

EKSELENCIJI PREFEKTU PROVINCIJE
Zadar

Shodno usmenim naređenjima koja su mi data od Vaše Ekselencije, 
pobrinuo sam se da zamijenim oficira komandira odjeljenja O. P. u 
Šibeniku.

Novog oficira sam osobno uveo u njegovu dužnost.
Tom prilikom sam ponovo nastojao da prikupim ostale informacije

o ponašanju CC. NN.2 iz čega je proisteklo da je ono u svakom momentu 
bilo korektno, usprkos svojedobno prispjelih vijesti.

Ipak sam čitavom osoblju preporučio ozbiljnost i disciplinu.
Jutros sam primio jedan izvještaj od novog komandira odjeljenja, 

koji Vam doslovno prenosim, radi davanja na znanje:
»Stavljam do znanja toj komandi da, poslije dolaska odjeljenja 

milicije, u Šibeniku nije ustanovljen ni jedan incident. Nitko se više 
ne usuđuje obratiti na hrvatskom, kao ranije, našim vojnicima, koji 
navečer, za vrijeme slobodnog izlaska, prolaze ulicama grada. Primje
ćuje se da, suprotno onom što se događalo ranije, sada, pri ceremonija
ma dizanja i spuštanja zastave, sve se sprovodi potpuno po propisima: 
civili stoje čutke, s kapom u ruci, nepokretni, u stavu »-mirno!«. Ista 
stvar je objavljena u biltenu naših oružanih snaga. — To pokazuje da 
milicija ulijeva strah i da je poštovana.

U operacijama čišćenja, izvršenim dana 21. tekućeg mj. petnaestak 
kilometara od Šibenika, duž ceste prema Splitu, identificiran je, u jed
noj kolibi-skloništu, jedan student filozofskog fakulteta, organizator 
lokalnih subverzija. U kolibi su pronađene razne knjige o Rusiji, o ko
munizmu itd.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu vn, arhiva talijanska, reg. br. 
48/6, k. 541.

2 Crnih košulja
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U akciji su su se istakli neki crnokošuljaši, koji su odmah, kao 
tumači, dali karabinjerima sva obavještenja. Iz zaplijenjenih knjiga, 
odnijetih u kasarnu kr. karabinjera u Šibeniku, bilo je vidno ime sum
njivog studenta. U šumama, je, također, uhapšeno, većim dijelom od 
CC. NN., desetak sumnjivih elemenata, koji su održavali vezu i snabdi
jevali subverzivne osobe koje su se odmetnule.

Istom prilikom, jedan podoficir jedinice CC. NN., pratio je djevojku 
koja je putovala na kolima u kojima se jasno vidio buket crvenih ruža,
i pokazao ju je jednom karabinjerskom oficiru prisutnom u policijskoj 
operaciji. Ovaj posljednji postavio je zasjedu na groblju gdje je bilo 
šest grobova nedavno strijeljanih subverzivnih elemenata.3 Zasjeda je 
potvrdila sumnje: crveno cvijeće je ista djevojka svakog dana donosila 
na grobove i uhapšena je. Izgleda da je naivno i drsko otkrila imena 
ostalih osumnjičenih, jučer uhapšenih. Tom prilikom je s grobova ko
munista skinut natpis »Svetićemo vas« (Vi vendicheremo).

Iz ovog što je gore iznijeto vidi se korisnost, a iznad svega potreba 
da jedinica CC. NN. ostane na mjestu, s obzirom na brojne službe koje 
su se već jednodušno priključile talijanskom ambijentu, zadovoljstvo 
vlasti i puno odobravanje generala — komandanta garnizona u mjestu.

Konzul,
šef Ureda za političko istraživanje 

Ivan Scalchi v. r.

5 Vidi dok. br. 85, 296, 297 i 300.

670



BROJ 306

IZVJEŠTAJ 64. SEKCIJE KARABINJERA DIVIZIJE »CACCIATORI 
DELLE ALPI« OD 23. LISTOPADA 1941. VOJNOM ODVJETNIKU PRI 

RATNOM SUDU 2. ARMIJE O PREKIDU TT LINIJE 
STOVIC—ŽRNOVNICA1

22. PJESADIJSKA DIVIZIJA »CACCIATORI DELLE ALPI«
64. mješovita sekcija kraljevskih karabinjera

Br. prot. 3/305 V. P. 100, 23. listopada 1941-XIX

Predmet: Prekid telefonske vojne linije 
na dijelu Stović—Žrnovnica.

KRALJEVSKOM VOJNOM ODVJETNIKU PRI RATNOM 
SUDU 2. ARMIJE — ODJELU U

Š i b e n i k u

U vezi obavještenja br. 4/831 od 22. tekućeg mj., prenijetog od ko
mandanta Kr. karab. divizije »Cacciatori delle Alpi«, saopćava se da je iz 
ustanovljenog na opisanom mjestu proizišlo da su oko 14 sati, 21. teku
ćeg mjeseca, nepoznate osobe — vjerojatno sakrivene u obližnjem kršu
— približile se telefonskim žicama, postavljenim uz lijevu ivicu ceste 
Stović—Žrnovnica i presjekli dvije udarcima kamena, prekinuvši tako 
vojnu telefonsku liniju koja povezuje Split i Žrnovnicu — općina koja 
se nalazi u demilitariziranoj hrvatskoj zoni.

Sprovedenim istraživanjima radi utvrđivanja autora navedenog kaž
njivog djela nije bilo mogućno doći ni do kakvih indikacija, i zbog toga 
što je zona koja okružuje mjesto gdje je počinjeno djelo, a koja se nalazi 
na pola puta između gore navedenih mjesta, nenastanjena. Ispitujući po
zicije nekih osoba iz mjesta, koje su bile sumnjive zbog njihovih osjeća
nja prema nama, nije proizišlo ništa što bi ih teretilo.

Iskrsla je sumnja, imajući u vidu mjesto gdje je djelo počinjeno, 
da bi sabotaža mogla biti djelo dječaka koji vode stoku na ispašu, te su 
izvršena istraživanja u tom smislu, ali s negativnim ishodom.

Istraživanje se, svejedno, nastavlja. U slučaju pozitivnih rezultata 
bit će poslat nastavak ovog izvještaja.

Komandir sekcije 
stariji zastavnik, 

Giuseppe Marinuzzi v. r.
1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.

6/7-2, k. 954.
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BROJ 307

IZVJEŠTAJ KOMESARIJATA JAVNE SIGURNOSTI U ŠIBENIKU 
OD 24. LISTOPADA 1941. GOD. O POLITIČKOJ I EKONOMSKOJ 

SITUACIJI U ŠIBENIKU1

KR. KOMESARIJATA JAVNE SIGURNOSTI ŠIBENIK 

A 081/prot. Šibenik, 24. X. 1941-XIX

Odgovor na akt od 22. ov. mj. br. 06472 
Prilozi

Predmet: Političko-ekonomska situacija 

KR. KVESTURI
Zadar

Izvještava se da u toku ovog mjeseca nije bilo u ovom gradu nekog 
pogoršanja u aktivnosti ustanka, koja se manifestirala u natpisima i ko
munističkim znakovima pisanim najviše olovkom po zidovima sporednih 
ili periferijskih ulica. Ponovno oživljenje aktivnosti kulminiralo je u 
poznatom ubojstvu mladoga Scotton Antona, koji je bio poznat zbog 
svojih talijanskih osjećaja. Energične mjere i odredbe vlasti odmah su 
obuzdale i ugušile takve ispade. Izvanredni sud započeo je djelovati od
mah nakon Scottonova ubojstva osudivši na smrt strijeljanjem šest ko
munista i na teške kazne zatvora još sedam.

Kao neposredna posljedica spomenutih odredaba sada vlada rela
tivni mir i staloženost.

U javnom mišljenju mjesnog stanovništva odražava se neka zbu
njenost, nama neprijateljska, uslijed energičnog reagiranja vlasti na do
gađaje prošlih dana. Slavenski elementi nemaju nikako povjerenja u 
Italiju i zakopčani su u šutljivom pomirenju sa sudbinom, ali držeći se 
vani, uglavnom, disciplinirano i poslušno prema vlastima.

Svećenstvo u ovom periodu nije dalo povoda naročitim zamjerkama.
Javni poredak je normalan.
Ekonomska situacija gotovo je nepromijenjena.
Nema promjena koje bi bilo vrijedno zabilježiti u periodu koji se 

odnosi na ovaj izvještaj. Pojačan je nadzor na tržištu i nad javnim rad
njama osnivanjem dvaju dnevnih odreda od agenata, karabinjera i grad
skih stražara.

Cesto se optužuju prekršaji zbog neodržavanja maksimiranih cijena 
ili zbog neizlaganja javne robe koja se nalazi u radnjama, sve to u 
smislu zakona bivše Jugoslavije koji je još na snazi u pogledu živež. 
namirnica, zakona koji sam lično pronašao i proučio.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
27/2, f. 3, k. 546.
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Prekršitelji tih naredaba, na osnovi poznate naredbe guvematorata, 
bivaju optuženi ratnom sudu ostajući na slobodi.

Obustava prodaje nekih namirnica stvorila je tegobe, ali nije pro
uzrokovala nikakav incident.

Komesar javne sigurnosti 
Modica dr Vittorio

BROJ 308

KRIVIČNE ODREDBE ZA PODRUČJA ANEKTIRANA KRALJEVINI 
ITALIJI IZDANE 24. LISTOPADA 1941. OD STRANE MUSSOLINIJA1

OBZNANA DUCE-A FAŠIZMA, PRVOG MARSALA CARSTVA, 
KOMANDANTA TRUPA KOJE OPERIRAJU NA SVIM FRONTOVIMA,

24. listopada 1941-XIX.

Krivične odredbe za područja anektirana Kraljevini Italiji po Kra
ljevskim dekretima sa zakonskom snagom od 3. svibnja 1941-XIX, br. 
291, i od 18. svibnja 1941-XIX, br. 452

DUCE
PRVI MARŠAL CARSTVA 

KOMANDANT TRUPA KOJE OPERIRAJU 
NA SVIM FRONTOVIMA

Vidjevši članove 17. i 20. Ratnog vojnog krivičnog zakonika;
Vidjevši obznanu od 3. listopada 1941-XIX, koja sadržava krivične 

odredbe za područja anektirana Kraljevini Italiji Kraljskim Dekretima 
sa zakonskom snagom od 3. svibnja 1941-XIX, br. 291, i od 18. svibnja 
1941-XIX, br. 452;

Vidjevši Kr. Dekret od 3. listopada 1941-XIX, br. 1129, kojim se 
proširuje na područja anektirana Kraljevini Italiji Kr. Dekret od 4. trav
nja 1941-XIX, koji se odnosi na proglašenje u ratno stanje dijela me
tropolitanske teritorije;

1 Dokumenat (na talijanskom i hrvatskosrpskom jeziku) objavljen je u Službenom 
listu Guvernatorata Dalmacije, god. I, br. 9, od 15. studenog 1941, na str. 5—8. Jedan 
primjerak toga lista nalazi se u Arhivu VII, reg. br. 1/9, k. 542.
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NAREĐUJE:

Cl. 1

Primjenjuju se odredbe slijedećih članova na područjima anektiranim 
Kraljevini Italiji po Kr. Dekretima sa zakonskom snagom od 3. svibnja 
1941-XIX, br. 291, i od 18. svibnja 1941-XIX, br. 452, ostajući na snazi 
odredbe obznane od 3. listopada 1941-XIX.

Cl. 2
Kažnjava se robijom od tri do dvadeset i četiri godine robije kogod, 

bez ovlaštenja nadležne vlasti, nosi ili na bilo koji način drži vatreno 
oružje, municiju ili eksploziv.

Primjenjuje se smrtna kazna, ako čin ima karakter naročite težine 
uslijed sposobnosti krivca da izvrši zločin, ili uslijed okolnosti i uslova 
u kojima je čin počinjen, ili uslijed prirode, vrste ili količine oružja.

Ako se oružje, municija ili eksploziv pronađu u stambenim prosto
rijama ili u njihovim pripadnostima, odgovara za čin i glava obitelji, 
osim ako dokaže da mu je stvar nepoznata.

Ako se oružje pronađe na mjestima, različitim od mjesta navedenih 
u prethodnom stavu, primjenjuje se odredba istoga stava na onoga koji 
ima pod pasku ili na čuvanje dotična mjesta.

Cl. 3
Kažnjava se robijom od najmanje pet godina kogod širi ili prenosi 

lažne, pretjerane ili tendeciozne vijesti, koje mogu da alarmiraju javnost 
ili da potište duh javnosti, ili na koji bilo način razvija takovu djelat
nost koja može da nanese štetu nacionalnim interesima.

Kazna robijom nije manja od petnaest godina, ako je čin počinjen 
u vidu propagande ili putem saopćenja upravljenog vojnim licima.

Cl. 4
Kogod na javnom mjestu, ili otvorenom ili na mjestu izloženom jav

nosti vrši manifestacije ili kliče buntovničke povike, kažnjava se, ako čin 
ne sačinjava teže krivično djelo, robijom od jedne do petnaest godina.

Cl. 5
Kogod vrijeđa čast i dostojanstvo vojnog lica u njegovu prisustvu, 

ili se vojnom licu grozi nepravednom štetom, kažnjava se ako čin ne 
sačinjava teže krivično djelo, robijom do tri godine.

Cl. 6
Kažnjava se robijom do deset godina kogod, poslije nego što je bio 

počinjen zločin predviđen obznanom od 3. listopada 1941-XIX ili ovom
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obznanom, i bez sudjelovanja u samom zločinu, pomogne nekome da 
izbjegne istragama vlasti ili da izmakne njezinom traganju. Ipak, kazna 
ne može da nadvisi polovinu od kazne koja je ustanovljena za zločin na 
koji se potpomaganje odnosi.

Cl. 7

Kažnjava se smrtnom kaznom kogod oduzimlje normalnoj potrošnji 
robu u znatnoj količini, u cilju da prouzrokuje nestašicu iste ili povišicu 
cijena na tržištu.

Primjenjuje se kazna doživotne robije, ako čin nije prouzrokovao 
težu uznemirenost na tržištu.

Prethodne se odredbe primjenjuju i na proizvođača koji skriva znat
ne količine vlastite robe, u cilju da prouzrokuje nestašicu ili povišicu 
cijena na tržištu.

Cl. 8
Kažnjava se smrću kogod, uništavajući sirovine ih poljodjelske ili 

industrijske proizvode, ih sredstva za proizvodnju, prouzrokuje tešku 
štetu nacionalnoj privredi i u znatnoj mjeri prouzrokuje nestajanje robe 
opće ili obilne potrošnje.

Primjenjuje se kazna doživotne robije, ako čin nije prouzrokavao 
tešku štetu ili je roba ponestala u neznatnoj mjeri.

Cl. 9
Kažnjava se robijom od šest mjeseci do šest godina i globom do 

dvadesetak hiljada lira kogod oduzimlje robu iz normalne potrošnje, 
ako čin ne sačinjava teže krivično djelo.

Robija je od tri godine do petnaest godina a globa od pet hiljada lira 
do pedeset hiljada lira, kad je čin počinjen pri tjeranju trgovine ili 
industrije.

Prethodne se odredbe primjenjuju i na proizvođača koji sakrije vla
stitu robu u cilju da je oduzme iz normalne potrošnje.

Cl. 10
Odredbe čl. 7 obznane od 3. listopada 1941-XIX primjenjuju se i u 

slučaju, ako je čin počinjen na štetu talijanskih upravnih ili sudskih 
vlasti, hijerarha Nacionalne fašističke sranke, kao i oficira i agenata 
javne sigurnosti.

Cl. 11

Ustanovljuje se pri Dalmatinskoj Vladi specijalni sud sastavljen od 
pretsjednika i četvorice sudaca, imenovanih svake godine od Guvernera
i izabranih, u prvom redu, među višim oficirima Državne oružane sile.
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Kod suda navedenog u prethodnom članu ustanovljuje se javnotu- 
žilački ured, istražni ured i kancelarijski ured.

Funkcije javnog tužioca i istražnog suca dodjeljuju se sucima re
dovnih sudova ili vojnih, a funkcije kancelara kancelarima ili sekreta
rima redovnih sudova ili vojnih.

Cl. 12
Za funkcioniranje specijalnog suda važe odredbe vojnog krivičnog 

zakona koje se odnose na vojne armijske sudove. Ipak su ovlaštenja i 
nadležnosti, koje po vojnom krivičnom zakonu pripadaju komandantu 
jedinice kod koje je vojni sud ustrojen, povjereni Guverneru Dalmacije.

Cl. 13

Spadaju u nadležnost sudovanja ratnih vojnih sudova krivice pred
viđene ovom obznanom ili obznanom od 3. listopada 1941-XIX, osim 
u koliko se tiče odredbe slijedećeg člana.

Cl. 14

Spadaju u nadležnost sudovanja specijalnog suda krivice naznačene 
u prednjem članu, počinjene na području Dalmatinske Vlade od lica koja 
ne pripadaju Državnoj oružanoj sili, osim ako se radi o krivicama po
činjenim na štetu pripadnika istoj sili ili na štetu Vojne uprave.

Cl. 15

U slučaju koneksije postupaka nadležnost sudovanja za sve pripada 
specijalnom sudu, osim ako, iz razloga oportuniteta, specijalni sud ili 
istražni sudac pri njemu, ne naloži izlučivanje postupka.

U slučaju spora, odlučuje Vrhovni komandant, saslušavši Guvernera 
Dalmacije i komandanta jedinice pri kojoj je vojni sud ustrojen.

Cl. 16

Ova je obznana objavljena uvrštenjem u »Gazzetta Ufficiale« 
Kraljevine.

Iz glavnog stana Oružanih sila

MUSSOLINI

24. listopada 1941-XIX

676



BROJ 309

IZVJEŠTAJ SEKCIJE KARABINJERA U SPLITU OD 25. LISTOPADA 
1941. MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA I DRUGIMA

O UBOJSTVU I RANJAVANJU KOMUNISTA U ZONI STOBREC1

D u p l i k a t

KOMANDA KRALJEVSKIH KARABINJERA DALMACIJE — ZADAR

Sekcija unutraš. Splita 3. čete, 9. mobilnog bataljona 

Br. prot. 200/1 Odjel III Split, 25. listopada 1941-XIX

Predmet: Čišćenje zone Stobreč. Ubojstvo i ranjavanje
komunista od strane karabinjera i agenata javne 
sigurnosti.

Ministarstvu unutrašnjih poslova — Glavnoj upravi
javne sigurnosti Rim
Komandi 2. armije V. P. 10
Guverneru Dalmacije — kabinet Zadar
Guvernatoratu Dalmacije — Inspektorat javne sigurnosti Zadar
Glavnoj komandi kraljevskih karabinjera Rim
Kraljevskoj prefekturi Split
Komandi VI armijskog korpusa Split
Komandi divizije M/re Cacciatori delle Alpi Split
Komandi vojnog garnizona Split
Komandi kr. karabinjera Dalmacije Zadar
Komandi kr. karabinjera 2. armije V. P. 10
Kraljevskom odvjetniku vojnog ratnog suda — sekcija Šibenik
Komandi grupe kraljevskih karabinjera Split
Komandi čete kr. karabinjera za unutrašnjost Split
Komandi kr. karabinj. VI armijskog korpusa Split

U zoru 25. tekućeg mjeseca karabinjeri i agenti mjesne kvesture 
nastavljali su opkoljavanje zone,Stobreč radi pronalaženja i hapšenja 
traženih komunističkih elemenata tu sakrivenih.2 Tek što je primijećeno 
prisustvo snaga javnog reda, iz koliba improviziranih i onih seljačkih 
što postoje u opkoljenoj zoni, neke osobe dale su se u bijeg, nastojeći

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
18/7-1, k. 954.

1 Grupa članova KPJ prebacivala se, po zadatku Pokrajinskog komiteta KPH za 
Dalmaciju, iz Splita na Biokovo radi formiranja Blokovskog NOP odreda. Tom prilikom 
u bijegu je poginuo Josip Jurčević-Bepica, koji je do kolovoza 1941. bio sekretar Okruž
nog komiteta KPH za Makarsku.
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da izbjegnu hapšenje. Pošto se neki od njih nisu pokorili upozorenju da 
stanu, na njih su ispaljeni hid iz puške. Trojica od njih su pogođena, 
jedan teško ranjen, jedan odmah umro, a treći je teško ranjen. Ostala 
trojica su uspjela da izbjegnu hapšenje, zahvaljujući tmini i vrlo ne
ravnom terenu. Druga dvojica su sustignuta i uhapšena. Poginuli je iden
tificiran kao Jurčević Josip, pok. Ante, rođen u Makarskoj 1902. bankar
ski činovnik, poznat kao opasan komunistički rukovodilac, ranije bio in
terniran ali pušten od vlade. Identificirani ranjenici su: Prdelet Jure, 
Matin rođen u Makarskoj 1919. i Andrijašević Juraj, Antin, rođen u 
Makarskoj 1918. obojica radnici. Uhapšeni su identificiram kao: Gobin 
Slavko, Boška i Kristine Skalarević, rođen u Kali — Zadar 1921. i Popo- 
vić Vojislav,3 pok. Filipa i Sirnice Mladenić, rođen u Splitu 1922.

Komandir sekcije, potporučnik 
Camillo Vacca v. r.

3 Vidi dok. br. 354.
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BROJ 310

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 26. LISTOPADA 1941.
GUVERNATORATU DALMACIJE O HAPŠENJU DVOJICE KOMUNISTA

U SPLITU1

Dešifrirao : PRISPJELI TELEGRAM Načelnik
AP. Iz Splita ureda za šifru

Br. 1554. Prizia

Pošiljalac: Prefekt Splita 26/10. 41. u 10 sati
Zadar, 26/10. 41. u 22 sata

Naznačeno: Guvernatoratu Dalmacije 
Gl. inspekt. jav. sig.

Na uvid: Jav. sig.
Kab. — SG — Kr. karab.

P r e d m e t :  
Hapšenje dvojice komunista.

05942. Jav. sig. — U 17 sati 14. tekućeg mj. kraljevski karabinjeri 
su, na osnovi povjerljivih obavještenja, izvršili hapšenje Krstulović Vin
ka, Paške i Jelačić Stanice, rođen u Splitu 21. lipnja 1913. i Kristić Ante, 
Krstin i Blašković Matije, rođen u Splitu 30. 9. 1910. kovački radnici, 
jer su čuvali zajedničku ladicu radionice mjesnog brodogradilišta, zatvo
renu ključem koji im je doznačen listom papira na kome su olovkom 
bile napisane slijedeće rečenice: Smrt karabinjerima jer su zli; Ne upi- 
sujte se u Dopolavoro jer oni koji se upisuju u Dopolavoro ne spadaju 
u red radnika. Talijani hoće da se upisujete u Dopolavoro samo kako bi 
vam mogli izmamiti novac. Ne zaboravite našu komunističku organiza
ciju. Naprijed navedeni bit će optuženi nadležnim sudskim vlastima.

Prefekt Zerbino

* Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
12/6-1, k. 541.



BROJ 311

IZVJEŠTAJ KARABINJERA U ŠIBENIKU OD 26. LISTOPADA 1941.
GUVERNATORATU DALMACIJE O NAPADU USTANIKA

NA TALIJANSKU PATROLU KOD VODICA1

Dešifrirao : PRISPJELI TELEGRAM Načelnik
otvoreno Iz Šibenika ureda za šifru

Br. 1538 Prizia

Pošiljalac: Kr. karab. Šibenik 26/10. 41. u 1,25 sati
Zadar, 26/10. 41. u 8 sati

Naznačeno: Guvernatoratu Dalmacije

Na uvid: PS.
Kab. — SG — Kr. karab.

Predmet :
Na patrolu od 5 vojnika ispaljeni 

hici iz puške. — Dva ubijena
• jedan ranjen.

396/1. u 23.30 sati 25. tekućeg mj. na 300 metara od Vodica, na pa
trolu od pet vojnika iz 229. pokretnog teritorijalnog bataljona, dok se 
vraćala iz službe nadgledanja telegrafske linije od nepoznatih osoba, iz
zasjede je otvorena vatra. Dva vojnika su ubijena, a jedan je teško
ranjen.2

Potpukovnik Sestilli otišao je na lice mjesta s karabinjerima iz 16. 
bataljona.

Opširno obavještenje.

Bungaro

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
30/12-1, k. 542.

2 Napad su izvršili partizani iz Prvić Luke i Sepurine (vidi dok. br. 103 i 312).
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BROJ 312

IZVJEŠTAJ UREDA ZA POLITIČKO ISTRAŽIVANJE 107. LEGIJE 
CRNIH KOŠULJA OD 27. LISTOPADA 1941. GUVERNERU DALMACIJE
O NAPADU USTANIKA NA TALIJANSKU PATROLU KOD VODICA

I O IZVRŠENOJ ODMAZDI1

M. V. S. N
KOMANDA 107. LEGIJE CC. NN. -FRANCESCO RISMONDO« 

Ured za političko istraživanje
Br. prot. 1470/B/6 Zadar, 27. listopada 1941-XIX

Predmet: Teroristički akti u Vodicama

EKSELENCIJI GUVERNERU DALMACIJE

Z a d a r

Kao što je Vašoj Ekselenciji već poznato, noću 25. tekućeg mj. oko 
22.30 sati, pet vojnika iz garnizona Vodice (Šibenik), na službi duž tele
fonske linije, vraćajući se sa izviđanja napadnuti su pucnjima, u blizini 
mjesta, od nepoznatih osoba skrivenih bočno od ceste. Dva člana patrole 
su ostala ubijena, a treći je ranjen.2

Pukovnik kr. karabinjera Sestilli odmah je naredio da se na lice 
mjesta upute karabinjeri pod zapovjedništvom jednog kapetana i neke 
crne košulje iz voda smještenog u Šibeniku, pod zapovjedništvom odgo
varajućeg oficira.

Od strane karabinjerskog kapetana, potpomognutog od komandira 
odjeljenja milicije, koji je bio i tumač, pristupilo se ispitivanju dvojice 
konfidenata ove stanice kr. karabinjera.

Na osnovi dobijenih informacija odmah je uhapšeno tridesetak sub
verzivnih elemenata iz mjesta, za koje su postojale jake indicije da su 
uzeli učešća u ubojstvu vojnika.

Patrola crnih košulja, pod zapovjedništvom oficira, otišla je zatim 
na mjesto ub jjstva, gdje je utvrdila da je naprijed naznačenim vojnicima 
bila postavljena zasjeda od jedne grupe, vjerojatno od četiri osobe, ko
munističkih pripadnika iz Vodica i okolice, koji su se odmetnuli u šumu 
prije nekoliko mjeseci, a čije se prisustvo često primjećivalo u ovoj zoni. 
Ove osobe, postavljene iza zida, ispalile su tuce hitaca iz vatrenog oružja. 
Pored lesa jednog vojnika nađena je i jedna bomba jugoslavenske 
proizvodnje.

Nakon što se vratila u Vodice, patrola crnih košulja dobila je na
ređenje da ode u Zaton radi hapšenja četvorice komunista i da ih spro-

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
35/12-1, k. 542.

5 Vidi dok. br. 103 i 311.
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vede u Vodice. Tu je uhapšeno sedam osoba, uključujući i glavara sela,
i sprovedeni su u Vodice radi ispitivanja. Dvojica od njih, koji su bili 
sumnjivi, zadržani su u zatvoru.

Zatim se pristupilo sastavljanju optužbe u vezi s ovim djelom, koja 
sadrži optužbu za 26 osoba,3 nastanjenih većim dijelom u Vodicama, 
Srimi i Zatonu, a koja će biti dostavljena vanrednom vojnom sudu.

Jedan podoficir koji je učestvovao u patroli crnih košulja, upućenoj 
u Vodice — mjesto koje se od jutros praktično nalazi u stanju opsade
— opazio je na periferiji mjesta, na cesti, komunistički amblem sastavljen 
od srpa i čekića, ucrtan na zemlji. Primijetivši da s prozora obližnje kuće 
jedna osoba špijunira, naredio joj je da siđe. Pošto je ova pokušala da 
pobjegne, komandir odjeljenja ju je sustigao s jednim hicem iz puške. 
Istovremeno je i jedna druga osoba pokušala da pobjegne, ali je bila 
ubijena ubodom noža.

Ostali sumnjivi elementi, koji su nastojali da pobjegnu, bili su pogo
đeni i četvorica od njih ubijeni od strane vojnika iz 52. pješadijskog, 
čija jedna četa se nalazila na licu mjesta.4

Oko 17 sati, potpukovnik karabinjera, u pratnji oficira milicije, 
vratio se u Šibenik, gdje su malo potom stigle i crne košulje.

U međuvremenu, druga patrola crnih košulja, pokrenuta službeno u 
Bilice, u suradnji s kr. karabinjerima, iznenadila je i odmah strijeljala 
jednu osobu koju je našla da posjeduje dinamit, sakriveni u jakni, a 
koja je pokušala da pobjegne. Druga patrola crnih košulja uhapsila je 
osobu u čijem stanu, koji se nalazi petnaestak kilometara od Šibenika, 
našla je jednu neprijavljenu lovačku pušku. Ista patrola je u blizini 
pronašla dugački štapin (kordu) i eksploziv.

Jedna grupa fašista iz Šibenika, vođena od inspektora Colo i tajnika 
Fašia, prebacila se 26. tekućeg mj. brodom u Vodice.

Oni su zapalili pola tuceta kuća, dijelom u Vodicama a dijelom u 
Srimi, među kojima i glavnu gostionicu u Vodicama, gdje je bio prona
đen dinamit, i kuću glavara mjesta, poznatog subverzivnog elementa. 
Vrativši se u Šibenik, obavezali su narod koji se nalazio na mjesnom 
trgu u momentu spuštanja zastave da tu ostane i da se ne udaljava, kako 
je to do sad bilo uobičajeno. U ovoj akciji fašisti su bili efikasno pot
pomognuti od nekih crnih košulja.

Vrativši se ovog jutra u Split, gdje sam došao službeno, zadržao sam 
se u Šibeniku da bih se osvjedočio o dobro obavljenoj službi dodijeljenoj 
crnim košuljama. O ovom što sam naprijed iznio referirao mi je koman
dir voda crnih košulja.

Dodajem da sam, uspostavivši izravno kontakt s mjesnim vojnim
i političkim vlastima, od njih dobio punu potvrdu i izraženo zadovolj
stvo za ponašanje svih angažiranih službi crnih kojušlja.

Konzul, šef U. P. I.
Ivan Scalchi v. r.

3 i 4 Vitli dok. br. 313.
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BROJ 313

IZVJEŠTAJ KARABINJERA U ŠIBENIKU OD 27. LISTOPADA 1941
GUVERNATORATU DALMACIJE O UBOJSTVU 4 RODOLJUBA
U AKCIJI ClSCENJA KOD ŠIBENIKA I HAPŠENJU 26 OSOBA1

Dešifrirano od: PRISPJELI TELEGRAM Načelnik
otvoreno Iz Šibenika ureda za šifru:

Br. 1567 Prizia

Pošiljalac: Kr. karab. Šibenik 27/10. 41. u 10.55 sati
Zadar, 27/10. 41. u 17 sati

Naznačeno: Guvernatoratu Dalmacije

Na uvid: P. S.
Kab. — SG. — Kr. karab.

Predmet : 
Operacija čišćenja.

396/4. — U vezi obavještenja 396/1 od 25. tekućeg mj. saopćava se 
da su, za vrijeme operacija čišćenja, 4 osobe, koje nisu poslušale upo
zorenje da stanu, već pokušale da pobjegnu, bile ubijene pucnjima od 
strane vojnika.2 Istraživanja su završena hapšenjem 26 osoba,3 za koje 
postoje jake indicije, a koje su optužene Izvanrednom sudu Dalmacije.

Opširno obavještenje.

Kapetan Bungaro v. r.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu vn, arhiva talijanska, reg. br.
31/12a-l, k. 542.

3 i 3 Vidi dok. br. 312.
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BROJ 314

IZVJEŠTAJ 64. MJEŠOVITE SEKCIJE KARABINJERA DIVIZIJE 
»CACCIATORI DELLE ALPI« OD 27. LISTOPADA 1941. ODVJETNIKU 
PRI RATNOM SUDU 2. ARMIJE O PREKIDU VOJNE TELEFONSKE

LINIJE SOLIN—KLIS1

22. PJEŠADIJSKA DIVIZIJA »CACCIATORI DELLE ALPI«
64. MJEŠOVITA SEKCIJA KR. KARABINJERA

Br. prot. 3/306 V. P. 100, 27. listopada 1941-XIX

Predmet: Prekid vojne telefonske linije na dijelu 
Solin—Klis

KRALJEVSKOM ODVJETNIKU PRI RATNOM 
SUDU II ARMIJE — SEKCIJA

Š i b e n i k

U vezi obavještenja Br. 3/303 od 26. tekućeg mj. saopćavamo da je 
izvršenim uvidom na opisanom mjestu proizašlo da su, oko 20 sati 24. 
tekućeg mj. nepoznate osobe — zahvaljujući sumraku i usamljenosti 
mjesta — prišli cesti, otprilike na sredokraći, između Solina i Klisa, i 
posjekle dvije žice vojne telefonske linije, koja povezuje navedena dva 
mjesta, i odnijeli skoro 300 metara kabla, očigledno u cilju sabotaže.2

Naznačena linija, koju su osposobili inžinjerci iz Solina do 8 sati 
slijedećeg jutra, oko 16 sati istog dana bila je ponovno prekinuta na 
usamljenom mjestu iste ceste, oko jedan kilometar od Solina, odvlačenjem 
skoro 150 metara kabela.

Obavljenim istraživanjima radi identificiranja autora navedenih zlo
djela, nije bilo moguće doći do nekih indicija, jer su akti sabotaže iz
vršeni u nenaseljenom lokalitetu, i (dijelom) zbog toga što su izvršeni 
u vrijeme kad je na snazi policijski sat.

Ispitivanjem nekih osoba iz mjesta, koji su — zbog njihovih osje
ćanja prema nama — najsumnjiviji, nije iskrsao nikakav elemenat od
govornosti koji bi ih teretio.

Istraživanja se neprekidno nastavljaju; u slučaju pozitivnog rezul
tata bit će dostavljen nastavak ovom izvještaju.

Komandir sekcije, 
stariji zastavnik: 

Giuseppe Marinuzzi v. r.
1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 

8/7-2, k. 954.
2 Akciju su izvršili borci Solinskog NOP odreda.



BROJ 315

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 28. LISTOPADA 1941.
GUVERNATORATU DALMACIJE O KOMUNISTIČKOJ PROPAGANDI

U SPLITU I HAPŠENJU PETORICE RODOLJUBA1

Dešifrirano od: PRISPJELI TELEGRAM Načelnik
AP. iz Splita ureda za šifru:

Br. 1590 Prizia

Pošiljalac: Prefekt Splita 28/10. 41. u 16.30 sati
Zadar. 28/10. 41. u 24 sata

Naznačeno: Guvernatoratu Dalmacije

Na uvid: PS.
Kab. SG. — Kr. Karab.

Predmet :
Publikacije komunističke propagande
— hapšenje komunista.

06384. — 26. tekućeg mj. u nastavljanju istrage mjesne kvesture, 
u tvornici soda-vode braće Cipčić, koja se nalazi u Via Plokita, pronađen 
je jedan propagandni proglas, bez datuma, i komunistički bilteni vijesti 
br. 70, 71 i 76, od 16, 17. i 22. rujna ove godine,2 i 6 šaržera za jugosla
venske puške, sakriveni ispod greda.

Iz prvih istraga rezultira da su proglas i bilteni bili ovdje sakriveni 
od strane radnika tvornice: Popović Mirka, Josipa i Fibe Kekez, rođen 
u Šestanovcu 23/9. 1923. nastanjen u Splitu, Popović Ljubo, Josipa i Fibe 
Kekez, rođen u Šestanovcu 18/7. 1922. nastanjen u Splitu; Kekez Ivana, 
pok. Ivana i Musa Marije, rođen u Malkarskoj 9. 9. 1887. nastanjen u 
Splitu; Vođanović Ivana, Grge i Juretić Marije, rođen u Makarskoj 21/12. 
1909. nastanjen u Splitu, i Zeković Ante, Josipa i Katić Anđe, rođen u 
Muću 10/5. 1910. koji su zatvoreni. Rezerviram se da izvijestim o ishodu 
istraživanja koja su u toku.

Prefekt Zerbino

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII. arhiva talijanska, reg. br. 
15/6, k. 541.

2 Odnosi se na list >*-Na5 izvještaj-«, organ PK KPH za Dalmaciju.
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PRESUDA IZVANREDNOG VOJNOG SUDA ZA DALMACIJU 
OD 29. LISTOPADA KOJOM JE 28 RODOLJUBA OSUĐENO NA SMRT

I DRUGE KAZNE1

U IME NJEGOVOG VELIČANSTVA 

V I T T O R I A  EMANUELEA T R E Ć E G  

M i l o š ć u  B o ž j o m  i  v o l j o m  n a r o d a  

KRALJA ITALIJE I ALBANIJE TE CARA ABESINIJE

IZVANREDNI VOJNI SUD DALMACIJE

Sastavljen od gospode:
General MAGALDI Gerardo 
Gosp. SERRENTINO Vincenco 
Gosp. CARUSO Pietro

Izrekao je slijedeću

P R E S U D U  
u postupku protiv

1) Skroza Ante, pok. Duje i Mijat Marketa, rođ. u Srimi 1/9/1909, gdje 
stalno boravi, seljak, starješina mjesta, oženjen, otac triju sinova.

2) Skroza Nikola, pok. Ante i Sirnice Skroza, rođ. u Srimi 5/12/1908, 
gdje stalno boravi, seljak, oženjen, ima jednog sina.

3) Frfin Ivan, pok. Nikole i Cvite Frefrin, rođ. u Vodicama 2/3/1906, 
gdje stalno boravi, mornar (pomorac), neoženjen.

4) Kursar Ante, sin Petra i Katarine Grubelić, rođ. u Sepurini 17/10/ 
/1920, gdje stalno boravi, ribar, neoženjen.

5) Skroza Milivoj, sin Ambroza i Sirnice Grubelić, rođ. u Srimi 25/4/ 
/1920, gdje stalno boravi, seljak, neoženjen.

6) Antulov Ivan, sin Mate i Skroza Afrijane, rođ. u Superini, 27/12/1920, 
gdje stanuje, seljak, neoženjen.

7) Kursar Frederik, sin Henrika i Marije Paškov, rođ. u Sepurini, 25/9 
1921, sa stalnim boravištem u Srimi, seljak, neoženjen.

8) Jurčev Martin, sin Ante i Petre Skočić, rođ. u Vodicama, 1/9/1919, 
gdje stanuje, seljak, oženjen, bez djece.

BROJ 316

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu Instituta za historiju radničkog
pokreta SR Hrvatske, Zagreb, fond neprijateljske građe, k. 465, f. 1.
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9) Jurić Ivan, sin Vice i Cvite Vrzop, rođ. u Vodicama, 26/7/1907, gdje 
stanuje, seljak, oženjen, ima petoro djece.

10) Sladojev Krešimir, sin Marka i Katarine Šprljan, rod. u Vodicama, 
18/9/1919, gdje stanuje, student, neoženjen.

11) Bilan Šime, sin Jovana i Uršule Samohod, rod. u Vodicama, 10/2 
1923, gdje stanuje, seljak, neoženjen.

12) Udovičić Ante, sin Grge i Jelene Latin, rođ. u Vodicama, 21/9/1921, 
gdje stanuje, student, neoženjen.

13) Grbelja Petar, sin Krste i Nedjeljke Skroza, rođ. u Srimi, 21/1/1920, 
gdje stanuje, seljak, neoženjen.

14) Paškov Jere, sin Luke i Sirnice Mijat, rođ. u Srimi 18/9/1908, gdje 
stanuje, seljak, oženjen, ima dvoje djece.

15) Paškov Ante, pok. Nedjeljka i Marije Ćurko, rođ. u Sepurini, 25/8
1921, gdje stanuje, seljak, neoženjen.

16) Mijat Ante, sin Luke i Milke Vlhon, rođ, u Srimi, 12/12/1919, gdje 
stanuje, seljak, neoženjen.

17) Mijat Cvitko, sin Blaža i Marije Grubelić, rođ. u Srimi 3/5/1913, 
gdje stalno boravi, bivši šumar, sada ribar, oženjen, bez potomstva.

18) Skroza Jozo, sin Roka i Antice Mijat, rođ. u Srimi 17/3/1923, gdje 
stanuje, seljak, neoženjen.

19) Skroza Božo, sin Tome i Matije Kursar, rođ. u Srimi, 12/12/1909, 
gdje stanuje, šumar, oženjen, hranitelj dvoje djece.

20) Skroza Spiro, sin Duje i Marte Mijat, rođ. u Srimi 8/12/1916, gdje 
stalno boravi, seljak, neoženjen.

21) Cvitan Ante, sin Joze i Mirke Mrša, rođ. u Zatonu, 27/8/1920, gdje 
stalno boravi, seljak, neoženjen.

22) Cvitan Jozo, sin Jerka i Lucije Badovčić, rođ. u Zatonu, 14/3/1910, 
sa stalnim boravištem u Zatonu, seljak, neoženjen.

23) Roca Josip, sin Petra i Katarine Cičin, rođ. u Vodicama, 18/10/1914, 
gdje stalno boravi, trgovac, oženjen, bez djece.

24) Maras Krešimir, sin Sime i Andrijane Juričev Barbin, rođ. u Vodi
cama, 10/8/1911, gdje stanuje, ima dvoje djece.

25) Mačukat Ante, sin Josipa i Kesić Kristine, rođ. u Sepurini, 23. stu
denog 1920, gdje stanuje, seljak, neoženjen.

26) Alfirev Sime, sin Grge i Aurore Frienali, rođ. u Vodicama, 1920, 
seljak.

27) Cukrov Zvonimir (bez ostalih podataka).
28) Maras Ivan, sin Sime (bez podataka).

Svi su uhapšeni, osim Cukrov Zvonimira, Maras Jovana, Skroza Ni
kole i Skroza Ante, koji su u bjegstvu.
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O P T U Ž E N I

su svi Zbog krivičnog djela, predviđenog i kažnjivog po paragrafu 4, 
gore navedenog dekreta Njegove Ekselencije Guvernera Dalmacije, od 
11. listopada 1941-XIX.

A) Da su potpomažući se međusobno izvršili unaprijed pripremljeni 
zločin ubojstva, nad vojnicima Molito Mihajlom i Ron aldi Nedjeljkom, 
u predjelu oko Vodica, iz političkih razloga, u večer 25. X 1941.

B) Za zločin pokušaja ubojstva, pod istim okolnostima, nad vojnikom 
Praino Josipom.

C) Za pripadnost Komunističkoj partiji, a osim toga: a) Skroza Ni
kola, pok. Ambroza, Bilan Šime, sin Ivana, Udovičić Ante, sin Grge, 
Grbelja Petar, sin Krste, Kursar Ante, sin Petra, Mijat Ante, pok. Luke, 
Mijat Cvito, sin Blaža, Skroza Jozo, sin Roka, Cukrov Zvonimir (bez 
ostalih podataka), treba također da odgovaraju zbog krivičnog djela 
predviđenog i kažnjivog po gore navedenom dekretu Njegove Ekselen
cije Guvernera Dalmacije, od 13. X 1941-XIX, zbog sakrivanja oružja 
u svom stanu, koje je krivično djelo utvrđeno iste večeri 25. listopada 
1941-XIX, u Vodicama.

D) Jurić Ivan, pok. Vice, i Skiroza špiro pok. Duje, treba da odgo
varaju zbog još jednog krivičnog djela, po gore navedenom dekretu
Njegove Ekselencije Guvernera Dalmacije, od 11. listopada 1941-XIX, 
pošto su u nekoliko navrata, potpomažući se uzajamno, sudjelovali u 
djelima sabotaže iz političkih razloga, a na štetu stvari koje su u vezi 
sa službom talijanskih oružanih snaga.

C I N J E N I C E

Na večer 25. listopada, oko 20 sati i 45 min. jedna patrola 4. kom
panije 229. bataljona, sastavljena od vojnika Molito Mihajla pok. Josipa, 
Romalđi Nedjeljka sina Lorenca, Praino Josipa sina Luke, Jaquale Ne- 
djeljka sina Honorija i Morrone Franje sina Luja, prolazila je putem 
Vodice—Martinska, pošto je trebala patrolirati uzduž telefonskih žica.

Kada je patrola stigla na otprilike 600 m, od mjesta Vodice, naišla 
je na zasjedu što ju je sačinjavala grupa od nekoliko osoba, koje su se 
smjestile iza zida, koji se proteže paralelno uz cestu.

Protiv gore imenovanih vojnika ispaljeno je oko 20 metaka iz voj
ničkih pušaka, a bačene su i ručne bombe.2

Posljedice ovog podlog napadaja bile su slijedeće: dva ubijena voj
nika (Molito Mihajlo i Ronaldi Nedjeljko), te jedan treći ranjen u glavu 
(Praino Josip).

Vojnik Morrone Franjo, koji je ostao netalknut, potrčao je u Vodice 
po pomoć i kada je pojačanje stiglo na mjesto napada, nađene su brojne

5 Vidi dok. br. 103, 312 i 313.
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čahure puške mauser, dijelovi sprava za nišanjenje, te jedna neeksplo
dirana bomba u blizini jednog od ubijenih vojnika.

U Vodice su odmah dojurila pojačanja iz Šibenika, sastavljena od 
karabinjera i vojnika, a odmah pokupljene indicije dovele su do hapšenja 
osoba koje su prevedene kao optuženi u ovom procesu, dok su iskrsle 
teške sumnje na teret nekolicine nestalih, kao što su: Cukrov Zvonimir, 
Maras Ivan, Skroza Nikola i Skroza Ante.

Izvršena je također premetačina u kućama optuženih, kao i onih koji 
su u bjegstvu, te je u kućama Skroza Nikole, Bilan Šiime, Udovičić Ante, 
Grbelja Petra, Kursar Ante, Mijat Ante, Mijat Cvitka, Skroza Joze, i 
Cukrov Zvonka, nađeno raznovrsno oružje, naročito ručne bombe bivše 
jugosl. vojiske. Osim toga, uhapšeni Jurić Ivan pok. Vice i Skroza Spiro, 
pok. Duje identificirani su kao izvršitelji različitih djela sabotaže učinje
nih iz političkih razloga, a na štetu talijanskih oružanih snaga (kidanje 
telefonskih i telegrafskih žica Martinska—Vodice itd.).

Konačno, mnogi su od optuženih, u momentu kada su trebali biti 
uhapšeni od karabinjera, pokušavali da pobjegnu i zaključavali se u 
kuće, ne slušajući naloge da otvore vrata svojih stanova; to su jasni 
znakovi njihove krivnje.

Optuženi, kao i ona četvorica koji se nalaze u bjegstvu, predani su 
ovom Sudu i poslani na suđenje, sa optužbom od 27. listopada 1941-XIX, 
zbog krivičnih djela o kojima se govori u naslovu optužnice.

U današnjoj raspravi svi su optuženi, s tvrdoglavošću koja je ka
rakteristična za sve ratne subverzivne elemente, odbacivali optužbe i 
negirali sve, osobito oni koje su teretile teže optužbe i teža krivična 
odgovornost.

P R A V N E  P O S L J E D I C E

Za Predsjedništvo ne predstavlja nikakovu sumnju da su svi optu
ženi odgovorni za krivična djela kojima ih se tereti, osim Frfin Ivana 
pok. Nikole i Maras Krešimira pok. Šime.

Ispitajmo sada slučaj svakog pojedinog optuženog.
Skroza Ante, pok. Duje, načelnik mjesta Srima, je komunista, što 

se po svemu sudeći može ustvrditi. On je uvijek davao pođstreka svakoj 
subverzivnoj akciji. U različitim momentima pomagao je bjegstvo naj
opasnijih elemenata, pronalazeći mjesto gdje bi se mogli sakriti. Nakon 
događaja o kome je riječ i on se je usprotivio hapšenju, što je jasan 
dokaz njegove krivnje.

Cukrov Zvonimir, koji je u bjegstvu, vrlo je opasan subverzivni 
elemenat, što su ustanovili kr. karabinjeri; on je pobjegao odmah nakon 
napada na patrolu 220. bataljona, a za vrijeme pretrage u njegovom 
stanu nađene su tri ručne bombe, od kojih jedna pod krevetom a dvije 
na prozoru.
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Skroza Nikola, također u bjegstvu, još je jedan elemenat dostojan 
prve dvojice. Istragom je ustanovljeno da je on sigurno sudjelovao u 
podlom zločinu u Vodicama, a u njegovom je stanu nađena jedna sakri
vena bomba.

Maras Ivan, pok. Sime, četvrti bjegunac za kojeg je ustanovljeno 
da je komunista. Nije običavao izbivati iz kuće, što su potvrdili njegovi 
ukućani. Datum njegovog bjegstva odgovara datumu zločina, iz čega 
matematski proizlazi da je u zločinu sudjelovao.

Skroza Milivoj iz Srime, ispalo je da je učenik načelnika Skroza 
Ante? Nakon krivičnog djela, iznenađen je dok je šetao krajinom s 
dosta sumnjivim izgledom. On se je trebao u to doba nalaziti kod kuće, 
jer je redarstveni sat već prošao. Činjenica da je nađen vani odmah 
nakon događaja i da je pokušao bježati na zov karabinjera, elementi 
su koji ukazuju na to da se je osjećao krivim, međutim za vrijeme is
trage karabinjera, kao i za vrijeme današnje rasprave, negirao je sve.

Antulov Ivan, opasan je komunista, koji je nekoliko puta odlazio 
u Srimu da sudjeluje na komunističkim sastancima, koji su se održavali 
u ovome poznatom subverzivnom centru. Već se dulje vremena ne zna 
za njega, a prilikom hapšenja bio je u bjegstvu, znajući naravno da će 
morati odgovarati pravdi za težak zločin, pokušavao je pobjeći pruža
jući energičan otpor karabinjerima, čime je omogućio bjegstvo jednog 
svog vjernog druga, kojega nikako nije htio kazati ime. Krivnja toga 
Antulova potpuno je sigurna.

Kursar Feđa je drugi poznati srimski komunista. Bio je u tijesnoj 
vezi s Antulovim, te su obojica bili nestali za izvjesno vrijeme. On je, 
kao i njegov dični prijatelj, pružio energičan otpor prilikom hapšenja, 
te je time omogućio bijeg jednog druga, kojega kasnije nije htio odati.

Jurić Ivan, pok. Vice, također je vrlo poanati i fanatični komunista, 
brat drugog komuniste Ante, kome je pomogao u bjegstvu, te nije htio 
dati podatke o njemu. Za vrijeme rasprave je pjevušio i davao odgovore 
koji su sve drugo nego ono što bi mu moglo ići u prilog.

Bilan Sime je fanatični stari komunista, za kojega se čini da je u 
prošlosti sudjelovao u djelima sabotaže. To je opasan elemenat, koji je 
odmah nakon zločina iznenađen u kući, u dosta sumnjivom poslu. Ka
zao je da je potpuno nevin i da nije nikad imao oružja, ali je kod njega 
za vrijeme pretrage nađena jedna ručna bomba, zatim druga, što je 
u isto vrijeme dokaz i Bilanove neiskrenosti i njegove krivnje.

Udovičić Ante je komunista-intelektualac, donekle inteligentan i od- 
rešit, te voli čist račun. Iz toga proizlazi da je zagriženi anti-Talijan i 
bjesomučni antifašista. Također proizlazi da poznaje ostale elemente 
koji su sudjelovali u gnusnoj zasjedi, ali koje da se neće moći pronaći. 
Pred karabinjerima je energično nijekao da ima kod sebe oružja, ali za 
vrijeme pretrage pronađene su tri ručne bombe, za koje nije mogao dati 
objašnjenje odakle potječu.

Grbelja Petar, sin Krste, još jedan prisutni komunista iz Srime, 
opasan elemenat. On je, znajući da je kriv, pošto je sigurno sudjelovao
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u izvršenju zločina, pokušavao na svaki način da izbjegne hapšenje, 
i nije apsolutno htio dati nikakve podatke o jednoj vojničkoj pušci, koju 
je sigurno držao u vlastitom stanu.

Mijat Ante pok. Luke, još jedan između opasnih i zagriženih srim- 
skih komunista. Za vrijeme ispitivanja tvrdio je karabinjerima da je 
potpuno nedužan, međutim za vrijeme kućne premetačine nađene su tri 
sakrivene ručne bombe, a osim toga nije apsolutno bio u stanju da 
precizira kako i gdje je proveo večer od 25. o. mj. kada se desio zločin.

Mijat Cvitko, evo još jedan krvoločni srimski komunista, koji je i 
dosada zadavao mnogo jada, pošto ga se nije moglo pronaći, i pomagao 
je bjegstvu dvaju drugova. Za vrijeme istrage, kao i na raspravi, ništa 
nije htio priznati, i nije apsolutno htio dati podatke o vojničkoj pušci 
koja je pronađena u njegovome stanu.

Skroza Jozo, sin Roka, ilegalac iz Srime, plodna zvijer u komunisti
čkoj zemlji, a plod načelnikovog intenzivnog rada.

Razne kontradikcije u koje je upao, činjenica da nije mogao doka
zati što je radio 25. o. mj., te nalaz jedne ručne bombe u njegovome sta
nu, dovoljni su elementi za dokazati njegovu punu odgovornost u zločinu.

Skroza Božo, pok. Tome, također iz Srime, prototip je divljeg i opas
nog ilegalca. Uvijek se je bavio prljavim stvarima, dajući sklonište svo
jim drugovima istomišljenicima. Za vrijeme hapšenja, osjećajući se kri
vim i zbog teškog zlodjela, pokušavao je na sve načine, služeći se u pr
vom redu svojom nadnaravnom fizičkom snagom, da pobjegne karabi
njerima.

Skroza Spiro, pok. Duje, iz Srime, je sigurno jedan od onih koji su 
sudjelovali u djelima sabotaže, oštetivši telegrafsku liniju Martinska—Vo
dice. To je jedan vrlo opasan tip: pomogao je pri bjegu jednog drugog 
opasnog komuniste, i nije znao kazati kako je proveo večer od 25. o. mj.

Kursar Ante, komunista iz Sepurine osjetio je neodoljivu potrebu 
da ode u Srimu, prije nekog vremena, te da se tamo poveže sa spome
nutom grupom tih famoznih ilegalaca i naravno da im pomogne u zajed
ničkim kriminalnim djelima, te nije isključeno da je sudjelovao i u 
zločinu od 25. o. mj. Znalo se da posjeduje jednu bombu, ali ju nije 
bilo moguće pronaći, pošto nije htio ništa priznati.

Jurić Martin, je jedan vrlo opasan elemenat antireligioznih osjećaja. 
Ne može se kazati da je lično sudjelovao u zločinu protiv vojničke patrole 
u Vodicama, ali činjenica da je prekaljeni komunista i da je sudjelovao 
na svim ilegalnim lokalnim sastancima, ukazuje na to da je znao za zlo
čin koji se je trebao izvršiti, za osobe koje su sudjelovale, kao što je posli
je izvršenja zločina pomagao da se zamete svaki trag, što je više moguće.

Isto toliko možemo kazati za Sladojev Krešimira iz Vodica, studenta, 
koji je između ostalog održavao stalnu vezu s komunističkim ćelijama 
ostalih mjesta, ako ne i sa Zagrebom. Zbog istog stupnja odgovornosti, 
možemo gore navedenim optuženim još priključiti Paškov Antu, Cvitan 
Josipa i Mačukat Antu, koji su sva trojica dosta opasni elementi, te su 
sva trojica imali izvjestan udio u zločinu o kome je riječ.
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Druga 4 optužena, Paškov Jere, Cvitan Ante, Alfirev Širne i Roca 
Josip, također su odgovorni, iako u manjoj mjeri, za izvršeni zločin.

Na kraju preostaju Frfin Ivan i Maras Krešimir, za koje se, iako su 
sigurno komunistički nastrojeni, ne može sigurno kazati da su odgovorni 
za djelo o kome je riječ, pošto ni nakon suočavanja ni nakon ispitivanja 
nije pronađen aiguran dokaz o njihovoj krivnji.

Pošto su pročitani i primijenjeni dekreti Njegove Ekscelencije Guver
nera Dalmacije od 13/8/1941-XIX i od 11/10/1941-XIX, sud izjavljuje 
da su svi u rubriku upisani optuženi krivi za ono čime ih se tereti, osim 
Frfin Ivana pok. Nikole i Maras Krešimira pok. Šime, koji su oslo
bođeni zbog pomanjkanja dokaza, te osuđuje: Skroza Antu pok. Duje (u 
bjegstvu), Gulkrov Zvonimira (u bjegstvu), Skroza Nikolu pok. Ambroza 
(u bjegstvu), Maras Ivana pok. Siime (u bjegstvu), Skroza Milivoja pok. 
Ambroza, Antulov Ivana, sina Mate, Kursar Feđu, sina Henrika, Jurič 
Ivana pok. Vice, Bilan Siimu, sina Ivana, Udovičić Antu, sina Grge, 
Grbelja Petra, sina Krste, Mijat Antu pok. Luke, Mijat Cvitana, sina 
Blaža, Skroza Jozu, sina Roka, Skroza Božu pok. Tome, Skroza Spiru 
pok. Duje, na kaznu smrti s t r i j e l j a n j e m  a :  Kursar Ante, na 
kaznu zatvora u trajanju od trideset godina: Jurčev Martin, Sladojev 
Krešimir, Paškov Ante pok. Duje, Cvitan Josip i Mačukat Ante, na kaznu 
zatvora u trajanju od dvadeset godina.

Paškov Jeru, Cvitan Antu, Alfirev Šimu, na kaznu zatvora u trajanju 
od deset godina, a Roca Josipa pok. Petra, na kaznu zatvora u trajanju 
od dvije godine.

Predsjednik naređuje da se presuda odmah izvrši, te da se odmah 
puste ina slobodu Frfin Ivan i Maras Krešimir, ukoliko ih što drugo ne 
tereti.

Vodice, 29. listopada 1941-XIX

Ova je presuda objavljena i izvješena na plakatu — dana 30/10/1941-XX
Vojni kancelar 

Gaetano Panniello

Sudac
1) Gosp. Vincenoo Serentino 

Gosp. Pietro Caruso

Predsjednik 
General Gherardo Magaldi

Kancelar 
Poruč. Gaetano Panniello

Ova je presuda definitivna 
dana 29. listopada 1941-XIX

Vojni kancelar 
Gaetano Panniello
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BROJ 317

IZVJEŠTAJ KOMANDE 6. ARMIJSKOG KORPUSA OD 29. LISTOPADA
1941. KOMANDI 2. ARMIJE O STRIJELJANJU RODOLJUBA

U VODICAMA1

Dešifrirao : PRISPJELI TELEGRAM Načelnik
AP. iz Splita ureda za šifru:

Br. 1620. Prizia

Pošiljalac: Komanda 6. armijskog korpusa 29/10. 41. u 19.30 sati
29/10. 41. u 24 sata

Naznačeno: ’.Comandi 2. armije 
i na znanje:

Guvernatoratu Dalmacije 

Na uvid: Kab.
Predmet :

Bacanje bombi u Splitu. Osude i 
izvršenje smrtnih kazni komunistima 
i pobunjenicima. Operacije preko 
granice.

7307/OP. — Saopćeno u 18 sati 29. listopada.

Sektor »Cacciatori delle Alpi«: u Splitu, dana 28. nepoznate osobe 
su bacile, na dva razna mjesta, dvije bombe, bez posljedica.2

Izvanredni sud Dalmacije, koji se danas sastao u Vodicama radi su
đenja 28 optuženih koji su umiješani u napad na našu patrolu, izvršen 26. 
iekućeg mj. o čemu je javljeno pod br. 7159/OP. 16 osoba osuđeno na 
smrt, od kojih se četvorica nalaze u ilegalnosti; 10 osuđeno na kaznu za
tvora od dvije do trideset godina; 2 oslobođena.3 Strijeljanja izvršena da
nas u 13 sati.

Sektor »Marche«: željeznički promet na pruzi Nikšić—Bileća, o če
mu jučer javljeno, ponovno uspostavljen.

Sektor »Bergamo«: izvršena izviđanja zone Glamoč—Livno.

General Dalmazzo
1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 

22/6, k. 541.
2 Vidi objašnjenje 5 uz dok. br. 102.
3 Vidi dok. br. 316.
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BROJ 318

IZVJEŠTAJ KARABINJERA U SPLITU OD 29. LISTOPADA 1941.
GUVERNATORATU DALMACIJE O BAČENIM BOMBAMA NA

TALIJANSKE PATROLE U SPLITU1

Dešifrirano : Prispjeli telegram Načelnik
Otvoreno iz Splita ureda za šifru

Br. 1612 Prizia

Pošiljalac: Kr. karab. Split 29/10. 41. u 11.45 sati
Zadar, 29/10. 41. u 18 sati

Naznačeno: Guvernatoratu Dalmacije

Na uvid: Jav. Sigur.
Kab.- SG.- Kr. karab.

Predmet :
Bacanje bombi na patrolu.

295/1. — Dana 28. tekućeg mj. u 17.45 sati, u Splitu, zona izvan 
centra, nepoznati je bacio bombu na mješovitu patrolu karabinjera i 
milicije.2

Nikakva ljudska ni materijalna šteta.
Druga bomba, također u zoni izvan centra, bačena je, bez posljedica, 

od nepoznate osobe na patrolu iz 51. pješadijskog puka.3
Izvršeno je nekoliko hapšenja radi utvrđivanja odgovornosti.
Isto dostavljeno Ministarstvu unutrašnjih poslova.

Karabinjerski kapetan 
Magliulo

* Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
23/6-1, k. 541.

1 i ’ Vidi dok. br. 317.
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BROJ 319

(Dokumenat T. 112 — Situacija u Šibeniku)

KOMANDA KARABINJERA UPRAVE DALMACIJE — ZADAR
Ceta u Šibeniku — IX mobilni bataljon

Šibenik, 31. X 1941-XX
.Br. protokola 403/3, razd. III 

Predmet: Bacanje bombi u Šibeniku.

GOSP. PREDSJEDNIKU IZVANREDNOG SUDA ZA DALMACIJU
Š i b e n i k

27. o. mj. u 19.35 sati izvršen je novi teroristički pothvat u Šibeniku. 
Nepoznate osobe bacile su bombe i opalile nekoliko hitaca iz puške i piš
tolja na jedan kamion karabinjera, koji je stajao na trgu nedaleko po
staje (centralne stanice). Lakše su ranjeni brigadir Berta Antonio i ka
rabinjer Menon Marco iz XVI mobilnog bataljona.-

Nekako u isto vrijeme u blizini vatrogasne kasarne data je uzbuna 
zbog hitaca iz revolvera kojima su pucala dva mladića i od kojih je 
dosta teško ranjen na dva mjesta po tijelu, mornar Galli Arrige.3 Neki 
Šunko, koji, odmah nakon bacanja bombe, nije htio da stane kada su mu 
crne košulje vikale »stoj«, ubijen je.

Odmah su poduzete prve mjere predostrožnosti, te je uhapšeno oko 
50 osoba, od kojih su neke puštene zbog pomanjkanja dokaza, dok su do
lje navedene zatvorene i predane Specijalnom sudu, zbog razloga nave
denih za svakoga pojedinačno.

Za vrijeme hapšenja bačena je jedna druga bomba na karabinjersku 
patrolu, te je lako ranjen karabinjer Lana Angelo, također iz 16. bata- 
ljona.

Na različitim mjestima nađene su napuštene:
a) Na jednom putelj'ku tri jugoslavenske bombe i vrećica baruta.
b) Na jednoj stazi, koja vodi u šumu Šubićevac, tristo metara od 

kuća, nađena je jedna jugoslavenska torba za kruh, u kojoj se nalazilo
5 ručnih bombi, 10 šaržera mauser puške, vrećica baruta, jednake onoj 
drugoj i aspirini, te neki paketići.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu Instituta za historiju radničkog 
pokreta SR Hrvatske, Zagreb, fond neprijateljske građe, k. 441, f. 1.

2 1 3 Vidi dok. br. 102, 103 i 353.

IZVJEŠTAJ KARABINJERSKE CETE U ŠIBENIKU OD 31. LISTOPADA
1941. PREDSJEDNIKU IZVANREDNOG SUDA ZA DALMACIJU

O BACANJU BOMBE NA KARABINJERE U ŠIBENIKU1
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Faksimil izvještaja karabinjerske čete u Šibeniku od 31. listopada 1941. 
o bacanju bombe na karabinjere u Šibeniku



c) U dvorištu jedne gradske kuće dvije mauser puške s municijom.
d) U jednoj ulici, blizu onog mjesta, dvije jugoslavenske bombe.

o m i s s i s

14/ Skerlep Vladimir, pokojnog Rudolfa i Antonijete Zurić, rođen 
u Skradinu 10. travnja 1910. sa stanom u Šibeniku, u ulici Uboški dom, 
radnik električar u fabrici aluminija Lozovac, s dva sina na brizi.

Komunista od prije d sada je istih nazora, iako izbjegava manifesta
cije druži se sa subverzivnim elementima s kojima često dolazi u doticaj.

U krugu lozovačke fabrike poznati su njegovi osjećaji prema radnim 
drugovima koji simpatiziraju Italiju.

On je intimni prijatelj komuniste Ercega Miljenka, te je samo nakon 
inzistiranja priznao da ga poznaje.

Za vrijeme istrage bio je tvrdoglav i padao u kontradikcije.
Iz nepotvrđenih izvora se saznaje da je Skerlep, nekoliko dana prije 

nego što je ubijen fašista Scotton Antonio,'’1 rekao da se porodica Scotton 
pravi važna, i da ako je majka željela svoga sina, da bez daljnjega može 
staviti na njega križ.

o m i s s i s

Foruč. kr. karabinjera Ignazio Terranova 
Komesar policije Dr. Rendina Pietro 
Komandant sjev. Šibenika poruč. Carlo Tarini

Šef Gualtiero Orlisto 
Šef Kr. k. Bungaro Giuseppe 

pukovnik G. Sestilli

P. S. Vidi kolektivni fascikl Br. 2514, «Šibenik, bacanje bombi«.

s Vidi dok. br. 85, 293, 295, 296 1 297.
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BROJ 320

IZVJEŠTAJ POLITIČKOG ISTRAŽNOG ODJELJENJA 107. LEGIJE 
CRNIH KOŠULJA OD 31. LISTOPADA 1941. GOD. O NAPADU 

NA TALIJANSKI KAMION U ŠIBENIKU1

3. stud. 1941-XX

Strogo povjerljivo 
Polit, istražno odjeljenje

DOBROVOLJNA MILICIJA JAVNE SIGURNOSTI 
KOMANDA 107. LEGIJE CRNIH KOŠULJA 

»FRANCESCO RISMONDO«

Političko istražno odjeljenje 
N 1473/B/6 prot.

Predmet: Teroristička djela u 
Šibeniku

Opća registraaija 
prijema 

Reg. 31. listop. 1941-XX 
11489

Ekselenciji Guverneru Dalmacije
Zadar

Dostavljam vašoj Ekselenciji pojedinosti o terorističkim djelima iz
vršenim u Šibeniku 27 ov. mj. navečer.2

U 19.40 sati dogodile su se dvije eksplozije ručnih bombi jugoslav. 
proizvodnje protiv vojnog kamiona koji je bio zaustavljen na putu koji 
ide oko grada, pri ulazu na tržnicu, od kojih su komadići lako ranili dva 
ili tri vojnika. Bile su to dvije ručne defenzivne bombe jugoslav. proizvod
nje, koje su prouzrokovale veliki plamen i jaku eksploziju sa zračnim pri
tiskom. Te dvije eksplozije nastale su u razmaku od nekoliko sekundi. 
One su prouzrokovale strašnu paniku među građanstvom koje se vraćalo 
kući, jer se približavao policijski sat. Naoružane patrole odmah su reagi
rale. Crne košulje, pod komandom podoficira, odmah su sa kr. karab.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
00/12-1, k. 542.

1 Vidi dok. br. 102, 103 i 319.
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stale da pretražuju zonu vršeći zaustavljanja i hapšenja svih sumnjivih 
lica.

Pretražene su sve kuće u rejonu gdje je eksplozija nastala.
Dok je milicija blokirala sve uličice koje su se stjecale na mjesto 

atentata, iz jedne od tih uličica pojavio se čovjek, koji se na poziv da 
stane dao u bijeg i tako dao povoda jednoj crnoj košulji da intervenira
i usmrti ga hicem iz karabina. Saobraćaj je obustavljen skoro za jedan 
sat, uz prekinuto puškaranje i prasak bombi od strane naših patrola. Po 
naređenju komandanta bataljona kr. karab. formirane su mješovite pa
trole od cr. košulja, karabinjera i vojnika koji su pratili do njihovih 
stanova mnoštvo građana, većim dijelom žena, koje su nagmule u jav
ne lokale u momentu eksplozije. Zona je ponovno pretražena i uhapšeno 
je mnogo sumnjivih lica, oko pedesetak, među kojima su kod nekih na
đene bombe i dinamit. Uzevši u obzir okolnosti pod kojima je izvršen 
atentat, shvatljivo je da treba pretpostaviti da je izvršen od građanskih 
elemenata koje treba potražiti među govorljivijim pristalicama hrvatskog 
nacionalnog pokreta u Šibeniku. Takva pretpostavka potkrijepljena je 
mjestom gdjs je izvršen atentat, koje se može smatrati centrom grada, 
kao i vremenom kad je izvršen.

Povodom tih događaja policijski sat je određen ranije, u 18 sati. Si
tuacija je ponovno postala normalna i mirna. Opravdano se vjeruje da je 
to terorističko djelo imalo demonstrativni cilj remećenja javnog poretka 
pred 28. listopadom.

Odred cr. košulja sada radi u uskoj suradnji s kr. karab. oko odr
žavanja javnog poretka. Patrola cr. košulja, pod komandom podoficira, 
stražarila je u noći između 17. i 28. ov. mj. oko tvornice »Dalmalienne«, 
gdje je navečer pokušano da se ošteti kićenje i ometu pripreme za sve
čanu proslavu godišnjice Pohoda na Rim. Oko 19.30 sati u jednoj lučkoj 
gostionici pojavila su se na ulazu jedno ili dva lica koja su pucala. Neko
liko vojnika mornar, milicije odvratilo je vatrom. Očito je da se htjelo 
gađati u crne košulje koje obično pohađaju tu gostionicu.

M. P.
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BROJ 321

IZVJEŠTAJ POLITIČKOG ISTRAŽNOG ODJELJENJA 107. LEGIJE 
CRNIH KOŠULJA OD 31. LISTOPADA 1941. GOD. O PRIPREMAMA 

GARNIZONA U ŠIBENIKU ZA BORBU PROTIV PARTIZANA NA 
TERENU TRIBUNJA1

Zadar, 31. listopada 1941-XX

107. legija crnih košulja 
POLITIČKO ISTRAŽNO 

10/B/6

Strogo povjerljivo 
U. P. I

Povjerljiva obavijest

EKSELEN. GUVERNERU DALMACIJE

Zadar

Dajem do znanja Vašoj Ekselendji da će, prema primljenim povjer
ljivim informacijama, noćas garnizon u Šibeniku izvršiti operaciju čiš
ćenja u zoni Tribunj gdje izgleda da se nalaze naoružana protutalijanska 
lica koja bi pokušala izvršiti terorističke akcije na garnizon Vodice. Iz
gleda da ova naoružana lica pripadaju djelomično bjeguncima osuđenim 
na posljednjim procesima2 i djelomično elementima iz drugih mjesta ko
ji su se sakupili u mjestu Tribunj da bi se organizirali.

Propisuje se bjeguncima (smatra se da se radi od gore spomenutim 
licima) i događaj koji se je desio 30. navečer u jednoj kući u Bilicama, 
kad su šest ljudi naoružanih puškom i sa šljemovima provalili u kuću na 
kojoj je bila izvješena nacionalna zastava radi proslave »28. listopada«, 
skinuli je i odnijeli zajedno sa slikama kralja imperatora i Ducea, prije
teći smrću stanovnicima kuće ako ponovno izvjese zastavu.3

M. P.

Konzul šef Političkog istražnog 
odjeljenja 

Ivan Scalchi

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
41/6, k. 541.

2 Vidi dok. br. 316.
3 Vidi dok. br. 334.
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BROJ 322

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 1. STUDENOG 1941.
GUVERNATORATU DALMACIJE O SUKOBU KARABINJERA

I MILIŠIC IVANA U SOLINU1

Dešifrirano : PRISPJELI TELEGRAM Načelnik
SR. iz Splita ureda za šifru

Br. 1678 Prizia

Pošiljalac: Prefekt Splita 1/11.41. u 17.15 sati
Zadar, 1/11.41. u 24 sata

Naznačeno: Guvernatoratu Dalmacije 
Gl. inspekt. jav. sig.

Na uvid: Jav. sig.
Kab. karab.

Predmet :
Sukob sa snagama javnog reda

06371. — Jav. sig. — Kraljevski karabinjeri izvijestili da je oko
6 sati 24. prošlog mj. u predjelu »Gašpići« u Solinu (Split) patrola, 
sastavljena od 10 artiljeraca iz 2. grupe 1. artiljerijskog puka div. »Cac
ciatori delle Alpi«, 3 karabinjera i 2 finance, opkolila grupu kuća radi 
vršenja pretraživanja stanova u cilju sakupljanja oružja.

Odmah nakon što su otpočela pretraživanja, karabinjer Mantigli El- 
vino, koji je nadgledao vanjsku stranu jedne zgrade, naredio je nepozna
toj osobi koja je izišla iz kuće i brzo se udaljavala da stane. Ta osoba, 
identificirana kao radnik Milišić Ivan, star 41 godinu,2 mještanin, odgo
vorio je s 4 hica iz pištolja, ispaljena prema karabinjeru, ah su otišla u 
prazno. Karabinjer Mantigli i jedan artiljerac koji se nedaleko nalazio, 
odmah su odgovorili s više hitaca iz puške i pištolja, pucajući u Mihšić 
Ivana, koji je, zahvaljujući tamii, uspio da izčezne preko obližnjeg polja. 
Karabinjer Mantigli je zadobio lakšu ranu na nosu uslijed udara jedne 
krhotine od kamena.

Prefekt Zerbino

* Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
1/13-1, k. 543.

J Vidi napomenu 2 uz dok. br. 105.
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BROJ 323

IZVJEŠTAJ KOMANDE 107. LEGIJE CRNIH KOŠULJA 
OD 1. STUDENOG 1941. GUVERNERU DALMACIJE O POLITIČKOJ 
SITUACIJI U ŠIBENIKU POSLIJE IZVRŠENIH DIVERZANTSKIH 

AKCIJA 27. LISTOPADA1

2

Zadar, 1. studenoga 1941.

Grb
Predsjedništvo ministarskog savjeta 
Dobrovoljna Milicija za nac. sigurnost 

Komanda 107. legije cr. koš.

Odjeljenje: Političko-istražno 
Prot. br. 14 /B/6

Predmet: Politička situacija u Šibeniku

EKSELENCIJI GUVERNERU DALMACIJE

Zadar

Pozivajući se na dopis 10/B/6 od 31. listopada saopćavam Vašoj Ek- 
selenciji slijedeća dalja obavještenja u pogledu hapšenja izvršenih u Šibe
niku poslije poznatih terorističkih ispada od 27. listopada,3 kao i o reper
kusijama u građanstvu.

Komanda vojnog garnizona naredila je da joj se rezultat istrage s 
odnosnim točkama optužbe dostave danas do 10 sati. Odmah zatim bit će 
sazvan Prijeki sud, jer pravda mora da bude brza i neumoljiva.

Među uhapšenim intelektualcima nalazi se upravnik Gradske bolnice 
u Šibeniku, dr Pasini, poznati simpatizer Engleza i protivnik Italije, koji 
je na podmukao način neprekidno vršio lukavu propagandu protiv Italije.
— Drugi uhapšeni intelektualac je poznati protivnik Italije, advokat 
Stambuk.

‘ Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
4/13-1, k. 543.

% U gornjem desnom kutu sa strane rukom dopisano: Za Pasini Josipa vidjet fas
ciklu br. 839/1941. — za Stambuka vidjeti fas. 773/1941.

3 Vidi dok. br. 102, 103, 319, 320 1 353.

Opća registracija 
u dolasku 

Reg. 4. stud. 1941. 
Br. 11813
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Čvrst i odlučan stav naših organa vlasti, vijest o izvršenju smrtne 
kazne u Vodicama,4 brojna hapšenja u Šibeniku, stroge policijske mjere 
s policijskim satom u 18h, imali su kao neminovnu posljedicu dobrotvor
no reagiranje javnog mnijenja velikog dijela stanovništva, koje želi da 
živi mirno od svog rada, i koje na Italiju gleda kao na jednu naciju spo
sobnu da osigura neophodan mir.

Mnogi hrvatski nacionalisti vratili su se na anektirano područje razo
čarani, pošto su se uvjerili, boraveći duže ili kraće u Hrvatskoj, da ta, 
još uvijek mlada država, ne pruža neophodnu sigurnost i mir. Ovo uvje
renje stječu mnogi izgrađeni ljudi, koji se drže po strani od uobičajenih 
intriga lokalne politike. Tim više se pokazuje kao neophodno da se od
strane intelektualci, koji su naši nepopravljivi protivnici.

Tako se može očekivati da se s ovim posljednjim procesom koji je u 
pripremi može zaključiti ova prva faza prilagođavanja sredine novom 
režimu i novoj kulturi.

U ovom procesu prodiranja mnogo se očekuje od Partije. Ona će se 
pridružiti Miliciji, koju za sada predstavlja tamo detaširani vod cr. koš. 
Mjesni organi civilne i vojne vlasti do sada su uvijek pohvaljivali i veoma 
cijenili djelatnost ovog voda.

M. P.

Načelnik političko-istražnog ureda 
pukovnik 

Ivan Scalchi

‘ Vidi dok. br. 316.
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BROJ 324

IZVJEŠTAJ 107. LEGIJE CRNIH KOŠULJA OD 3. STUDENOG 1941. 
GUVERNERU DALMACIJE O IZVEDENOJ AKCIJI ClŠCENJA U ZONI 

TRIBUNJ I HAPŠENJU RODOLJUBA1

107. Legija crnih košulja 
POLITIČKO ISTRAŽNO 

19/B/16

Zadar, 3. studenog 1941-XIX

Strogo povjerljivo 
U. P. I.

Predmet: Politička situacija u Šibeniku

EKSELENCIJI GUVERNERU DALMACIJE

Zadar

U vezi povjerljive obavijesti o čemu akt br. 10/B/6 od 31. listopada2 
čast mi je javiti Vašoj Ekselenciji ishod operacija čišćenja izvršenih 1. te
kućeg u 3 sata od strane jedinica vojske i Crnih košulja u mjestu Tribunj 
(Vodice).

Uhapšeno je 16 lica, među kojima nekoliko traženih. Na brdu Kamen 
pronađen je jedan bivši jugoslavenski puškomitraljez, koji je bio sakriven 
pod jednom ogradom.

Crne košulje pored toga što su bile angažirane u vodovima, djelovale 
su kao i tumači.

Vojne su se vlasti vrlo povoljno izrazile o načinu na koji Crne ko
šulje vrše službu.

Nije još završeno u Šibeniku ispitivanje uhapšenika, o čemu je bila 
riječ u prošlom izvještaju. Naknadno će se javiti posljednje novosti.

(M. P.)

Konzul, šef Političko istražnog 
odjeljenja 

Ivan Scalchi

* Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
4/13-1, k. 543.

1 Vidi dok. br. 321.
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BROJ 325

IZVJEŠTAJ KOMANDE 107. LEGIJE CRNIH KOŠULJA 
OD 8. STUDENOGA 1941. GUVERNERU DALMACIJE

O SUBVERZIVNOJ AKTIVNOSTI U SPLITU1

Predsjedništvo Ministarskog savjeta

DOBROVOLJAČKA MILICIJA 
NACIONALNE SIGURNOSTI 
Komanda 107. legije CC. NN.

Zadar, 8. studenog 1941-XIX

Ured: POLITIČKO ISTRAŽIVANJE 
Hr. prot. 47/B/6

Predmet: Subverzivna aktivnost u Splitu

Ekselenciji GUVERNERU DALMACIJE

Zadar
i na znanje:

GLAVNOJ KOMANDI M. V. S. N. (polic. služba)

Rim

Obavještavam Vašu Ekselenciju da je za vrijeme policijskog sata 6. 
na 7. tekućeg mj. subverzivna aktivnost u Splitu konkretno izražena u 
natpisima po zidovima kuća u više dijelova grada. Ti natpisi imali su 
subverzivno propagandni karakter, nikakvog traga o autorima.

Na večer 6. tekućeg mj. na ranžirnoj željezničkoj stanici u Splitu za
paljen je jedan vagon u kome se nalazio vojni materijal. Ni za ovaj akt 
sabotaže nema traga o autoru.2

U jutro 7, u radnji nekog Tursića, po profesiji bojadisar, nađen je 
jedan ciklostil s brojnim primjercima subverzivnih letaka, više-manje 
skorašnjih.3

Konzul, šef Ureda polit, istraživanja 
Ivan Scalchi

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
10/13-1, k. 543.

2 Vidi dok. br. 112.
3 Odnosi se na tehniku PK KPH za Dalmaciju u kojoj je radio Tursić Ivan. (Vidi 

napomenu 38 uz dok. br. 131, dok. br. 326 i 336).
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BROJ 326

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 8. STUDENOG 1941.
GUVERNATORATU DALMACIJE O PRONALAŽENJU KOMUNISTIČKE

TEHNIKE U SPLITU I HAPŠENJU RODOLJUBA1

Dešifrirao : PRISPJELI TELEGRAM Načelnik
AP. iz Splita ureda za šifru

Br. 1794. Prizia

Pošiljalac: Prefekt Splita 8/11. 41. u 20 sati
Zadar, 9/11. 41. u 12 sati

Naznačeno: Guvernatoratu Dalmacije 
Gl. inspektoru Jav. sig.

Na uvid: Jav. sig.
Kab. — SG. — Kr. karab.

Predmet :
Pronalaženja materijala komunističke 

propagande — hapšenje Tursića.

06879. Jav. sig. — Pozivajući se na sadržaj telegrama br. 068841 od 
7. tekućeg mj., koji se odnosi na raspačavanje komunističkih letaka, 
štampanih na ciklostilu na talijanskom i hrvatskom jeziku, saopćava se 
da je poduzimanje posebnih policijskih službi određenih u tu svrhu, noću 
na 7. tekućeg mj. od strane patrole vojnika, koja je nadgledala zonu ulice 
Girila i Metoda, primijećeno lepršanje letaka koji su dolazili iz zgrade u 
navedenoj ulici. Intervencijom mjesne Kvesture, poslije brojnih pretraži
vanja stanova u navedenoj zoni, uspjelo se — pozadi radnje jednog boja- 
disara namještaja, Tursić Ivana iz Cerknica, star 40 godina, pronaći, vje
što sakriveno, jedan ciklostil kome sasvim odgovaraju nađeni komunisti
čki leci, jedna pisaća mašina, nekoliko subverzivnih letaka, identičnih 
onima koji su zaplijenjeni prethodne večeri, kao i jedan kist sa posudom 
boje, identične onoj koja je upotrebljena za subverzivne natpise i crteže 
po zidovima.2

Drugi led su pronađeni u stanu samog Tursića, koji je uhapšen, za
jedno s bratom Franom i drugih 19 osoba, za koje je ustanovljeno da su 
posjećivali njegovu radionicu.

Rezerviram se.
Prefekt Zerbino

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu vn, arhiva talijanska, reg. br. 
12/14-20, k. 543.

2 Vidi napomenu br. 38 uz dok. br. 131, dok. br. 325 1 336.
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BROJ 327

IZVJEŠTAJ KOMANDE 2. ARMIJE OD 8. STUDENOG 1941. 
GENERALŠTABU KOPNENE VOJSKE O SVE ČEŠĆIM NAPADIMA 

PARTIZANA NA ŽELJEZNIČKE I OSTALE SAOBRAĆAJNICE 
S MOLBOM DA SE ARMIJI ŠTO HITNIJE UPUTE OBEĆANA

POJAČANJA1

Hitno V. P. 10, 8. studenog 1941-XX
13 A

1

KOMANDA 2. ARMIJE 
Operativno odjeljenje

Br. prot. 11943

Predmet: Jedinice za pojačanje.

GENERALŠTABU KR. VOJSKE 
Operativno odjeljenje

Vojna pošta br. 9

Učestala razbojništva koja posljednjih dana vrše grupe ustanika-ko- 
munista na raznim sektorima prostrane teritorije Armije nalažu da se 
pojača nadzor na svim prometnim linijama.

Ustanički napadi bili su upravljeni: na putničke i teretne vlakove na 
željezničkim prugama Rijeka—Split i Metković—Dubrovnik; na auto- 
-transporte za .snabdijevanje nekih garnizona udaljenih od pruga; na 
civilna i vojna kola na putovima otvorenim za promet.

Porast razbojništva je posljedica:
— pojačane komunističke infiltracije među ustanicima u zavisnosti 

od našeg odobravanja hrvatske politike na teritorijima III zone i od re
perkusija koje sam predvidio i o kojima sam već javio;

— elementarnih životnih optreba samih ustaničkih grupa.
I doista, postepeno nestajanje zaliha hrane, oružja i municije kojom 

su bili snabdjeveni, obilan snijeg koji je pao na čitavu teritoriju, jaka 
hladnoća i nedostatak skloništa i odjeće, potiskujući bande s planina pre
ma ravnici, nagone ih na napade i pljačku kako bi se snabdijevali onim 
što im nedostaje.

U takvoj situaciji smatra se da su mogući sve češći napadi na željez
ničke konvoje a naročito na transporte hrane, a isto tako nisu isključeni

‘ Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VH, arhiva talijanska, reg. br.
1/1, k. 257.
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ni česti napadi na sredstva za vezu i snabdijevanje običnim putem, tim 
prije što će smanjena prohodnost putova uslijed snijega ograničiti promet 
na određene putove koji će stoga poprimiti obilježja nužnog prolaza.

Nadzor koji se sada vrši na 812 km željezničke pruge na teritoriji 
Armije angažira već 11.500 ijudi; nadzor na običnim putovima ograničen 
je na pokretne patrole različite jačine, već prema sredini.

Izložena situacija nalaže:
— 5a se pojačaju utvrđeni položaji i pokretne patrole duž pruge;
— da se odredi odgovarajuća pratnja svim putničkim i teretnim vla

kovima ;
— isto tako da se dodijeli pratnja i konvojima koji idu običnim 

putem.
Hladnoća i nevrijeme nalažu sa svoje strane naglašenije smjenjiva

nje među jedinicama određenim za službu nadzora i pratnje, kako bi se 
češćim odmaranjem smanjile nevolje koje donosi ovo godišnje doba.

Potčinjene velike jedinice, svakodnevno angažirane u operacijama 
čišćenja, već učestvuju svim raspoloživim snagama u navedenim služba
ma nadzora, odlažući čak i redovne smjene vanrednih odsustava i odob
renja za odsustva radi sjetve.

Dodjeljivanje garnizonskih trupa koje će ih smijeniti u spomenutim 
teškim službama ima karakter apsolutne hitnosti.

Ekselencija Načelnik Generalštaba nedavno je najavio da će mi do
dijeliti 7-8 garnizonskih četa i 8 grupa konjičkih eskadrona. Molim Vas 
naredite da se ove jedinice za pojačanje upute Armiji čim budu spremne.2

Ovom prilikom molim da se uredi i to da one stignu na lice mjesta 
snabdjevene svim oružjem (puškomitraljezima i mitraljezima) koje pred
stavlja dotaciju jedinice, kao i individualnom zimskom odjećom, jer je i 
jedno i drugo zaista neophodno za osiguranje efikasnosti službe koju će 
ti odredi morati da vrše.

Komandant Armije 
general 

V. Ambrosio

2 Dopisom br. 18550 od 17. studenog 1941. Generalštab je obavijestio Komandu 2. 
armije da Je u toku formiranje 6 grupa eskadrona konjice (bez konja) i 8 posadnih 
četa, namijenjenih toj armiji, 1 tražio da se saopći odredište tih jedinica. Aktom br. 
12667 od 22. studenog Komanda 2. armije izvijestila je da navedene jedinice dodjeljuje
5. i 6. armijskom korpusu 1 da ih treba uputiti u slijedeća mjesta: u Fužine (Delnice), 
Ogulin, Gospić i Split po jednu grupu eskadrona konjice, u Knin dvije grupe eskadrona 
konjice, u Karlovac, Ogulin, Bibću (Bihać), Split, Šibenik, Dubrovnik po jednu posadnu 
ćetu i u Gospić dvije posadne čete. Međutim, time ovo pitanje nije riješeno: 19. stude
nog, 5, 15. i 24. prosinca zahtjevi Komande 2. armije za pojačanjima bit će povećani 
(vidi Arhiv VII, arhiva talijanska, reg. br. 2/1, 4/1, 6/1, 9/1, 2/5 i 14/6, k. 257).
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BROJ 328

OBAVJEŠTENJE KOMANDE 6. ARMIJSKOG KORPUSA 
OD 10. STUDENOG 1941. GUVERNERU DALMACIJE O NAVODNOM 

ZAJEDNIČKOM SASTANKU PREDSTAVNIKA BIVŠIH GRAĐANSKIH 
STRANAKA I KOMUNISTA U SPLITU1

Povjerljivo

KOMANDA VI ARMIJSKOG KORPUSA 
Štab — Obavještajni odsjek

Br. piot. 4117/1 V. P. 39, 10. studenog 1941.

Predmet: Komunistička aktivnost

EKSELENCIJI GUVERNERU DALMACIJE
Zadar

EKSELENCIJI PREFEKTU
Splita

Dobijeno je obavještenje, iz vjerodostojnog izvora, da su rukovodi
oci bivšeg jugoslavenskog komunističkog pokreta, sada nastanjeni u Dal
maciji, bilo prije petnaestak dana ili manje, bilo početkom rujna, orga
nizirali sastanak svih rukovodilaca bivših jugoslavenskih građanskih stra
naka, koji su sada nastanjeni u Dalmaciji.2 Cilj sastanka je, navodno, bio: 
-►Ostvarivanje suradnje raznih struja radi što potpunijeg djelovanja pro
tiv Italije«.

U razgovorima su učestvovali, mada se — barem prividno — nisu 
pridružili prijedlogu komunista:

U ime stranke Dr Mačeka:
Paško Kaliterna (trgovac)3 
Mladineo (industrijalac)4 
Tartalja;

U ime Seljačke demokratske partije:
Dr Leontić Ljubo5 
Nani;

1 Snimak originalnog dokumenta (tipkan na pisaćem stroju) u Mikroteci vn, 
arhiva talijanska, SUP — Split, film 1/494.

2 Vidi dok. br. 56 i 77.
3 Vidi objašnjenje 10 uz dok. br. 77.
' Vidi objašnjenje 21 uz dok. br. 56.
5 Bivši prvak SDS, uoči kapitulacije Italije, bio je potpredsjednik NOO Split, a po 

kapitulacij Italije došao je u partizane i postao član ZAVNOH-a i AVNOJ-a.



U ime Jugoslavenske radikalne zajednice (Stojađinović) :
Dr Mirko Buić (bivši ministar i ban)6 
Dr Vlado Matošić 
Dr Mimica;7

U ime Jugoslavenske nacionalne partije:
Dr Anđelinović Danko.

Smatram da ova informacija može da predstavlja koristan trag za 
pojedinačno utvrđivanje rukovodilaca mjesne komunističke organizacije

Komandant Armijskog korpusa 
general 

R. Dalmazzo

• Vidi objašnjenje 19 uz dok. br. 56.
7 Dr Tomo Mimica (vidi objašnjenje 18 uz dok. br. 77)
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BROJ 329

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 11. STUDENOG 1941. 
GUVERNATORATU DALMACIJE O PODMETNUTOM POŽARU 

U ŽELJEZNIČKOM VAGONU NATOVARENIM SIJENOM NA 
PRISTANIŠTU U SPLITU1

KR. PREFEKTURA SPLITA 
Po vj erlji vo-Preporučeno

Br. 06930 Odjel: Jav. sig. Split, 11. studenog 1941/XIX

Predmet: Požar na jednom željezničkom 
vagonu natovarenim sijenom

GUVERNATORATU DALMACIJE 
(Kabinet)

Zadar

GLAVNOJ UPRAVI JAV. SIG.
VLADE DALMACIJE

Zadar

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA 
(Kabinet)

Rim

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA 
GL. UPRAVI JAV. SIG.

Odjel za opće povj. poslove
Rim

Unutrašnja sekcija Kr. karabinjera javlja da se 6. tekućeg mj. oku 
15.50 sati na pomorskom pristaništu razvio požar na jednom željezničkom 
vagonu, natovarenim sijenom, vlasništvo vojne administracije.2 

Požar, koji je odmah ukroćen, proizveo je veoma malu štetu.
Radi se o zlonamjernom požaru.

Prefekt 
Paolo Zerbino

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
49/7-1, k. 541.

2 Vidi objaSnjenje 19 uz dok. br. 111 i dok. br. 325.
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BROJ 330

MUSSOLINIJEVA DEPESA OD 11. STUDENOG 1941. GUVERNERU 
DALMACIJE DA LICA UHAPŠENA POVODOM NAPADA NA ODRED 
DIVIZIJE »CACCIATORI DELLE ALPI« TREBA SMATRATI TAOCIMA1

Dešifrirano od
Telegram u 
dolasku iz Sef Odjeljenja

AP Rima šifre
Br. 1827 Pricia

Pošiljalac:
Ministarstvo unutrašnjih poslova 11. 11. 41. sati 13.30 

Zadar, 11. 11. 41. sati 19

Guverneru Bastianiniju

Oznaka: J. B.
Na uvid: G. Kab.

Predmet : 
Taoci.

83670. Sve uhapšene priiikom napada na odred »Cacciatori dele Alpi« 
treba smatrati taocima, dok krivce treba odmah izvesti pred Izvanredni 
sud.2

Mussolini

1 Original prijemne depeše (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VÌI, arhiva tali
janska, reg. br. 42/6, k. 541.

2 Riječ je o napadu izvršenom u Splitu 9. studenog 1941. (vidi objašnjenje 17 uz
dok. br. Hl i objašnjenje 4 uz dok. br. 112). Tom prilikom, u okolici mjesta gdje je
napad izvršen, uhapšena su 143 osumnjičena lica (vidi dok. br. 338). Jedanaestog stu
denog 1941. grof Ciano, ministar vanjskih poslova Italije, u svom dnevniku je zabilježio: 
“U zemlji i kod Ducea još uvijek uzbuđenje i potištenost zbog svega što se desilo. 
Mussolini je ogorčen do krajnjih granica i osvećuje se splitskim Hrvatima koji bacaju 
bombe na naše vojnike. Kaže: »Odsad ću i ja uzimati taoce. Naredio sam da za svakog 
ranjenog Talijana strijeljaju dvojicu Hrvata, a za svakog ubijenog dvadeset. Ali, to
neće učiniti.« (Dnevnik grofa Ciana, Zagreb 1948, str. 279).
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BROJ 331

IZVJEŠTAJ POLITIČKOG ISTRAŽNOG ODJELJENJA 107. LEGIJE 
OD 12. STUDENOG 1941. GOD. O SUKOBU TALIJANSKE PATROLE 

S NAORUŽANIM LICIMA U SPLITU1

Opća registracija 
Prijema

Registrirano 13. studenog 1941-XX 
13015

107. legija 
POLITIČKO ISTRAŽNO 

55/B/6

Zadar, 12. studenog 1941-XX 
Strogo povjerljivo 

U. P. I.

Prevratnička aktivnost u Splitu 
EKSELENCIJI GUVERNERU DALMACIJE

Zadar
i na znanje:

GLAVNOJ KOMANDI M. V. S. N.2 (Politička služba) Rim

Dajem do znanja Vašoj Ekselenciji da je jučer, 11. tekućeg, oko 15.30 
sati, u ulici »li. puka« u Splitu, jedna patrola, sastavljena od jednog ka
rabinjera i od dvije crne košulje, naišla na dva sumnjiva lica koja su 
pokušala oprezno da se približe jednoj gomili kamenja. Jedna crna košu
lja iz patrole, kod kojeg je ponašanje spomenutih lica izazvalo sumnju, 
pošao im je u susret da bi ih pitao za razjašnjenje i da bi im pregledao 
lične dokumente. Ovi su počeli da bježe, na što je legionar bacio jednu 
bombu koja ih nije dostigla. Bjegunci su na to odgovorili s dva pucnja 
iz pištolja koji nisu pogodili cilj.

Usprkos reakcije ovih lica, patrola je uspjela da uhapsi jednog.
Pod gomilom kamenja prema kojoj su išla ova lica pronađena je jed

na bivša jugoslavenska bomba.
Javit će se potankosti čim stignu vijesti iz Splita.

M. P.3

Konzul, šef Političko-istražnog 
odjeljenja 

Ivan Scalchi
1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 

11/13-1, k. 543.
2 Milizia Volontaria per la Sigurezza Nazionale (Dobrovoljačka milicija za nacional

nu sigurnost).
3 Okrugli pečat: Komanda 107. legije Dobrovoljačke milicije za javnu sigurnost.
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BROJ 332

ODLUKA GUVERNERA DALMACIJE O PRESTANKU RADA 
IZVANREDNOG VOJNOG SUDA ZA DALMACIJU OD 13. STUDENOG 

1941. JER JE 24. LISTOPADA USTANOVLJEN SPECIJALNI SUD
ZA DALMACIJU1

GUVERNER DALMACIJE
Zadar, (13. studeni 1941.)

Velikom of. III r. GHERARDO MAGALDI,
brigadni general, komandant vojnog garnizona

u Š i b e n i k u

Gospodine generale,

Izvanredni sud, kojeg su mi posebni i privremeni zahtjevi javnog 
reda, Vama poznati, nalagali da ga hitno formiram,2 sada je zamijenjen 
Specijalnim sudom za Dalmaciju,3 pravnim organom adekvatnim nor
malnim uvjetima života zemlje, koji stoga ima trajni karakter.

Stoga, Vi, a s Vama i suci Vaši suradnici, prestanite obavljati visoke 
funkcije koje su Vam bile povjerene.

U uvjetima posebno delikatnim i ne lakim, u kojima je morao da 
djeluje, sud — pod Vašim mudrim rukovođenjem — ispunio je svoj za
datak, s čvrstinom i nepopustljivošću u najvećem smislu pravde. Zbog 
čega želim izraziti Vama i Vašim suradnicima moje puno zadovoljstvo, 
i molim Vas da ova moja osjećanja stavite do znanja sucima Prvim Se
niorima, Vincenzu Serentinu i Pietru Carusu. Mnogo poštovani generale, 
primite izraze mog posebnog poštovanja i moje najprijateljskije po
zdrave.

Bastianini, v. r.

1 Snimak originala (tipkanog na pisaćem stroju) u Mlkroteci VII, arhiva talijanska. 
SUP — Split, film 2/377—378.

2 Vidi dok. br. 292.
3 Vidi dok. br. 333.
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BROJ 333

ODLUKA GUVERNERA DALMACIJE OD 13. STUDENOG 1941.
O SASTAVU SPECIJALNOG SUDA ZA DALMACIJU1

Odluka 13. studenoga 1941-XX.

Sastav Specijalnog suda za Dalmaciju2

GUVERNER DALMACIJE

Vidjevši čl. 11 Obznane Ducea Fašizma, Prvog Maršala Carstva, 
Komandanta trupa koje operiraju na svim frontovima, od 24. listopada 
1941-XIX, objelodanjene u »-Gazzetta Ufficiale« Kraljevine od 28. listo
pada 1941-XX

ODLUČUJE:

Cl. 1

Pozivlju se da uđu u Specijalni sud ustanovljen Obznanom od 24. 
listopada 1941. kod Dalmatinske Vlade slijedeći oficiri s funkcijama za 
svakog od njih naznačenim:

Rezervni divizijski general Maggiora Vergano Ernesto, Pretsjednik 
Brigadni general M.V.S.N.-e3 De Castiglioni Massimo, sudac 
Pukovnik M.V.S.N.-e De Vecchis Ennio, sudac 
Potpukovnik M.V.S.N.-e Beliosi Luigi, sudac 
Potpukovnik M.V.S.N.-e Duranti Azelio, sudac 
Major De Vecchi Pietro, sudac.

Cl. 2

Javno tužilaštvo pri Specijalnom sudu navedenom u prethodnom 
članu konstituira se ovako:

Sudski Generalmajor Meranghini Umberto, Vojni Prokurator Kralja 
cara
Pukovnik Vitale Vittorio, Vojni Viceprokurator Kralja Cara 
Potpukovnik Mastroianni, Vittorio, Zamjenik Vojnog Pnokuratora 
Kralja Cara.
Kapetan Piaggio Giovanni, Zamjenik Vojnog Prokuratora Kralja 

Cara.
1 Odluka je objavljena u Službenom listu Guvernatorata Dalmacije (na talijanskom

i hrvatskosrpskom Jeziku) god. I, br. 9, od 15. XI 1941, na str. 22.
3 Do tada je djelovao Izvanredni sud za Dalmaciju (vidi dok. br. 332).
3 Milizia Volontaria per la Sigurezza Nazionale (Dobrovoljačka milicija za nacio

nalnu sigurnost).
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Imenuje se Major Villacci Edorado za istražnog suca Specijalnog su
da navedenog u čl. 1.

Cl. 4

Imenuje se Major Russo Tommaso za šefa kancelarije Specijalnog 
suda navedenog u čl. 1.

Cl. 5.

Specijalni sud naveden u čl. 1, ima sjedište u Zara.
Kad potreba službe ili razlozi oportuniteta to zahtijevaju, Pretsjed- 

nik može, na traženje Javnog tužioca, dekretom narediti da se rasprava 
održi i u mjestu izvan sjedišta Suda.

Dekret nije podvrgnut pobijanju pravnim lijekom.
Iz Rezidencije Guvernera

Zara, 13. studenog 1941-XX.

Cl. 3.
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BROJ 334

Prijemni pečat

GUVERNATORAT DALMACIJE 
14. nov. 1941-XX

KOMANDA KR. KARABINJERA DALMACIJE 

Prot. br. 86/21 — II odjelj. Zadar, 14. studenog 1941-XX

Predmet: Čišćenje u zoni Tribunj (Šibenik).

GUVERNATORATU DALMACIJE 
Kabinet

Z a d a r
GUVERNATORATU DALMACIJE 

Glavna uprava policije
Z a d a r

Veza izvještaj Komande 107. Legije cr. koš. — Političko-istražni ured 
br. 10/B/6 od 31. listopada.

Cilj operacije čišćenja bio je općeg karaktera i ona nije izvršena 
zbog straha od napada tobožnjeg oružanog ljudstva na vojnu posadu 
Vodica.

Rezultati su potvrdili nepostojanje oružanog ljudstva.
Oštećenje talijanske zastave nije izvršilo šest ljudi naoružanih pu

škom i snabdjevenih šljemovima, već samo bjegunac Slavica Paško, koji 
je ujutru 29. (a ne 30.) listopada ušao u stan nekog Kalik Spire iz Bilica 
(Šibenik), i pošto je — prethodno bio ispalio jedan revolverski hitac na 
zastavu istaknutu na terasi, uzeo je i odnio sobom.2

On nije ponio slike Cara i Ducea, niti je zaprijetio da će ubiti Kali- 
ka i njegove ukućane, ukoliko ponovo budu istakli zastavu.

(M.P.)

Komandant Kr. karab. Dalmacije 
pukovnik 

Giuseppe Butti

IZVJEŠTAJ KOMANDE KRALJEVIH KARABINJERA DALMACIJE
OD 14. STUDENOG 1941. GUVERNATORATU DALMACIJE O AKCIJI

ČIŠĆENJA U ZONI TRIBUNJ1

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.41/6-3, k. 541.
1 Vidi dok. br. 321.
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BROJ 335

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 17. STUDENOG 1941. 
GUVERNATORATU DALMACIJE I MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH 

POSLOVA DA JE U MJESNOJ BOLNICI PODLEGAO RANAMA 
KOMUNISTA VELJKO NEŠKOVCIN1

KR. PREFEKTURA SPLITA

Povjerljivo — Preporučeno — Hitno

Br. 07014 Odjel. Jav. sig. Split, 17. studenog 1941-XX

Predmet :
Atentat bombama protiv pješadijske 
jedinice i vojne glazbe.

GUVERNATORATU DALMACIJE — Kabinet Zadar

GLAVNOJ UPRAVI POLICIJE PRI
GUVERNATORATU DALMACIJE Zadar

i na znanje:

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH — Kabinet Rim

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH
Gl. uprava jav. sig. Rim

Nadovezujući se na telegrafsko obavještenje od 9. tekućeg mj. izvje
štava se da je 13. ovog mj. u 18.30 sati, u mjesnoj bolnici, u koju je bio 
sklonjen, preminuo Nešlkovčin Veljko, pok. Dimitra i pok. Parković 

Marije, rođen u Splitu 18. listopada 1915. ovdje nastanjen, mehaničar.
Naprijed imenovani, koji je bio ranjen iz vatrenog oružja, na večer 

kad su bačene bombe na glazbu divizije »Cacciatori delle Alpi«,2 na osno
vu utvrđenog proizlazi da je bio jedan fanatični komunista, za kojim je 
tragala ova kvestura, jer je osobno bio odgovoran za dvostruki pokušaj 
ubojstva dva agenta javne sigurnosti, u srpnju ove godine, zbog čega je 
i uhapšen.

Ozbiljne sumnje navode na to da je Neškovčin Veljko bio jedan 
od autora atentata.

P r e f e k t  
Paolo Zerbino

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
22/13-1, k. 543.

2 Vidi objašnjenje 2 uz dok. br. 330 1 338.
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BROJ 336

BRZOJAV GUVERNERA DALMACIJE OD 20. STUDENOG 1941. 
PREFEKTU SPLITA U KOME IZRAŽAVA ZAHVALNOST I ODAJE 

PRIZNANJE POLICIJI ZA POSTIGNUTI USPJEH U OTKRIVANJU 
KOMUNISTIČKE TEHNIKE U SPLITU1

GUVERNATORAT DALMACIJE

Šifrirani telegram

Poslato 20. studenog 1941-XX

P R E F E K T U  S P L I T A

Br. 82. Jav. sig. / 12431 i 06879 Jav. sig. od osmog tekućeg mj. Sa
znavši, s dimutim osjećajem zadovoljstva, za operacije službi te kvestu- 
re, u cilju identificiranja i hapšenja odgovornih za štampanje i raspača- 
vanje letaka, kao i zapljenu materijala za reproduciranje subverzivnih 
natpisa,2 molim da prenesete moju zahvalnost angažiranim funkcioneri- 
ma i agentima i da se konkretiziraju odgovarajući prijedlozi. Naklonost 
funkcionerima i agentima, zaista dostojnim značajne službe.

Guverner
Bastianini

4 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
12/14-17, k. 543.

a Vidi primjedbu 38 uz dok. br. 131.
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BROJ 337

IZVJEŠTAJ O POLITIČKOJ SITUACIJI I AKCIJAMA KOMUNISTA 
U ZADARSKOM I ŠIBENSKOM KOTARU U VREMENU 

DO 20. STUDENOG 1941. GODINE1

C. D. 20. studenoga 1941-XX
06759

GLAVNA DIREKCIJA POLICIJE 
GUVERNATORATA DALMACIJE

Zadar

Izvještaj o političkoj situaciji i javnom redu od 1. srpnja do 20. stu
denog 1941-XX.

Rješavajući telegrafsko naređenje br. 2148 od 9. tekućeg, izvještava 
se da u vezi političke situacije u staroj provinciji Zadar nema ničeg na
ročitog i da je normalna.

Ovdje ne postoje prevratničke organizacije, niti elementi sposobni 
da razviju ma kakvu štetnu djelatnost ili propagandu.

U Zadru nije se za sada pojavila nikakva prevratnička djelatnost ili 
narušavanje javnog poretka, gdje su prevratnički elementi u vrlo ogra
ničenom broju.

Prevratnička i antifašistička djelatnost u ovom gradu svodi se na 
pojave više-manje neznatnog (gunđanja, koje iščezava uslijed stalne i 
vješte budnosti ovog nadleštva i uslijed blagovremenih opomena, kojima 
su podvrgnuti nepromišljeni elementi.

Ono malo zadarskih antifašističkih elemenata nemaju utjecaja među 
masama i ne uzimaju se nikako u obzir.

Kartoteka prevratnika stare provincije Zadar pruža u sastavu slije
deću sliku:

Uvedeni u kartoteku 19, od kojih su: 3 prisutna, 8 u inozemstvu 
1 protjeran u drugu provinciju, 6 interniranih, 1 uhapšen.

Neuveđeni u kartoteku: 137, od kojih: 91 borave u provinciji, 21 u 
drugim provincijama, 27 nalaze se u inozemstvu.

Konfinirani: 2, od kojih se jedan nalazi u ludnici.
Opomenuti: 1, nalazi se u bjegstvu.
Spiskovi s pet kategorija lica koje treba uhapsiti u određenim pri

likama ovako su raspoređeni:
Spisak za 1. i 2. negativan, podrazumijeva 8 imena, za 3. četiri, za

4. i pet za 5.
Sastavljaju se novi spiskovi u koje će ući lica nove provincije.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VXL arhiva talijanska, reg. br.
35/1, k. 542.
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Spisak atentatora stare provincije Zadar sadrži dva, koji su u spi
sku imenovani, jedan je interniran.

ANEKTIRANE TERITORIJE

Odmah poslije okupacije od strane naših trupa, sada anektiranih 
teritorija, antitalijanski elementi i kler, izazivajući sumnju u neizvjesnu 
budućnost Dalmacije 1 stvarnu političku i vojničku snagu Italije, koja 
bi imala da popusti na pretjerane zahtjeve Hrvatske ili na njemačka 
nametanja, pokušavali su da nagovore narod na remećenje javnog poret
ka u raznim mjestima.

Antifašistički i antitalijanski događaji su se međutim desili u više 
općina.

Ali, uslijed izuzetno poduzetih mjera predostrožnosti, stanje javnog 
poretka se poboljšava.

Od srpnja mjeseca tek. god. do danas pozvali su na odgovornost u 
smislu propisa čl. 164 od T. J. zakona javne sigurnosti 73 lica, od 
kojih su 12 svećenika. Ostalih 125 su internirani u općinama poluotoka 
ili u koncentracione logore.

Također se narodno raspoloženje popravlja. Mjere predostrožnosti 
primijenjene od strane guvernatora Dalmacije u korist stanovništva dje
lovale su povoljno na mase.

Energična i primjerna intervencija kaznene pravde, koja je dala više 
primjera, od kojih je posljednji od 27. listopada tek. god., sa izrečenom 
smrtnom kaznom nad šesnaestoricom lica, a ostali na razne kazne od 30 
pa na deset godina, pošto su iz potaje otvorili vatru na jednu patrolu 
od pet vojnika, od kojih su dva ubijena a jedan teško ranjen, pomogla 
je da ukoči svaku zlu namjeru zlonamjernih.

Zaista se primjećuje izvjesno stišavanje duhova.
Srpsko-pravoslavni elemenat pokazuje svoju zahvalnost prema Ita

liji, dok iredentisti, naklonjeni ustaškom pokretu, pokazuju se protivni 
novom stanju stvari i prema nama su uvijek neprijateljski raspoloženi.

Sto se naročito tiče grada Šibenika, potrebno je primijetiti da je sta
novništvo spomenutog grada u svojoj većini sastavljeno od hrvatskih 
elemenata s nešto ograničenom kulturom i s neprijateljskim osjećanjem 
prema Italiji i fašističkom režimu. Dijele se na seljake, ribare, radnike, 
intelektualce.

Prve dvije kategorije su brojnije, treća se sastoji od ograničenog 
broja osoba, četvrta je sastavljena od malo ljudi slobodne profesije, či
novnika, svećenika i studenata. Postoji klasa trgovaca, koja predstavlja 
jednu neznatnu brojnu i privrednu suštinu.

Srbi i Slovenci predstavljaju manjinu, dakle brojno neznatnu sušti
nu, odlučni protivnici Hrvata uslijed starog plemenskog antagonizma, 
vjere i političkih težnji, ali su s njima solidarni u koliko se tiče talijan
skih prava u Dalmaciji.
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Dalmatinci, u pravom smislu riječi, koji su se odupirali političkom 
odnarođivanju od strane habzburškog i jugoslavenskog režima, ipak ne 
prikrivaju svoju bojazan zbog prodirućeg duha i prikrivenog hrvatskog 
infiltriran ja. Osim toga, očito je njihovo nezadovoljstvo zbog teritorijal
ne strukture Dalmacije, koja, pored toga što ostavlja Hrvatima dio kota
ra Šibenika, zaleđe Splita i cijelu provinciju Dubrovnik, lišava također 
teritorij predjelima bogatim prehrambenim i industrijskim proizvodima, 
izazvavši tako razočaranje kod iredentista s obzirom na njihove stare 
aspiracije, a koji sadašnju ekonomsku oskudicu pripisuju toj činjenici.

Prije ulaska u rat Komunistička partija je bila nešto proširena ta
kođer i u zoni Šibenik. Naročito poslije orijentacije jugoslavenske vlade 
prema Sovjetskom Savezu, direktni utjecaj boljševizma našao je lak 
mamac, ne samo među radništvom fabrika Lozovac i »Dalmatienne«, već 
i među mačekovskim seljacima i studentima, kod ovih naročito među 
onim (siromašnijih) koji su pohađali škole u Beogradu.

Pored komunističkog pokreta razvio se je i hrvatski iredentički usta
ški pokret »Ustaša«, naročito među inteligencijom, ljudima slobodne pro
fesije, trgovcima, studentima, poduprt od klera.

Takva je bila politička situacija u vrijeme talijanske okupacije. 
U srpnju mjesecu Komunistička je partija uzela veći zamah uslijed su
koba između »osovine« i Sovjetskog Saveza.

Istog mjeseca, u mnogim mjestima općine Šibenik, a naročito u 
glavnom mjestu, pojavili su se prevratnički natpisi i crteži sa srpom i 
čekićem, ispisani olovkom po zidovima.

30. srpnja, od strane jednog komuniste koji je bio otpušten iz po
duzeća, izvršeno je djelo sabotaže u »Dalmatienne« ; pomoću dinamita 
podignuta je u zrak jedna pumpa za hlađenje. Izvršilac je zatim odmah 
bio pogubljen zajedno sa svojim pomagačem.2

Uslijed energične akcije odreda kr. karabinjera i odreda vojske me
đu stanovništvom, nekolicina komunista su se odmetnuli u planine, stvo
rivši oružane bande koje su neko vrijeme terorizirale zemljoradnike po 
selima.

Energičnim operacijama čišćenja uspjelo se je djelomično raspršiti 
bande na otoku Krapnju, u selu Primošten, početkom kolovoza, dvojica 
su poginula u borbi sa oružanim snagama, 7 su strijeljani, nekolicina su 
ranjeni, a ostali optuženi i osuđeni od Prijekog suda Dalmacije.3

Dana 11. kolovoza u selu Srima bilo je oboreno 5 telefonskih stupova 
na liniji Šibenik—Zadar, a u blizini vodovoda bile su pronađene 4 đi- 
namitske kapisle.4

Slijedećim operacijama čišćenja uspjelo se je raspršiti oružane ban
de i znatno neutralizirati njihovu akciju.

3 Sabotažu je uspješno Izvršio Trlaja Paško i tada uspio pobjeći. Kada je s Pav- 
iom Papom-Siljom, članom CK KPJ, krenuo za Bukovicu bili su uhvaćeni i kolovoza 
Strijeljani u Skradinu (vidi dok. br. 27, 51, 82. 249 i 253).

3 Riječ je o Primoštenskom NOP odredu (vidi dok. br. 56, 253 i 264).
4 Vidi dok. br. 240.
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Zatim je nastupio period izvjesnog zatišja, ostajući pak vrlo zamr
šena i neizvjesna politička situacija zbog podmukle i uporne iredentističke 
propagande od strane ustaša i hrvatskih intelektualaca koji su uvijek u 
dodiru s Hrvatima preko granice. Mjesec rujan protekao je bez naročitih 
događaja u pogledu javnog poretka.

Ali stanovništvo se drži zakopčano i neprijateljski raspoloženo pre
ma nama, iako prividno pokorno i disciplinirano.

Dana 11. listopada u sumrak, fašista Scotton Antonio Josipov, star 
21 godinu iz Šibenika, ubijen je u potaji iz neposredne blizine s više 
revolverskih metaka.5

To je duboko poremetilo javni red. Poduzete su energične mjere 
opreznosti i čišćenja od strane organa policije, koje su dovele do hapše
nja nekolicine komunista, od kojih je 6 bilo osuđeno od strane Prijekog 
suda slijedećeg dana na smrt strijeljanjem, a 7 na razne kazne.6

Nastupilo je izvjesno zatišje, ali je javno mnijenje ostalo potišteno, 
duhovi ponešto uzrujani iako uzdržani.

Dana 25. listopada u općini Vodice ubijena su 2 vojnika, koji su bili 
sastavni dio jedne patrole od 5 ljudi na službi pretraživanja.7

Dana 27. listopada u 19.30 sati u ovom kotarskom mjestu bačene su 
ručne bombe i ispaljeno više puščanih metaka na jedan kamion 16. bata
ljona kr. karabinjera. Lako je ranjen jedan podoficir i jedan karabinjer. 
U isti sat, u mjestu Šibenik, ispaljeno je nekoliko revolverskih metaka 
na jednog mornara, koji je teško ranjen.8

Jedna ručna bomba bačena je na patrolu kr. karabinjera, od čega 
je ranjen lako jedan karabinjer.9

Iste večeri i slijedećih dana izvršena su od strane organa policije 
intenzivna čišćenja, koja su dovela do hapšenja pedesetak osoba, od ko
jih se 25 još nalaze u zatvoru.

Slijedeći dan, 28. listopada, protekao je bez događaja. Primijenjene 
su mjere policijskog sata od 17 do 7 sati izjutra.

Od onda pa do danas politička situacija se poboljšava i nije se desi
lo ništa što bi remetilo javni red.

Primjećuje se, baš ovih posljednjih dana, među raznim slojevima 
građanstva jedno veće stišavanje, shvaćanje i znaci popuštanja napetosti 
javnog mnijenja. Tome je mnogo doprinio izvještaj 3 tek. od Eksel. pre
fekta prefektima, komesarima i predsjednicima seoskih općina u kotaru 
Šibenik.

Kao dokaz takvom poboljšanju smirivanja duhova služi činjenica 
da su 13 tek. otvorene osnovne škole radi upisivanja učenika u niže raz
rede i navala je bila znatna.

Drugi dokaz je oduševljenje koje je vladalo 14 tek. prilikom izvje
štaja održanog u mjesnom kazalištu Mazzoleni od Eksel. Prefekta Pro
vincije upućen staležu trgovaca.

5 i 6 Vidi dok. br. 85, 293, 295, 296, 297, 300, 313, 316 1 317.
7 Vidi dok. br. 103, 311 i 312.
8 i • Vidi objašnjenje 4 uz dok. br. 103.
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BROJ 338

IZVJEŠTAJ KRALJEVSKE PREFEKTURE U SPLITU ZA MJESEC
STUDENI 1941. GOD. O POLITIČKOJ SITUACIJI I ATENTATIMA

NA TALIJANSKE VOJNIKE U SPLITU I OKOLICI1

KR. PREFEKTURA U SPLITU

IZVJEŠTAJ 
za mjesec studeni 1941-X X

Politička situacija. Politička situacija u mjesecu studenom karakteri
zira se pojačanom terorističkom aktivnošću, koja dostiže vrhunac smje
losti i kriminalnosti u pokolju koji je izvršen 9. studenog uvečer na kor
zu Italija gdje su bačene tri bombe na odred vojnika, koji je pratila 
vojna muzika divizije »Cacciatori delle Alpi«, kad su išli na »spuštanje 
zastave«. Tu, na korzu Italije, bila su dva mrtva i više od pedeset ra
njenih.

Sedmog studenog bačene su bombe na druga dva mjesta: ubijeno je 
jedno dijete, deset drugih lica je ranjeno.

Stanovništvo, mada terorizirano, nije dalo nikakav znak suradnje. 
Veći dio grada nije dao ni znaka života. Stoga sam pozvao u palaču 
upravnih vlasti biskupa, glavnog pravoslavnog svećenika, bivše banove, 
bivše političare iz Beograda i šefove profesionalnih organizacija, indu
strijalce, zemljoradnike i trgovce. Svi su me uvjeravali u njihovu dobru 
volju za suradnju da bi se odstranila sramotna situacija njihovog grada.

Biskup Bonefačić je uputio vjernicima poslanicu2 koja se prilaže 
(prilog br. 1); pripadnici slobodnih zvanja i predstavnici Trgovačke ko
more sastavili su jedan bljedunjav »apel« bez potpisa, apel koji sam ja 
promijenio stavivši, na svoju inicijativu, potpise odgovornih šefova (vidi 
prilog br. 2). Razdao sam na hiljadu primjeraka poslanice i manifesta.

Poduzeo sam slijedeće mjere:
I) Policijski sat od 18 sati prebačen na 17 sati.
II) Svi stranci koji su došli u Split poslije 6. travnja, a koji nisu 

rodom iz Splita, da ostanu u svojim kućama na raspoloženju Javnoj 
sigurnosti uz obaveznu prijavu.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
35/1, k. 542.

2 Prefektura Split, 10. studenog, štampala je u više tisuća primjeraka pismo koje 
Je uputio vjernicima splitski biskup dr Kviiin Klement Bonefačić 1 poziv narodu »ug
lednih ličnosti« Splita na lojalnost okupatorskoj vlasti, u kome se osuđuju postupci 
atentatora, na javni red i mir. Pored toga što su pozivi i pastirsko pismo bili izlijep
ljeni na raznim mjestima po gradu, biskup Bonefačić je naredio da se ono pročita 
i u svim crkvama. U pastirskom pismu, pored ostalog se kaže: » . . .  U Splitu, gradu
i okolici, dužnost je svih nas i svakog građanina da bude pri ruci i dođe u susret 
organima vlasti, te se otkriju počinitelji zločina, atentatori koji mute grad i čitavo 
građanstvo. Tu dužnost bez obzira na sve druge okolnosti nalaže svakom čestitom gra
đaninu njegova sveta i katolička vjera...« (D. Gizdić: »Dalmacija 1941«, drugo izdanje, 
str. 402).
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III) Izvršio stotinjak hapšenja, odvodeći lica svih kategorija.
Na pojačanu terorističku aktivnost mi smo odgovorili jačom pro- 

tuakcijom koja se sastoji u primjenjivanju spomenutih mjera i u rigo- 
roznom sprovođenju odredbi za održavanje javnog reda koje su izdane 
ranije prilikom atentata na Gospodskom trgu.

Primijenjene mjere represivnog karaktera uvijek su bile popraće
ne preventivnim i predviđenim mjerama.

Tako sam, pored ostalog, da bi se onemogućio eventualni prekid 
rada u električnoj centrali koja nas snabdijeva noćnim osvjetljenjem, 
naredio da se postavi grupa reflektora na brdo Marjan, koja s vremena 
na vrijeme vrši vježbe i tako je spremna za bilo kakvu eventualnost.

Sve izdate odredbe bile su točno izvršene, što je bez sumnje dopri
nijelo da se postignu odlični rezultati u primjeni mjera koje smo mi 
upotrijebili pokušavajući normalizirati situaciju.

Od 10. studenog politička situacija u Splitu izgleda stvarno izmije
njena. Skoro potpuno prestaju znaci slabije komunističke aktivnosti. 
Javno mnijenje svih staleža ovog centra duboko je pogođeno novim po
licijskim satom, zatvaranjem škola, hapšenjima, pretresima, uzimanjem 
talaca i interniranjima. Ovo posljednje poduzeto u velikom obimu, za- 
brinjuje Splićane, naročito zbog tajnosti i brzine odvođenja i jer je to 
vršeno među takozvanim ljudima na visokom položaju.

Prevratnička aktivnost. 6. studenog. U toku jutra i poslije podneva 
na raznim mjestima grada dijeljeni su leci prevratničke propagande. 
Unaprijed pripremljena policijska služba uhvatila je na djelu maloljet
nog Kulić Ljubu od 19 godina.3

7. studenoga. 1) U zoru agenti političkog odjeljenja Kvesture uhap
sili su 23 lica odgovorna za prevratničku propagandu, dijeleći letke, me
đu kojima braća Tursić Ivana i Franca i ženu prvog, vlasnike jedne 
trgovine boja za pokućstvo u Ćiril-Metodovoj ulici br. 3, gdje je prona
đen i oduzet jtdan ciklostil, jedna pisaća mašina i jedna limena posuda 
s kistom, koju su nedavno upotrijebili za pisanje i crtanje prevratničkih 
parola po zidovima grada.4

2) U 6.46 sati, u Dubrovačkoj ulici, neki su nepoznati prekinuli tri 
žice vojne telefonske linije koja je povezivala komandu divizije »Caccia
tori delle Alpi« s kasarnom «-Roma«. Veza je bila odmah popravljena.

3) U 15 sati, jedan nepoznati, koji je uspio da pobjegne, bacio je u 
Vrhmanuškoj ulici bombu tipa »Sipe«, ranivši lako jednog karabinjera 
XVI bataljona, jednu crnu košulju i pet civila.5

Poslije dva sata, druga dva nepoznata bacili su u Brankovom pri
lazu jednu bombu ranivši dva djeteta, od kojih je jedno umrlo malo 
kasnije u gradskoj bolnici od zadobivenih rana.6

3 Vidi dok. br. 325.
4 Vidi primjedbu 38 uz dok. br. 131 i dok. br. 326 i 336.
5 U Vrhmanuškoj ulici, sada Tolstojeva, udarna grupa je bacila bombu na tali

jansku patrolu.
* U Brankovom prilazu, sada Prilaz Vladimira Nazora, dvojica drugova iz udarne 

grupe bacili su bombu na patrolu agenata javne sigumos'ti.
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9. studenog. Oko 17.30 sati, dok je jedan odred pješadije, praćen 
vojnom muzikom, prolazio korzom Italija na putu za komandu »Caccia
tori delle Alpi« radi »spuštanja zastave«, bačene su od nepoznatih 3 
bombe s jednog zidića pored ulice. Ranjena su 24 vojnika, od kojih je 
jedan umro, 2 su teže ranjena. Ranjena su još 2 civila, od kojih se dvo
jica nalaze u teškom stanju.7

Među civilima teže ranjenim nalazi se i Neškovčin Veljko pok. Di- 
mitra i pok. Marije Penković, mehaničar, pogođen u donji dio trbuha 
mecima iz pištolja koje je ispalio jedan karabinjer, pošto je spomenuti 
dolazio s mjesta atentata, bio sumnjiv i počeo da bježi.8

Za vrijeme čišćenja, u okolini mjesta gdje je atentat izvršen, uhap
šeno je 143 osumnjičena lica.

2) U 20 sati, na putu Solin—Klis, na hrvatskom teritoriju, točnije 
u mjestu Zižić, nepoznati su prepilili jedan stup telefonske linije, bacili 
jednu bombu i ispalili nekoliko metaka iz puške na autokolonu Koman
de inžinjerije VI armijskog korpusa, koja se sastojala od 6 kamiona. 
Dva su vojnika ranjena.

3) U 22 sata, dva stražara, II grupe »Cacciatori delle Alpi«, na stra- 
žarskoj službi kod barutane koja se nalazi u blizini stanice Solin ispalili 
su 4 puščana metka na jedno lice koje je, usprkos poziva da stane, 
htjelo da se približi barutani.

Spomenuti je ranjen, uhapšen i odveden u civilnu bolnicu u Split 
gdje je identificiran kao neki Podrug Stipe pok. Ivana, rođen u Splitu 
i tamo nastanjen. Za vrijeme ličnog pretresa nađena je kod njega 1 bom
ba talijanskog porijekla koju je držao u džepu kaputa.

21. studenoga. Oko 10 sati izvan Solina, hrvatski teritorij, neki je 
nepoznati ispalio 4 metka iz pištolja na automobilski odred specijalista. 
Druga grupa artiljeraca, kojom je komandirao jedan stariji kaplar, odgo
vorila je vatrom s 4 metka, ali bez uspjeha. Isti su vojnici izvršili izviđa
nje okolnog predjela ne naišavši ni na koga.

Nije bilo moguće utvrditi lica koja su pucala.
22. studenoga. Takozvani Reić Ivan,9 radnik, uhapšen nekoliko dana 

ranije u Splitu, osumnjičen za antinacionalnu političku aktivnost, koji 
leži u bolnici br. 48, prevarivši vojnika-bolničara na straži, bacio se 
s prozora drugog kata, zadobivši teške povrede. Sada se nalazi izvan 
opasnosti. Pošto prema sadašnjem stanju istrage proizlazi da se radi
o aktivnosti koja interesira vojnu policiju, sporazumno s Vojnom pomor
skom komandom Dalmacije, istragu će nastaviti centar kontrašpijunaže 
radi potrebnog jedinstvenog postupka u istrazi.

24. studenoga. Oko 20 sati, izvan mjesta Solina (hrvatsko naselje) 
čula se je eksplozija jedne bombe za kojom su slijedili pucnji iz puške. 
Jedno i drugo je dolazilo iz pravca Klisa.

7 Vidi objašnjenje 17 uz dok. br. 111.
8 Vidi dok. br. 335.
9 Odnosi se na Radu Končara, sekretara CK KPH (vidi dok. br. 114, 131, 134 i 135.
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24. studenoga. U 21 sat, u mjestu Komiža (otok Vis), jedan nepo
znati, koristeći se tamom, opalio je metak iz pištolja na općinskog slu
žbenika Bogdanović Mihajla Lukinog iz Komiže, koji je ostao nepovri- 
jeđen. Istraga oko identificiranja krivca nije dala pozitivnog rezultata.

27. studenoga. Noću, u neodređeni sat, došlo je do požara u prosto
rijama općine u Starom Gradu (otok Hvar), koji je ugrožavao obližnje 
kuće. Odmah je ugašen intervencijom vatrogasaca.

27. studenoga. Oko 11 sati, jedna patrola 6. kemijske čete našla je 
u blizini željezničke pruge 15 dinamitskih cijevi skrivenih u jednom 
grmu. Istog dana, na vrhu brda Kozjak (druga zona), hrvatski teritorij, 
odredi iste kemijske čete našli su — skriveno u jednoj rupi — jedan 
mitraljez, jedan puškomitraljez, tri puške i mnogobrojnu municiju bivše 
jugoslavenske vojske.

Stav Hrvatske Države. Poznati dr Frančeski10 ponovo mi je rekao 
da omiški župan očekuje razgovor s Guvernerom poslije posjete Ekse- 
lencije Bastianinija Zagrebu. Odgovorio sam da je vrlo jednostavno to 
zatražiti.

O atentatima kaže da su autori sigurno Srbi i Židovi, ali da bi po 
njemu bilo bolje kad bi bili Hrvati iz Zagreba, jer bi na taj način hrvat
ska vlada došla u nezgodan položaj prema Rimu.

Odgovorio sam da me se sve to ne tiče i da je naš zadatak da po
hvatamo krivce bez obzira tko su oni.

Prenosim ovdje prepisku ekspresnog telegrama, upućenog Ekselenci- 
ji Guverneru, koji sadrži naimenovanje Hrvata Stipe Matijevića doglav
nikom.

— K meni je došao Frančeski i rekao mi slijedeće: dr Pavelić je 
nedavno naimenovao doglavnikom (član uprave ustaškog nacionalnog 
pokreta) jednog seljaka iz Omiša, nekog Stipu Matijevića,11

Izgleda da je ovaj pozvan ovih dana u Zagreb na sastanak doglav
nika radi podnošenja izvještaja o svojoj zoni.

U slučaju da bi Pavelić tražio vijesti, Luetić bi želio preko mene da 
obavijesti novog hijerarha.

Odgovorio sam:
Doglavnik Stipe Matijević ne može da daje izvještaj o situaciji u 

Splitu, pošto jednostavno Split ne potpada ni pod Poglavnika ni pod 
doglavnika.

Ali kad bi se htjelo obavijestiti Poglavnika, iz razloga da on ne bi 
dao pogrešne obavijesti o krugovima bliskim omiškoj županiji, Matijevi- 
ću se može reći slijedeće:

1) Dalmatinski Guvematorat ima u rukama splitsku pokrajinu kao 
i sve ostale i jasno i odlučno vrši svoje djelo.

2) Mjere do sada poduzete dale su odlične rezultate.

“ Dr Ante Frančeski, direktor kemijsko-dijagnostičkog laboratorija u Splitu (vidi
dok. br. 343 i 373.).

“ Vidi objašnjenje 24 uz dok. br. 56.
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3) Postepeno će otići Zidovi, Srbi, pravoslavni i ostali koji budu 
nepoželjni za Upravu, podrazumijevajući tu i Hrvate koji bi pokušali 
da se suprotstave našem koraku.

Frančeski je uzeo k znanju moj odgovor, koji se nije mogao formu
lirati na jedan precizniji i više fašistički način.

Frančeski isto tako kaže da je neprijateljski elemenat u Splitu vidno 
zabrinut zbog borbe koja je u toku u sjevernoj Africi i da žele da je mi 
izgubimo.

Postigao sam sporazum sa omiškom županijom u pogledu kompen
zacije cementa sa živežnim namirnicama, tražeći većim dijelom svinj
sko meso.

Federaciji borbenog Fašija u Splitu stiglo je pismo od Ante Grubića, 
načelnika kotara starigradskog, koje dostavljam.

»Jučer je napokon otputovao famozni šef ustaških žandara Mate 
Kandi ć.

Uveče, prije njegovog odlaska, javljeno mi je da bi on htio učiniti 
jednu gozbu sa svojim istomišljenicima u jednom lokalu. Obavijestio 
sam komandu da pošalje jednu patrolu. U 8.50 sati patrola je naišla na 
tri osobe od kojih je jedna prenoćila u komandi a jedna je kažnjena 
sa globom od 100 dinara.

Pri odlasku šefa žandara, veći dio stanovništva, da bi pokazao mržnju 
prema ustašama, došao je na obalu i otpratio šefa ustaša zvižducima, 
povicima i duvanjem u rog, dok mu je jedna grupa mladića otpjevala 
posmrtni marš. S tim se je završilo tek kad je parobrod izašao iz luke. 
Vjerujem da je komentar ovome djelu suvišan da bi se pokazalo koliko 
stanovništvo mrzi ustaše.«

Split, studenoga 1941-XX

Prefekt 
Dr Paolo Zerbino
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BROJ 339

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U ZADRU OD 1. PROSINCA 1941. 
GUVERNATORATU DALMACIJE O POLITIČKOJ, EKONOMSKOJ 

I PREHRAMBENOJ SITUACIJI U PROVINCIJI ZADAR U VREMENU 
OD 20. DO 30. STUDENOG1

Zadar, 1. prosinca 1941-XX

KR. PREFEKTURA ZADRA 

Odjel: Kab. br. prot. 2123

GUVERNATORATU DALMACIJE 
Kabinet

Zadar
GUVERNATORATU DALMACIJE 

Gl. upravi policije
Zadar

Predmet: Izvještaj o političko-ekonomskoj-prehrambenoj 
situaciji od 20. do 30. studenog.

POLITIČKA SITUACIJA

Tokoim treće dekade mjeseca studenog politička situacija u gradu 
Zadru održala se normalnom.

Na anektiranoj teritoriji desilo se slijedeće:
1. Dana 21. uhapšen je i optužen Specijalnom sudu seljak, Hrvat, 

Radeka Ilija, iz Nadina (Benkovac), jer je posjedovao jedan vojni pištolj 
napunjen sa šest metaka.

2. Istog dana optuženi su Specijalnom sudu Dian Augustin iz Suko- 
šana, posjednik, i Družić Vjekoslav, također iz Sukošama, odgovorni: prvi 
za nedozvoljeno držanje jedne vojničke puške i subverzivnu aktivnost, 
a drugi za subverzivnu aktivnost.

3. Dana 22. u Lozovou je pronađeno 20 letaka subverzivne proprgan-
de.

4. Dana 24. u Bribirskim Mostinama uhapšen je Vitić Ivan, Matin, 
jer je prodao jedan zatvarač za jugoslavensku vojničku pušku.

5. Dana 25. u Bratiškovcu (Skradin) pronađeno je u stanu Kriška 
Rade jedan zatvarač za pušku, jedan mauzer i trideset metaka, a u stanu 
Kriška Đure pronađeno je 100 grama baruta i jedan metsjr štapina. 
Naprijed spomenuti, za koje su postojale indicije da nezakonito posje
duju oružje, uhapšeni su i optuženi.

* Snimak originala (tipkan na pisaćem stroju) u Mikroteci VII, arhiva talijanska,
SUP — Split, film 1/7—9.
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6. Dana 25. oko 22 sata, karabinjeri iz Biograda uhapsili su pet sve
ćenika, koji, uprkos upozorenja da se ne udaljuju s teritorije svoje župe 
bez dozvole nadležnih vlasti, okupili su se u Tumju (Biograd n/m) u kući 
mjesnog župnika. — Navedeni su slijedećeg dana pušteni uz ponovno 
upozorenje.

Zainteresiran je biskup Šibenski da intervenira kod klera, pozivajući 
ga na poslušnost u odnosu na ispunjavanje naređenja vlasti.

7. Dana 26. optužen je Vojnom ratnom sudu izvjesni Rodan Jerko 
iz Biograda n/m, jer je odgovoran za utaju dva kvintala željeza u okru
glim šipkama.

8. Specijalni sud Dalmacije, na sjednici od 26. studenog, izrekao je 
slijedeće presude:

— Vrančić Mirko, Petra i Sobis Pere, rođen u Vrlici 10. 9. 1896, 
nastanjen u Splitu, konobar, neoženjen, osuđen je na 9 godina zatvora 
i plaćanje sudskih troškova, zbog subverzivne propagande.

— Petnga Josip (podrobnije neidentifioiran), ilegalac, osuđen je na 10 
godina zatvora i plaćanje sudskih troškova, zbog subverzivne propagande.

Specijalni sud Dalmacije, na sjednici od 27. tekućeg mj., donio je 
slijedeće presude:

— Grubišić Vinko, Stipe i Juriđić Tonke, rođen u Šibeniku 29. 1. 
1914. prodavač ribe, osuđen je na 20 godina zatvora i plaćanje sudskih 
troškova, zbog komunističke aktivnosti i učestvovanjai u naoružanoj bandi.

— Zlatović Paško, Dina i Milke Petrović, rođen u Šibeniku 16. 7.
1921, radnik, osuđen je na 15 godina zatvora i plaćanje sudskih troškova, 
zbog komunističke aktivnosti i učestvovanja u naoružanoj bandi.

— Pivac Mate, Stipe i Baranović Katarine, rođen u Šibeniku 19. 2.
1922. student, osuđen je na 15 godina zatvora i plaćanje sudskih troškova, 
zbog komunističke aktivnosti i učestvovanja u naoružanoj bandi.

— Lambaša Vice, Tome i Ukić Margarite, rođen u Šibeniku 4. 4. 1920. 
radnik, osuđen je na 12 godina zatvora i plaćanje sudskih troškova, zbog 
komunističke aktivnosti i učestvovanja u naoružanoj bandi.

— Lambaša Vlade, Ivana i pok. Zelić Dovane, rođen u Šibeniku 2. 1. 
1921, osuđen je na 10 godina zatvora i plaćanje sudskih troškova, zbog 
komunističke aktivnosti i učestvovanja u oružanoj bandi.

Zbog nedostatka činjenica oslobođeni su optužbe:
— Ivić Paško, pok. Mate, star 42 godine, iz Drinovca;
— Pletikosa Paško, pok. Mate, star 46 godina, iz Brištana;
— Deronja Ivan, pok. Nikole, star 41 godinu, iz Šibenika.
Osim toga, izvršena su razna hapšenja zbog općih kaznenih djela.
Iz gore navedenih činjenica zaključuje se da se politička situacija 

poboljšava.
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AKTIVNOST KLERA

Kler grada Zadra je nastavio »provoditi svoju aktivnost u okviru 
apsolutne nonmalmosti, potpuno orijentirane prema direktivama režima.

Kler iz anektiranih krajeva, koji je u većini hrvatskog porijekla, 
nije sprovodio antitalijansku propagandu i aktivnost, kao u prošlosti. 
Ipak, ovaj kler — budući da je otvoreno izražavao, od prvog momenta 
naše okupacije, svoja iredentistička osjećanja; da se većim dijelom pri
ključio ustaškom pokretu; da je gajio u narodu iluzije da će jednog 
bližeg ili daljeg dana Italija biti primorana da napusti ako ne svu — ono 
barem dio okupirane dalmatinske teritorije — treba smatrati da ima 
antitalijanska osjećanja.

Zbog toga se aktivnost nadzora ustrajno nastavlja, mada na nepri
mjetan način, s diljem da se pojedinačno identificiraju oni prema kojima 
bi bilo neophodno poduzeti odgovarajuće policijske mjere.

EKONOMSKA SITUACIJA

Poljoprivreda — Sjetvani radovi na zemljištu nalaze se pri kraju.
Akcija podsticanja da se iskoriste dosad neobradive površine zemlji

šta dala je slijedeće rezultate: 250 hektara neobradivog zemljišta odre
đeno je da se obradi, pretežno za povrtlarstvo.

Industrija — Aktivnost normalna.
Trgovina — Normalna.
Prodaja tekstilnih proizvoda i odjeće tekla je redovno, a na anekti

ranim teritorij ama pri .kraju su poslovi oko upisivanja i raspodjele indi
vidualnih karata.

Ishrana:
Mesa, ribe, povrća, voća i zeleni, krumpira — ima dovoljno.
Jaja i mlijeka — nedovoljno.

KAŽNJIVA DJELA PROTIV DISCIPLINE POTROŠNJE

1) Delikti podizanja cijena — 2 slučaja;
2) Delikti promjene kvaliteta mlijeka — 4 slučaja;
3) Kažnjivih prekršaja — 19 slučajeva (neisticanje cijena na proiz

vodima koji se prodaju).
Za potajnu prodaju ulja podignute su dvije optužbe za prekršaj, uz 

zapljenu ulja.

P r e f e k t  
Orazi, v.r.
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BROJ 340

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U ZADRU OD 1. PROSINCA 1941.
O POLITIČKOJ, EKONOMSKOJ I PREHRAMBENOJ SITUACIJI 

U PROVINCIJI ZADAR U MJESECU STUDENOM1

Zadar, 1. prosinca 1941-XX

KR. PREFEKTURA ZADRA 

Odjel: Kab. br. prot. 2655

Predmet: Izvještaj o političkoj-ekonomskoj-prehrambenoj 
situaciji Provincije Zadar — mjesec studeni.

POLITIČKA SITUACIJA

U toku mjeseca studenog u gradu Zadru duh javnosti održavao se na 
visini.

Ovo patriotsko stanovništvo, koje s najživljim interesom i talijan
skom strasitvenošću prati odvijanje ratnih zbivanja, drži se izvanredno 
disciplinirano, s punom vjerom u pobjedu našeg oružja.

U anektiranim općinama, gdje je bivši jugoslavenski režim vodio 
jednu odlučnu politiku uskraćivanja nacionalnih obilježja, stanovništvo 
je skoro u potpunosti sastavljeno od Hrvata i Srba — pravoslavaca.

Ovi posljednji su općeniito prihvatili talijanski suverenitet.
To se isto, međutim, ne bi moglo reći za Hrvate, koji, kao što se iz 

mnogih znakova razabire, gaje iredentistička osjećanja.
Nijedna činjenica ili događaj od posebnog značaja nije ometao ili 

usporavao rad na preuređenju i podešavanju koji je otpočeo, kako na 
političkom polju, tako i na ekonomskom, javne pomoći i zdravstva.

Ipak je i dalje ispoljena poneka manifestacija otvorenog neprijatelj
stva.

Dana 3. u Bilišanima — dio općine Obrovac — nepoznate osobe su 
iz pištolja pucale na kasarnu Kr. karabinjera. Počinitelji su identificirani 
i uhapšeni.

Dana 15. u Šibeniku i drugim mjestima kotara pronađeni su leci s 
antitalijanskom propagandom.

Izvršena su brojna hapšenja zbog političkog ,defetizma, preprodaje 
oružja, komunističke aktivnosti i općih delikata.

Na anektiranoj teritoriji je mnogo razvijena opća delikvencija, koja 
se u mjesecu studenom uveliko manifestirala krađom ovaca.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu Instituta iza historiju radničkog
pokreta SR Hrvatska — Zagreb, fond neprijateljske građe, k. 460, f. 4.
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Ipak, politička situacija se poboljšava i među stanovništvom se pri
mjećuju znaci približavanja i podvrgavanja novom redu.

Zaslužuje da se posebno istakne činjenica da se u jutro 4. studenog 
jedna grupa od tridesetak osoba iz Šibenika — pripadnici,slobodnih zani
manja, trgovci, zanatlije i dobrostojeći ljudi, s biskupom dr Miletom na 
čelu prijavila komandantu vojnog garnizona u Šibeniku, radi upućivanja 
guverneru Dalmacije izraze vjernosti i odanosti Italiji.

Obaviješteno je, također, da su dana 13. dvije nepoznate osobe pred 
sumrak stigle u Lisičić (Benkovac), pitajući seljake za mjesto gdje bi bilo 
mogućno nabaviti oružje.

Seljaci (oko 15 osoba) uhapsili su dvojicu nepoznatih, kod kojih su 
našli jednu ofenzivnu jugoslavensku bombu i 35 metaka; nakon što su ih 
razoružali — vezali su ih i batinali, tako đa je jedan umro, dok je drugi 
u teškom stanju prenijet u bolnicu.

Iz ove činjenice se da zaključiti da kod stanovništva druge nacional
nosti postoji vlastita inicijativa za reagiranjem na manifestacije koje su 
nama neprijateljske.

U toku mjeseca studenog posjetio sam svu anektiranu teritoriju 
priključenu Provinciji — prigodom posjeta učinjenih Šibeniku, Biogradu, 
Ninu, Preku, Zemuniku, Benkovcu, Obrovcu, Smilčiću i Stankovcima 
imao sam mogućnost da konstatiram da seosko stanovništvo, u svojoj ve
likoj većini, nema predrasuda u odnosu na nas, iščekujući da iskuse ono 
što ćemo vladajući uraditi. Općenito mnogo paze na svaku manifestaciju 
novog reda, posebno što se tiče socijalne politike, sasvim zanemarene od 
bivšeg srpsko-hrvatskog-slovenačkog režima.

Dana 14. studenog, u kazalištu Mazzoleni u Šibeniku, održao sam 
govor kategorijama proizvođača; bili su prisutni Federal, vlasti i starje- 
šinstvo kotara.

Dana 24. u palači Prefekture održao sam govor starješinama Provin
cije.

Govoru su prisustvovali, sa starješinstvo, svi predstavnici proizvodnih 
aktivnosti iz novih krajeva.

Osim toga bili su prisutni Generalni sekretar Guvernatorata Dalma
cije, federalni sekretar, predstavnik ekselencije biskupa, odsutnog zbog 
obaveza njegovog ministarstva, predstavnici oružanih snaga, političke, 
administrativne i sindikalne starješine.

Podsjetivši na događaje koji su prethodili aneksiji dalmatinske teri
torije, data je jedna slika nove Provincije s političkog i administrativnog 
aspekta, obradivši pojedinačno stanovništvo, teritoriju, uređenje, funkcije 
općina i potrebu .razvijanja jednog nadleštva radi osiguranja kolektivnih 
potreba s odgovarajućim službama.

Razmotrene su razne aktivnosti: politička, socijalna, obrazovna, javne 
pomoći i ekonomska, uz potcrtavanje zadataka koji su predloženi za 
odgovarajuće sektore, precizirajući obaveze i odgovornost, zadužujući sva
kog za djelovanje na jednoj akciji, hitroj i stabilnoj, koja treba da se 
obavi s vjerom i ljubavlju, u raspoloživom vremenu, i s dostojnošću koja 
treba biti svojstvena onom koji obavlja vlast i funkcije.



Vojne manifestacije za sretan rođendan Veličanstva Kralja i Cara
izvedene su u jednostavnoj i ozbiljnoj formi, odgovarajućoj velikom histo
rijskom času kroz koji Domovina prolazi.

Na godišnjicu nepravednih sankcija protiv Italije narod Zadra, vje
ran Kralju vojniku, manifestirao je čvrstu volju da se, pod vodstvom 
Ducea, postigne pobjeda našeg oružja.

Aktivnost partije u toku mjeseca studenog odvijala se na normalan 
način; odnosi između starješina i vlasti Provincije imali su obilježje 
najveće srdačnosti.

Aktivnost klera i o katoličkoj aikciji — uvijek pažljivo praćenom — 
u Zadru se odvija potpuno normalno i u jednoj atmosferi povjerenja i 
odanosti prema režimu.

U ostalom dijelu Provincije kler je izrazio poštovanje novom držav
nom suverenitetu; njegova aktivnost se stalno pažljivo prati i kontrolira.

Subverzivna i antifašistička aktivnost može se smatrati da u Zadru
ne postoji.

Poseban nadzor vrši se u odnosu na stanovništvo Šibenika, gdje 
postoje komunistički elementi.

U cjelini, uvjeti političke situacije, reda i sigurnosti u Provinciji su 
poboljšani u odnosu na prethodne mjesece.

EKONOMSKA SITUACIJA

P o l j o p r i v r e d a  — Radovi na pripremi zemljišta za jesenju sjet
vu su pri kraju u cijeloj Provinciji.

Sjetva žitarica, spriječena kišom, još nije dovršena.
Sjetva trava i zeleni završena.
Akcija za iskorištavanje neobradivog zemljišta se nastavlja — oko 

250 hektara neobradivog zemljišta je stavljeno pod kulturu. 
I n d u s t r i j a  — aktivnost normalna.
Proizvodnja likera i cigareta je povećana.
T r g o v i n a  — Prodaja tekstilnih proizvoda i odjeće odvija se nor

malno u glavnom gradu.
Na anektiranoj teritoriji još nisu završeni poslovi oko upisivanja i 

raspodjele individualnih karata. Nedostaje organizacija za dovršenje tih 
poslova.

Snabdijevanje — potrošnja

B r a š n o  — neredovno je pristizalo zbog poteškoća oko prometnih 
sredstava.

Dodijeljene količine bile su dovoljne.
R i ž a  — Snabdijevanje rižom bilo je nedovoljno zbog transporta.

47 ZBORNI KDOKUMENATA non



BROJ 341

UPUTE GUVERNATORATA DALMACIJE OD 5. PROSINCA 1941.
PREFEKTURAMA ZADAR, SPLIT I KOTOR ZA RAD 

S DALMATINSKIM KLEROM1

GOVERNATORAT DALMACIJE
KABINET
Br. 9215 Zadar, 5. prosinca 1941-XX

KR. PREFEKTURAMA

Zadar — Split — Kotor

i na znanje

KOMANDI KR. KAR. DALMACIJE Zadar

POLICIJSKOJ DIREKCIJI
GUVERNERA DALMACIJE Mjesto

Predmet: Dalmatinski kler — propaganda.

U vezi s nedavnim razgovorima s pripadnicima dalmatinskog klera 
moglo se konstatirati da su mnogi od njih vrlo slabo orijentirani, a po 
neki put i u apsolutnom neznanju o mjerama poduzetim od ove vlade 
za dobrobit naroda, i za pojačavanje i korisno upotrebljavanje ovog 
kraja.

S obzirom na važnost, koja pripada s političke točke gledišta u radu
i stavu klera ove provincije, i uzevši da širenje vijesti o radu fašističke 
vlade — preko svećenika — nesumnjivo će dobro uspjeti, naročito u 
seoskim masama, pozivaju se Kr. prefekture da obrate pažnju na to, da 
članovi klera budu uvijek točno obaviješteni (po potrebi — čak i sazi
vajući njih na skupove, koje će sazivati kompetentna Mca) o svakom 
poduhvatu — predviđenom ili učinjenom, znati što — može biti korisno
i potrebno radi širenja i prodiranja u mase, o mjerama snabdijevanja
i prosvjećivanja, koje vlasti i glavari provode.

Po naredbi Guvernera 
šef Kabineta 
G. A. Spechi

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu vn, arhiva talijanska, reg. br.
5/10, k. 569.
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BROJ 342

OBAVJEŠTENJE GUVERNATORATA DALMACIJE OD 5. PROSINCA 
1941. PREFEKTU SPLITA O DOLASKU U SPLIT FRATRA DOMENICA 

FRANCA KOGA JE UPUTILA SVETA STOLICA DA ISPITA RAD
I DRŽANJE HRVATSKOG KLERA1

G U V E R N A T O R A T  D A L M A C I J E  
T E L E G R A M  avionom

Naznaka hitnosti:
OGRANIČENA UPOTREBA

Poslato 5. prosinca 1941-XX u 13 sati

Eselenciji prefektu S P L I T A

3180. U dnevnim vijestima komande VI armijskog korpusa, od 2. 
tekućeg mj. br. 212, iznijeta je slijedeća vijest (strana 2. pod C):

»U Split je stigao fratar Padre Franco,2 koji je specijalno upućen od 
Svete stolice.

Razlog njegovog dolaska: izvršiti istraživanje o životu i aktivnosti 
mjesnog klera općenito, a posebno o malobrojnim franjevcima.

Kako se priča Franco je već uputio prvi izvještaj u Rim, u kojem 
predlaže da se u Italiju premjeste razni popovi i fratri koji su učestvo
vali u političkoj aktivnosti, posebno u ustaškom pokretu.«

Moli se za prikladno praćenje akcije poduzete od gore imenovanog 
oca franjevca i da se izvoli obavijestiti ovaj Guvernatorat.

Za Guvernera, 
načelnik Kabineta 

G. A. Spechi

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VU, arhiva talijanska, reg. br. 
07/7-1, k. 541.

2 Dr Domenico Franco (vidi dok. br. 354).
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BROJ 343

K R A L J E V S K A  K V E S T U R A  S P L I T
R i s e r v a t a
Br. 08608 ................Razdio: Kabinet Split, 6. prosinca 1941-XX

Predmet: Hrvatske ličnosti koje žele surađivati s talijanskim vlastima 
kako bi se ponovo uspostavio red u Splitu.

DIREKCIJI POLICIJE 
Uprava Dalmacije

Z a d a r

Jedna grupa Hrvata, koji su dolje potpisani i koji predstavljaju 
Pavelićeve pristaše i ustaški nastrojene lokalne elemente, predstavila se 
je lokalnoj Fašističkoj borbenoj federaciji, nakon posljednjih atentata, 
da se stavi na dispoziciju za borbu protiv komunista:

1) Dr Frančeski Ante, sin Petra, direktor kemijsko-dijagnostičkog 
laboratorija, sa stanom u Sinjskoj ul. 3;2

2) Stambuk Petar, sin Frane, namještenik općine, direktor ribarnice, 
sa stanom u Zrnovničkoj ul. 4/1.

3) Stipanović Andrija, gostioničar, sa stanom u Rokovoj ul. 3/II:

4) Jandrešić Hrvoje, sin Franje, uberivač poreza za električnu struju, 
sa stanom u Marjanskoj ul. 4/1;

5) Stambuk Melko, sin Franje, trgovački putnik, sa stanom u Bara- 
kovićevoj ul. II;

6) Košić Jakov, pok. Ante, gostioničar, sa stanom u Zvonimirovoj 
ul 15;

7) Jakelić Zeljko, sin Šime, student, stanuje u Goričkoj 8;
8) Cecić Jordan, pok. Feliksa, sa stanom u Sustjepanskoj ul. 6;
9) Perko Kajo, pok. Josipa, općinski pristav.
Do sada nije postojala nikakva aktivna suradnja između gore nave

denih i Federacije, iako će ubuduće razviti eventualne odnose s rečenim 
elementima, uz potrebne garancije.

IZVJEŠTAJ KVESTURE U SPLITU OD 6. PROSINCA 1941. DIREKCIJI
POLICIJE DALMACIJE O SURADNJI S USTAŠAMA ZA BORBU

PROTIV KOMUNISTA1

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu Instituta za historiju radničkog
pokreta SR Hrvatske — Zagreb, fond neprijateljske građe, k. 460.

J Vidi dok. br. 338 1 373.
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Nadodaje se i daje na znanje da je broj Pavelićevih pristaša, zavi
čajnih u Splitu, vrlo skroman i neznatan; oni su 18. studenog sudjelovali 
u počastima iskazanim našim vojnicima.

Gornje se referira u odnosu na notu br. 2295 p. s., od 19. studenog.

Kvestor 
Gius. De Litala

I

BROJ 344

OBAVJEŠTENJE PREFEKTURE U SPLITU OD. 6. PROSINCA 1941. 
GUVERNATORATU DALMACIJE O IREDENTISTIČKOJ DEMONSTRA

CIJI GRUPE NACIONALISTA U BLATU NA KORČULI1

Dešifrirao : PRISPJELI TELEGRAM Načelnik
AP. iz Splita ureda za šifru:

Br. 2382 Prizia

Pošiljalac: Prefektura Splita 6/12/41. u 14,35 sati
Zadar, 6/12/41. u 19 sati

Naznačeno: Guvematoratu Dalmacije

Na uvid: Jav. sig.
kab.-Kr. karab.

Predmet : 
Jugoslavenska iredentistička 
demonstracija.

08065 — Jav. sig. Radi znanja saopćava se slijedeće obavještenjg 
Sekcije Kr. karabinjera u Korčuli:

»Prvog tekućeg mjeseca, u Blatu na Korčuli, jedanaest mjesnih na
cionalističkih elemenata, predvođeni nekim Sardelić Markom, Petra, star 
26 godina, i Kokan Josipom, pok Ivana-Krste, star 35 godina, obojica iz 
Blata, slavili su godišnjicu Ujedinjenja Kraljevine Jugoslavije, pjevajući 
javno na ulici narodne i jednu slavensku pjesmu.

Izvršeno je hapšenje.
Rezerviram se.

Prefekt Zerbino
1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu Vn, arhiva talijanska, reg. br.

5/5-1, k. 553.
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BROJ 345

IZVJEŠTAJ GUVERNATORATA DALMACIJE OD 9. PROSINCA 1941. 
MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA O SITUACIJI U DEMILI
TARIZIRANOJ ZONI KOJU SU OKUPIRALE TALIJANSKE TRUPE1

KOPIJA
mb.

G U V E R N A T O R A T  D A L M A C I J E  

2447 — Kab. Jav. sig. Zadar, 9. prosinca 1941-XX

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA. Gl. uprava Jav. sig.

i na znanje:

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA — Kabinet
PREDSJEDNIŠTVU MINISTARSKOG SAVJETA

U vezi s izvještajem o situaciji sigurnosti i reda u ovim provinci
jama, upućenim od Ekselencije Stracca tom ministarstvu, smatra se 
potrebnim objasniti da na uvjete sigurnosti triju provincija Dalmacije2 
značajno se odražava nejasna situacija demilitarizirane zone. Ova zona, 
koja je okupirana od naših trupa prvenstveno radi stvaranja zaštitnog 
pojasa triju dalmatinskih provincija, iz raznih uzroka ne samo da ne 
odgovara istaknutoj funkciji koja joj je bila povjerena, već je postala 
jedna prava opasnost za mir i sigurnost anektiranih teritorija. U stvari, 
u naznačenu zonu su se sklonili pobunjenici raznih vrsta i tendencija, 
koristeći nepostojanje jedne stvarne granice, agnosticizam hrvatskih vla
sti, malobrojnost i nedovoljnu pokretljivost naših garnizona, antagonizam 
između raznih etničkih grupa koje u njoj postoje.

Tako se desilo da usprkos intenzivne i stalne akcije policije, koja se 
sprovodi na terenu triju provincija, ne uspijeva se postići čišćenje neop
hodno za garantir an je reda i sigurnosti, budući da su moguće infiltracije 
na veoma prostranim dijelovima linije takozvane granice. Ako se, zatim, 
sagleda suštinska pokretljivost tih grupa pobunjenika, pretežno komu
nista, može se izvesti zaključak da bi prijetnja mogla da se proširi — 
ako se ne obznane sredstva za njeno osujećivanje — od provincija Kotora
i Splita, čak i do provincije Zadra. Ima jedno obavještenje, od prije 
nekoliko dana, prema kojem je jedna grupa komunista noževima ubila 
nekoliko crnih košulja u pograničnoj zoni provincije Kotora, a zatim se

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
51/7-1, k. 541.

2 Misli se na prefekturu Zadar, Split 1 Kotor.
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veoma ,brzo prebacila na sjever, u lokalitet koji se nalazi malo više od 
sto kilometara udaljen od Zadra.

Potrebno je, radi toga, hitno poduzeti u naznačenoj zoni, po širini 
i dubini, jednu odlučnu akciju čišćenja; a to i, također, zbog toga da 
bi se ukočili akti hajdučije i okrutnih osveta koje tamo često vrše ti 
elementi, na štetu golorukog stanovništva, a koje, naravno, ne doprinose
— s obzirom na vojnu okupaciju zone od strane naših trupa — učvršće
nju našeg prestiža, omogućujući tako pojedincima i grupama da se vežu 
za interese suprotne našima i da se koriste tim epizodama.

Akcije koje u tom cilju provode vojne vlasti, ponekad uz pomoć 
karabinjera, apsolutno nisu dovoljne za postizanje cilja; kako zbog toga 
što nema široke mogućnosti sredstava, tako i zbog toga što su vršena 
čišćenja skoro uvijek imala mali radijus, često su sama sebi bila cilj, i 
na kraju — jer su lišena potrebne koordinacije.

Potrebno je, zato, u naznačenoj zoni djelovati jedinstvom kriterija 
i direktiva, brzo i na širokom planu.

Potrebno je, također, taj zadatak povjeriti jednom prikladnom broju 
kraljevskih karabinjera, čija akcija mora biti samostalna i isključivo 
usmjerena na čišćenje komunističkih elemenata u zoni koja je u pitanju.

Komandu nad tom grupom trebalo bi dodijeliti potpukovniku kra
ljevskih karabinjera, konjičkom oficiru Carlo Perinetti, koji, kako to 
rezultira, posebno je sposoban za zadatke takve vrste, budući da ih je 
već, s briljantnim rezultatima, obavljao u Istočnoj Africi i koji je poznat 
kao energičan oficir i s velikom inicijativom.

Koristeći se prilikom, obavještavam da je u Dubrovniku još jedna 
četa kraljevskih karabinjera od 180 ljudi, jer još nije stigao — zbog 
prigovora koje su na to stavile komande većih zainteresiranih jedinica
— 15. bataljon Kr. karabinjera (kojem pripada ova četa), određen proš
log rujna od Glavne komande karabinjera da se stavi pod komandu 
karabinjera Dalmacije. Radi vršenja službi za koje je ova četa nami
jenjena trebalo bi je osloboditi od sadašnje nadležnosti i vratiti u sastav 
naprijed naznačenog bataljona.

Prirodno, grupa Kr. karabinjera kojoj će biti povjeren zadatak koji 
je u razmatranju, mora biti snabdjevena jednim većiim brojem lakih 
terenskih automobila, takvih da mogu razvijati veću brzinu i tako op
remljenih da svaki može prevoziti barem 15 vojnika, s naoružanjem i 
opremom, kao i sa solidnim i brzim motociklima, sposobnim da se odr
žavaju na ovim neravnim cestama, izdržljivim i, po mogućnosti, snabdje
venim jednim puškomitraljezom.

Organizacija te široke i žustre akcije policije u demilitariziranoj zoni 
postići će, bez sumnje, znatne rezultate u pogledu sigurnosti i reda ovih 
provincija, i stoga se uzđam u hitno i potpuno ostvarenje prijedloga.

Guverner
Bastianini
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BROJ 346

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 11. PROSINCA 1941.
GUVERNATORATU DALMACIJE O DEMONSTRACIJI ŽENA

U KOMI2I NA VISU1

Dešifrirao : PRISPJELI TELEGRAM Načelnik
S. R. iz Splita ureda za šifru:

Br. 2487 Prizia

Pošiljalac: Prefekt Splita 11/12/1941. u 23 sata
Zadar, 12/12/1941. u 8 sati

Naznačeno: Guvernatoratu Dalmacije 
Gl. upravi policije

Na uvid: Jav. sig.
Kab. Kr. karab.

P r e d m e t :
Demonstracija žena u Komiži 
(Vis).

02031 Jav. sig. Mjesni karabinjeri obavještavaju da se, 10. tekućeg 
mj. u 12.30 sati, u Komiži, otok Vis, sakupilo ispred općine stotinjak 
žena radi pritužbe na nedovoljnu racioniranu količinu brašna.2 Hitnom 
intervencijom snaga javne sigurnosti skup je raspršen, bez posljedica. 
Karabinjeri su uhapsili 4 žene, za koje se smatra da su najodgovornije.

Prefekt Zerbino

‘ Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
6/3-2, k. 553.

1 Vidi dok. br. 354.
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Faksimil telegrama o demonstraciji žena u Komiži od 11. prosinca 1941.
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BROJ 347

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 11. PROSINCA 1941. GUVER
NATORATU DALMACIJE O PODMETNUTIM LECIMA NA PRAGU

KUHINJE 2. CETE 211. BATALJONA TM U KOMIŽI NA VISU1

Dešifrirao : PRISPJELI TELEGRAM Načelnik
AP. iz Splita ureda za šifru:

Br. 2488 Prizia

Pošiljalac: Prefekt Splita 11/12/41. u 23 sata
Zadar, 12/12/41. u 8 sati

Naznačeno: Guvernatoratu Dalmacije 
Gl. uprava policije

Na uvid: Jav. sig.
Kab. Kr. karab.

Predmet : 
Subverzivne manifestacije 
u Komiži (Vis)

08836. — Kab. Mjesni Kr. karabinjeri izvještavaju da su, u prvim 
jutarnjim satima 8. tekućeg mj. u Komiži, otok Vis, kuhari 2. čete 211. 
bataljona TM pronašli na pragu kuhinjskih vrata jedan koverat u kojem 
su se nalazila dva subverzivna letka namijenjena našim oružanim sna
gama. Rezerviram se dostaviti kopiju letaka.

Prefekt Zerbino

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
12/14-10, k. 543.
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BROJ 348

PROJEKT ZA FORMIRANJE SPECIJALNE POLICIJSKE DIVIZIJE U 
DALMACIJI DOSTAVLJEN OD STRANE GUVERNATORATA DALMA
CIJE 12. PROSINCA 1941. MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA1

Zadar, 12. prosinca 1941-XX
Br. 2445 — Kab. Jav. sig.

Predmet: Projekt formiranja 
jedne Specijalne policijske 
divizije u Dalmaciji

MINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA 
Gl. uprava jav. sig.

R i m

PREDSJEDNIŠTVU MINISTARSKOG SAVJETA
R i m

Za ograničenu upotrebu

Preporučeno

U vezi s izvještajem o situaciji sigurnosti i reda u provincijama 
Dalmacije, upućenom od Ekselencije Stracca tom ministarstvu dana 27. 
studenog, dostavlja se, u dva primjerka, jedna skica Kr. Dekreta za 
formiranje jedne Specijalne policijske divizije u Dalmaciji.

Prema tom projektu, komanda naznačene divizije, koja će biti sastav
ljena od 16 oficira i 600 ljudi •— podoficira, stražara i pripravnika, treba 
da ima sjedište u Zadru, u blizini ove vlade; dok bi jedna četa vršila 
službu potčinjena Kvesturi Zadra, druga četa potčinjena Komesarijatu 
Jav. sig. Šibenika, treća čete potčinjena Kvesturi Splita, a četvrta potči
njena Kvesturi Kotora.

Predlaže se, imajući u vidu formaciju raznih graničnih ureda, da 
četa u Zadru bude sastavljena od 200 ljudi, koji bi organizaciono bili pod 
komandom jednog kapetana, jednog poručnika i jednog potporučnika; 
četa u Šibeniku da ima 100 ljudi, organizaciono potčinjenih jednom 
kapetanu i jednom poručniku; četa u Splitu da ima 150 ljudi, organi
zaciono potčinjenih jednom kapetanu, jednom poručniku i jednom pot- 
poručniku, a četa u Kotoru da ima 120 ljudi, potčinjenih jednom kape
tanu, jednom poručniku i jednom potporučniku. Na čelu komande divi
zije trebalo bi da bude jedan potpukovnik, kojemu bi bili potčinjeni: 
jedan major, jedan kapetan, jedan poručnik, jedan potporučnik i 30 ljudi
— podoficira i stražara.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.
1/14-1, k. 543.
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Stavlja se do znanja da se formacija gradskih redara općine Zadar 
sastoji od 2 oficira, 2 podoficira i 12 redara, a da je trenutno stvarno 
stanje: 1 oficir, 2 podoficira i 20 redara. Međutim, prefekt je stavio do 
znanja da je gore navedena formacija u svemu nedovoljna i da bi je 
trebalo povećati na ukupno 40 ljudi, od čega 2 oficira, 5 podoficira, 3 
stražara i 30 redara. Ukupni godišnji troškovi za izdržavanje naznačenih 
redara prelaze svotu od 442.526.00 lira.

U općini Šibenik ne postoji neki sastav — jedinica gradskih redara, 
niti formacija, jer su pod jugoslavenskim režimom dužnosti redara bile 
povjerene agentima, izravno potčinjenim kotarevima. Kotar Šibenik, me
đutim, ne raspolaže tim agentima, a malobrojni stražari, koji su potči- 
njeni općini, očekuju odlazak u mirovinu zbog godina starosti. Civilni 
komesar je, stoga, u prospektiranju potrebe za formiranjem jednog sa
stava — jedinice gradskih redara, predložio jednu privremenu formaciju, 
koja bi se sastojala od 2 oficira, 2 podoficira i 16 redara. Ni jedna indi
kacija nije, međutim, navedena koja bi se odnosila na opterećenje te 
službe dok je ova, kako je već napomenuto, bila na teretu jugoslaven
ske vlade.

U općini Split sastav gradskih redara se sastoji od 1 inspektora, 4 
podoficira i 34 stražara, dodijeljenih takozvanoj općinskoj policiji, što 
isključuje službu nadzora puteva, ali obuhvaća ubiranje carina i drugih 
taksa. Prefekt je predložio, u cilju razrješavanja sadašnjih pomanjkanja, 
povećanje formacije za još 8 podoficira i 42 stražara. Ukupni troškovi 
za tekuću godine iznose 500.000,00 1, a predračun za 1940. g. uz sadašnje 
efektive, iznosio je 630.000,00 lira.

Općina Kotor ima pod svojom nadležnošću 5 gradskih redara, od 
sedam predviđenih formacijom. Prefekt je, međutim, stavio do znanja 
da je ta formacija apsolutno nedovoljna. Troškovi izdržavanja pet redara, 
koji su sada na službi, iznose 44.542.00 lira godišnje.

Ukupni predračunski troškovi za službu gradskih redara u bilancima 
naprijed navedenih općinskih administracija, osim one u Šibeniku, kreću 
se, međutim, oko svote od 1,098.062.00 lira godišnje.

Predlažemo da se zbog formiranja navedene Specijalne divizije ovdje 
uputi jedan viši oficir koji posjeduje odgovarajuću spremu i nadležnosti, 
radi ustanovljavanja ureda Specijalne policijske divizije. Taj oficir, i 
drugi koji bi mu bili potčinjeni, trebalo bi da ovdje budu blagovremeno 
upućeni radi pripreme, zajedno s kvestorima provincija, smještaja po
trebnog za jedinice i prihvata pristižućeg materijala kasamske opreme.

Ova vlada istodobno izučava jedan projekat za izgradnju jedne ka
sarne za agente javne sigurnosti u Zadru i rezervira se da ispita mo
gućnosti za izgradnju drugih kasarni u Splitu, Kotoru i Šibeniku.

Budući da iz razloga naglašenih u spomenutom izvještaju Ekselencije 
Stracca, situacija u tri provincije je izuzetno delikatna i zahtijeva pri
sustvo uniformirane i dobro organizirane policije, podnosi se na hitno 
usvajanje i ostvarenje ovaj razmatrajući projekat.

G u v e r n e r
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BROJ 349

IZVJEŠTAJ 107. LEGIJE CRNIH KOŠULJA OD 18. PROSINCA 1941. 
GUVERNERU DALMACIJE O PRESUDI SPECIJALNOG SUDA ZA 
DALMACIJU KOJOM JE 15. PROSINCA 26 OSOBA OSUĐENO NA 

SMRT I DRUGE KAZNE1

M. V. S. N.
KOMANDA 107. LEGIJE CRNIH KOŠULJA »FRANCESCO RISMONDO«

POLITIČKI ISTRAŽNI URED Zadar, 18 prosinca ,1941/XX

UPRAVA DALMACIJE SPECIJALNO ZA U. P. I.
Generalna policijska 

direkcija
Datum: 20. prosinca 1941/XX

Predmet: Specijalni sud za Dalmaciju: Z a d a r

NJEGOVOJ EKSELENCIJI, GUVERNERU DALMACIJE

o m i s s i s

Specijalni sud za Dalmaciju izrekao je 15. o. mj. slijedeće kazne 
protiv dolje navedenih optuženih, koji su odgovorni što pripadaju sub
verzivnim organizacijama, kojih je cilj da potkopaju politički poredak 
Države :

1) Belamarić Frane na kaznu smrti
2) Cipitelio Zeljko na kaznu smrti
3) Lovrić Ante ii ii

4) Šprljan Vinko ii ii

5) Guberina Paško na 12 god. zatvora
6) Ukić Marko ii ii

7) Škarica Cedomir ii a

8) Buroper Ante ii ii

9) Bujaš Miroslav ii ii

10) Velišić Frane na 8 god. zatvora
11) Mikulandra Ivo ii ii

12) Maričdć Noe ii ii

13) Grubišić Ivan ii ii

14) Matačić Petar na 5 god. zatvora
15) Brešan Vice na 1 god. zatvora
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16) Matić
17) Berlengi
18) Štambuk

Luka
Ante
Božidar

Oslobođeni, jer ih ništa 
ne tereti

19) Jurin Jure
20) Rupić Zivko
21) Zlender Danilo
22) Mazić Mario
23) Sterlep Vlade

oslobođeni
zbog
pomanjkanja
dokaza24) Erega Miljenko

25) Guberina Ante
26) Belamarić Dušanka

19. prosinca 1941-XX 
17524

UPRAVA DALMACIJE

Sud je osim toga osudio Pazini Josipa na 15 god. zatvora »zbog 
subverzivne propagande i obrane«.

Primjerne kazne su učinile dubok utisak na građanstvo.
Mjesna Kr. kvestura je naredila da se pojačaju noćne patrole, kako 

bi se izbjegli nemiri i sačuvao red i mir.

P/T konzul — šef Polit, istraž. ureda 
Ivan Scalchi
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BROJ 350

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 18. PROSINCA 1941. GUVER
NATORATU DALMACIJE O HAPŠENJU TALACA RADI OBUZDAVA-

NJA KOMUNISTIČKE AKTIVNOSTI1

Br. 08540
Split, 18. prosinca 1941-XX

Predmet: Taoci.

Guvematorat Dalmacije
27. pros. 1941/XX 

18624

GUVERNATORATU DALMACIJE 
Generalnoj direkciji policije Zadar

U vezi s telegramom br. 3087/2841 Javne sigurnosti od 30. studenog 
ove godine javlja se da su onih 25 lica, koje su uhapsili karabinjeri u 
zoni Solina,2 zadržani kao taoci da bi se obuzdala komunistička aktivnost 
u ovoj zoni, gdje su, pored poznatih sabotaža na telegrafsko-telefonskim 
linijama, izvršeni u posljednje vrijeme pravi atentati na naše vojnike.2

Kako izgleda mjera je bila korisna, pošto, bar do sada, u ovoj zoni 
nije bilo atentata ili djela sličnih gore spomenutim. .

Ovom prilikom skrećemo pažnju da je potrebno osigurati što prije 
konačni smještaj za 150 ljudi, koji su uhapšeni kao taoci i koji se nalaze 
dijelom u zatvorima u Trogiru, dijelom u Splitu i jedan dio u zatvo
rima policije, u prostorijama koje nisu pogodne za duži boravak, a uz 
to su i prepune, što onemogućava — gdje je potrebno — mnoga druga 
hapšenja.

Prefekt 
Paolo Zerbino

Guvernatorat Dalmacije 
Generalna direkcija policije 

Datum prijema 28. pros. 1941-XX

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VH, arhiva talijanska, reg. br.
20/14-4. k. 543.

3 Prema izvještaju Komande karabinjera Dalmacije, od 28. studenog 1941. Guver
natoratu Dalmacije, to hapšenje Je izvršeno 20. studenog prilikom operacija čišćenja 
u okolici općine Solin 1 Klis, u kojoj su, pored karabinjera, sudjelovali jedan bataljon 
divizije »Cacciatori delle Alpi« 1 trupne Jedinice iz garnizona Solin i Klis (vidi napo
menu 13 uz dok. br. 114 1 Arhiv VH, arhiva talijanska, reg. br. 20/14-1, k. 543).

3 Vidi dok. br. 116.



BROJ 351

IZVJEŠTAJ PREFEKTURE U SPLITU OD 20. PROSINCA 1941. ’
GUVERNATORATU DALMACIJE O PRONAĐENOM ORUŽJU

U STANU SURAK ĐURE IZ SPLITA1

Dešifrirao : PRISPJELI TELEGRAM Načelnik
AP. iz Splita ureda za šifru:

Br. 2580. Prizia

Pošiljalac: Prefekt Splita 20/12/41. u 9.30 sati
Zadar, 20/12/41. u 16 sati

Naznačeno: Vladi Dalmacije 
Gl. upravi policije

Na uvid: Jav. sig.
Kab. Kr. karab.

Predmet :
Pretraga, pronalaženje oružja 
Đ. Surak i bivši žandar Popov.

09180. Jav. sig. — Jučer, prilikom pretraživanja stana Surak2 Đure,
pok. Save i Buzić Anđele, rođen u Dicmu 6/3. 1900, nastanjen u Splitu,
mesar, označen kao sakupljač iznosa za porodice političkih zatvorenika, 
pronađen je automatski pištolj browing, kalibra 9 mm, s dva šaržera 
i 17 metaka za pištolj. Isti je izjavio da mu je oružje predao bivši žandar 
Popov Stevo, koji se sada nalazi u službi pri mjesnim Kr. karabinjerima. 

Rezerviram se.
Prefekt Zerbino

2 Vjerojatno Sušak.
* Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VH, arhiva talijanska, reg. br.7/8-1, k. 541.



BROJ 352

IZVJEŠTAJ POLICIJE IZ SPLITA OD 23. PROSINCA 1941. S PODA
CIMA DOBIVENIM PREKO ŠPIJUNA IZ SPLITSKOG ZATVORA

O DJELOVANJU KOMUNISTA U SPLITU1

Povjerljive obavijesti iz zatvora Split, 23. prosinca 1941-XX.

Promemorija 1.

Mlađa sestra Maskareli Veljka2 je ta koja je nosila bombe na odre
đena mjesta, sakrivajući ih ispod hrane i u korpi za hranu.

Župa Desanka i njen ljubavnik Maskareli Veljko, počinitelji su 
atentata na Kr. karabinjere, kao što su i bacili bombu u Plinarskoj ul. 
na Pjaci dei Signori, te na Vrhmanuškoj.3 Poslije atentata utekli bi u 
kuću Župe, gdje su imali sastanke i konferencije.

Maskarelijeva je sestra odnijela u Višku ul. bombu s Vrh-Manuške, 
te ju predala jednom nepoznatom — riječ raspoznavanja: »-Cigareta«, a 
on je sišao, bacio bombu i nestao.

Svi su leci bili štampani od Tursića5 koji je sada uhapšen. On je 
već za bivše Kr. Jugoslavije bio dvije god. u zatvoru kao komunista.

Mnogo se municije nalazi na sigurnom mjestu, u očekivanju revo
lucije u Splitu, koja bi se imala doskora desiti.

Ovdašnji su komunisti našli među talijanskim vojnicima subverzivne 
elemente, koji su spremni da im dobavljaju oružje.

Svim porodicama političkih zatvorenika Splićani daju mjesečnu pot
poru od 250 lira.5

Pred neko vrijeme Maskareli Veljko je bio ranjen u nogu od jed
nog karabinjera, koji mu je viknuo »stoj«. U kući Župe liječio ga je tri 
dana jedan mjesni liječnik.

U Zupinoj kući se još i sada održavaju komunistički sastanci, i to jer 
im je zbog njenog položaja lako pobjeći ispred policije. Po koji ilegalac 
bi tamo i -spavao.

Zupa održava vezu s vanjskim svijetom preko svoje sestre od 10 g. 
koja nosi svaki dan hranu. Jučer je dala do znanja drugovima da je 
Petrić Zorka, zatvorena zbog komunističke aktivnosti, »progovorila«, te 
ih je dala upozoriti da se čuvaju i pređu u ilegalnost.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu Instituta za historiju radničkog 
pokreta SR Hrvatske — Zagreb, fond neprijateljske građe, k. 464, f. 1.

2 Po direktivi PK KPH za Dalmaciju Veljko Maskarelli je u prosincu 1941. otišao 
u partizane na Dinaru.

3 i 1 Odnosi se na akcije koje su Izvele udarne grupe u Splitu 19. i 20. listopada 
1 7. studenog 1941. godine.

4 Odnosi se na Turslć Ivana (vidi napomenu 38 uz dok. br. 131 1 dok. br. 225, 3261 336).
6 Vidi dok. br. 139 1 140.
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Zatvorenica Beara je dala Zupi do znanja da njezina familija daje 
mjesečnu pomoć komunistima i da je ona »-velika Jugoslavenka«.

Kasnije ćemo opširnije o ranijim obavijestima i svemu što je s time 
u vezi.

Promemorija 2

Poznata obavještajka javlja da joj je Župa povjerila da je drugi 
tipkač letaka neki Radović, koji stanuje u Kamenitoj ul.

Bubalo Milena6 imala je, u momentu kada su je uhapsili, u grudima 
komunističke letke. Uspjela je da ih podere i baci u nužnik zatvora, 
pošto je nisu pretražili, što nije ni običaj.

Promemorija 3

Poznata obavještajka precizira da je bačena bomba bila povjerena 
sestri Župa Desanke,7 koja se zove Mira i ima 10 god., te ju je ona 
predala u Viškoj ulici jednom nepoznatom, u jednom dvorištu a riječ 
raspoznavanja bila je »cigareta«, a nije bila povjerena Maskarelijevoj 
sestri, kao što je ona bila u početku krivo informirana.

Nakon posljednjih hapšenja Župa je nervozna, nepovjerljiva prema 
svima, te se je zatvorila u hermetični mutizam.

Obavještajka savjetuje da se slijedi Zupina sestra, kada se bude 
vračala i kad donese Desanki hranu, jer uvijek kada dođe u zatvor do
bije obavijesti, koje onda prenosi drugovima koji su vani.

Po riječima Župe Maskareli je šef sviju, i po njemu se sve događa. 
Spijunka kaže da kada bude »oslobođena«, Župa će joj predati neke 
poruke, te da bi u tome smislu trebalo postupiti.

(potpis nečitljiv)

8 Bubalo Mlleva je bila član Oblasnog odbora »Narodne pomoći« za Dalmaciju.
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BROJ 353

IZVJEŠTAJ KOMESARIJATA JAVNE SIGURNOSTI U ŠIBENIKU OD
26. PROSINCA 1941. KVESTURI U ZADRU O NAPADIMA NA TALI
JANSKE FAŠISTIČKE VOJNIKE I O AKCIJAMA PARTIZANA U ŠIBE

NIKU I OKOLICI OD 18. KOLOVOZA DO 26. PROSINCA 1941.
GODINE1

KOMESARIJAT JAVNE SIGURNOSTI 
ŠIBENIK

Šibenik 26. 12. 1941-XX 

Strogo povjerljivo najhitnije
Br. OSL. prot 
Odg. na akt od ...

Predmet: Izvještaj o prevratničkim djelima.
Prilozi...

KRALJEVSKOJ KVESTURI
Zadar

Dostavlja se izvještaj o prevratničkim djelima koja su izvršena u 
Šibeniku od 1. listopada do 26. tekućeg.

Komesar šef Javne sigurnosti 
Modica Vittorio

PREVRATNIČKA DJELA IZVRŠENA U ŠIBENIKU OD 1. LISTOPADA
DO 26. PROSINCA 1941-XX

18. 8. U *22.30 sati vojna patrola na periferiji grada pucala je i ubila 
nekog Gruje, Srbina, iznenađenog pri sječenju telefonske žice.

15. 8. Strijeljani u Skradinu Paško Trlaja iz Šibenika (krivac aten
tata dinamitom u fabrici »La Dalmatienne«) i Magdalenić Vjekoslav iz 
Livna, kod obojice pronađeni oružje i bombe.2

19. 8. U 5.30 sati ujutro strijeljan je neki Šantić Ante, bez određe
nog zanimanja, star 21 godinu, u čijem je stanu nađen puškomitraljez 
sa 14 šaržera i 15 ručnih bombi.3

19. 9. Noću su karabinjeri u obilasku našli 2 bombe tipa »sipe« u 
blizini zgrade Talijanske banke.

3. 10. Nađeni su noću po zidovima kuća u nekim periferijskim uli
cama grada srp i čekić nacrtani crvenom olovkom.

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br. 
40/3-17, k. 646.

2 Vidi objašnjenje 2 uz dok. br. 27.
5 Vidi dok. br. 51, 261 i 263.
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11. 10. U 20.30 sati ubijen fašista Antonio Scotton, na koga su dva 
lica pucala iz pištolja dok je izlazio iz svoje kuće.4

23. 10. Incident na trgu Vittorio Emanuele s nekim čovjekom za koga 
je utvrđeno da je njemački građanin rođen u Moskvi. Njega je napao 
vodnik Dobrovoljačke milicije za nacionalnu sigurnost jar nije htio da 
skine šešir pri spuštanju zastave. Udaren je pesnicom i ozlijeđen; može 
se izliječiti, ukoliko ne nastupe komplikacije, za 15 dana.

25—26. 10. Noću su u Vodicama ubijena 2 vojnika, a treći je ranjen. 
Izvanredni sud je izrekao smrtnu kaznu 16-torici lica od kojih su 4 u 
bjegstvu, a 12-orici razne druge kazne.5

27. 10. Oko 19.35 sati bačene .su dvije bombe na kamion Kr. kara
binjera, ranjen je jedan mornar koji je bio u blizini mjesta gdje su 
bombe pale.6

5. 11. Na periferiji u blizini »Dalmatienne« pronađeno je tridesetak 
letaka koji govore protiv rata u Rusiji.

28. 11. Općinski šumar Šupe Nikola našao je u predjelu Sv. Vid, 
6 kilometara od Šibenika, pod gomilom kamenja, tri posude za prenos 
kreča i 4 letka na hrvatskom jeziku. U jednom se pravda ubojstvo faši
ste Antonija Škotona (Antonio Scotton). Drugi sadrži biografije šestorice 
strijeljanih zbog spomenutog ubojstva. Treći poziva narode bivše Kra
ljevine Jugoslavije na pobunu protiv fašizma. Četvrti govori o manife
stacijama u Moskvi u povodu godišnjice boljševičke revolucije. Nadalje 
je pronađeno: jedan ciklostil, papir za ciklostil, 4 jugoslavenske vojničke 
puške, puščani meci, nekoliko kilograma crnog baruta, jedna knjiga 
Karla Marksa, na čijoj naslovnoj strani stoji ime Marković Veljka.

5. 12. Oko 14.30 sati jedan agent javne sigurnosti, nadgledajući oko
linu »Dalmatienne«, uhapsio je jedno lice, po imenu Zenić Frane, kod 
koga je pronađena vreća s namirnicama i odjećom, a koji je išao prema 
predjelu Sv. Vid.

Prema izvršenoj istrazi smatra se da je Zenić pripadao prevratničkoj 
organizaciji na čijem je čelu stajao Marković Veljko. On i Marković bit 
će predani Izvanrednom sudu. Ovaj posljednji ima otežavajuću okolnost 
jer je bio jedan od vođa.

5. 12. U ovdašnjoj Trgovačkoj akademiji na početku predavanja uče
nici Kovačić Mate, pok. Jakova, ,i Periša Vinko, Grgura, nisu htjeli da 
pozdrave profesora rimskim pozdravom. Utvrđeno je da je prvi postupio 
namjerno pošto je po osjećanju komunista. Za njega se predlaže naj
stroži postupak vlasti. Za drugoga, pošto se smatra da je postupio iz ne
znanja i gluposti, predlaže se opomena.

16. 12. Na vratima i u okolici pravoslavnog groblja pronađeni su crteži 
crvenom bojom srpa i čekića. Istragom je utvrđeno da su izvršioci: Gru-

‘ Vidi dok. br. 85, 293, 295, 296, 297 i 319.
* Vidi dok. br. 103, 311, 312 i 337.
• Vidi dok. br. 102, 103 1 319.
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bišić Živko od 17 godina, Cala Marko od 16 godina i Rajević Ivo od 16 
godina, svi iz Šibenika. Uhapšeni su.

Utvrđen je i organizator student Zlatković Kristifor, komunistički 
agitator, koji je u bjegstvu.

Komesar šef Javne sigurnosti 
Modica đr Vittorio

BROJ 354
«

IZVJEŠTAJ KRALJEVSKE PREFEKTURE U SPLITU ZA MJESEC 
PROSINAC 1941. GOD. O POLITIČKOJ SITUACIJI I AKCIJAMA

KOMUNISTA1

KRALJEVSKA PREFEKTURA U SPLITU 
Izvještaj za mjesec prosinac 1941-XX

Politička situacija

Politička situacija za mjesec prosinac može se podijeliti u dva perioda: 
u prvome (koji odgovara po prilici prvoj dekadi) vlada potpun mir i nema 
pokušaja remećenja javnog poretka; u drugom periodu, naprotiv, primje
ćuje se ponovno subverzivna djelatnost koja, iako ne dostiže onu prošlog 
studenog daje ipak. naslutiti ponovnu, čak jaču ofenzivu. (Vidi u tom po
gledu u nastavku izvještaja o akciji policije dana 13. pros, koja je uspjela 
hapšenjem opasnog komunističkog vođe i otkrivanjem jedne »ćelije« u 
kojoj su sudjelovali članovi komunističkog sindikata, obalski radnici.)

Mjere predostrožnosti koje smo poduzeli u prošlim mjesecima i koje 
su postale drakonske nakon, poznatih događaja 9. studenog, omogućile su 
znatno poboljšanje situacije.

Zatišje, koje je nastalo nakon internacije, hapšenja i deportiranja u 
Italiju nekoliko stotina Zidova, potrajalo je oko mjesec dana. Ipak ne 
treba sumnjati da za tog perioda zatišja elementi nama protivni nisu za 
čas prestali da se reorganiziraju kako bi čim prije nastavili svojom aktiv
nošću.

Posljednjih petnaest dana mjeseca moglo se zaista zapaziti nastav
ljanje subverzivne aktivnosti po kojim manjim djelom sabotaže na željez. 
pruzi na dionici Split—Kaštela i, češće, na telefonskim i telegrafskim 
prugama, novim subverzivnim natpisima na zidovima kuća, širenjem le

1 Original (tipkan na pisaćem stroju) u Arhivu VII, arhiva talijanska, reg. br.22/1, k. 569.
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taka komunističkog sadržaja, napadom na patrole i pojedine vojnike u 
službi nadziranja željezničke pruge.

Ako je neuspjeh Engleza u Marmarid da izvojuju pobjedu koja bi 
donijela preokret u situaciji i ulazak Japana na stranu sila Osovine ra
zočarao i demobilizirao naše neprijatelje i povećao naš prestiž, ruska zima 
s posljedicom zastoja njemačkih snaga stvara kod naših neprijatelja ruži
časte nade.

Živa tajna propaganda i strane radio-emisije, situacija u Hrvatskoj 
koja je sve to zamršenija i djelomično gotovo u prilog ustaškim snaga
ma, sve to mnogo upotpunjuje sliku situacije. Međutim, očito je da je 
najsigurniji elemenat za rasuđivanje raspoloženja stanovništva u potpu
nom povezivanju tog raspoloženja s ratnim zbivanjima. Dovoljan je i 
vrlo mali neuspjeh našeg oružja na jednom ratnom frontu da podstakne 
mase protiv nas s namjerama revanša. Realnost je dakle jedna, antipa
tija ovog naroda prema Italiji, a nadasve protiv fašizma. Ovoj realnosti 
morat ćemo doskočiti u prvom času snagom, dok će kasnije trebati pom
no proučiti da li se ne mora, tumačeći govor Ducea i zadržavajući gra
nice, iseliti narod, iseliti ga gotovo posvema.

Tako i na otocima, koji su dosada bili vrlo mirni, ima znakova o 
ponovnom započinjanju subverzivne propagande. U Komiži se pred opći
nom sakupilo nekoliko žena da protestiraju protiv nedovoljnog snabdi
jevanja brašnom.2 Treba naglasiti ovaj je otok bio redovno snabdijeven 
hranom. U Komiži je dapače dan prije toga bila izvršena izvanredna 
podjela brašna u dvostrukim obrocima, što sam ja lično naredio. Još je 
značajnije da je pri pretraživanju u stanovima onih žena koje su najviše 
bučile u demonstraciji nađeno dosta bijelog brašna, bijele tjestenine, ulja 
i drugih živežnih namirnica koje su racionirane.

Svećenstvo u mjestu ima prema nama svoje nepromijenjeno oprezno 
držanje interesirajući se samo za religiozna pitanja. U razgovoru koji 
sam imao sa Vel. oficijalom Dr Dominikom Franco3 iz reda Male braće, 
kojem je Vatikan dao zadatak da prouči držanje pripadnika reda u Dal
maciji prema nama, taj mi je kazao da ne bi bilo politički uputno poslati 
u Hrvatsku ili drugdje svih 150 fratara koji žive na anektiranom terito
riju. Narod bi se mogao uznemiriti i optužiti nas da smo ga izolirali od 
onih koji su mu mogli dati duhovnu zaštitu. Kaže mi, ipak, da se fratri u 
anektiranom teritoriju osjećaju katolicima, jer su Hrvati, a da im nije 
jasan pojam romanstva. Također i Don Merlo, jedini talijanski svećenik 
u Splitu još prije okupacije, potvrđuje mi da je kler nastrojen protiv 
romanstva pored toga što je protivtalijanski da ni sam svećenički duh 
toga klera nije anđeoski. Zbog takvih dubokih razloga Don Merlo zago
vara dublje proučavanje situacije klera u Dalmaciji od strane crkvenog 
velikodostojnika iz Vatikana. On misli da bi biskup mogao da prenese 
svoju stolicu u Hrvatsku, a da bi u Splitu mogao vršiti dužnost biskupski 
delegat za vrijeme koje je potrebno da se raščisti situacija. Istoga je

3 Vidi dok. br. 346.
3 Vidi dok. br. 342.
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mišljenja i zadarski nadbiskup, koji je bio u Splitu dva dana, za kojih je 
konferirao sa mnom o otvaranju sjemeništa.

Pobunjenička aktivnost

1. prosinac. — U noći uoči 1.-og ov. mj., prema izvještaju mjesnih 
karabinjera, u neodređen sat nepoznata su lica u Kaštel Sućurcu razvila 
jugoslavensku zastavu i još jednu na telegraf, stupu autoputa Split— 
Trogir. Zastave su bile zaplijenjene. Vršena je istraga da se pronađu 
lica koja su zastavu izvjesila.

2. prosinac. — Popović Vojislav, pok. Filipa i Sirnice Mladinić, rođen 
u Splitu 25. XII 1922, ovdje nastanjen na Poljičkoj cesti br. 7, koji je 
bio uhapšen prošlog listopada prigodom sukoba u Stobreču4 i bio već 
tražen od mjesnih karabinjera, jer je osumnjičen radi pokušanog uboj
stva fašiste Petraello Zvonimira,5 koji se desio 4. rujna u Splitu, priznao 
je kad je bio podvrgnut preslušanju 2. ov. mj. da je kriv.

4. prosinac. — Noću uoči 4. ov. mj. kr. karab., vršeći zasjede i patro
lirajući na putovima u zoni Klisa, uhapsili su komunističkog vođu Bobana 
Stipu, 42 god. stara, koji se već dugo vremena krio i bio stalno tražen.0

7. prosinac. — U neodređen sat u noći uoči 7. ov. mj. u gradskom 
rejonu Veli Varoš u Splitu bile su zalijepljene na oglasima o policijskom 
satu dvije vrpce od papira s ovim riječima napisanim na hrvatskom je
ziku: »Smrt fašizmu, živjela sloboda naroda!«

13. prosinac. — Javna sigurnost, nastavljajući svoju istraživačku 
djelatnost, uspjela je da otkrije jednu komunističku ćeliju kojoj su pri
padah obalski radnici. Njihov vođa, Ružić Jozo,7 bio je uhapšen u noći
13. ov. mj. u svom stanu, dok se krio u jednoj rupi naročito izgrađenoj 
ispod sobe za spavanje, do koje se prilazilo kroz otvor napravljen na dr
venom podu ispod noćnog ormarića. Izvršenom pažljivom pretragom na
đen je ciklostil koji je skoro upotrebljavan i veliki broj okružnica komu
nističkog sadržaja, od kojih jedna s uputama za izvršenje napada dina
mitom. Istraživanja se nastavljaju.

14. prosinac. — U prvim jutarnjim satima 14. ov. mj. u Splitu na 
crkvenom zidu Antunove ulice,8 nepoznata lica napisala su crvenom bo
jom na hrvatskom jeziku, oponašanjem tiskanih slova: »Živjela Crvena 
armija!« i na prednjem dijelu česme u istoj ulici nacrtala su znakove 
srpa i čekića.

15. prosinac. — U prvim jutarnjim satima 15. ov. mj. u Splitu, u 
Plinarskoj uliai, nepoznata lica, kredom, u bojama, nacrtala su komuni
stički znak (amblem) na pročelju zgrade fašističke menze.

4 Vidi dok. br. 309.
6 Vidi napomenu U uz dok. br. 51.
6 Radnik iz sela Prugova, simpatizer NOP-a.
7 Sekretar ćelije obalnih radnika.
8 Sada Ulica Ignacija Brajevića.
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15. prosinac. — U 20.45 sati 15. ov. mj. u polju između vile Tom
maseo i puta »Ispod Meja«9 u Splitu, artiljerci na službi ustanovili su da 
je prekinuta telefonska linija koja povezuje komandu 54. artiljerijske 
grupe s njenom barutanom. Istragom na licu mjesta utvrđeno je đa je 
telefonska žica prosječena malim kliještima na četiri mjesta nedaleko jed
no od drugog.

15. prosinac. — U neodređeni sat 15. ov. mj. poslije podne u Splitu, 
u polju na putu Milorada Draškovića10 (Marjan), nepoznata lica prekinula 
su, prerezavši na dva mjesta, žicu vojnog telefona između Komande 5. 
artiljerijske grupacije i fotoelektrične stanice i odnijela oko 15 metara 
žice. Linija je odmah uspostavljena.

15. prosinac. — U 21 sat, na željez. pruzi, na dijelu pruge Kaštel 
Lukšić—Kaštel Stari, lokomotiva pri manevriranju potresla se bez po
sljedica. Neposrednim provjeravanjem konstatirano je da su nepoznata 
lica11 u međuprostoru između pragova tračnica postavili dvije željezne 
ploče.

16. prosinac. — U neodređen sat u noći nepoznata lica odrezala su i 
odnijela 100 metara žice vojnog telefona u blizini Kaštel Sućurca.

17. prosinac. — U neodređen sat, u Lovretskoj ulici br. 10 na pro
čelju Radničkog doma, nepoznata lica nacrtala su kredom u bojama ko
munistički znak i napisala na hrvatskom jeziku »Živjela Rusija«.

18. prosinac. — 18. og ov. mj. poslije podne, u Draškovićevoj ulici12 
u Splitu, jedan građanin, upisan u »Fascio«, našao je i predao mjesnoj 
fašist, organizaciji propagandni komunistički letak umnožen na ciklostilu 
na hrvatskom jeziku.

20. prosinac. — Oko 12 sati jedan službenik i agenti Jav. sigurnosti 
uhapsili su u »Javnom perivoju« tri lica za koja je javljeno da su komu
nisti. Četvrto lice uspjelo je pobjeći, a kad su pristigli agenti, peti od njih 
bio je u stopu slijeđen i zatim uhapšen u svom stanu, gdje mu je nađsno 
5 komunističkih letaka (vidi prilog).13

Istoga dana poslije podne jedan od agenata, u službi na trgu Vittorio 
Emanuele III,14 prepoznao je nekog Bonačić Antona pok. Marina koji je 
bio uspio prije podne đa pobjegne. Agent je odmah Bonačića pozvao da 
stane, ali on se dao u bijeg. Slijeđen je od istog agenta koji je opalio dva 
hica u zrak, a treći na bjegunca koji je pokušao da izbjegne hapšenje. 
Intervencijom starijeg vodnika Kr. mornarice on je uhapšen. Pri tom 
bio je lako ranjen metkom u nogu neki Ratković Jure Matin. Nastavlja 
se istraživanje.

Za vrijeme patroliranja u gradu izvršeno je 50 pretresa stanova s 
negativnim rezultatom.

U noći uoči 21. ov. mj. nepoznata lica napisala su crvenom bojom 
na nekoliko zgrada u Podhumlju, nedaleko Korniže (Vis), slova Z. X. koja 
imaju subverzivno značenje.

9 Sada Put Meja.
10 i 12 Sada Šetalište Moše Pijade.
11 Akciju izveli borci Kaštelanskog NOP odreda.
13 Prilog Redakcija ne posjeduje.
14 Narodni trg.
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U noći uoči 22. ov. mj. nepoznata lica15 odrezala su i odnijela oko 120 
metara žice vojnog telefona na dionici Kaštel Lukšić—Kambelovac. Ta 
je žica bila položena na niskom zidiću uzduž autoputa Split—Trogir.

U 10.30 sati dana 24. ov. mj. na Firulama, unutar ograde stovarišta 
slame, vlasništva vojne administracije, nađena je kutijica sa zapaljivim 
materijalom. Bila je odmah uklonjena i učinjena neškodljivom. Oko dva 
sata dana 25. ov. mj. bio je prenesen u vojnu bolnicu potporuenik Balla- 
rini Umberto iz 25. pješ. puka, dodijeljen 24. posadnoj četi koja je ovdje 
na službi, radi ozljeda iz pištolja na desnom ramenu. Oficir tvrdi da je 
bio napadnut od nepoznatog lica u Slavićevoj ulici16 dok se vraćao kući 
i da je na napadača opalilo hitac iz pištolja koji je promašio. U toku je 
istraga.

U neodređen sat u noći između 24. i 25. ov. mj. u Smodlakinoj ulici,1' 
nepoznata lica odrezala su malim kliještima telefonsku žicu koja povezu
ju centralu s Odjeljenjem Kr. mornarice. Vojna inženjerija odmah je 
uspostavila telefonsku liniju.

U neodređen sat u noći između 26. i 27. ov. mj. nepoznata lica, kre
dom u bojama, nacrtala su na više mjesta u ulici Radunici18 znak srpa 
i čekića i napisala na hrvatskom jeziku »Živio Staljin — Dolje fažizam«.

U noći uoči 29. ov. mj. nepoznata lica prilijepila su na jednom pro
glasu udruženja GIL,19 koji je bio afiširan na zidu kuće br. 3 u Šiben
skoj ulici,20 dva letka veličine 15/25 cm, na kojima su štampane ove ri
ječi na hrvatskom jeziku: »Smrt fašizmu — Živjela sloboda!«

U noći uoči 31. ov. mj. nepoznata lica premazala su tintom pločicu 
s natpisom »Trg Vittorio Emanuele III« koja je postavljena na desnoj 
strani bivšeg »Gospodskog trga«.

Kr. karabinjeri koji drže postaju u Komiži, nastavljajući istraživanja 
u vezi s poznatim okupljanjem žena dana 10 ov. mj. u znak protesta na 
podjelu brašna, optužili su još 15 žena (13 uhapšenih, 2 koje se kriju) koje 
se smatraju da su se najviše istakle u buntovnoj demonstraciji. — Vojni
ci na graničnim prilazima zaplijenili su 2478 kg duhana, koji su njeni 
proizvođači pokušali da odnesu u Hrvatsku. Duhan je predan Duhanskoj 
stanici u Trogiru, koja je isplatila iznos pojedinim vlasnicima.

Stav Hrvatske države

Došao je k meni Luetić, župan u Omišu, i izjavio mi je želju da s 
nama surađuje u atmosferi uzajamnog povjerenja.

Ugovoren je s njim način za kompenzaciju između stoke za klanje 
i cementa. Podnio je molbu, koju sam uputio tom guvernatoratu, za po
vratak nekih lica s Lipara. Frančeski,21 ustaški povjerenik za pokrajinu

15 Akciju su izveli borci Kaštelanskog NOP odreda.
16 Sada Ujevića ulica.
17 Sada Ulica Rade Končara.
18 Sada Trumbićeva ulica.
19 Skraćenica za organizaciju talijanske fašističke omladine.
20 Sada Šibenskih žrtava.
21 Ante Frančeski (vidi dok. br. 338, 343 i 373.).

761



Split, izvještava da službenici bivšeg režima još uvijek primaju plaće iz 
Zagreba. On traži za sebe, za svoju i za Luetićevu porodicu slobodan prolaz 
preko blokadnog mjesta u Stobreču. To sam mu za sada dozvolio, upozo- 
rujući karabinjere ikoji su tu na straži da bilježe lica koja se prevoze 
F'rančeskijevim automobilom.

U Zagrebu uporno nastoje da zadrže sekciju »Pogoda«.22 Što se mene 
tiče, otvoreno sam izjavio da ovdje nećemo »Pogod«, tim više otkad je 
osnovan »S. A. C. A.«23

Ovdje js boravio generalni predstavnik milicije, Montagna, koji je u 
službi za vezu pri 2. armiji. On je bio u Zagrebu i došao je u dodir s 
vladinim predstavnicima i sa samim Poglavnikom. Kaže mi da svi jedno
glasno tvrde da su talijanski oficiri odveć prijatelji Zidova i Srba a da 
bi mogli da imaju punu simpatiju za našu Hrvatsku. Dodaje da su crne 
košulje primane s velikom simpatijom od hrvatskih vladinih krugova. U 
Zagrebu kažu da se u Italiji vode dvije politike: jednu Mussolini s fa
šistima, drugu vojska i 2. armija (Sic!).

Dana 29. ov. mj. uputio sam guverneru hitan brzojav (vidi prilog)24

o izvještaju dra Frančeskija u pogledu situacije u Hrvatskoj. Činjenica je 
da su komunisti uvjereni u poraz Osovine i sada rade kod Srba — Hrvata 
da uklone unutrašnje razmirice i da naprave jedan front protiv nas.

Advokat Ljubić, jedno od uglednih lica u Splitu, koje želi da s na
ma surađuje, još uvijek zagovara željeznički projekt Split—Livno— 
Tomislavgrad i moguće povezivanje sa srpskohrvatskom željez. mrežom. 
Predao mi je i odnosne nacrte. Traži od mene s kim treba raspravljati o 
rudokopu u Kljadma.

Odgovorio sam mu da neodlučnost talijanskih grupa treba pripisati 
malom kapacitetu samog rudokopa, slaboj koristi koji taj rudokop pred
stavlja, upućujući ga ipak na grupu »Fiat« kao na najzainteresiraniju za 
ugljen, kad je već u posjedu cementa.

Taj isti Ljubić primjećuje da naredba br. 47 od 15. X 1941. o »Pos
tupku sa dozvolama za istraživanje i o koncesijama za korištenje ruda« 
ne sadrži prelazna naređenja u smislu Kr. zak. odredbe od 7. X 1926. br. 
1809, koja propisuje »odredbe o istraživanju i korišćenju rudnog blaga«. 
Naredba guvernatorata tako bi oštetila njegove interese i interese nekog 
Gerbina s rudokopima u Drveniku. Gerbin, koji je izgleda vojni drug 
Kvatemika i Geringa, zajedno s dr Wertricem šefom grupe u Zagrebu 
udruženja »Veremische alluminium Werke«, bio bi zatražio od ministra 
Riebentropa, ličnog prijatelja Werticeva, da intervenira u Rimu u namjeri 
da sačuva rudna prava spomenute grupe, čiji bi zastupnik bio Gerbin.

Ekonomska situacija

Hrvatski carinici su došli u Labin da bi naredili tamošnjim seljacima 
da odnesu duhan (ubran 1941.) u Drniš. Izdao sam naređenje karabinje
rima da ih odstrane.

22 Privredna trgovačka organizacija za vrijeme »NDH«.
23 Talijanska trgovačka firma.
24 Redakcija ne posjeduje ovaj prilog.
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Ostali seljaci iz dijelova općine Trogir na hrvatskoj teritoriji uvjeto
vali su predaju njihovog duhana našem monopolu time da dobiju živežne 
namirnice od strane općine Trogir.

Naišlo se na neke poteškoće u vezi sa zapošljavanjem lučkih radnika 
iz Genove. Radi izbjegavanja svake diskusije s lučkim poduzećima nare
dio sam da lučki radnici moraju biti nagrađeni iako nisu namještenici fir
mi upisanih u splitskoj lud. Ovo je bilo dovoljno da se sve sredi.

Poslovnoj banci (Banca del Lavoro) predao sam projekat za proširenje 
hotela Ambasador, kao i temeljne elemente sadašnjeg Društva (statuti, 
bilansi itd.).

Nacionalnom savjetniku, Michettiju, predao sam elemente za formi
ranje Provincijskog ureda za kožu.

Zatim sam sakupio štavljače kože, razjasnivši neke točke predstavke, 
koju su oni podnijeli, ističući nesavladive poteškoće.

Otpočeli su radovi u brodogradilištu u Trogiru za račun Poslovne 
banke i Alfa Romeo. Snabdjeo sam ih i s tehničkim osobljem, dok sam 
poduzeću savjetovao da formiraju jedan radni centar za pripremu speci
jaliziranih radnika, uz sudjelovanje G1L.

Alfa Romeu je naređeno da uzastopno upućuje u Milano grupu od 
po 15 mladića radi osposobljavanja za mehaničare motopiste. Zamolio sam 
Federala za pripremanje ovih grupa.

Za brodogradilišta će biti potrebno eksproprirati neke parcele zemlji
šta.

Svoju aktivnost otpočelo je i anonimno društvo Brodo-Korčula (So
cietà An. Navicurzola), nakon što je privelo kraju početnu fazu organiza- 
dje, usmjerenu na početnu, makar privremenu, reorganizaciju starih 
brodogradilišta.

Osoblje koje sada radi u brodogradilištima gore naznačenog društva 
sastoji se od: 6 osoba na rukovodećim i kancelarijskim poslovima i 44 
radnika.

Brodo-Korčula nastavlja svoju aktivnost sa zadovoljavajudm ritmom: 
gore naznačeno društvo nalazilo se u poteškoćama zbog pomanjkanja naf
te, ali nastojat ću da mu pomognem.

Cement: Izjednačavanje cijene, utvrđene od strane Guvernera, do
vest će do ravnoteže u našoj cementnoj industriji.

U sadašnjem trenutku jedinu poteškoću predstavlja oskudica nafte, 
zbog čega je skoro nemoguć transport ugljena od Metkdvića do Splita.

Stanje osoblja u cementarama:
— »Split« : 532 radnika i poslovođa i 58 dnovnika ;
— »Adriaportland«: 239 radnika i poslovođa i 14 činovnika;
— »Dalmacija«: 105 radnika i poslovođa i 16 dnovnika.
Radnici u poduzeću »Dalmacija« su isključivo upotrebljivi za radove 

na opravkama postrojenja i, djelomično, za službu otpremanja. Oni većim 
dijelom rade u smjenama.
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Predstavnik Fiata u Splitu mi je javio da je, također, i Društvo »Dal
macija cement« prešlo s većinom akcija u njihovu grup i.

Sto se tiče rudnika Kljake, još uvijek smo na visokom moru.

Prehrambena situacija

Donekle zabrinjava pomanjkanje osnovnih namirnica, meso, jaja, 
krumpir itd. Seljad iz hrvatskog zaleđa traže neprihvatljive djene: nije 
isključena komunistička propaganda u takvom njihovom ponašanju. Pože
ljeli bismo malo više dinamizma od strane S. A. C. A.

Od zadarskih tvornica tjestenine trebamo, kao zaostatak isporuka, do 
konca prosinca dobiti 1.695 kvintala tjestenine.

Vlada je upravo javila SEPRAL Splita da će za mjesec siječanj biti 
riaznačeno 1.000 kvintala, za normalne potrebe, i drugih 1.000 kvintala 
kao »zaliha predostrožnosti«, snabdjevad zadarske tvornice tjestenine.

Ako ovi posljednji ne mogu podmiriti naše potrebe za mjesec pro
sinac, utoliko će to manje mod za mjesec siječanj.

Pošto tako stoje stvari, bilo bi najpogodnije da 2.000 kvintala budu 
dostavljene od drugih tvornica tjestenine.

Sakupljanje ulja predstavlja ozbiljne poteškoće.
Propisani obrasci nisu na vrijeme stigli od strane Konzordja proiz

vođača, a kasnije su u neredu primljeni od poljoprivrednika.
Mali broj finandjskih stražara i karabinjera, raspršen po otocima, 

ne uspijeva sprije&ti takozvanu »crnu bsrzu«, kod koje litra ulja stoji 
50 lira.

Upravo razmatram svrsishodnost upućivanja patrolnih brodova finan
cijske straže na razne otoke.

Dao sam precizna naređenja karabinjerima, finandjskoj straži i ci
vilnim komesarima za strogo suzbijanje neizvršenja.

Dao sam da se uhapsi poslovođa mlinare maslina na otoku Šolti, koji 
je, obavivši 190 partija mljevenja maslina, sakupio 3 litre ulja.

Administrativna situacija

U mjesecu prosincu administrativna situacija ne pokazuje neke po
sebnosti budući da je Prefektura bila ograničena na usavršavanje novih 
službi, o čemu je već saopćavano u prethodnim mjesečnim izvještajima.

Sto se tiče osoblja bivšeg režima, u izvještaju za mjesec studeni iz
nijeti su brojni podaci njihovog odstranjivanja, vršenih u okviru 15 ureda, 
i precizirano je da se ne bi stvarala neravnoteža u funkdoniranju službi, 
postepeno s vršenjem selekcije, moraju se popuniti upražnjena mjesta, uz 
odvajanje suvišnih od ostalih uloga.

Ti privremeni premještaji odnose ss narodto na jedan od imenovanih 
ureda, konkretno na kompleks bivše Banovinske uprave, koji je stvarno 
podijeljen na razne odjele pretrpio slijedeće izmjene:
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1. Glavni sekretarijat: Rečeno je za ovaj odjel da je od ukupno 30 na
mještenika uklonjeno 12, a preostalo 18; od kojih su 6 dodijeljeni drugim 
uredima, dok je iz drugih ureda ovom sekretarijatu dodijeljeno 13 na
mještenika.

Povećanje za 7 osoba zavisi od privremene organizacije službi reda 
(protokol, arhiva, biro za umnožavanje, ekspedicija, ekonomat, telefonska 
centrala, čistoća, nadzor), dodijeljenih Uredu za poslove iz nadležnosti 
ukinutih institucija, čiji sekretarijat obuhvaća sve zadatke u pogledu re
da, a što je ranije bilo u nadležnosti raznih odjela, u cilju otklanjanja 
smetnji za samostalno funkcioniranje svake od spomenutih službi u po
jedinim odjelima, kao što se dešavalo pod bivšom Banovinskom upravom, 
uz veće troškove i teškoću kontrole.

2. Odjel za unutrašnje poslove: Od sastava sa 37 namještenika, 19 ih 
je uklonjeno, a ostalo je 18; od ovog broja 9 je dodijeljeno drugim ure
dima, zbog čega njihov broj sada iznosi samo 9 lica koja opskrbljuju služ
be Administrativnog ureda prefekture. Smanjenje je, prije svega, išlo na 
račun integriranja kadrova iz službi reda u okviru Ureda za poslove iz 
nadležnosti ukinutih institucija, o čemu je bilo riječi pod točkom 1.

3. Odjel za poljoprivredu: Od sastava sa 72 namještenika, 46 je uklo
njeno, a ostalo je 26, ali sadašnje brojno stanje iznosi 30 osoba, jer su 
pridodata 4 namještenika koji su došli iz ukinutih poljoprivrednih službi 
kotarskih zapovjedništava, sada objedinjeni u Odjelu za poljoprivredu 
bivše banovine.

4. Odjel za javnu prosvjetu: Od sastava sa 37 pripadnika uklonjeno 
je 11, a ostalo 26, od kojih je 6 dodijeljeno drugim uredima, dok su 3 
stigla iz drugih administrativnih institucija, tako da ih sada stvarno ima
23, koji su dodijeljeni slijedećim sekcijama Školskog banovinskog odjela:
1. sekđji općih poslova, 2. Sekciji za srednje i građanske škole, i 3. Sek
ciji za osnovne škole.

5. Odjel tehničkih službi: Od ukupnog sastava pripadnika uklonjeno 
je 39, a preostalo 23; ovima treba dodati 41 koji su došli iz Direkcije po
morskog prometa i njoj potčinjenih ureda, 31 iz Tehničke sekcije bivšeg 
Kotarskog zapovjedništva Splita i 3 privremena, tako da sada ukupan 
broj preostalih iznosi 98 osoba, dodijeljenih — preko Odjela tehničkih 
službi — novoformiranom Uredu civilne inžinjerije.

6. Odjel za zdravstvo i socijalnu politiku: Od sastava sa 35 namješte
nika 14 ih je uklonjeno, a ostalo je 21, od kojih je 12 dodijeljeno dru
gim uredima, tako da je sada preostalo 9. Smanjenje je, dijelom, izvršeno 
uključivanjem u sastav Glavnog sekretarijata, a zadržani očekuju da bu
du uključeni u pomoćne službe privremeno stvorene od Prefekture, u 
nadležnosti Provincijske uprave, koja još nije osnovana.

7. Odjel za računovodstvo i financije: Od sastava sa 102 pripadnika 
55 je uklonjeno, a preostalo je 47, od kojih je 7, dijelom, upućeno u os
tale urede, a dijelom su postepeno otpušteni; dok je 9 stiglo iz drugih 
ureda; tako da ih sada ima 49.
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Ova raspodjela je najvažnija za Ured za poslove iz nadležnosti uki
nutih institucija, budući da ima zadatak koji se ne odnosi samo na finan
cijske poslove raznih odjela bivše Ispostave, već i na opće poslovanje na 
anektiranim teritorijama, ranije pripadajućim Banovini, o čemu će u 
daljnjem biti riječi.

8. Odjel za trgovinu i industriju: Od sastava sa 19 namještenika 10 
je uklonjeno, a preostalo je 9; od kojih su 2 dodijeljena drugim uredima 
a 6 je pridošlo iz drugih ureda, tako da sada ukupno ima 13 namješteni
ka. Raspodjela se namjerava izvršiti na funkcije ukinutih institucija i na 
nove dužnosti iz nadležnosti Provincijskog savjeta korporacija, koji još 
nije osnovan.

9. Odjel za šumarstvo: Od sastava s 20 namještenika 16 ih je uklo
njeno, a ostala su 4, kojima su pridodata 3 iz kotarskih zapovjedni- 
štava, tako da ukupno preostaje 7 pripadnika, koji su dodijeljeni ko
mandi šumske nacionalne milicije.

10. Veterinarski odjel: Od sastava sa 8 pripadnika 5 je uklonjeno, a 
preostalo je 3, koji su dodijeljeni raznim veterinarskim službama; od 
kojih jedan Veterinarskom uredu Prefekture, a ostala 2 novoosnovanim 
međuopćinskim upravama.

Pri razmatranju formacijske transformacije naprijed navedenih ras
podjela treba imati u vidu slijedeću sliku buduće službe: 1. Prefektura;
2. Provincijska uprava; 3. Upraviteljstvo za prosvjetu; 4. Ured za civilnu 
inžinjeriju; 5. Provincijski savjet za korporacije; 6. Inspektorat za po
ljoprivredu i 7. Šumska nacionalna milicija.

Prefektura je službama koje se osnivaju doznačila nedovoljan broj 
osoblja iz Odjela za unutrašnje poslove i Veterinarskog odjeljenja, ali 
je: međutim, osigurala đa dužnosti iz nadležnosti zdravstva i socijalne 
politike budu zamijenjene od Provincijske uprave.

Provincijska uprava moći će đa apsorbira, osim osoblja o kojem je 
naprijed bila riječ, i dio koji se sada dodjeljuje Glavnom sekretarijatu i 
Odjelu za računovodstvo i financije, s ozbirom na formacije koje će 
svojedobno biti utvrđene.

Upraviteljstvo za prosvjetu funkcionira s osobljem iz raspodjele 
Odjela za javnu prosvjetu, a Ured za civilnu inžinjeriju nalazi se u istim 
uvjetima.

Provincijski savjet za korporacije, kada bude formiran, imat će — 
sasvim sigurno — potrebu za još drugim osobljem, iznad ovog sadaš
njeg iz raspodjele Odjela za trgovinu i industriju, a potreban broj može 
se izvući iz Glavnog sekretarijata i raspodjele Odjela za računovodstvo 
i financije.

Provincijski inspektorat za poljoprivredu obuhvaća danas osoblje iz 
raspodjele Poljoprivrednog odjela, i pretpostavljamo da će sadašnje osob
lje koje se nalazi u službi biti prekobrojno.

Šumska nacionalna milicija, s obzirom na njenu specijalnu funkciju, 
morat će pronaći osoblje u zavisnosti od njenih vlastitih zahtjeva.
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Iz ovoga proizlazi da je transformiranje ureda već otpočelo, ali je 
poželjno da, za službe koje nisu izravno potčinjene Prefekturi, bude dat, 
od strane funkoionera vladinih ministarstava, jedan podstrek, prije svega 
u cilju upoznavanja s definitivnim potrebama stvarnog stanja, i to ne 
samo za Provinciju Splita, već i Kotora, a dijelom i Zadra.

U gore iznijetom programu sistematizacije nije naglasak na Odjelu 
računovodstva i financija, koji je — upravo zbog svoje prolaznosti — od
ređen da nestane, mada u ovom trenutku zaslužuje jedno detaljnije ispi
tivanje, budući da predstavlja oslonac upravljanja poslovima iz nadlež
nosti ukinutih institucija.

Dužnosti tog ureda, podijeljenog na sekcije, su slijedeće:
I) Obračun piata osoblju bivšeg režima, koje je pripadalo Banovin

skoj upravi, isključujući jedino: željezničke okruge, pošte, carinarnice, 
monopole i pomorski promet.

Obračun materijalnih troškova naprijed spomenutih administrativnih 
institucija, revizija faktura, putni troškovi, obračuni itd., izdavanje na
redbi za isplatu i registraciju, i to, također, za razne periferne ustanove: 
bolnice, škole, poljoprivredne stanice itd. za koje pravi i mjesečne ob
račune.

Upravljanje specijalnim fondovima i tekućim računima koji nisu sa
držani u budžetima, a čiji broj je znatan. Potrebno je staviti do znanja da 
samo računska stavka »Provizorna plaćanja« bivše Ispostave je i dalje 
otvorena za oko 18 milijuna dinara, i zbog toga se upravo radi na po
spješivanju ovog posla, koji se odnosi na te račune, s ciljem da se re
vidira konačni obračun.

Pri obavljanju tog posla nailazi se na znatne teškoće, jer se podosta 
ustanova, firmi i osoba, na koje se odnose računi, nalazi u Hrvatskoj, što 
je razlog da oko tisuću naredbi za neizvršenu naplatu leži neriješeno, bu
dući da se odnose na isporuke ili radove izvršene prije 1. svibnja ove 
godine.

Na kraiu, sekcija se brine za preventivnu reviziju naloga za hono
rare općinskim upraviteljima i pomoćnicima, kao i za likvidaciju mirovi
na općinskim umirovljenicima, za što postoji poseban račun doznačen 
jednom specijalnom fondu, koji svojedobno treba da bude likvidiran.

II) Likvidacija, registracija i izdvajanje naredbi za isplatu na teret 
računa »Specijalne službe«, vezano je za obavljanje poslova boji su do
dati od vlade. Između ostalog, u to spadaju: subvencije poreznim urodi
ma, kao i likvidacija potpora oficirima i podoficirima bivšeg režima, lik
vidacija i plaćanje dnevnica za zadatke koje obavljaju talijanski funkcio- 
neri.

III) Ovdje je obuhvaćena likvidacija doznaka-čekova svim državnim 
umirovljenicima i ratnim invalidima bivše Jugoslavije. U toku je sastav
ljanje individualnih računa za oko 6000 stavki, na obrascima uobičajenim 
u starim provincijama, radi olakšanja provincijskim blagajničkim uredi 
ma. na koje treba da pređe ovaj posao.
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IV) Vođenje knjiga i registriranje svih prihoda i zadataka, također i 
likvidacija starih depozita, koji se, većim dijelom, sastoje od svota zadr
žanih od plaća i mirovina, na osnovi regularnih akata obustave i od pre 
ostalih neugašenih doznaka-čekova, što ukupno prelazi svotu od oko 
5,000.000 dinara, i — na kraju — sastavljanje budžeta koji se odnosi na 
upravljanje bivše jugoslavenske uprave.

V) Blagajnička služba.
VI) Arhiva.
Ukoliko se za mjere na izvršenju transformacije raspodjele računo

vodstva i financija u odgovarajućim talijanskim uredima rezervira da 
budu iznijete kao poseban prijedlog, ovdje — uzgredno — ističem da 
dobar dio gore naznačenih nadležnosti trebalo bi da prime na sebe nad
ležni uredi provincijske blagajne.

Situacija školstva

Ponovno otvaranje škola. — Dana 22. prosinca otvorene su slijedeće 
osnovne škole u sklopu Trogira: 1) — Trogir; 2) — Kaštel Kambelovac; 
3) — Kaštel Lukšić; 4) — Kaštel Gomilica; 5) — Kaštel Novi; 6) — Ka
štel Sućurac; 7) — Seget; 8) — Veliki Drvenik; 8) — Okrug.

Smatralo se oportunim da se istodobno otvori i škola Talijanskog 
kulturnog udruženja, mada ona još nije potpala pod Ministarstvo za na
rodnu prosvjetu.

Uostalom to je, također, prošlih dana urađeno u Korčuli, a početkom 
idućeg mjeseca bit će urađeno i u Splitu.

Time su, prije Božića, u općinama Provincije otvorene 22 škole.
U suglasnosti s upućenim instrukcijama svečano otvaranje je svuda 

izvedeno uz religiozni obred, za vrijeme kojeg su čitane molitve za Kra
lja i Ducea, uz dizanje zastave; čemu su, pored direktora škola, prisustvo
vali predstavnici vlasti i predstavništva garnizonih trupa.

Sa simpatičnim gestom drugarstva, Federalni sekretar, u svojstvu 
komandanta GIL, je odredio da, umjesto njega, ceramonijama prisustvuju 
starješine glavnog grada, upućene na lice mjesta, koji su — zajedno s 
civilnim komesarima i učiteljima — obratili se mladima s prigodnim 
riječima.

Svečanim otvaranjima, u hrojnim centrima, prisustvovale su i obi
telji učenika. Njihovo prisustvo bilo je potpuno skoro u svim školama. 
Ceremonije su tako imale čisto iskreni fašistički karakter i predstavljale 
odličnu afirmaciju talijanstvu.

Sa izuzetkom u Kaštel Lukšiću ove ceremonije su provedene u odlič
nom redu.

U naprijed spomenutom mjestu svećenik je odbio da obavi religiozni 
obred, zbog čega je odmah udaljen s mjesta.

Nastavnici. — U zadnjoj dekadi mjeseca došao je samo iedan nastav
nik. Broj prisutnih nastavnika u Provinciji prelazi 80.
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Stavlja se do znanja da za kompletiranje kadrova u općini Split još 
uvijek nedostaje 38 učitelja. Zbog toga se predviđa da se škole, u ovoj 
godini otvore uz smanjeno radno vrijeme.

Seoske škole29 O.N.A.I.R. Data su naređenja upraviteljima škola, ta
lijanskim učiteljima i A F.S za ispomoć učiteljima Udruženja nacionalnog 
spasa Italije, koji uskoro treba da stignu, radi primanja 20 seoskih škola 
u ovoj Provinciji, da prema naredbi pretpostavljenog ministarstva preuz
mu svoj posao.

Istodobno je predloženo Guvernatoratu Dalmacije da se, pored u 
Bosoglino Cisterna i Bosoglino Nadograde, otvore još tri škole u općini 
Trogir, i to konkretno u Ljubitovici, Prapatnici i Prapatnici Bližnjoj, za 
stanovništvo od 4.500 duša, koje je još uvijek bez škole.

S obzirom na posao koji talijanski nastavnici mogu obaviti svojim 
prodiranjem u seoske predjele pospješuje se da institucija ovih škola 
bude preporučena Guvernatoratu Dalmacije.

Božična nagrada. — Dana 27. tekućeg mj. prenijeti su Računovod
stvenom uredu Kr. Prefekture, čim su telegrafski stigli iz školskih kru
gova, spiskovi upravnog i nastavničkog osoblja, koje vrši misiju u Splitu, 
a kojima je dodijeljena božićna nagrada od strane Guvernera Dalmacije.

Tog dana bilo je prisutno 15 rukovodilaca, 9 profesora srednjih škola i 
88 nastavnika, uključujući i one iz škola Talijanskog kulturnog udruženja 
u Splitu, Trogiru i Korčuli.

Srednje škole.30 — U zadnjoj dekadi prosinca stigli su na svoje polo
žaje samo dva upravitelja: prof. Arrigo Savi, dodijeljen ženskoj građan
skoj školi u Splitu, i prof. Giuseppe Parisi, dodijeljen srednjoj školi u 
Splitu.

Još uvijek ostaje da se riješi problem, s obzirom na broj talijanskih 
profesora (9 prema 57) da li je poželjno ponovno otvoriti srednje škole 
bivšeg režima u Splitu i Provinciji sa samo hrvatskim profesorima, i da 
li i kad treba ponovno otvoriti srednje talijanske škole u Splitu, Trogiru i 
Korčuli, u kojima nedostaju svi profesori.

Iz istraživanja koja su vršili kraljevski karabinjeri u okviru školskog 
ambijenta Splita, proizalazi da je propaganda, o kojoj su obavještavali 
garnizoni, usmjerena na to da navede roditelje da povuku upis. Ovo je 
povezano s time da bi u Splitu trebalo ustanoviti jednu hrvatsku školu, s 
hrvatskim nastavnicima i učenicima, koja bi bila izvan kontrole talijan
skih vlasti.

Prema naprijed naznačenoj propagandi osnivanje te škole trebalo bi 
da bude kada učenici odbiju da se upišu u talijanske škole, i na osnovi 
regularnog zahtjeva hrvatske vlade talijanskoj vladi.

29 1 30 Vidi dok. br. 102.
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Razno

Prvog prosinca je izašao fašistički dnevni list »II Popolo di Spalato«. 
List je rado prihvaćen od sviju. Poneka manjkavost štampanja, poneka 
serija ispuštenih slova i malo suradnika za sada.

Savjetovao sam direktoru da u listu pokrene i neku polemiku pri
bavljajući od nas motive za nju.

Sadašnji tiraž je 14.000 primjeraka, od kojih se 5.000 nalazi u pro
daji u gradu, a ostalo je namijenjeno vojnicima i dijeli se među trupama 
VI armijskog korpusa.

Postavio sam zahtjev da se ispita oportunost da otok Lastovo potpadne 
pod okružje provincije Splita. Odluka bi rado bila primljena od drugova 
iz Lastova i od stanovništva Splita; uklopila bi istodobno u našu provin
ciju jedno snažno jezgro Talijana, koji će biti jedna točka eksplozivnog 
naboja za obranu talijanstva u provinciji Splita.

Prelaz će, također, predstavljati nadoknadu provinciji Splita, koja je, 
kako kažu Splićani, trebalo da sačuva pod svojom jurisdikacijom podru
čje Šibenika, koje je potpalo pod Zadar.

Radi omogućavanja i većeg olakšavanja kontakata između mjesne 
omladine i naših organizacija mjesna Federalna komanda GIL pokrenula 
je inicijativu da se, pomoću suradnje s nastavničkim osobljem koje pozna 
dva jezika, održavaju tečajevi talijanskog jezika.

Inicijativa je rado prihvaćena i samo u glavnom građu broj upisanih 
prelazi 350.

Tečajevi će otpočeti i u većim centrima Provincije.
Dana 11. stigla je pješadijska divizija »Perugia«, pod zapovjed

ništvom generala Pentimallija. Na dočeku sam bio zajedno sa svim vla
stima radi pozdrava zastave i s drugovima.

Dana 11. objava rata Americi, na Piazza Littorio25 izvedena je jedna 
zanosna manifestacija.

Glavna sanitetska uprava uputila je ovdje dra Angelonija, spe
cijalistu za bolničke ustanove, koji izučava našu bolničku situaciju i pod
nijet će jedan program za premještanje u novi paviljon.

Ovdje je bio vladin inspektor za javne radove Ventimiglia radi izu
čavanja problema koji interesiraju njegov Inspektorat.

Odmah sam odredio da ing. Masobello vrši dužnost komesara »Jad
ranska Primorska Bauxite«. Društvo, kaže Masobello, opterećeno je du
govima koje još nije otpočelo s iskorištavanjem minerala.

U Prefekturi sam sakupio izvanrednu komisiju za upravljanje Advo- 
katskom komorom, sastavljenu od Hrvata koji su aneksijom postali ta
lijanski građani, i od Talijana.

Sakupljenima sam objasnio delikatnost posla, naznačivši ciljeve 
vlade.

Dana 14. u 15 sati stigao je avionom načelnik štaba Milicije, zadržav
ši se u Splitu jedan i po sat.

25 Sada Trg Republike.
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U međuvremenu je posjetio logor 29. bataljona »M«,26 a zatim je izvr
šio smotru istog bataljona, sakupljenog na sportskom terenu.

Popeo se na brdo Marjan, interesirajući se, također, za granice naše 
provincije.

Sakupio sam učitelje stigle iz Italije, objasnivši im političku situaciju 
u provinciji i davši im pogodna naređenja.

18. prosinca, dan vjere, svečano sam otvorio »Radnički dom« do
značivši jednu premiju, u ime Ducea, ženama koje rađaju mnogo djece.

Dok su, u rejonske grupe, Talijani donijeli vunu za naše vojnike, 
uz dirljive epizode, oni ovdje rođeni su bili potpuno odsutni. Donijeli su 
slijedećih dana, nakon jednog članka koji se pojavio u »Popolo di Spa
lato«, a koji je živo komentiran od preosjetljivih Slavena, ali, u osnovi, 
više nego opravdano.

21. prosinca, radi odavanja počasti uspomeni na Arnalda Mussolinija, 
naredio sam da na brdu Marjan bude podignut stećak od kamena.

S Federalom sam poslao brzojav Guverneru, moleći ga da ovu inici
jativu prenese Duceu. Isti brzojav je potom pogrešno objavljen u »Popo
lo di Spalato«, kao da je izravno adresiran Sefu vlade.

24. prosinca, prigodom Dana majke i djeteta, svečano je otvoren 
»Dom radnice«. U ime Ducea podijelio sam premije majkama koje 
rađaju mnogo djece.

Za Božić su ranjenici primili poklon-pakete, a trupne jedinice jedno 
prijatno poboljšanje dnevnog obroka.

Tako isto i bataljon CC.NN.27»M«.
VI armijskom korpusu sam isporučio 12 aparata radio Phonola, na 

baterije, koji su bili namijenjeni udaljenim i izdvojenim jedinicama; je
dan aparat od moje strane, poklonio sam, preko Pomorske vojne koman
de Dalmacije, odvojenoj sekciji na Visu.

Poklon je posebno rado primljen.
Prijavio mi se granatjerski poručnik, Luigi Missoni, nosilac Zlatne 

medalje, invalid s grčkog fronta.
Rođen je u Dubrovniku i vatreni je pobornik talijanstva svoje zemlje; 

misli da se s jednom inteligentnom i neprekidnom propagandom može 
stvoriti duhovno jedinstvo među Dalmatincima, i to takvo koje će omo
gućiti njihovo odvajanje od Slavena.

Reče da je, prilikom nedavnog razgovora sa Duceom, stekao jasan 
dojam da će se njegov grad vratiti Italiji.

Split, 31. prosinca 1941.28~XX

Prefekt
Dr Paolo Zerbino

a Mussolini.
27 Crnih košulja.
28 U originalu je omaškom napisano 1942. umjesto 1941. godine.
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